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<^nt>em td> in ber aorlicgenben <Sd)rift bem ^ubCicum bic 
grudjt melja&rigcr unb mfi&famcr Slrbettcit t>or(ege, fann 
id) mid) ber 9Serpflid)tung md)t ent&iefyen, bic ©ejtdjtdpunfte 
angugcben, bic mid) bei ber 2tf>fafiung biefed SBerfed gcleitct 
fyaben, unb nad) benen id) ed ju beurtjjeifen bitte. 

£err Dr. fine be I &at in ber Sorrebc &u feiner fran* 
joftfefien ©rammatif cd a(d eine Unjttte gertigt, bap man 
bie #eraudgabc einer neuen ©rammatif burd) ©djmafmngen 
auf bie Unt&djtigfeit ber 33org&nger ju red)tfertigen fud)e» 
So fefcr id) nun aud) roiinfefye, §XUe^ $u scrmciben, wad 
bem gerugten 93crfabren a&nh'd) jte&t, fo fann id) bo* nid)t 
umfjin, mad fdjon 5(nbere gefagt fjaben, ^ier ju roieberjjolen, 
nidjt nur roeif ed roafjr iff, fonbern t>orne()mlid) roeil ed jjicr* 
t>« gel)6rt, bap fvir bie wij|enfd)aftlid)C SBegriinbung ber 
franjojifdfjen ©rammatif bidder no* wenig gefdje&cn iff. 
3* fiird)te nid)t wiberlegt ju merben, roenn id) befjaupte, 
bap fdmmtlidje ©rammatif en ber franj6ftfdjen ©pradje, fo 

grop ifrre Qaty f cm 3 eu 9 m f* g c &W/ & a f* 

5SerfajTer entweber bad Q3ebiirfnip gar nidjt fujjlen, bic 
fpracfclidjen ©rfdjeinungen aud atfgemeinen ©enfgefefcen ju 
erttAren , ober bap fte an ber 9K6gKd)feit vcrjweifeln , biefed 
mtt einigem (Srfolge ju ©tanbe ju bringen. 2Bad biernad) 
um>erm«i&lid> war, i\\ gefdjefjen. (5d ijt fo litmlid) bem 
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fdjenbe 2ln|tc&t 'genwrben, baji Die franjofifttoe ©yntar nur 
ein Gfcaod jufAUig entjknbener Stegeln fur ben ©prad)ge; 
braud) btlbe, bie burd) feine 9fotf>roenbigfeit bebingt, unb 
einer logifdjen (Sntnncfefong gar nict)t fAfcig feien. Unb in 
ber Xtyat, wenbet man fetnen Q3ficf jun4ct)jt auf bie 93ear* 
beitungen, bte bte franjiftfdje ©rammatif in granfretd) fefbft 
gefunben, fo tft man $u biefem ©cfeluffc ttoUfommen bered)* 
tigt Stfadjbem bte Grammaire des grammaires eine %AU 
lang in unb augerfcalb granfreicft afd ein £auptbud) fur 
fran$6ftfd)c ©rammatif gegolten, obgleicfj fie Uin anbered 
SSerbienjt f)at, aid ailed SSerfefcrte, bad bie fran$6jtfd?en 
©rammatifer uber bie ©rammatif tyrer ©pradje audgefagt 
f>aben, jur bequemen Ueberjtd)* jufammenjujietten, iff in ber 
neuern 3ett bie Grammaire nationale aufgetreten, bie an 
(Seidjtigfeit feme i&rer SSorgdngerinnen Winter (t* jurucf* 
l&pt. SBenn ed roafrr tjt, road Dr. j^nebel in ZHefter* 
weg'd SBegroetfer fagt, bap biefed SBerf ben ©tanbpunft 
angebe, auf bem bie franjojtfdjc ©rammatif gegenrodrttg in 
ftranfretd) ffefje (unb biefed iff, nad) ben (obenben Sltteften, 
bie bem jroeiten X^eife bed SBerfed sorgebrucft ftnb, atter* 
bingd faum git bejmeifeln) , fo ftnbet man efcer 9Mcf fd>rt«c 
ju beffagen, aid gortfdjrttte ju toben. 53egrijfdt?ern)irruna 
unb SBinbbeutelei geben !id> fd)on auf bem St'telblarte funb. 
£)a (;etft ed: Grammaire nationale, on grammaire de 
Voltaire, de Racine, de Fen^lon, de J.J. Rous- 
seau, de Buffon, de Bernardin de St. Pierre, 
de Chateaubriand, de Lainartine, et de tous 
les ecrivains les plus distingues de la France, renfer- 
mant plus de cent mille exemples. gangen n>ir mtt 
ber fteinern ©unbe, ber 2Binbbeutelei , an, fo mupten bie 
angefunbtgten 100,000 ^eifotele auf 630 ©eiten ftebeii 
SRecfcnen nur nun burd)fd)mtdid) auf jebe ©ette 30 33et? 
fpie(e, wad offenbar $u t>tct tfl, fo rourben erjt 18,900 
Eeifrielc fceraudfommen. £>ie gr6pere ©unbe, bte #egriff^ 
wrwtrrung, betreffenb, fo &at nad) bem £itel bed SBerfed 
3eber, ber in bem 9tufe fte&t, fefclerfret franjoftf* &u fdjrei* 
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ben, au<fr eme frangoftfcrje ($kammatit gefcfyrieben, unb bte 
Slufgabe be$ Orammattferd if! feme anbere, afe bte gram/ 
mattferjen grfcr/einungen, bte ft* in guren ©djrifrfreUern un* 
georbnet ftnben, fpfhmatifd) jufammenjufMen. Ulad) btefer 
2£nficf)t , bie in ber SSorrebe (voulez-vous des regies? 
observez les faits!) unumrounben auSgefprodjen rotrb, if! 
bod ganje 93ucr; bcarbcttct ; bte SScrfaffer fityren eine SKaffe 
*>on clafftftfjcn ©cbrifrfkllen on, beurrfceilen fte aber entnw 
ber Mop nad) ber Augern Srfcrjeinung, ober geben bod) nur 
gang sage Sefh'mmungen. ©a wo btefelbe Sad)e mefcrere 
$u$bru<£$u>etfen ftnbet ($. 03. Tun de, un de, dans, en, 
a, a travers, au travers de), ba leugncn fte entweber 
ben Unterfcrjieb gerabeju, be&aturten, baf er jtcfo burcft £»e# 
geln gar ntd)t befltmmen lafic, ober fte t>erweifen auf ba& 
<5pracf}gefu^l« C'est une affaire de gout et d'harmonie. 
Sftadjbem fte »erfd)tcbene Seifpiele gegeben, wo ba$ ®eron* 
btV balb mit, ba(b o&ne en fteljt (ein gaff in ber franjofu 
fdjen ©rammattf, ber bod) unleugbar ju ben wentger fd>u>ic* 
rigern gety6rt), lafien fte ftd) baruber alfo t>erne^men: 

Quelquefois le participe petit etre prOc£d£ de la 
preposition en. Mais dans quel cas doit-il en etre 
pr^c&te? C'est ce qu'il n'est pas ais£ de determiner. 

II est certain, dit M. Lemare, qu'il y a des cir- 
constances oil il serait presque indifferent d^employer 
la proposition en devant le participe, et qu'il y en 
a d'autres oil il n'y a point a choisir. 

II n'est pas extremement difficile de demeier les 
diverses nuances de sens qui, dans des phrases faites, 
r&ultent de 1'emploi ou du non - emploi de la prepo- 
sition en, ni peut-etre nieme de donner des g£ne>a- 
lites. Mais lorsqu'en ^crivant ou en parlant, il faut 
se les rappeler, et en faire une juste application, tout 
cela, comme dit La Fontaine, 

* 

Toot cela, e'est la mcr a boirc. 
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Toutes les fois que lea nuances deviennent trop 
dedicates, l'analogie seule peut instruire, et l'instinct 
dirige mieux que le raisonnement (! !). 

JRa* Mnfttyrung rintger Storte, bte nur bewetfen, baf 
lie eme 5tynung »on ber f>tcr in Slnroenbung ju bringenben 
(?Hetd)&etttgfett unb Ungleidjjeittgfcit fcaben, ftigen fte binju: 

C'est surtout ici 

. . . Laissant lcs doctears librement pratiqaer 
L'art de ne rien comprendre et de toot expliqoer, 

et nous bornant a renvoyer aux nombreuses citations 
que nous avons faites, nous dirons: Lisez et com- 
parez! 

©ad iff bic SBeife, tit ber bte 98erfaffer ber Gram- 
maire nationale grammatifcfje ©c&roierigfeiten md>t lofen, 
fonbern melme^r befeitigen *), unb bad ift bad $3ucb, bon 
bem jie feme geringere ©rwartung fyegen, ate bap ed affe 
grammatifd)en SBerfe in gfranfreidj Aberfliifjtg madden, unb 
bem grammattfdjen ©erft&nbnip ber ©pradbe etnen neuen 
untrtigltdjen 2Beg eroffnen werbe. £)ad euijt'ge SSerbienft, 
bad man biefer fogenannten Grammaire etnrdumen fann 
(unb bad allerbtngd nur negatfoer 5lrt tft), bejlc^t bartn, 
bap fie fefjr (>Auftg mit Stecfct auf bi'e Unn'djtigfett ber t>on 
franjoftfdjen ©rammattfern aufgefMten 9Jegeln fyinroet'pt, 
unb bt'efe burd) clafltfcfte 93etfpiele roiberlegt, aber biefed ne? 
gatme 33e$tenfi wirb baburcb mebr aid aufgeroogen, bap, 
ba fte bte jertrftmmerten Sfegeln, enhueber aud Un&ermogen, 
ober mil fie ed fur tiberffoffig $Mt, ntdjt burcb neue erfejjt, 
fte t&ren Slnb&ngern bi'e Ueberjeugung aufbrmgt, ed fet tin 
sergeblicbed Sbtmtytn, bte Grfcfjetnungen ber fran$6ftfd)en 
©rammattf ttnffenfd)aftlid> ju begrtinben, Unb bejfyalb ifr, 
roenn bte Grammaire nationale in granfretd) bauernben 



*) dtne tyrobe grammatifdjcr (5r6rterungen ber Grammaire dea ^ram- 
maires fmbet fin) ©. 352 biefe* SBerie*. Unter ten franjbtffdjen 
©rammatifern $at fltf) *te&etd)t ber etnjtge Ztteaur einer ernftern 
gerfaung befliffen, aber feine ©emufcungeit fdjetnen in fetnem Sanbe 
ofrne einfluf geblieben *u fern. 
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Stnflang jtnben fotfte, bie frangofifcf>e ©rammattf aid 2BifV 
fenfcbaft in biefem ganbe im 9tucffd>reiten begrijfen. 

Sflati) bem tmfienfcbaftlid)en ©tanbpunffe mttfcm, auf 
bent id) fowofjl bie Grammaire nationals aid aud) bie 
Grammaire des grammaires erblicfe, babe id) bet ber 
©earbeitung meiner Syntax nur clafjlfdje 93eift>iele aud bie? 
fen 93ud)ern benufcen fonnen. SBad bie t>on ©eutfdfeen ge* 
fdjriebenen franjoftfdjen ©rammatifen betrifft, fo fcalte id) ed 
fur Aberflufftg, mefcr aid bad oben im 2(Kgemeinen Q3erubrte 
baruber audgufagen, ba id) mid) t>on ibrem (Sinflujfe gan$ 
frei erfralten fcabe, man muflte benn bad fur etroad redjnen 
wollen, bafl id) in meinem Slnfcange uber bie gurroorter in 
etwa ber Jlnorbnung gefolgt bin, roie icb foldje in ber fran* 
&6ftfd)en ©rammatif t>on Dr. j^nebel gefunben ^abc. 

©oK id) nun mit roentgen SEBorten ben ©runbfag am 
g,ebcn, ben id) bei ber Slbfaflung bed wrliegenben 5Berfe$ 
feftgefcalten, fo roerbe id) fagen, bap ed mein ©Ireben mar, 
bad 3wfaKige aud ber franjollfdjen ©ijntar roegjufdjaffen. 
©o lange man $. 53. fur bie SBeglajfung bed 5lrtifeld in 
roi de France, ministre de Prusse, vjn d'ltalie, venir 
d'AIlemagne , unb fur bie ©efjung bejfelben in etendue 
de la France nid)t$ Slnbered anfufcren fiebt, aid: „ber 
©pradjgebraud) unterbrucf t unb serlangt ben %vtif el in bem 
unb bem gatfe", fo lange f>at man 9*ed)t, miptrauifd) ge? 
gen bie ©rammattf einer ©pradje $u fern, bie bei ©cjjung 
unb SBeglajfung bed Slrtifel^Dem 3lnfd)eine nad) mit fo urn 
t>crantroortlicfyer SBtUfur t>e^rt Unb bennod), roenn man 
ed ber 9Ru&e roertfc bait, ber ©ad)e genauer nadjjuforfdjen, 
roie fcfjon ftefjen bie granjofen bei ber Mnroenbung unb 
3?id)tanroenbung bed Slrtifeld, ntd>t nur in ben oben genann; 
ten, fonbern in t>telen anbein gatten, son bem 93erbad)te 
ber SEiWur gereinigt ba. £>ajfelbe gilt t>on anbern 5Kebe* 
tbeilem SEie leicbtjinntg roerben $. 03* in ben fran$6|tfcf)en 
©rammatifen bie ^rapofttionen de unb a, namentlid) »or 
bem 3n jtnitw , bebanbelt, unb bennodf), weld) ein e^renbed 
©enfmal baben bie granjofen Mop bur* bie 2(nwenbung 
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bt'efer ^pr&poftttonen tyrem ©cbarfftnne gefefct. 2Bte trefflufe 
rotffen unter t&nen bic SRetfter in ber J£)anb^abung i&rer 
©j>rad>e, SRolterc, GornciUe, SRacinc, bie ©egrtffc 
burd) ben t>erfd>iebenen ©ebraud) bcr ^Prapoittionen dans 
unb en nuanci'ren, unb nu'e fd>(ccf>t jlnb fte t>on fran$6; 
jtfcben ©rammattf crn , tyrcn eigenen Sanbdleuten, locrfhinben 
roorben, bic, in t'brcr ^urjfi^n'gfci't, fiber dans unb en 
faum ctroad Slnbered ju fagen roiffcn, aid bag erflcrcd mit, 
(entered obne %rtihi fte^t. *) @d)on biefe roentgen 2(nbeu* 
tungen gebcn ju erfennen, bag ed nid)t unangemeffcn iff, in 
ber 33earbeitung ber fran$6ftfd)en ©rammattf ctncn, von 
bem btefcer wrfolgten, tterfdu'ebenen 2Beg ctnjufd)fagen, mid 
ju t>crfud)en, ob ed ntdjt mogh'd) fei, road in ber franj6(i? 
fctjen ©pradje bidder fur jufatlig gef>alten rourbe, ate notfc 
roenbtg barjujMen, unb fo, road man mit bem jur 93e* 
quemlidtfett cinlabcnben SBorte: (5prad)gebraud), be? 
nannte, in fpradjlid) * logtfd)ed @efe§ &u t>erroanbeln, Ob 
unb inrotefern id> bad mir ttorgeflecfte £itl ttr«'d>t tyabe, 
Daruber mogen ©erufene entfdjeiben, fo tficl roerben fte je* 
benfaftd etnr&umen muffen, emmaf, bag ber 3 roec ^ & f d 93er? 
fucfeed roertf) roar, unb bann, bap mem 93erfud) bic 5W6g* 
Cicf>fett bed ©eltngend bargeman \)aU 



*) 9f6er fretftc^ gerat&en fte aud) bet bt'efer SIngabe suroeifen mit t>rer 
eignen ©djreibweife in argen 2Biberfpru$. (Sin frubftfjed Seifpier ba* 
ttbn bidet ber folgenbe^ gall bar. 3n: Les vrais prim-ipes de la 

langue franchise par l ; aWfa*M^rd. Paris 1747, tyetft ed tm Jioet* 
ten X^eile ©. 241: En donneTine exclusion totale et constant* a 
l'article ... Je ne dois pourtant pas dissimuler ici qu'on trouve 
dans quelques ^crirains de reputation en la maniere: main 
cest une negligence de style: ou si l'on veut que je m'explique 
avec plus d'egard, cest un usage abandonne qui ne peut faire ni 
preuve ni autorite contre la regie. SBet btefer GntfAieben&eit follte 
man ben Slrttfel nad) en am aflerwenigjten ton bem £errn JHbbo 
felbjt erwarten. Unb bod) finbet fid) ©. 217: II est aussi tres-visi- 
ble que le De n'y sert point a indiquer un rapport particulier 
entre offrir et l'argent (in offrir de l'argent); car celui qui 
s'y trouve est totalement independant, et s'y trouverait de mgniu 
en 1'absence com me en la presence de ce petit mot (ttergl. 
864 c. biefe* 93ud)e«). 
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SBenn ed, namentltcf) in mctncm 93aterlanbe, I'mmer 
meljr ancrfannt roirb, bap bcr &6(>erc 3«>ecf beg Unicrridjtd 
m'd>t Mop in bcr 2lneignung *>on gertigfeiren beffetyr, fonbcrn 
aud) in ber 93enu|ung berjenigcn ©eiffedbtlbungdmittel , bie 
ber Unterricfjrdgcgenffanb barbiercf, fo fann ed fetnem 3n>ei* 
fel unterliegen, bap bie grammatifdje SWet&obc bed write* 
gcnben Sudjed aud) auf ben Unterrtdjr ber franjofffdjen 
©pradje in Ijobern Sefyranffalten anroenbbar iff. 5(ber aud) 
ber practifdje ©ebraucr) ber ©pradje mup burd) biefe ©te? 
t^obe geforberr roerben. 2Benn, urn nur Sined ju crn>d^ 
nen, in bem 2B6rterbud)e ber 3(cabemie unter bem SGorte 
forcer ffetyr: forcer q. de faire qc, a faire qc, wie will 
ber 3^9^ n 9 in & cr 3lnroenbung ftdfy juredjtftnben , roenn ev 
nicfet bie ©efejje fennt, nad) weldjen bie granjofen i>or ben 
Snjtnitit) de unb a fefcen? Unb fo bizttt bufe* SBcrf gdtte 
in SWenge bar, n>o ber practtfdje ©ebraud) nur burd) bie 
f(>eoretifd)e (Sinjidjr bebingt roerben fann. $lud) gebe id) mid) 
ber tuelleicrjt ntdjr ungegrunberen #offnung Jn'n, bap bie 
Sttefutiate, bie eine fokfje 93cbanblung ber fran$6fffd)en ©9m 
tar fur atfgcmeine ©rammatif liefern mup, bie (Stymnaffal; 
lefcrer etroad bulbfamer gegen ben llnterrid)t in ber fran$6ff'' 
fd)en ©pradje auf i(jren 33ilbungdanffalten , unb jie gencigt 
madjen roerbe, einjurdumen, bap neben ben rei'djen ©d)d|en 
ber clafjifdjen fiitferatur bed 2Utert(mmd bie fran$6fffd)e 
©pradje bod) aud) ctroad barbiete, bad bed Slnne^mend 
wcrtfc fei. 

9Bad bie S3eit?ctofrelCen betrijft, fo tyabe id) biefe aud 
anerfannt guten ©d)riftfrctlern, fowofyl ber claffffcfjen ^eriobe 
ber fran$6fifd)en Sitteratur aid ber neuern 3 CI * genommen* 
©ie Q3eifpiele dber dans unb en (inb faff audfcrjlieplid) aud 
Sorneille unb Racine entle^nt. 

(£troad roeirlduffg ffnb bie SJergeidjniffe bcr 3 ei *ro6rter 
mir de unb a unb bem Snfinith) geroorben, inbem id) atte 
gdtfe, bie eine fleipigc Secture foroobl ber dlteren aid ber 
neueren ©djriftffetter mir gemd&rte, angefityrt fjabe. £>ie 
Sludbeutc iff mef>r aid urn bie £dlfte reidjlicfjer audgefallcn, 
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al* ba6 SEBprrerbud) ber Bcabemie fie barbieter, ein ©eroeis 
unter anbern, ba# bie Hcabcmie ni*t gceignet iff, al* un* 
trftgltcfte 9tt*tf*nur ju bienen. Urn ben wiffienf*aftU«en 
$ang in ber ©arjtelfang ber SRebetyette nitft ju unterbre* 
cben, babe id) (Sinjelne* 6ber £auptn>6rter unb gftrroorter 
in etnem 2lnbange beigefftgt, roa* ^offcntli* nid)t al$ fWrenb 
erfdjeinr* ©a* feccietlc Sffegijfcr wirb baa 2lufjtnben bed 
St'njefnen crlcic^tern* 

©djliefllid) fitf>(e id> mid) gebrungen, permit metnem 
greunbe, bem Dberlebrer Dr. £ol$apfel, offentlid) met* 
nen ^er^h^en £>anf barjubringen. gaff jeben Slbfdmitt be* 
SBerfeS ^abe id), efce id) ifrn gum ©rucfe nieberfebrieb, aufc 
f6brli* mit tym beferwfcen, unb id) befennc mit greuben, 
bafl ic& bie ©emerfungen, SBtnfe unb Sinwitrfe be$ fennt* 
niflreidjen SRanne* ju benufcen nii)\ii)t ©elegenbeit gefun* 
ben babe* 



S3 arm en, tm September 1839. 



Dr. ®$*ffUn< 
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* ■ 

A. Segrtff fcc* ^aupttoorre*. 

§. I. SCaS ^auptwort i(t We aSejeicfrnung t>on (grow*, ba* 
fur fufc ein IBcfle^cn bat. 3n bem ©afce: t>er S6n>e if* mutfcig, 
ifl £Jm>e baS einjige 2Bort, ba$ etn>a* fur fufc SSeflebenbeS aulbrucft, 
Wfltrenb alle anbern 2B6rlct beS ©afee* nut in SBejie&ung ouf jem* 
«ne (Eoipe) SBebeutung baben- 

§. 2. SEBir t^etlen bfe £aupfw&rter in brei Glafien. 2)ie be* its 
ften baben t^re ©egenfafee im ©leicben, bie ber jweiten b«ben ibre 
©egenf% im Slebnlitben, unb bie ber britfcn (>aben u)rc ©egenfafce 
im Ungleicben. 

<£*f*e CPlaffe. 

§. 3. 3u biefcr GElaffe gebiren biejenigen £>aut>t»0Tter, bie man 
gewS&nucfr ©attungSnamen ncnnt,. roic Urot, fBud), SRenfcfc. 
€>fe wcrben ©attungSnamen genannt, infofern mcbrere berfelben Krt 
*otb«n*en ftnb, roeldje alle bc^r)a(b ju einer ©attung geb&ren. Slflein 
bie SBejetdmung „©atturig8name" pagt fur fte nur in bem $aHe, wo 
ber ©egenfafc in ©egenflanben gleicber Slrt imrflicb @tatt ftnbet. Die 
^afce: 3d) ^obe einen £5n>en gefeben. 3* b«&« <in S3u<b 
t>erloren. <f $ roaren bort toiele SKenfcben, entbalten ©egen* 
fafce be3 ©ieidjen, unb bie £auptn>$rter ftnb tetyalb ©attungSnamen. 
£mgegen bie €dfee: £>er £6n>e ift mutftig. 2>ie SBuc^er finb 
fcem ^tubfrenben unentbe^rlirt. Die «Kenf*en finb 
fterblfcb, entbalten feine ©egenfdfce bed ©leicben, benn bem £fcr<en* 
ftebt erroa ber £afe, ben ©ucbem etroa Ubren, ben SRenfcben etw4 
©after entgegen, fle finb folglicb in biefem @inne feine ©attungfc 
namen. 

■ 

64iff(ia, »iffenf$. e 9 n*ax *. franj. 6pt. | 
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3tt>citc <Sl<iffe. 

§. \. £>ie ^roeite (Slaffe ber ^uptroorter bcjctdjnct ben ©egens 
fafj trt Sielwlicben. Slebnlid) nennt man $roei ©egenjtanbe, an benen 
fid) ©leicbe© unb Unglcicbcs' aufft'nben lagt. 3>enfen rcir unS nun 
jroei $>crfonen, fo ift bag ©leicbe an benfelben, bag fie beibe 9flen= 
fdjen finb, Ungleid)e3, bag fie wrfdjiebene Stamen fubren, bag ber eine 
j. 23. @arl, ber anbere #etnrid) Ijeigt. <2o er$eugt alfo ein fold?cr 
9iame, ber, roeil er au3fd)lieglicb einem ©egenjlanbe unter mebreren 
gleidjer 2Irt beigelegt voirb, (5igenname \)t\$t, ben ©egenfatj be» 2lebns 
lichen, unb jroar infofcrn buret) bie (£ia,ennamen (5arl , £einrid), blog 
tie Ungleicbbeit ber Sftamen beworgeboben, bie ©leid)()eit ber ©enanns 
ten alS Sflenfcben aber nidjt geleugnet roerben foil. Stnbere (5igenna= 
men gibt esV benen ncben bem ungleicbcn 9?amen aucb nod) anbereS 
Ungleicbe beigelegt roerben mug. granfreid) unb ^reugen finb ftcb 
barin gleicb, bag fie Eanber finb. 9teben melem jufalligen Ungleicbcn, 
ba§ neben bem ungleicben 9iamen an il)nen bemerfbar ijr, finbet fid) 
an ibnen bie roefentlicbe Ungleicbbeit, bag fie eine ungleicbe geograpb^ 
fd)e Cage b^ben. dben fo oerbalt e§ ficb mit bem SKbein unb ber 
£)onau ale" gluffen, nut bem SSefuu unb bem 2(etna al§ S3ergen, mit 
bem ©cbroarjroalb unb ffi&bmerroalb al6 SBalbern u. f. ro. £)ie ©ats 
tungSnamen !ann man baburcb flu (Eigennamen macben, bag man meljs 
rere ©attungen nad) ibren mobiftcirten 9J?erfmalen barftellr, roo benn 
eine ©atrung einer anbern, bie aufammen eine 2lrt ausmacben, entge= 
gengefefet roirb. £>ic SSucbe I) at eine g la Mere 0linbe aU bie 
(SidK. £er £iger if! graufamer a IS ber Soroe. 

Xtittt ffiaffc. 

§. 5. 2)ie britre Glaffe ber £auprro6rter bebt ben ©egenfafe be§ 
Ungleicben tycxvox. SBenn man bem £oroen 9Jhttl) jufcbreibt unb begs 
balb fagt: 2)cr £6 roe \)l mutbig/ fo ftcllt man ibm nicfet Xfyitxe 
cntgegen, bie ebcnfaUS 9J2utt) baben, aber etroa in geringerem ©rate 
(bie £oroen finb mutbiger aid bie SBolfe, road ben ©egenfafe 
bee" Slebnlicben geben rource/, fonbern man frelit ibm Xfyim entgegen, 
benen man ben s )J?utb ganj unb gar abfpricbt, rpoburcb ber ©egenfafc 
be© Ung(eid)en entflebt: Der Soroe ijl mutljig, ber £afe ifi 
feige. ©o ergibt fid) alfo in alien gdllen, roo man einem ©egejv 
(lanbc al§ einer ©attung eine (5igenfd)aft unbebingt (abfolut) be£ 
legt, ber ©egenfal^ be6 Ungleicben: 2)ie S5ucbe tyat eine glatte 
3vinbe, ber fiotve i\t mutfjig, unb ta, roo man eine (Sigenfdjaft 
einem ©egcnfianbe ocvgleid)una6iv»eifc beilegt, ber ©egenfa^ beS 2let)n= 
ltd;cn: 2)ie SSucfce bat eine glatterc Siinbe al» bie (Sid)e. 
£>er Soroc i(r mutbiger a!6 ber 2Bolf. UebrigenS ent(le()t rrj^r 



eben fo ber ©egenfafc bed Slefmlid&en, twnn icb jtoei ©egenfttnben ties 
felbe (Stgenfcbaft unbebingt beilege. Die £&n>en unb Die 2B6lfe 
finb mutftig. dart unb ^einrict) finb fleffig. 

§. 6. @ben fo F&nnen wir ©tgermamen, benen wit audfcblieflfd) 
gewiffe 9)terFmale beilegen, unb fur bie wtr befftolb ben ©egenfafc bed 
Ungleicfyen feftyalten, bocb autb wieber mit anberen (Sigennamen unfer 
einen ©egriff bringen, fo bag und ber ©egenfafc bed $ef)nlid)en ents 
jtef)t: Die ©onne ijt fur bie (Srbe bte Urfadje bed £id)te§ 
unb ber SSarme. Die @onne iff tin Strfiern wit &fele 
anbere spianeten. Der grueling roecft bie (Srbe aud if)= 
tern ©cfclafe. Der grueling tjl angenetymer aid ber 
SHnter. 

§. 7- Die fogenannten 3lb|rracta, wie (gtrenge, 9JMlbe, fin* 
nen ebenfalld aid (Sigennamen, unb eben fo balb im ©egenfafc jum 
Ungleidjen, balb im ©egenfafe $um 5lebnlfcben berrad&tet werben. Die 
©trenge Fann aid ad)tungdroert&, aber nie aid liebend* 
wurbtg erfcfceinen. 1 1 ber ©trenge ricfctet man juweilen 
wentger aud aid mit ber SKilbe. 

§. 8. Sfudr) bte fogenannten ©ammelnamen unb ©toffnamcn ge* 
fatten ben ©egenfafc bed Ungleicfcen unb bed Slefcnlicfcen. Der Slog* 
gen if! ein wicbtiged 4?anbe!0j>robuct. ® cr ^oggen gibt 
nid>t fo-weiji*e SRefcl aid ber SBeijen. Dad (Sifen t(l fcart 
Dad dtfen if} nfcfct fo Ijart aid ber Diamant. 



B. Mppoiitivn. 

§♦ 9. 2Benn ein bur* cm ^aupfroort bcjeicr>neter ©egenflanb 
ton anbern ©egenjlanben gleicber 2lrt nicbt Ijinlanglidj unterfc&ieben 
iff, fo Fann man u)m burcb ein jweited £ au V tn?ort etne ©ejetcbnung 
beiftgen, bie i&m audfdjliefjltcb $uF&mmt 3Bcr jroei ©ruber &af, »on 
benen ber eine itaufmanri, ber anbere 2lrjt if!, Fann biefe fo unters 
fc^etben: SHein ©ruber ber JSaufmann. 9ttetn ©ruber ber 
Sfrjt Dadjenige £auptwort, bad jur Untetfdjeibung beigefttgt roirb, 
nennr man ^ippourion. 

§. 10. Die Slppofttion braucfct jebocfc nicbt nofbmenbtg einen ©c* 
genffanb von einem anbern ©egenflanbe gleidjer Slrt $u unterfebeiben, 
fonberrt fie fann aucfc biog einem augenblicflicben SBebtirfnif? bed SKe* 
benben Wenen. #err reid)fle Jtaufmann btefcr 

©tabt, rourbe fo I db en 3Jufn>anb nicbt mad)en. Die tees 
tfire, meine Uebfle ©eft^iftigung, i(l mir oom 5trjte un. 
t«rfagt worben. 

t * 
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§.11. Dag W*e ©proven, welcbe, einc Declination babenb, 
SBortet nacfr ben wrfcbiebenen Gafu* wr&nton, Me Slppofttion mfc 
tern baburcty nafpr fcejeicfeneten SBerte einer glekfcen (SafuS&eranberung 
unterroerfen, wrftefct f«b t>on felb|r. 3* babe ba8 23ucb metnera 
£3ruber, bem 2lr$te gefcbicf t. Dag abet ©pracben, bie bie »«s 
^fdtfebenen XSafuS nur burcb eine bejtimmte SBortfteUung ober burcfe 
9)ripofitionen bcjM'cbnen , n>k bie franfloftfcbe, bie Slppoftrion gan$ un* 
wranbert laffen, ifl eben fo naturlkb. J'ai cnvoye le livre a mon 
frcrc Ic mcdecin. 3n biefem ©afce ftefct bie 2(pp$fttum eben fo gut 
im Datio f al$ ber burcb biefe erlduterte ©egenflanb, nur bag bei ber 
Slppofttion bte sprdpofttion md)t roieberbolt roub , roa$ im Deutfcben 
eben fo roenig gefcbicbr. 3d) &abe ba8 S5uc!) son metnem ©ru- 
ber bem 5lr$te empfangen. 

Stitm. S5ei ber SlppofUion faim jebod) bte ^rapofttten ttteber* 
fait merben, menu Ote Slppofirton burd) etiien tiaO}brucfUa)eii SBeifafc 
flarf beroorgeboben n>iri>. Le due de Suffolk, le comte d'Arundel 
et . . . parlaient de faire des reraontrances a Henri, a ce roi 
absolu qui abat ceux qui oe veulent pas plier sous lui. £e6 grb* 
gent DGacbbrucfc wegeu ftefct aurf) ce (latt bed Jtrtifel*. 

§. 12. Die granjofen fcaben weit we&r fteidyttgfcit ate bte Deut* 
feben, SDlerfmale, bie burcb #auptn>orter auSjubrucfm ftnb, burcb 
wenbung ber 2lppofition auf einen ©egenjianb uber$utragew. ©ie fiu 

gen: Un roi enfant, on prince philosophe, tin marchand mti- 
sicicn, roeldje SluSbrucfe roir faum anberS aid burd) Umfcbreibung 
wiebergeben fonnen. 9laturlicb ftebt baSjenige $auptroort &ulefet, ba$ 
bag anbere erldutern ober nafyer beffimmen foU. Un roi enfant ift 
ein ^inb unter .K&nigen, aber e§ t>erfler)t fief), bag man bie ©acbe 
umfefjrenb aucb fagen fann: Un enfant roi, roo benn ein Jtonig un* 
ter JUnbern gemeint i% LlkitifWl 
§. 13. ^ieber ge&Swn aucfc 3lu$brucfe, bte auS $aupr»6tfern 
unb Station s Slbjectfocn jufammengefefet ftnb. Un marchand anglais. 
SBtt uberfefeen jroar obne SBebenfen: Sin englifcfcer it auf matin, 
aSeln tnfofern Slbjectioe, bie toon #aupttt>orter« abgeleitet jtnb, bad 
biefen #aupfn>ortern ©gentbumlicbe ober ©ebubrenbe be£ei$n*n follen 
(loniglicbe ©rogmutb ijl ©rogmufy, rw'e fte einem ^6nige gejiemt), 
ijl ]ene Ueberfe^img ungenau, benn nn marchand anglais t|l nidtf ein 
^aufmann, ber nacb englifc&er SBeifc x^rfa^rf^ fonbern ein ^aufmann, 
ber ein Snglanber t(l. 2Ba§ rourbe man aucfe ba^u fagen, wnn man 
roi enfant finbif^er ^4nig uberfe^t fanbe? K . : -. v 

§. 14. Anglais ift mit^in in ber angegebenen SBerbtnbungSwife, 
fo wie atle Nation stlbjectioe in a^nlic^en StobinbungSweijen e^er fur 
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era 4>auj>rn>ort aid fur eta Slbjecrfo ju l;alten, roelcbe SBefcauptung 

but* ben Umflanb unrerftufet n>irb, bag alle ftatfon * ^bjectfoe wie 

tyre ^auptw&rter Iauren. Un Anglais. Un marchand anglais. •■ 

5iu* fann man ben Sfudbrucf marchand anglais umfe&ren unb fa* 

gen: Anglais marchand, weld* Sludbrutfe bann wie roi enfant unb 

enfant roi $u unrerftyeiben ftnb (§. 12). 

§. 15. liefer 2lnftd)t mag freilid) bcr Umftanb roiber foremen, 
bag bie Station s Slbjecttoe ntdjt nur auf ^erfonen, fonbern aucb auf 
Sacben be^ogen roerben, 9ttan fagt: Livre francais, languc alle- 
mande u. f. ro. 3ebcnfatlS ftnb bie granjofen mit bet Slnrocnbung 
folder 2fbiectfoe, fofofern fie auf ©ad?en ju bejieben ftnb, fparfamer 
alS bie £>e.ntfcben, tnbem fie biefe in ber SRegel nur fur galle auffjeben, 
too in ber gu bejei<bnenben ©adje ftcb nationeUe (Stgentbumlicr/reit auds 
fpridtf. ©o fagt man langue franchise, benn bie franj&ftfcfce ©pra#e 
tjt aud bem ©eifie ber franjififcben Nation &ert»orgegangen. (Been fo : 
Livre francos, mosiqiie franchise, revolution franchise. Sft 
bagegen j. 85. son Santed* ober Jtunftyrobucten bie SKebe, fo wire, 
ba ed ^ier ni*t auf erne geiftige <5igentbumli*Feit ber Nation, fonbern 
etwa auf eine befonbere SBefcfeaffen^eit bed SBobend, ber ifcunfifertigfeir, 
toie jte bei jeber anbern Nation aucb ©tart ftnben fann, anf&mmt, 
m'c&t bad Slbjectfo, fonbern eine anbere Sludbrucfdroeife gebrauc&t. 
©panifdje SBolle, laine d'fcisnagne; englifcber ©tar)l, acier 
d'Angletcrre (§. 62). 3110 Stopoleon bie englifdjen SB&aaren pro&t* 
birfe, befatn man aflerbingd marchandises anglaises ju lefen, aUein 
bfefed mag barin feine (Srfldrung ftnben , bag biefe Slngelegen&eit nic&t 
mef)r aid eine commerjiefie , fonbern aid eine rein nationefle betracrjtet 
nmrbe. Slucfc ifi $u merfen, bag man neben via ditalie, vin de 
France u» f. tt). vin grcc fmbet. 

21 nm. 1. 85ei Goflectu)* SBegrijfen, n>te armee franchise, na- 
vire anglais, ftnbet tie ©acfce babtn tbre (Srlebigung, bag $. 9. ber 
er{te 5tudbrwf eine Slrmee bejetdjnet, tie, in franjbfifdjen Qienftett 
ffa> beftnbenb, aud granjofen beftebt, bad §raette etn ©d)tf, bad, im 
englifcben Sienfte, x>on enaU'fcben S0?atrofen bemonnt tft. Navire 
d'Angleterre, »eld>er 3(udDrucf ebenfaQd rid}ttg iff, ftefct im ©egen* 
fa& ju navire de France (§. 62). Sine armee de France bagegen 
fonnre eine SHtmee fetn, bie, jur SBefriegung granfretO)d befltmmt, 
aud 5)eutfcben befianbe (§. 67). 

$lnm, 2. Ministre frangais unb ministre de France unter* 
fdjeiben ffcr) fo, bag ber erfre Sudbrucf ben SOHnifter aid einen gran/ 
jofen, ber §»e(te biefen aid in fran|bflfa}en ©ienflen fla> beffnbenb. 
barfteflt. 
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ttnm. 3. Snmtiltn wtrb ten soflfomitteoern Qitnn, urn 
gletd>fam tyre nattoneQe <£igentbiimltd)fett beraorgufceben, baj& SRa* 
tion » 2lt>jectio old SlppofUton beigefitgt. Cheval anglais. Cheval 
arabe. £te gewbbnlicbe JBeaetdjming tft jetod) »te bet ben ganbeg* 
probitcten. Les cbemios farent converts de verglas, les chevaux 
de cavalerie, d'artillerie, de train perissaient toutes les units, non 
par centaines mats par milliers, surtoat les chevaux de France et 
d'AUemagne., 

% nm, 4. 2)ag SRattonefle fejt v altenb, fa^t man autt): Pro- 
vinces illyrieunes, frontteres prnssiennes, jalousie autricbienne. 



3 to e 1 1 e 6 <$ a p i t e t. 

A. Segriff bed ^trttfeld* 

§. to. £er 9lrtifel (ber, bie, bag, tie, le, la, 1, les) f*el>t 
t>w bem ^aupteorte, unb bient ba$u, ben im $auptn>orte befinblicfeen 
©egenjtonb berwrjubeben. wie wit bie ^auptwittet nacfo ben 
bret ©egenfafcen, bie in tynen nacbgewiefen wxrben fannen, barge ffcUt 
bata (§. 2), fo muffen wir auty befcaupten, ba$ bet 2lttifel biei ®e* - 
genfa|e fceroor&ebe: 1) ben ©egenfqfe beg ©Ui#ejt; 2) bea ©eaenfafe 
bed 2lef>nli$en; 3) ben ©egenfafc beg Ungleicfcen. 

t. (Segenfag be* ©letdjen. 

§. 17. Sn bem <5afee: fcef&e mtr bag SBu*, bag bu ge 5 ~ 
flern gefauft tyaft, ijt bag gefaufte 23ucb aUen anbern untct ben 
obwaltenben Umftanben nicfet gefauften SSucbern entgegengefefct. 2>aS 
burd) ben Slrttfel fceroorgefcobene 33ucb wirb toon alien anbern S3fid)ern 
nut baburd) unterftyieben , bag eg unter geroifien Um(ranten gefauft 
wurbe. $n attem Uebrigen mug bag 23ud) aUen anbern 33ud)ern gletd? 
geacbtet roerben. $)er ©egenfafc grunbet ft(b mit&in nur auf em au* 
genbltctlt*eg SBeburfnig unb iji jufallf g. 

©egeitfa$ be* 9Ce$nli<£eti. 

§» 18. 3n bem ©afee: 2>ag @tfen tjl fatter alg bag 
@olt>, notrb bie (Sigenfdjaft ber #arte bem etnen 9Retatl in einem 
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Mcren ©rabe fcfaeltgi a!* torn anbern. 2>er ©egenfafc gtiinbet ft* 
mttWn auf ben grifjeren ober geringeren ©rab etner (Stgenfaaft; tie 
beiben jt&rj>ern betgclegt roirb, roelcbe baburd) unb au* beg&auVttett 
fie beibe gu ben 9tterallen geboren, gleicfcr 2frt, obrooW ntd)t t>on glei* 
#er SBefcfcaffenfreit finb. £)cr bur* ben Slrtifel be$eid)nete ©egenfafe 
iff wefentli*. 

§. 1». 2)er ©eutfdje Fann frier auf bie ^worfjebung beS ©e* 
genfafced wrjtcbfen imb fagen: ©tfen iji garter al$ ©olb. 3m 
granjoftfefcen barf e§. in btefem rote in jebem d&nlicfren gaUe (unter 
£en>orr)ebung beS ©egenfafeeS) nur fceifjen: I At fer est plas dar 
<jne J'or. 

9. <$egenfa$ be* ttnglei*eti. 

§. 20. 3n ben 6afccn: £>ie merfugtgen $&iere gefrert, 
t> ic SBurmer frie*en, roerben bie <5igenf*aften ben ©egenffanben 
ni*t sergleicbungS * ober bejief)ung$n>eife, fonbern unbebingt betgelegt 
(§. 5). 3>ie ©egenfafce grttnben ft* mtt&in ni*t auf bie Sftobificirung 
berfelben ©genfdjaft, fonbern auf t>erft)iebene (unglrf*e) ©genfefcaften. 
&ie Sfrten werben alfo atf unglef* betradjtet, unb ber bur* ben 3te 
ttfel (w*orgef)obene ©egenfafc ift not () wen big. 

§. 21. Sfucr> f)ier (t>crgl. §. 19) fann ber £eutf*e fagen: SSier? 
fujige S£ r) t e r e gefyen, SBurmer fried?en; ber granjofe (jins 
Qegen nur: Les animaux quadrupedes marchenf, lei vers 
rampent. 

. * ♦ * 

2(nm. 3" fciefer furjen X)orftefluug, nod) rocldjcr bem Slrtifel 
bte £er©or&ebung etned bretfod)en ©egeiifogeS beigelegt »frb, mod^fe 
tie ganje Xijeorte bed ^rtifelS entljalten fetn, unb gmor mO}t blofj 
in S3e&ug auf bte fraujofifdje ©pradje, fenbern uberjjoupt in 35e^ 
auf afle ©pradjen, bie einen Slrtifel Ijoben. Slflerbfttgd ift bie 
©enbung bed ©ruubfo^ed, nod) welc^em ber SJrttfcl ben ©egenfofc 
Ijewrbebt, in ben ©erfd)tcbenen <2prod)en »erfd)t'eben (tote Diefeflf in 
$ejug auf bte btutfae unb tie fronjbftfdje ®prod)e fcfeon au6 ben 
§§. 19, 21 erbellt unb ftd) in ber folgenben DorftcOung nod> beur* 
Udjer jetgen rotrb), ober iiberofl, n>o ber Slrtifei Dorfbmmt, »irb er 
wnter etne ber fcrei genannten SRubWfcn gebradjt roerben fbnnen, unb 
in Den oerfdjieCcnen ©prodjen »trb ed bei ber ©arfteflung ber Cebre 
»on bem 3lrttfel barouf anfomtnen, ju geigen, in melc^en gotten 
febe berfelben ben mbglicben ©egenfo^ fefl^olt, unb in wela)en %'dU 
(en Cfet e« aud ©ietdjguitigfeir ober nod) befWmntten ©runbfa§en> 
jle i^n fobren foft. 

'. , ■ ... 

77 . 4 
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B. Slrftfel fret ®attun$$namen. 

§. 22. SBei ben ©attungdnamen ftnbet ber ©egenfafe bed ©Ids 
*en gang eigentli* fein ©ebiet, 3n bem ©egenfafe bed ®leia>n f>cbt 
ndmlicb ber 2lrrifel, unb jwar im ®eutf*en fowobl aid im granj&ft* 
fa>n, einen bereitd befprocbenen ©egenjlanb berwr, ber fo t>on alien 
©egenfidnben glei*er Slrt unterfdjieben wirb. ©o in bem ©afce: ®ib 
mir bad SBua), bad bu geflern gefauft bafl; »o alfo bad 
fragli*e 83ua) bereitd befpro*en ijt. Crben fo: 193 i fl bu g eft em im 
Goncerte gewefen? «g>at bet beutbmte ©anger gefungen? 
n>o Concert unb ©anger bem §(ngerebeten befannt fein tnuffen. (S§ 
t>erflc^t ft*, bag 2B5rter, bie urfprungli* nid)t ©attungdnamen ftnb, 
bo* aid fol*e bebanbelt, b. b. in ben ©egenfafc bed ©lei*en gebracbt 
werben tfnnen. £)ie ©dfee: Dad Si fen ifl glufcenb, ber Slogs 
gen ifl gemablen, finb bentbar, aber nur ba, wo bie ©egenftinbe 
aid bmitt befpro*ene wrgefommen finb* 

§. 23. SBenn ft* in einer ©ef*i*te bed breigigja&rigen ^riegeS 
ber ©afc finbe: 2>er teg fcatte uiele 9)*enf*en elenb ge* 
ma*t, fo f6nnte na* bent Sufammen&ange fein anberer aid ber breu 
gigjdbrige dtrieg gemeint fein, ber bejei*nete Jtrieg jldnbe etwa im 
©egenfafe ju bem ftebenjdbrigen , unb ber ©egenfafc wdre, infofcrn ed 
bier bIo§ auf SRamendoerf*iebenbeit anfdme, ein jufdaiger (§. 17). 
Sener ©afc bingegen, ju etner allgemeinen Sludfage erfcoben: 2)cr 
^rieg ma*t oiele 3Jfenf*en elenb, wurbe bagegen nt*t mebr 
eincn bejitmmten JSrteg trgenb einem anbern unbeflimmten Jtriege enk 
gegenfefcen, fonbern ber unbeiloolle Jlrieg fldnbe im ©egenfafe jum 
beilbrtngenben grieben, road ben ©egcnfafc bed Unglei*en geben wurbe. 
2Ju* roare bier eben fo wenig aid in bem ©egenfafc bed Slebnli*en 
(ber £rieg ijl unbetlaoller aid ber griebe) t>on einem bereifd 
befpro*enen ©cgenflanbe bie Sffebc. 9lur bet bem ©egenfafe bed ©lets 
*en fann ber 5lrf tfel einen bereitd befpro*enen ©egenflanb bejeubnen, 
unb nur bet biefem i|i feine 93erwanbtf*aft mit bem bemonftratvoen 
gurwort ju flatuiren. 



€. Slrtifel bei <$i$ennamen. 

§. 24. £er ©egenfafc bed 2lcbnli*en ftnbet ft*, wo bie etnanber 
entgegengefefeten ©egenfldnbe ©leicbed unb Ungletcbed baben. (5r fttts 
bet unter anbern ba ©tatt, wo einem ©egenflanbe eine (gigenfcbaft 
t>erglet<bungdweife beigelegt wirb (§. 18), wela> (gtgenfcbaft aldbann 
an einem anbern ©egenflanbe in einem t>erfcbiebenen ©rabe ft* ftnbet. 
JDad (Sifen ifl garter aid bad ©olb. £ier fommen t>orjugd s 
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wife bie (Sigennamen gur ©pracr)e (roie benn (5ifen unb ©olb m obk 
gem ©afee fcfcon Qngennamen jmb), infofern bur$ fic (Sinjelroefen, bie 
fur fid) eine Glaffe bilben, unterfd)ieben roerben (§. 4). ©chiller, 
JUnt u. f. ro. finb Xiamen oon <5injelroefen , bie unter ben gemcinfa 
men S5cgriff „5Henfcr;" geljoren, bie fid) aber buret) ibre 9tamen oon 
einanber untcrfdjcibcn. (5o fragt fid) nun fyier, nad) roclcfoem ®runb« 
fafc tie einen @igennamen ben 2lrttfel befommen, anberc bagegen il;n 
entbe^rcn muffen. 

§. 25. ©o roeit eS bier notfjig ift, r)aben roir jwei 2lrten ©on 
(Jigennamen ftu untcrfdjeiben. £)ie eine 2lrt umfagt foldje Gigennamen, 
tic an unt> fur fid) &u unbejlimmt unb fdjroanfenb finb, a(3 bag barm 
au$er bem 9?amen nod) befonbere 3Rertmale entbecft roerben fonnten, 
bie tauglicf) roaren, fie einanber entgegenjufefeen. SBenn id) Semanb 
darl ober gifdjer nenncn fjore, fo bieten biefe Seamen an unb fur ficr> 
m'ajtS bar, ba§ ein bamit be^eicbnetcS Snbioibuum oon einem, baS 
#einrid) ober 9Ker;er fyiege, unterfdjicbe, unb eS roare, urn r)ter unter* 
fcbei&en ju F6nnen, in ber 9iegel perfonlidje 33efanntfd)aft mit bem fo 
bejeia>nefen ©in^elroefcn erforberlid). £aufs unb gamiliennamen, ins 
fofern fie Iebenben ^erfonen beigelegt roerben, fonnen ba&er aucfc in 
ber Siegel nur fur einen fleinen itreiS oon $)erfonen S3ebeutung Ijaben. 

§. 26. (5$ gibt bagegen anbere (Sigenaamen , beren ©egenfianbe 
fcfton baburd), bap fic genannt roerben, ir)re S8erfd)iebcnr)eifen fceroors 
beben. granfreid), £)eutfd)lanb , (Snglanb finb Sanber, bie fiefo a(3 
folcfoe jebenfaUS burd) if)re oerfdjiebene geograpbifefce gage febon roefents 
lid) oon einanber untcrfdjeiben. (Sben fo ift eS mit ben Seamen oon 
Stteeren, gluffen, (Seen, SBergen u. f. n>. 2lud) unterfdjeiben fie fid) 
oon £auf s unb gamiliennamen nod) baburcb, bag biefe roanbelbare, 
icne aber unroanbelbare ©egenjttnbe be$eid)nen. 9ttan f&nnte bar)er 
aud) bie erfle Glaffe ber (Sigennamen bie mob Hen, bie anbete bie 
frabilen Gh'gennamen nennen. 

§. 27. gur n>eid)e Glaffe ber Crigennamen fid) ber Slrtifel eignen 
roerbe, \\xx roelcbe nid)t, ifi nt$t fcforoer einjufefjen. 2)ie (Sigennamen 
ber 9>erfonen boben in ber 9iegel nur SBebeutung fur ben, ber bie 
$erfonen fennt; fic fyaben fur bie Sillgemeinljeit nicfetS UnterftyeibenbeS, 
nid)t§, ba§ fie jur (Sntgegenfefcung eignete; fie finb baber an ftd) bed 
SlrtifelS unfa()ig, unb jie pcljen aud) in beiben ©pradjen in ber Slegel 
o^ne foldjen. ^ie frabilen @igennamen bagegen erinnern febon burd) 
ibte 9?amen an ©ntgegengcfefeteS, fie muffen bat)er beS Slrtifeld fdl;ig 
etflart roerben. 

§. 28. gur ben ©runbfafe, bag bie mobilen Gigennamen ol?ne 
2lrti!el |tel)en, gibt ed SKobificationen foroofcl im granj6fif*en a(5 im 
©eutfe^en. 
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a. gufcren me^rere $)erf(men benfelben Seamen, bie man enrroeber 
jufammen bejeidittet, ober an benen man jut Unterfcfceibung bes 
fonbere ffltofmale fyercor&ebr, fo be^auptet ftd> im Deurfaen wie 
im Sranj&ftfcben bcr Sfrtffel p SBeaeic&nung be3 ©egenfafeeS. 
Lc ^1 acid (Charles. Le petit Charles. Les deux Racine. 

b. Daffelbe gefaiebt, wenn bcr (Sigenname ganje gamilien bejeic^ 
net Les Bourbons. Les Guises. K 

c. SCaixm ju erwabncnv if* bet gall, wo bcr (Sigenname al$ ©at* 
tung^name bient. Charles XII, 1'AFexandre da Nord. 

d. Die SRamen beru&mter 9>erfonen, j. S3, bebeutenber ©c^riftflcOer, 
f&nnen, tnfofcrn fie wenig|len$ fat einen b«tra$tli$en Seitraunt 
©eltung fyaben, baburd) auS mobilen ju fiabilen (Sigennamen 
werben, unb e$ ware wegen bee befonbern SRertmale, an bie tyt 
Sflame f$on erinnert, ©runb fcorljanben, ffe mit bent Sfrtffel $6 
&erfe&en. 3m Deuffcfyen wirb biefem ©runbfafee gcmSfi wrfafc 
ren, wenn trgenb em namfyafter ®<&rfft(reller im 3«it»ottSaccu* 
farm angefu&rt wirb, Im gran^oftfe^en jebocfy nfc&t. 3c& 

ben SacttuS gelefen, jai )a Tacitc. Dod) gibt e$ etn* 
gelne galle, too bie granjofen fid) &or ben stamen gewiffet be* 
tutymter $erfonen beg SlrtifelS, wenngleicfo niefct immer, bebicnen. 
Le Tassc, J'Arioste, le Dante, iralfenifc&e Dieter; le Cor- 
rege, le Poussin , fran&ojtfcbe Staler; la Sonntag, la Ca%* 
talani, €5&ngerfnnen. ©getmamen, bte an ft# ben 3lrtifel bet 
fid) fufyren, gel)5ren naturlicfy nidjt t)te^er : le Fort, le Sage 
u. f. n>./ waS jtcfe benn and) am ©enitfo unb Datto btefer 9to* 
men fleigt: du Tasse, au Dante, dc le Fort, a lc Sage. 
Die ©ewofjn&eit bcr granjofen, bie Sttamen auSgejefcJmeter Wthwt 
tier bon trgenb emem gac&e, fobalb jte t>eranlaft wetben, biefe 
nebeneinanber ju fkflen, mit bem Strtitel (in ber ^e^a^l) ju 
fcerfefyen: les Corneille, les Racine; les Turenne, les 
Conde. wirb ebenfallS auf bem ahgegebenen ©runbe beru&en. 
§. 29. Die jweitc (Sfoffe ber ©igennamen umfaflt bie (tabtlen 
(§. 96), foldje, beren ftennung, ba fie fur bie 2lugemein&eit alS be* 
fount anjune&men ftnb, fefcon fcmreicfrt, fte »on emanber ju unterf^efe 
ben. <goldje eignen ficb tjorjuglweife fur ben Slrtifcl, unb man mmj 
bebaupten, baf , jeme^r ©runb fd)on in bem ^arnen liegt, ben bamft 
beieiebneten ©egenflanb wn feinem ©egenfa^e ju untetfe^eiben , befto 
ftdrfere ©runbe oorliegen, i&n mit bem mtiM ju tterfefcen, wenn glcid) 
bie tocrf^iebenen ©pracben in ber Slnwenbunj biefeS ®runb|afeeS fid) 
ntc^t gteit^ gebltcben ftnb. SBir wcrben bit t)orsugli*(len (labilen <£u 
g^mnamen anfu^ren, «nb ben ©eteamtt ober ^t*tgebrau* be« 51rtifel§ 
babei nam()aft mac^en. 
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§. 30. a. fidnber unb ^rovin^en, fo roie gliiffe unt> S3erge u. 
f. ro. roerben ourcr; tie (ligennamen, tie iljnen beigelegt ftnb, fo oon 
cinanbcr unterfcfcieben, bap fie be$ 2Irtifel6 fdfcig crfldrt roerben muffen 
(§§• -2<j, -27). 3m £>eutfd)en foaben jcborf) nur roenige Cdnbernamcn 
ben auttfel (bie ec&roeij, bie Surfei, bie 9J?ongolei u. f. ro.). 
3m gransoftfdjen bagegen ijl bie (Sefcung beg SlrtifelS oor bie diamcn 
ber gdnber unb ^rootn^cn, fo langc ber ©cgenfafe nicbt au§ *ureicbeu= 
ben unb nad)$uvoeifenten ©runben aufgegeben rocrten mug (§§. 58 u. 
ff.), burd?au3 [Kegel, unb er fefclt bort nur au&iafcmSroeife. La 
France, l'ltalic, Ic L.m^uedoc, la [Normandie, Naples, Vcni&fe 
23et ben $roei lectern Sdnbcrn fe^It ber 2lrttfel oieUeicfct gerabc bcftyalb. 
roeil ber ©egenfafc $u ben gleicfynamigen Stabten Naples, "Venise 
tlarer vorliegt, alS ber ©egenfafc ju anbern fidnbern. $Me Gzigennas 
mm ber gluffe unb ber 33erge befommen bagegen forooljl im £)eut- 
fct)en al§ im granjofifc^en ben Slrtifel: £)er SRfjein, bie £ on au, 
ber 33efut>, ber 21etna, le Khin, Ic Danube, le Yc'suve, 
I'Etna. 

2(nm. Slleuierc 3nfeln (Corfou, Candle) fre^en o(?n: 2lrtt'fef, 
uidjt abcr grb§cre: la Sicile, la Sardaigne. 

§. 31. b. ©tdbtenamen (jaben in beiben ©proven fetnen Slrtifel. 
(SfuSnafymSaeife fommen la Roche lie, Ic Cairc u. a. vor.) &k 
©tdbte eineS EanbeS mogen ju roenig CrigentbumlidjeS bargeboten 
ben, <tt§ bag man fur bie Unterfdjeibung berfelben burd) ben 5Irtifel 
einen 9fad)tfertigung$grunb ^dtte finben Fonnen. 9ta roenn eine 9)e? 
riobe ber ©tabt einer anbern enrgegengefefet roirb, unb fo ein ©egens 
fafe tn IBejug auf bie ©ratt felbjl ent)ref)t, tft ber Slrrifel juldfftg. 
Le Paris d'il y a Irjois-cent cinquante ans etait deja unc 
ville geante. Le Paris d'a present. 

§. 3-2. c. 3m gran^oftfeben (reben bie 3af)re§jeiten , fo oft fie 
nid)t mit ber ^rdpofition en (lefjen, mit bem Slrtifet, bie 9Zamen ber« 
donate fo roie bie SBodjentage bagegen obne Slrtifel. 9J?an roirb leid)t 
&ugeben, bag mefjr ©runb r>orr;anben iff, bie ^afjreSjeiten alS bie 5Kos 
nate unb SBodjentage tjon einanber gu unterfdjeiben. Au printcmps, 
dans I'hiver, en hiver. L'hiver offre moins d'agre'nicnts que 
le printcmps. Juin a etc pluvictix. La revolution de juillct. 
11 est arrive Lnndi passe. Dc innrdi en hnit jours. &a$ T)ds 
turn jlebt bagegen mit bem Slrtifel: le douze Septembre. 3n S5es 
jug auf donate unb SBodjentage i(l bie beutfe^e @prad?e in erroa abs 
roeic^enb: 3m 3Iugu|r. 31 m S^ontag. 

3Tnm. ^Die Sftamen ber gefte werben mit la bejetdwet: La 
Saint - Jean. La Pentec6te- (Huin. : Paques, Noel o!)ne Strtifel.) 



Di 



12 



5lud> fa$t man: la mi-Juin, la mi-Septembre, balbett 3unC 
u. f. n>. 

§. 33. d. 2Me (Stgennamen ber Jtranf&eiten fte&en tm £eutfc&en 
wte im granj6)tfcben mit bem Slrttfel: Srbatbadgieber, ila 
la ficvre. (tine 33emerfung moge ^tev 9>lafe ftnben, tie tie SSebeu* 
rung bed Strttfeld ftarf bworfcebt. ©agt ber Hrjt ju mir: @ie &a* 
ben bad gieber, fo meint er bomtt cine bejiimmte itrantyeit tm- 
©egenfafc ju einer anbern £ranfbeit; fagt er bagegen: ©ie ba&«n 
gieber, fo bejeidmet er bamtt einen franfyaften Suftanb, ber jebe 
Jtranfbeit begletten, fur ben ed begbalb audj fetnen ©egenfafc in ir« 
genb efner Jtranfr)ett geben fann. £)a(jer fagt man benn au$: 5dj 
babe Setbn> ef>, icb b a &* bie (Solif; id) (>abe ^opfroeb/ icfy 
&abe bie 9Rigrane; icb b<*&* 3<*&nroeb, i<b d^be bad feints 
xott). drben fo im gran^fifdjen : jai inal a la tcte, j'ai la co- 
liqoe. 

' §. 34. e. <gd gibt (Sinjelgegenfianbe, bie ate ©gennamen wegen 
bee ©egenfafeed im Deutfcben n>ie im granflftflfcfcen regelm$§ig mit 
bem Slrtifel jfr&en: 4>tmmel, #5lle, ©rbe, ©onne, SJtonb, 
jDcean u. f. n>. £tyne Slrtifel ftmmt del »or in arc -en -del 

§. 35. f. £)ie 9iamen ber $)lanetcn (auger (grbe) jlefcen im 
granaoftfctyen O&ne Slrtifel: Ceres est placce entre Mars et Ju- 
piter. 

§. 36. g. Slbftracte 4?auptwirter, ©genfaaften bejricfcnenb, n>ie 
©anftmutfc, SMilbe, SRacbfucfct, fciebe, £ag u. f. jtnb 
ebenfalld aid (labile Gn'gennamen gu betraefcten, unb ftefoen mit bem 
Slrtifel wegen bed ©egenfafeed, weldje beibe, Slrtifel unb ©egenfafe, tm 
£)eutfcben nicbt immer, im Sranj6fifd)en abet immer beobaefctet roers 
ben, fobalb ©on bem Slbflractum wirflicb etwad audgefagt tbirb. (2>ie) 
fKilbe unb (bie) Strenge finb nicbt unt>ereinbar. La dou- 
'cenr n'est pas incompatible avee la sc'verile. 

§. 37. H. £ie granjofen wfefcen juweilen ben SBocatto, u>enn 
er buret «nen ©attungdnamen audgebrucft roirb, mit bem Slrtifel. 
2)iefed gefebiefct oietletcbt nur bann, wenn man in bem Salle ifl, laut 
$u rufen, baber namentlicb im greien, mo man feine Slnrebe etroa mit 
einer Seroegung ber £anb begleitet, urn ben Slngerebeten t>on anbern 
$erfonen ju unterfebeiben. SUfo aucb b»« ©egenfafe. Hola ho! 
I'll o mine! Ho! raon compere! Ho! rami! nn petit mot, s'il 
vous plait. 
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D, Sltttfel bci btm $f>etlan<^beflriff. Unfa: 
fltmntter, Zfctfting* 5 Slrtif eL 

§. 38. SBenn in ter 9?ebe em ®egen|fant al* ®attung$name 
von anbern ©egenftanten terfelben 3irt, tic in tern S5erei*e ted 9te 
fcenben liegen, t. b. auf tie ftcf> tie 2(u$fage eben fo gut be$ier)en 
fomrte, nidjt unterfcbieben roirt, fo flcbt terfelbe mit tern fogenannten 
urrteflimrrrten Sttttfel on, tine, efn, eine (im ©egenfafce ju tern fo* 
genannten beftimmten Slrtirel le u. f. n>.). J'ai vu iin soldat. jg>ter 
unterfefeeibe id} ten in ter 9?ete angcfu&rtcn ©oltaten nicbt Don fofe 
d?en ©oltatcn, We kt) mogKd>errorife t)htt fer)cn fonnen, etwa tie mit 
tnir 011 einem £)rfc fty bcfmoen. 

§ 39. SBiu* man mebrere ©egerrfranoc (al$ ®attung$namen) wn 
anbern (Segenfidnoen terfelben »rr, tie in bem SBereicbe teS Sfebenten 
fiegen, nicbt untetfcbeiten, fo logt man im Deutfdjcn ten Brrifel gang 
weg, betient ficb tagegen im gran^oftfdjen te6 fogenannten SEbeilungS* 
artxteB (de \vs jufammen^e^ogen in des), wo tie ^rapofitton dc 
ftebt, am tie genannten <3kqenfrante uberbaupt t>on anbern (Segen* 
ftdnben gu unterfcbeiben (ftefoe de), ter Shrrifel guv SBejeictmung Don 
<§egema@en in ®egen|tinben terfelben tfrt. J'ai vu des soldats 
$eigt alfo: 34) babe ©oltaten gefeben, tie ju foldjen ©oltaten 
gebiren, tie id) mogh'djerroeife f^atte feben fonnen, etwa tie mit mit 
«n einem £)rte fid) beftnben. 

§. 40. ^affclbe SSerfafjrcn ftnbet <5tatt, roerm toon fbkben £>ins 
$en tie Slebe ift, tie man nacb (Sinjelroefen (3noioituen) nicbt unters 
fdjcitet (©toffnamcn , ©ammemamen, £upfer, @a*t), nuv tag man 
ficb bier tet <&injar)l betient, unt «atb ilmjianben du (de le), dc la, 
dc 1' fefei. Do vin, de la ferine, de largcut, dc J'eau, SBein, 
eil*ec, SBaffer. 

Unm. 3n bem ©afce: J*ai to unc parlie des soldals. qui se 
trouverit dans cette ville, fltit) in ©e$ug auf soldats jn>et* <§ka<n* 
fafce. Sinmal ter ®egenfa$ ©erfd)ieb<net 3trt (une partie des mar- 
cbauds), fccmn ter (Seaetifa^ grfto>er ttrt, tie ©clbaten namlicb, tie 
Mb i» jen€ SUiSfage mit eiitfd>ltef e , tic id) aber ntd)t gefefceu. @o 
gefoft, bejcicbtift olfo in bem ©a^e: J'ai vu des soldats, tie ^ro* 
pdfrtion ten ^egenfo^ oerf^icbener, ter Hrtifel ten ©e^enfa^ glet* 
d)tv Brr. Sben fo notiirli** J>i acnete' du vin u. f. m. 
§. 41. Slid S^egel rout aufgeffrUt: 3ft mtt einem ^aupttoorte, 
taS im S^b^nmgSbegriffe targeflellt wirt, ein Sltjectio Derbnnben, fo 
fc^t man ten llrti!el nut, wenn tad Slbjectin nad) tern ^auptroorte, 
ct feblt tagegen, voenn taS Sibjecth) t>ot tern ^auptwctte jtebt. <StU 
|er 2Bein, -dn vin doox. Outer SBein, de boa via. & fragt 
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fid?, ©fc fi* ttefe IRegei in alien gift* gejtcnb mage, unb welcfce 
©t&nbe fb'Wt Sfcgcl an$uf&&teit fcien. 

Slum* »irb tanner mt&lwgew , bier etnen wrnunfttgen 

©ru«b audftnfcig mad? en |u wo CI en/' fagt f)aufd)tl&, X^eorie ted 
fraajofifdjeti Sirttfeld p. 94* 

§. 4$. Slbjectfoe, tie man ^aupfwirtcrn bciffigt, ftnb enrroeber 
wefcntlia)c ober jufdfltge. SBefentlicb nennen wir era 2lbjecttt>, ba$ 
man bem #auptroort entrocbet unter alien Umftdnbcn betlegen farm, 
ober baS feinen pofttfoen ©cgenfafc tm ©egentbeile ftnbet. 3ufdUig 
rtennen wtr cut Slbjectto, bet bem ba$ £)bengefagtc nfebt &att ftnbet. 
©ut auf SBein bejogen, tjt cin wefentlicbeS Slbjecth), e$ bat fetnen 
^ofttfoen ©egenfafe in fcblecbt. ©ttfj, auf SBetn bejogen, fji cin 
$ufallige$ §Jbjectfo, e$ bat feinen poftttoen ©egenfafe in fauer, fon? 
bem nur.euten negatfoen ©egenfafc in nic&t fitfj. ©ut, auf £nabe 
bejogen, ift cin rocfentlidjeS Sftermtat, benn id) fann mir ben tfnaben 
tmtcr alien Umftdnben gut benfen, et mag j. 8J. arbetten ober fpielen, 
unb ubetbte(?t|i ein pofttioet ©egenfafe ba in b&fe, unartig. gauj, • 
auf Jtnabe bejogen, i|i ein aufdlligeS WUxtmal, benn itt) fann tya mil 
nicbt unter alien Umftdnben faul benfen, 35. nicbt, wean icb nic^t 
cine Shbeit loon ibm erwarte, 2)al)ingegen tfl faul, auf @a)uler be? 
ftogen, ein roefentlicbeS SKerfmal u. f. n>. (§. 135). 

£>ie roefentltcben Slbjectwe jhfjen wr, bic jufiUtgen nac& bem 
4)auptrootte. 

§. 43. ©age id) nun: 3$ babe gujten SBein gefauft, fo 
entfteb* mit bet poftti&e ©egmfafe in feb I extern SBein; fage to) 
bagegen: 5d> b<*be fugen SBein gefauft, fo ifl bet poftttoe ©c* 
genfa| in fauetm SB ein e md)t ttotbanben, benn baS 3Rcrfmal fauet 
rourbe nidjt cine befonbere ©aftung SBein, fonbetn cine fd>Ced^tc <5i? 
genfdjaft . am SBeine uberfjaupt be$etcbnen. 3m erjlen gall feblt atfo 
bet ©egenfag beg ©leicben, icb fefee guten SBetn febtecbtem SBeine enr? 
gegen; tm gweiten gall bleibt bet ©egenfafe beS ©leicben, id) fe^e 
mein Quantum fiifjen 3Beine8 cinem gr&(jern £luanfum fugen SGBeine^ 
cntgegen* X>a nun tm ^eilungdarrifel butcb ben §lrri!el bet ©egen? 
fa^ bc§ ©leicben bejeia)net wttb (§♦ 39), fo fcblt biefet gan^ confc? 
quent tm erffcn galle, fo wte et cben fo consequent tm jweiten galle 
fie^en bleibt 2)at>ct benn: J'ai achete de bon vin. Jai acbclc 
du vin dou^ 

§. 44. 2)iefem ^ufolge mugfe, wemt em ^am^mott mit cinem 
toefentlicben ^bjectto wtfe^en mate, ba# mttbin t>ot bemfeiben flanbc, 
im 3:()eilunggatrtfcl bet tfrtifel blctben, fo oft bet ©eaenfafe tm ©leu 
tt>n jtt fudj>cn mate, unb fo i(l cS aua> in bet tyat SKan ftnbet $♦ 
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£5. bei jeunes gcus burcfyge&enbS des (on a vu des jeuues gens), 1 
roeii man fid) in bcrglcidjen gdllen gcroobnlid) nid)t junge Scute im 
©egenfa^ ju alten Seuten, fonbem auS einem benfbaren Quantum 
junger £eute (5inigc benft. ©age id): J ai du bon labac dans ma 
ta>aticre, fo benfe id) mix cin fleincS Quantum guten £abaf im 
©egenfaf^ $u einem grogeren Quantum guten £abaf; fage id): J'ai 
de bon tabac dans ma tabatiere, fo benfc id) mir, bog id) guten 
$abaf fd)lcd)tem ttorgejogen fjabe. #icrmit fjangt e§ jufommen, bag 
man fagen mug: des petits-fils, des peiits - puis, des petites- 
maisons, weil e8 fid) oon felbfi ^crfie^t, bag baS Slbjectto petit , in 
jenen SJuSbrttcfen ftgurlid) gebraud?t, feinen ©egenfafc in grand (jaben 
!ann. 

E. SlrttM fcMenfc> bet ^aitptttwrtcnt ofyne 

£f)cUmta,ebea,rtff. 

§. 45. 2Benn mefjrere ©egenfldnbe nad) einanber genannt roer* 
ben, unb biefe ben 2lrtifel (>aben mugten, entroeber alS fd?on befpros 
d>ene ©egenjldnbe (©egenfafc bes> ®leicben §. 23), le general et les 
soldats ont peri, ober urn ©egenfdfce beS 2lef)nlid)en f)en)or$uf)eben: 
les hommes, les animaux et les plantcs ont besoin de nour- 
rilure (§♦ 5), fo Men biefe olme 2Irtifel, fobalb fte burcb ein fie atle 
umfaffenbeS SSort be$eid)net, unb auf biefe 2Beife bie ©egenfdfce ju 
einanber aufgefroben roerben: Gcne'ral et soldats, chacun a peri; 
homines, animaux et plantes, lout a besoin de nourriture. 

§. 46. Sn folgenber ©telle: Citoyens, etrangers, ennemis, 
peoples, rois et empercurs le plaignent et le reverent, finb 
jwar bie dkgenfidnbe niefct burcfc ein fie alle unter ft<# begreifenbeS 
SBoit jufammengefagt, aber roaS fid) ber SSerf. aid ©egenfafe badjte, 
&at er felbft genannt unb beg^alb ben Strtifel fur ubcrfluffig gefcalten. 
Sn bem ^a^e: On ne voit que grandeur, eclat et delices, liegt 
fdjon in ne - que, bag man auf bie ©egenfdfce 93erjid)t leifter. 
<Syrf#roortlid)e 9?eben§arten : Pauvrete n'est pas vice. Gens trop 
beureux foul toujours quelque faute, fyaben ba§ (5igentf)umlidi)e, 
bag fie fef)r oft oon einem ©egenftanbe etroaS auSfd)liegli$ au$* 
fagen, u|it> baburcr; (iiUfcfcweigenb jeben ©egenfafc befeitigen. 



F. 5lrtiW tchlc iib bet $>aupUvvttevn mit hem 

§. 47. 5n ton SSerneinungen ne-pas, ne-point, ne- jamais, 
ne lien u. f. to. billet nur ba$ 2Birt#en ne bie reine SSerneinung, 
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pas, point u. f. w. fmb Woge SttoWftcationen ber SBernemuncj, unb 
tnfofern fie mit etnem £auptroortc tjcrbimben rcerbcn, mobiftcirenbc 
fcerneinenbe &u<mtumdbegriffe, fo wfe asscz, bcaucoup, trop, pea 
u. f. n>. mobiftcirenbe beja&enbe £luantumdbegriffe fmb. 

§. 48. Stebt nun naa) einem bee aerneinenben £luantum6be= 
griffe em ^auphrort tm &f)d(ung$begriff, fo i|t bet ©egenfafe nidjt 
fm ©egenfknbe bed 4? au Ptoorted, fonbern tm £luantumdbegrifF $u fu* 
cr;en, roegbalb benn audi ba§ £>auptrcort obne Hrttfel gefefct rctrb. 
De, bad in biefem galle bad |>auptn>ort begleiten mug, fteljt, um 
ben £luanrumdbegriff ju mobiftciren, fo bag icb fjabe Fein . . je 
n'ai pas de . . ., je n'ai point de . . . beigt, unb fomit de e&er 
old $u bem £luantumdbegriff benn aid ju bem £auptroorte ge&Jrenb 
Utxad)Ut rocrfcen mug. * - 51 

§. 49. So roerbe id? alfb fagen: Je n'ai pas d'argent, je 
n'ai point d argent, je n'ai jamais d'argent, unb nid)t je n'ai 
pas de l'argent, obfdjon man fagt: Jai de l'argent 3m (e^teren 
gallc namticb jlelle id) bad ©elb, bad id) babe, bemjenigen ©elbe, bad 
id) moglicberroeife baben fonnte, aber nidjt babe, enfgegen, folglid) ifl 
ein ©egenfafe bed ©letcben, bie ©ebingung bed BrtiFeld im Sbeilungds 
begtiff (§. 39), t>orbanben. Elflein in ben Safeen: Je n'ai pas d'ar- 
gent u. f. ro. Fann ©elb feinen ©egenfafc im ©letcben baben ; benn 
abgefeben baoon, bag in ben twrliegenben gdtlen bad SBorbanbenfein 
bed ©elbed geleugnet trirb, unb wo ein ©egenjlanb fefclt, aud) fein 
©egenfafc bed ©leidjen fcf>Ien mug, i(l t)itx ber ©egenfafc bed £luan« 
tumdbegriffed bwrgubeben, ber fb lange allein Start finbet, aid nicbt 
bad Quantum felbfi burd) nabere S3ef!immung einem anbern Quantum 
berfelben SIrt, bem jene nabere SBefiimmung fefclt, entgegengefefet wire. 
£)enn fo roie in sac de farinc ber ©egenfafc nicf)t in fKe&l, fonbern 
in einem SacFe mit etroad SInberm aid 9Rer)t angefulit ju fucben tfr 
(sac d'argent), eben fo i(l fur pas d'argent ber ©egenfafc etoa in 
pas de credit t>orbanben. 

§. 50. So roie nun aber, n>enn bad Quantum n$ber beffftmnt, 
unb baburcb biefed einem anbern Quantum berfelben 2Irt entgegenge* 
fefet roirb, auger de ber Slrtifel gefefet roerben mug (j'ai encore nn 
sic de la farinc que vous mWz envoye'e), fo Fann aueb fur 
obtge Safee ber Slrtifel notbwenbig werben, wenn bad SBorbanbenfein 
bed ©egenjtanbe* nicbt unbeeingt, fonbern nur in einer beflimmten 
SBeife geleugnet wirb. So beigt: Je n'ai pas d'argent, icb b«be 
uberbaupt Fein ©elb; roenn icb bagegen fage: 3d) fyabt fet« 
Srlbergelb, fo wirb ber SBeftfe bed ©elbed nicbt iiberbaupe, fonbern 
nur ber SBetffc bed Silbergelbed geleugnet. S« biefem Satte ^at alfo 
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(Mb fefnen ©egenfafe in tgelb (namlid) ©ilbermunae ettoa in ©ofo* 
mun^e), unb ber 3Irtifel barf nfd)t roegbleiben. Je n'ai pas cle I'ar- 
gent blanc. 

§. 51. SBirb baS ©eleugnefe burcfy (Singetaefen auSgebrucft, fo 
f?el)t ebenfaflS de t>or biefen, roenn e$ ©on fetncm n5f>er bcfttmmenben 
33eifafc begleitet, folglid) jeber ©egcnfafc au$gefd)Ioffen i(t. Sff aber 
bem (tinjehuefen eine n&bcre 23eflimmung btnjugefugt, fo bag baburd) 
nur cm ©egcnftanb einer Slrt, niebt aber berfelbe ©egenjtanb anbcrer 
5lrt geleugnet roirb, fo voirb ben <£in$em)efen un, one, des beigefefet. 
Dc l'autre cote Noun qui n'espcrait pent - etrc pas one si 
prompte reponse, avait repris un pcu d'espoir, cine 9lnts 
wort rourbe erroartet, aber feme fcfynelle. Tu n'as pas une mere 
pour te soigncr, tu n'as pas un arnant qui travaiilc poor 
toi, tu n'as pas d'ainis! — .N'avez - vous pas un sou- 
venir, pas une Jarme pour celle qui portait cct anneau? — 
Jc nc vous fcrai point dc rcproches. Je nc vous ferai point 
des reproches frivoles. 3n bem erften ber beiben lefeten ©afce r)at 
ber Smgcrebefe gar JFeine SBorwttrfe gu erroarten, rooty aber in bem 
fcweiten, nur feine frfoolen. (Sben fo: Ne m'adressez pas un jour 
des reproches injustes. 

§. 52. 9taturlt# m\)ilt e$ fw) eben fo raft aUen beja&enben 
&uantumfcbegriffen. J'ai assez de farine. J'ai encore assez de 
la farine que vous m'avez envoyec. — J'ai un sac de farine. 
J'ai encore un sac de la farine que vous m'avez vendue; roo$U 
man aud) gdfle wie bie folgenben reefcnen fanm J'ai une table de 
bois. Jai une table du bois que j'ai acbelc. 

§. 53* Unter bie 5lboerben, bie ein geroiffeS £Uiantum auflbrfis 
den , gebort ai$ bien , roelcbeS aber baS (Sigentbumltcbe (at, bag auf 
ba(felbe neben ae aua) nod) ber 5lrtiM folgt. Bien <lcs hommes 
Je croicnt coupablc. SlUein bien fc&eint in biefer SSebeutung feu 
nem tmwrn 3Befen alS Slboerb getreu ju bleiben, unb obgleid) baju 
beffi'mmf, ben SbeilungSbegriff $u ftriren, febeint ber Slrtifel baran er* 
innern $u foflen, bag bien urfprungltcb bie junction bat, bie im 3eife 
ttorte auSgebrucfte St)dtig?eire ju mottftctren. Sener ©afe rourbe alfo 
ungefdi)r ben @inn $aben: II y a sans doutc des hommes, ober 
quoi qu'on en disc, il y a des hommes qui lc croient coupa- 
fite'— J'ai bien de l'argent rourbe icb alfo etroa bann ju fagen 
$aben, roenn id) ©runb \)atU ju glauben, bag meine Slngabe begroei* 
frit urftrbe, fcemare (Gr. des gram. p. 923) fagt: Si j'entre 
dans un spectacle, et que j'y trouve, contre mon attente, 
nne grande quantity dc monde, jc dirai: il y a bien da 

6$lfflin, toifrnfd^. ©911WX &. franj. 6pr. 2 
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monde ici (id) wtberlege alfo meine eigene (Swathing). Je dirai 
au contraire: il y a beaoconp dc mondc, si j'y arrive pre- 
venu d'y trouvcr une grande affluence. 

§. 54. SBet force fe&lt de unb Sfrtifel. Force, signine, dans 
le langagc familicr, grande quantitc de. Force gens. Force 
gibicr. Force fripons. 

§. 55. il n'a ni argent ni credit. 3n biefem ©afce wirb 
nid)t mir bad SBot&anbenfein bed ©elbed, fonbern aud) bad 33ov{>an; 
benfein bed ©egenfafeed bed ©elbed (credit) geleugnet. <£d tfi alfo 
weber jur ©efeung bed SCrtifeld nod) &c* $rapojttion de ©rune t?or= 
fanben. 

§. 56. Sans argent, sans livres. 9too) sans jfetyt ber ©e= 
genjianb im 2$eimngdbegriff ofcne de unb $f rtiFel , wenn bad 92id)fe 
oor&anbenfem bed ©egenjtanbed unbebingt auSgefprocben, unb fomit 
weber Stoum Metbt fur ben ©egmfafe bed ©leia)en noa) bed Unglets 
a)en. $)oa) ftnbet fta) nad) sans ber $beilungdartrtel, wenn bet ©es 
genftonb in einer bejfimmten SBeife bargeftellt wirb, fo bag ein ©e* 
genfafe benfoar Meibt in einem ©egentfanbe berfelben SIrt in anberet 
SBeife. Mr. de Lauznn est Irop bien inslruit dc ses devoirs 
pour ricn faire sans de bons motifs, wo bet ©egenfafe in niaa- 
vais motifs ju fuefcen wire. 2Stefleidjt ift ed riefctfget ju fagen, bag 
sans, von bem blogen #auptwort begteiret, nut einen Suftanb auS> 
briuft, wad benn gieia) aUen ©egenfafe audfd)liefjen wtirbe (§. 72). 
Slid Sujlanb wurbe bad ©eleugnere ben in 9tebe jle^ben ©egenjfanb, 
aid Sfceilbegriff bie in SKebe (ie&enbe 4>anbfong mobificfren. Siefem* 
nad) tnufte man fagen: Vons nc subsisterez pas long -temps 
sans de l'argent, wo sans de l'argent auf subsister ju be^te^en 
wire. 3n bem ©afee bagegen: Mon ami est venu cbez moi sans 
argent, ift sans argent juftanblid) auf ami ju be$iel?en. S93ir fuft* 
ten nod) folgenbe ©teUen an: Ce n'est pas sans des considera- 
tions tres - graves que j'ai pu me determiner a on parti si 
pen de mon gout. — Ce ne fut pas sans de grands dangers 
que les pertuisaniers parvinrent a traverser les flots tumul- 
tueux d'une populace en emoi. — Et de la nous pouvons tirer 
des consequences, qu'on n'acquiert point leurs coeurs sans de 
grandes avances. JDafj man fagen muff*: sans avoir regu dc 
reponsc, unb sans avoir rec,u nne prompte reponse, etftellt 
aud §. 51. 

§. 57. Jamais prince ne fut plus magnanime. &er f)itt 
bejeic&nete gfirji ifl nid)t ber in 9?ebe fle&enbc, fonbern nur ein ge* 
barter unb gar ntd)t wrfanbener. ©egenfafc unb STrtifel fc&len befftalb. 
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CU Slrttfel fthUnb bet «rtffelf^i«e» (ftaWlert) 



§. 58. @o oft ein ^>aupfn>ort baju btent, em anbere* *£aupt» 
wort in ber ©enitioform 5U mobiftctren, fann fid) ber ©egenfafc auf 
ta§ mobtftdrte $auptwort aUein befdjranfen, obet er fann pd) au<t> 
auf baft mobipeirenbe #aut>tn>ort (ben ©enirfo) erflrecfen. 3n bem 
ftweiten galle bef6mmt ber ©enirfo ben 3trtifel, im erpen galle nia)t. 
©age td?: la parte da jardin, bte £I?ure be$ ©artenS, fo ffl 
tote Mfyuxt erroa entgegengefefet au mur du jardin, ber $Rauer bed 
©attend (©egenfafe bed Ungleiajen), unb bet be^tc^neU ©arten (ber 
mem ©arten fein fann) tp irgenb einem anbern beliebigen ©arten rat* 
gegcngefefer (©egenfafe bed ©leicfren). ©age id) bagegen porte dc 
jardin, ©artent&ure, fo &at bad mobtpcirtc £auptn>ort allein feu 
nm ©egenfafe, wtyrenb bad mobipeirenbe ^wuptroort feinen ©egenfafe 
fat, b. fc. parte de jardin, © artentbure, feat erroa feinen ©e* 



§. 50* Diefed auf £5nbernamen angeroenbet, fann man bfe 9)0* 
UtH 8ranfrei$$ fo auffaffen, bag man btefer eine anbere (Sfgentfcums 
Wftfeit granfreidjd entgegenfleQt, etroa ben 3uflanb granfreicfyd. Dann 
flaffet ber S3egrijf tyolitit allein an bem fcanbe granfreid), bad alfo 
feinen ©egenfafe ffnbet in jebem anbern £anbe. Die 3>olittf granfs 
retcfcd t>ei@t alfo fur biefen gall: la politique de la France, ober 
infofertt man pe aid etwad eigentyumlid) ^ationctleS berrad)tet: la 
politique franchise (§, 15). Die 9>olitif granfreid)d fann man p<$ 
aber and) fo benfen, bag man biefe ber $olitif anberer Sanber entge? 
genfleflt. Der SBegriff ^olitif erfcalt baburd) eine gr5fjere 5ludbel?nung, 
inbem er nun nicfct mefcr an bem fianbe granfreid) audfdjliefjlid) fcaftet, 
fonbern auf jebed anbere £anb anrocnbbar i|r. «£ier fcfcwinbet alfo ber 
©egenfafe, ben in bem obigen galle bad fcanb granfreicfr in anbern 
Anbern fcatte, unb granfreiajd ^olitif roirb jefct fceifjen: la politique 
de France. 



ct ce secret de la politique persienne. Die ^olitif ijl r)ter in 
oudfcfcliefjlicfcer JBejie^ung auf terpen betracfoter. #ingegen in folgen* 
ber ©telle: Pinto leur faisait envisager (aux Portugais) cette 
expedition comrae un cxil dont ils ne reviendraient qu'avec 
bien dc la peine; qn'outre la grande depense ils auraient a 
soaffrir les hauteurs ordinaires des Espagnols, et que la 
politique d'Espagnc ayant un mteret secret a pcrdre 
les plus braves , on les exposerait toujoors aux occasions on 



(Stfienitatitett. 



genfafc in porte de maison, 
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il y anrait l£ pins dc peril a cssuycr sans leur laisser aucune 
part a la gloire, beutet 9>into barouf tyn/ road We ^oKtif ben 
9)ottugiefen (alfo la politique de Portugal; tor politique d'Es- 
pagnc gegenuber t>orfc&retben mufte. 

§♦ CO. @ben fo fagt man: la noblesse de la France unb la 
noblesse de France. 9tor bat bet erfte Sludbrucf aid ©egenfafe 
etwa: le clerge de la France, bet j»ette: la noblesse d'ltalie 
<§. 58). 

§. 61. 3n Qerotffen $3etbinbtmgen bicfer S(rt roftrb ber Sfrtifel 
m ben Sanbernamen bur<bgangig fteben, weft man niefct leic&t m ben 
Sail f&mmt, bad bem Sanbe 3ugefc&riebene anbetd aid tn autftUefHt* 
cfyer &e&ie()img auf bad £anb ju benfen. La dtffaite de la Rossie, 
\es malhenrs de 1'Espagne, la situation de la Prosse, la )i- 
berte de 1'Angleterre, le bonhcur du Portugal. 

§. 62. SInbererfeitd gtebt ed aiwb roteber SSerbtnbungen, too bet 
SIrn'fel &or bem Sanbernamen bejtanbig fefclt, wetl man ffd> baran ges 
roobnt §at, bad barm bem fianbe Sugefdjrtebene tmmer nur in SSejtes 
tying auf anbere Sanber ficb ju benfen. £)a$u geb&ren $unac)ft Sans 
bedprobucte. 

9flan fagt: vin dc France, well man bem 3>robuct vin nicbt 
ein anbered Sprobuct befielben fianbed (etwa soie) entgegenfefet, fons 
bent weil man vin de France fat ©egenfafc benft &u bem SBefn ei* 
ned anbern Sanbed: vin d'ltalie. 

21 nm. 1. 3)ad SRamlitbe gflt, wenn bad mtt de ftebenbe Star* 
btnbungdglteb etnen gluf, em 50?eer it. f. w. anjetgt. Vin de Rhin, 
vin de Moselle, gifae bed 20?eered ($0?eerftf(be) »trb man ebtr 
gtfd&en aud gliiffeit u. f. w. (Sluflftfajen) entgegenfefcen, aid etmau 
gen anbern $eaobnern bed SRcered, bober: poisson de mer. Ur* 
Brtgend fann bet SWeer, mfofern man me&rere unterfebetbet, aud) 
nofS) ewe anbere 9lrt bed <9egenfa$ed, namlfo) ber erne* ©egenftan* 
M berfelben 5Jrt (§♦ 58), ©tatt ftnben, baber: poisson de la mer 
des Indes. 

31 nm. 2. SOfam fagt: Je bois de I'eau de Seine, mil man 
In btefem Sludbrucf bad SBaffer ber ©eme bem SSBaffer trgcnb etned 
anbern glufFed entgegenfefet, bad man ebenfaOd in bem gaff few 
fBnnte gu rrtnfen. SKan fagt aber: l'eau de la Seine est boar- 
bense, mfofern man fia} bie (Jfgenfdjaft bed Jfl&afTerd tn audfajltefi' 
ledger Sejfebung auf bad SBaffer ber ©etne benft ($♦ 61). 

%nm. 3. UWatt fagt: La mer dn sad, tnbem man flcb aid 
©egenfa^ benft: les pays dn sud. SWan miirbe aber fagen: la mer 
de sud, wenn man fla) aid ®egenfa$ la mer de nord bacfrte. X)it 
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^ranjofen fdjemen fid) mefcr bad <£rjte, tee Deutfc^en met v tad 
l'c latere gcbadjt gu foal en , roefj&alb tm'r Jftorbmeer, 6iiDw«er, 
nue ©artent&itre, <f>a u d t^iir e fagen. Sben (o: vent du uord, 
Oi o r 6 t ti &. 

Slnm. 4. Wan fagt: Hi&toire de France unb histoire du 
Portugal, intern bie ©prad)e ba, too fie ben ©egenfa§ eben fo leidjt 
auf bte ©acfye aid auf ben Diamen legt, bet met bitten Canter name ri 
ben ytrttfel fallen, bet mannltd)en tbn tfeben lagt. 

ife,§. 63. £>er SIrtifel f&Itferner t>or fcanbernamen burcfegemgig 
n>cg, wenn tie b&djjien <5foiU ober Sflilirarbefjorben eined fianbed ges 
nannt werben. Roi dc Prusse, ministre d'Autriche, marechal 
de France, ambassadenr d'Espagne. 2)a na<i) ben jwifeben ben 
ien ganbern guropend bejrebenben SSerbaltniffen bie 33ef>err* 
biefer Sanber immer in freunblidjen ober feinblicben a5ejiel)ungen 
einanber jre&en muffen, unb Faum auger aller SSerbinbung mit eins 
anbet gebacfct werben f&nnen, fo lag ed fetjr na&e, ben .Stonig eined 
£ant>ed ft* immer nur fm ©egenfafc $um JtSnig eined anbern Sanbed 
ju benfen, anjiatt tyn trgenb einer anbern 23ef)orbe beffelben fcanbed 
entgegennt|teUen. £)iefe Slnftdbtdweife trug ft* benn aucr; fer)r leicfct 
auf bie anbern l?or)en ©faatdamter fiber, ba bte ©teflung ber bamit 
beWetbeten banner ed o&nefcin cr^ctfe^t, bag fie mit SKannern, bie in 
anbern ©taatcn benfelben Slang befleiben, in ftfuftge SSeutyrung 
fommett. 

§. 64. 2)afj ubrigmd nicbtd binfcern rr>urte, ben &onig eineS 
£anbed ftd) mef)r im ©egenfafee $u ben ubrigen bofcen ©taatdbeamten 
beffelben fcanbed, aid ju ben it&nigen anberer £anber $n benfen, licgt 
am £age, unb in fofern f&nnte ber 2ludbru<f roi dc la Prusse 
tu'c&tS ©praebnribriged ent&alten. £>m fcfclagenbm SSeroeid bafur lies 
fern bie granjofen felbff. ©ie fagen: empcreor de la Chine, em- 
pereur du Mcxiqne, roi du Japon, *bne alien Sroeifel aud feinem 
anbern ©runbe, aid weil bie roentgen S3erbinoungen, in welcbcn bie 
$enannten $)erfonen mit ben £errfcbern <£uropend ffe&cn, aucb roentge 
SSeranlaffung geben, fte im 83er()altntfj (alfo im ©egenfafee) ju biefen 
fu$ ju benfen. gur biefen gad lag ed alfo na()er, ben S5ebcrrfcbern 
iener Sinber bie ubrigen bo&en <&taat$b<amtm berfelben Canber entges 
ftenjuflellen, unb wie empereur de la Chine, eben fo mandarin 
de la Chine $u fagen. 

21 n nr. 1. Sftan fagt: roi du Hanovre, roi de la Grande- 
ttretagne. ^rftered vidkidjt, urn bad ?anb tm 0 eg en fate uir ©taCt 
beruorjubeben , lettered, metl man frd^ tm ©egenfa^e la Grande- 
JJretagne cine (ntt^t »orbanbett«) Petite - Bretagne barfjte. (5d oerjlebt 



22 



fid), bag man fagt: roi des deux Sicilcs, benn ofcne ben Strttfel 
roiirbe man an ant ere ©t'ctlten fcenfen mujfen. dbtn fo: roi d'Es- 
pagne et des Indes. 

Knm. 2. £>a6 Journal des de'bats com 14. Sfioocmber 1836 
fagt in fetnem Seriate uber ben Xob ft arid M %z1)nUn: L'emigrd 
obstine de 1*789 ne pouvait pas lire le roi de la France de 
1830. £ter wtrD ntrfjt fcer ftonig con $ranfreicf) tern jtbmg ctnefc 
anbern CanbeS entgegengefefct, fonbern audbrucflia) ^ranfreicf) in et* 
net ^crtete bemfelben V ante tn etntr anbern ^crtobe. 

§. 65. £af$ 2Ui6brurie, wie royaume de Prusse, princes 
d'Espagne, cour dc France, auf cine analoge SGBeifc erlautert roet* 
ben muffcii/ liegt am Xage. 2lu^ bad fann nidjt auf fallen, bag man 
ftnbet : les royanmes de l'Europe, les princes de l'Europe, les 
conrs de l'Europe, benn mit biefen 9*u§brucfen foUen nt$r bie 
SReicbe, bie gurfren, bie *J)5fe (SuropenS benienigen eineS anbern SBelt- 
tt)«ilS entgegengefefet roerben (follte biefe§ gefct)efyen, fo nmrbe e§ allers 
bingS royanmes, princes, cours d'Enropc foeijjen imnjen), fon* 
betn man betraefctet fie in auSfcfyliejjliajer 23ejiebung auf (Suropa. £>a* 
gcgen fagt man: la Turquic d'Europe, les mahonietaris d'Eu- 
rope, tueil bie ©egenfdfee in la Turquic, les niahometans d'Asie 
fio) t>on felbjl barbteten. 5Iuf eine analoge SBeife ffnb bie Sluffc&riften 
auf SluS&angefc&ilbern : Hotel de Prusse, Hotel de l'Europe, $u 

beutrr)eilen. ' m«m» 

11 lui fit envisager Talliance et la protection qu'il pouvait 
espe'rer des princes de l'Europe, ennemis naturcls de la mai- 
son d'Antricne. — Cet homme est proclamd sous le nom de 
Henri premier, roi de Haiti, et il fait des protestations comme 
nn roi blanc! il parle, il de'erete . . . et tout cela a la honte 
eternelle des rois d'Europe, dont il singe la conr. — Dans 
la decadence de la race de Charlemagne presque tons les 
etats de l'Europe, hors les re'publiques, furent gouvernds, 
comme l'Allemagne Test anjonrd'hui. — II avait esperc faire 
de la Turquie d'Europe une puissance militaire capable de 
resister a la Russie. — Us lui dirent: . . . que des que ceux- 
ci (les princes chrdtiens) scraient reunis sous une mcmc in- 
fluence, les mahometans d'Europe seraient accablds. SJton 
toergleicfye nocr): Cette destruction horrible ne pent pas 6tre 
l'ouvrage du climat (e§ iji t)on ber (gterblicfcfeit ber afrffaniftyeri 
SReger in 3lmerifa bie Sfcbe) qui se rapproche beau coup dc cc- 
loi d'Afrique. 

§. 66* 3n berfelben SBeife ifi ville de France ($arfc) enter 
ville de Prusse (©erlin), ville de la France (9>ari$) ewer an? 
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tern &abt gwnfreic&d (fcoon) entgegengefefet. Les peuples el les 
villcs d'Eorope nc resscmblent pas aux peuples ni aux villes 
d'Asie. Les villes de 1'Asie ont connu lc luxe de bonne 
tan re. 

§. 67. ©ton mug ficb ubrigend buten, j. IB. rot d'Espagne 
fo aufeufaffen, aid ob butcb blefen ^udbrucf trgenb cin S3eftfe angefceu* 
ret roerben follte; betm fb wie We (Srff&rung bed ©enfriod did bed 
Sfudbrucfd fur einen SSeftfc ftberbaupt falftb ifi (f. de), fo ift fie ed 
aud? in 33e$ug auf ben aorliegenben gall, road febon bie SSergleicbung 
mit minisire d'Espagne ty&tte bartbun f6nnen. £)a ed nun aber 
nadb iener (5rflarung obnebin unbe|iimmt bleibt, wer ber SSeftfcer {ft, 
ob ber ©emtio ober bad batnit in SBerbtnbung ©ebracfyte (ber ®ar* 
ten bed itaufmannd, ber &efifeer bed ©artend), fb fftnnfe 
jwifcben fJKintfter unb <§panien immer noa) ein 83erl;altmg gebacbt 
werben, bad einem SBcftfeflanbe oon ©eiten ^pantend in SBejiebung 
auf ben SDcinijier roenigftend analog ware, unb bad 9?amlid)e liege ficb 
bann trieQeicbt t>on ben ibrigen 83erbinbungen biefer Sirt fagen. StOein 
ed gibt Shidbrucfe, bie biefer Sinnabme fcblecbterbingd roiberforecben. 
Expedition d'Egyptc nennt wan ben Jfelbjug, ben bie granjofen 
tinfer fBonaparre naa) (Sgopten unternemmen faben, wobei ed fef>r 
benfbar if, tag (Sgopren aid coflectioer JBegriff fur bie SBetoobner 
<5gt)»tend an ber (Sroebitfon aua> nicbt ben geringjlen Sintbeil genom* 
men ^aben. Guerre de Russie beiflt nicbt ein oon SSuglanb, fon* 
bem ein toe gen SJufjlanb untemommener Jtrieg. Arme'es dEspagne 
biefjen bie franj&ftfdjen Stamen, bie Napoleon im fpanifefcen Unter* 
jocbungdfriege nacb ©panien fanbte, im ©egenfafe $u ben amides 
d'Allecnagne, bie berfelbe in 2>eutfa)lanb gebraucbte. Voyage 
d'Angleterre fceffjt jebe nacb unb bur* (Sngtanb untemommene Sfceife. 

A cette objection Napoleon rlpondit: que tel avait 4tf 
son projet en 1809, dans la guerre d'Autriche, mais que le 
matticar d'Esslingen (eben fo ju beurt&eflen, vergl. bataille de 
Leipsic) avait derange* son plan. — Nos arme'es d'Espagne 
avaient flcchi: Giudad - Rodrigo venait d'fitre reprise par les 
Anglais. — Le voyage de Catalogue excitait sur-tout leor 
colere et leur indignation. 

§. 68. 3(t de bei ben Sanbernomen oon einem Seifworte ab* 
bangig, fo fragt ficb, ob ber Slrtifel ju fefcen ober wegjulaffen fei. 
Revenir de France, partir d'Espagne ift bad ©ew&bnlicbe, unb 
lafjt ftcb infofern bur* bie Sfoalogie recbtfertigen, atd bie genannten 
fo rocnig augerorbentlicben $anblungen eben fo (eicbt in SBejug auf 
bad etne aid in SBejug auf bad anj*re Sanb gebacbt tx>erben f6nnen, 
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fo bap bet ©egenfafc, bet $wifd)en roi dc France unb roi 
d'Espagne ®tatt ftnbet, aud) bef partir de France unb partfr 
d'Espagne onjune&men ware. Sinter* freilfd) fillt bie SBeurtyeu 
lung ou§, wenn wm SBegeben&eiten tic Slebe iff, bie nad) $erfonen 
unb Umittnben nur in 23e$ug auf ein Sanb benfbat finb, wo bcnn 
natt) Slnalogte be$ 2JuSbrucf$: les malheurs de l'Espagne (§♦ 61), 
bie SBegeben&eit an ban fianbe auSfaliefjlia) fcaftaib, gebaa;t werbtn 
mupre. 

§. 09. Spat bie Grammaire des gr. 9tedj)t m tyret 38e$aw>: 
rung, bap man, ton SBelttbeilen fptecfcenb, gen>5l>n(tc^ fage: tl vient 
de l'Asie, fo wire biefe$ t>ielleia)t gu erfldren wie les princes de 
l'Europe (§, 65) ; fo namu'cfy, bap man bei einem SBelttfyeile ben 
sDrt, t>on weld)em man fame, einem anbern jDrte beffelben fBtelttfpiW 
entgegenfefcte, wobet e§ benn, wie bort, benfbar bliebe, bap ein 
SBeltt^eil einem anbern entgegengefefct ware, fo bap wie princes 
d'Enrope aud? venir d'Asie &tatt ftnben f&nnte. 

T)k folgenben ©teflen f&nnen jwat ba$ ©efagte beflattgen, inbefc 
mag e$ babmgejteltt bleiben, ob alie ^iet)er gefjorigen gdfle in bie 
©rfldrung pajfen. 

Qaand Napoleon revint d'Egypte, ce ne fat pas d'on 
common accord qn'il devint le chef dc ses egaux. — Davoat 
representa vainement que l'occasion etait favorable, l'armee 
rasse e'tant delruite; mais Napoleon repondit: que la Suede 
venait de ltd de*noncer son armistice; que l'Aotriche offrait 
sa mediation entre la France et la Aussie, demarche qnil 
jugeait hostile, que les Prassiens, en lc voyant s' eloigner 
aatant de la France, ponrraient revenir de leor dtonne- 
ment — Et ils ajoutaient: que la Lithnanie etait deja l'Asie 
pins encore qae l'Espagne n etait l'Afrique; et l'arme'e fran- 
chise, comme exilee de la France par nne guerre perpe- 
tuelle, voulait du moins rester enropeenne, — Les revolu- 
tions que ce m£me roi de Prusse et ses ennemis preparaicnt 
des-lors dtaient un feu qui couvait sous la cendre: ce feu 
embrasa bientot l'Europe, mais les premieres 
etincelles vinrent d'Ameriquc. 

9tnm* SRao) partir pour fiefct ber Sa'nbernamc tmmer mtt bem 
tyixtiUL Partir pour la France. 

Ueber ben Unterf$teb jmtf^en dans la France tinb en 1 ranee 
flefee dans unb en. 
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H. WttiM feWenb bei nntbtiibaten SBeflttffeit. 

§. 70. Sag bei ab(hacten SSegriffen ber Slrtifel turd) ben ©e* 
genfafc bebtngt wirb, i|t fdjon angegeben worben (§. 3G). La suit' 
mc tourmentait plus encore que Ja faim. 

§. 71. Slber aucb ber $&eilungdbegriff fann bei 3lb(rractid anges 
wenbet wet ben, infofern btefelben geifltge ©genfebaften bejeiebnen, bi« 
felbfhebenb bet jebem SfRenfcben gebadjt werben f&nnen. II a du cou- 
rage. JL a de la patience. ^>ter werben 3Rutb, ©ebulb aid wis 
begrinjte 9flaffen berracbtct, toon welc&en etnem 3eben ein $betl juer* 
fannt werben fann. (gben fo ifi ju bemt&eilen: 11 a du chagrin. 
II a de la joic. 

§. 72. din anbered SSerfcalrnfj? ergibt f?$ jebocfc, wenn man 
eine (Stgenfa^aft einem ©ubjecte aid Slffect ober aid (bauftg nur au* 
genblictlicbe) ©emutbdfrimmung beilegt. 3n etnem folcben JaCe ijt 
tiifyt bie 9tebe t>on einer ©genfefyaft, wie fte JJeber ^aben fann, alfo 
ntcbr »on etnem SSeftfe, folglicb aua) nicbt oon einer bura) etnen SBeft'fc, 
ben t>tele Slnbere mit bem ©ubjecte tfceflen f&nnen, erjeugten ©emefn* 
febaft (©utergemetnfebaft), fonbern man benft fkb bad ©ubject nur in 
femem SSerbaltntf ju ftcb felb|t, fo bag anftatt bed SBcftfeed bier lebigs 
ltd) ein gufianb bcraudfimmr. 28er einem Slnbern juruft: ^abe gits 
ten SDlutfc, fcabe ©ebulb, nimmt bin 9Rut& unb ©ebulb nur al& 
©emutf)dfh'mmungen, bte er augenblidltcb erregen will. Sftan will alfo 
bier nia)t SMutt) unb ©ebulb aid (gigenftyaften, wie fte 3^ber baben 
Fann, bwoorbringen, fonbern nur augenbluflicbe ©emutl;S|timmungen, 
wie fte fur ben Slngerebeten gegenwartig paffen, erregen. 2)iefe ©e* 
nmtbdfiimmungen, wenn fte erregt werben, f&nnen u)n alfo nicbt in 
©utergemeinfebaft mit feinen S&ebenmenfcben bringen, ber S3egriff t|t 
mttyin unt&eflbar, unb ed fceift o&ne Slrtifel: Ayez bon courage, 
ayez patience. 

91 nm. CWan fagt alfo me: 11 a vanlle, il a bravoure u.f. 
fonbern tmmer nur: II a de la vanite, il a de la bravoure, »et'l 
ed feine (Sitelrcit unb feme Sapferfeit gtbt aid Effect, fonbern nur 
aid (Stgeufcbaft. 

§. 73. ®affelbe gilt won un^t)ltgen anbern %hUm, wo bad 2lb* 
ftraetum ntc&t fowofyl eine ttgenfebaft, aid Dtelmebr etnen llffect ober 
einc ©emut&dfltmmung (Sujlanb) bejeic&net. Avoir dessein, honte, 
coutume, confiancc, pear, peine, besoin, pitid, soin, envie 
u. f. ». hunger unb £)urft fmb feine <5igenfd)aften , fonbern Steijc, 
bte nacb befltmmten organifdjen ©efe^en erregt unb gefHUt werben, bet; 
^er avoir faim , avoir soif. 



§. 74. &er ^KMiptgrunb , bag bet Sfjeilunadbegriff &iet fetne 
2(mt>enbung finbet, liegt alfo barm, bag bet bura) bad Slbfhactum 
batgeftellte 83egtiff in ben anaefuljtten gfiUen feine Btyetlung julagt. 
®iefe Untfjdlbarfeit bed 33egriffd mad?t fid) nun in anbetroeitigen g&U 
Ien in t>etf$iebenen SDtobifteationen geltenb. ©o witb in avoir part 
bet SBegriff bed Slbftractumd jroar nic^t au^fcbltefjlid) auf (Sinen, abet 
bod) audfdjliegltcb auf GHnige bejogen. Prendre medecine t^ei^t nidjt 
fo»o()l Slrjnei n el) men, aid bielmcfjt patient fein, b. (.man 
fte&t nia;t fomoljl batauf , bag man Slrjnei nimmt, bie in Ztyik jets 
legt wetben farm, aid bielme&t batauf, bag man in bem gafle if}, 
§ltjnei ju ne&men. Sfcaturlio) mm? ed etlaubt fein ju fagen: prendre 
de la medecine forte. 

§. 75, SJton fagt: demander vengeance, pardon, grace, 
justice, raison, well man fid) bad SSetlangte nut auf einen gall an* 
wenbfcat benft, unb bie ©egenftanbe, ba fie auf eigmt&umlicfre Sagen 
f#liegen laffen, nicbt bet Slrt finb, bag man aua) bei feinen SKitmetis 
feben bad SBeburfmfj betfelben botaudfefeen fann. $ie SBegtiffe finb 
alfo untfreilbat. Wtan fagt abet: demander do secours, roefl auger 
bem ©ubjecte unja&lfge SRenfajen in bem galle fein finnen, bet £ulfe 
511 bebutfen. (Sben fo: porter envie unb porter da secoars. 

§. 76. SDton fagt avoir tort (wie man avoir raison fagt)/ 
fofern Don begangenem Unrest bie Sfobe if!, unb Sfabre nfdjt in bem 
galle ftnb, baton 3$eil gu neftmen. 3fnfofetn abet bon erlittenem 
Untecbt bie SRebe ifl, bad SBiele fyeilen f6nnen, witb ed geftattet fein 
$u fagen: il a da tort a venger. 

§. 77. Donner tort a q., (gfnen auf fein Unrest, bad 
et in einem beflimmten galle, alfo unt&eilbat fit ft* &at, aufmetf* 
fam ma 4 en. Donner caotion, se donner garde, donner at- 
teinte, finb ©egtiffe, bir nut auf beftimmte gJlle amvenbbat fmb, 
tmb mtt&in aid untyetlbat gebadjt wetben muffen. 

§. 78. ©anj befonberd fommen bierbei bie ftgurltcben Sludbtutfe 
in SBettad&k 3n faire en vie, faire pitie tfi em Sfladjen aid 93et* 
fetttgen gat n#t audgebtudt, bie SBitfung if! abfufctlod, unb ©etjes 
nige, bet mit gurcfyt cinftigt, qni me fait peur, fann babet aid 
ganj willenlod gebadjt wetben. Sebenfalld, aucfy in faire accaeil, 
fann bet SBegtijf nie bon feinem ©ubjecte gettennt gebac^t werben, 
unb ift begfcalb erne* SK&etlung ntd)t fafrfg. Faire de la pitie toutbe 
Wgen: SJUtlefben beteiten fit 3lnbete, in bet Slftc&t, {(men 
biefed aid Cigenfcfcaft mitjut^etlen, wad feinen ©inn geben wutbe (in 
faire pitie ifl nut von einet ©emfitftdenegung bie Siebe), unb faire 
4e laccoeil fonnte ben ®tnn faben: preparer on accaeil a q. 
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an pros done autre person ne, toad turd} faire accacil nicbt aud* 
gebrucft toerben foil. 

§. 79. £>ie ©pradje aeftattet gu fagot: faire tort unb faire 
<lu tort. 9hir (>eigt tort moralifcbed Unrest, do tort p^pft^ 
fcber(£cbaben. SMe SBernunft (haubt ftcb, erftered a 16 ©emeinaut 
ju betracbten, ber SBegriff ift alfo untbetlbar. II m'a fait tort. $)em 
pbt>fifd>en ©cbaben fann ftcb Fein ©egenjianb cnt^fe^en. permit ftdngt 
Siifammcn, bag bie <5noeitetung bed S3egriff§ in beiben gailen oer* 
ftfjieben i ft- II ma fait grand tort. Lc froid a fait bien da 
tort aax vignes. 3n ber Untbeilbarfeit bed IBegriffeS Iiegt ja aucb 
bet (^runb, bag man nicbt to obi fagen fann: id) babe ofelcn Spun* 
get ftatt grogen hunger: fii grand' faim. 

§. 80. 9Jton fagt mettre ordre (a ses affaires), infofern blog 
»on orb n en (regler) im Slflgemeinen bie SRebe (ft, woju nod> mebr 
gefyoren tann aid £rbnung. 3ft ober oon ber £)tbnung aid ©gens 
fd)aft im beflimmten ©egenfafee ju einer anbern @igenfd)aft bie Siebe, 
fo fagf man mettre de lordre. C'est uniqucment par cet arti- 
fice qoe noas mcttons de l ordre dans nos idecs. 

§. 81. S3ei Goncreten fefjlt ber Sfrtifel, toenn ber SBegriff vers 
alfgemeinert, unb fo bad @tn$elne nicbt flu bem (Sinjelnen aid ©egetu 
fafe gebacbt toirb. Donner parole, oerfprecben, donner assaut, 
fturmen, (Sturm laufen; donner bataille, fid) fcblagcn; 
donner signe de vie, jeigcn bag man nocb lebe, ehoa burcb 
einen SJrief; se faire jour, fid) S3abn brecben; mettre fin, 
beenbtgen. On a dans cet hotel bonne table, hons lits, matt 
roirb in biefem ©afityofe gut betoirtfcet 

§. 82. €d !6nnte gefragt roc r ben, roarum in ben angefu&rten 
gdUett nicbt ber bejhmmte Sfrtifel fieben fonnte, jur £eroorbebung bed 
©egenfafccd. J'ai la faim. J'ai la soif. jtorperiicbe wit 
$unger, ober ©emutbdflimmungen , ttrie ©ebulb, gurcbt, toerben in 
ben $(udbrucfen avoir faim, avoir patience, avoir pear nicbt aid 
Skgriffe bctracb tet, bie mit anbern gemeinfame SKerfmale fatten unb 
mit biefen einen G(affcn?33egrifF bilbeten (tx>ie in: bad gieber, bie 
Sio lit baben, wo ber ^laffen s£3egnff Jtranfbeit i|t), benn jebcr 2lfs 
feet rotrft in biefen 2ludbrucfen oerfcfyteben. 2Birb oon ben Slffeclen 
abet etvoad audgefagt, u)nen etroa ein gemeinfamed Sfterfmal beigelegf, 
ober auf biefe gcrotrft (toad mit alien auf gleic&e ober al;nltd?c SGBeife 
gefc^eben fann), fo roirb ber Slrrifel n&t&ig. La soif me t our m en- 
tail plus encore que la faim. Apaiser la faim. Etanchcr la 
soif. Uebrigend fonncn bie angefu&rten SBegriffe ©egenfdfce in ftcb 
eiitbaiten, too oann ebenfalld ber Sirtifel erforberlia) if*. II a la soif 
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des richesscs. Jai eu la patience de vous entendre jusqu'ao 
boat. 3uweilen entfle&en eigentyumlictye SRobiftcationen. 11 a hontc 
dc se voir condamnc. 11 ,a la honte de sc voir condamne. 
@rjlere§ tfi ©emut&Sfh'mmung (@>$aam), unb bfog innerlic^ unb in 
SBejug auf ba6 ©ubject ttorfcanben, ba§ Sroeite ifl etwa$ rein 5Ieugtrs 
ltd>e§ (<Scbanbe), berityrt niapt nofywenbig ben imtern SDfenfcjjen unb 
bat ©egenfdfee in $Utem, wa$ ©cfcanbe bringt. II acoatume de 
ij i en tir, dc se lever matin, bejeicfynet eine ©emutf)3ria)tung; les 
Anglais ont la coutume de finir presqoc »tous leurs actes par 
unc coruparaison, bejeicfynet eme tyxavib, eine bejiimmte 83erfab= 
rungSweife, wo nio)te ben ©egenfafe tynbert. 

I. Slttif el fteftettb imb feblenb Bet bet Sfypoftttcit. 

l. ttnmitttltate SCpppfitiptu 

§. 83. 2>er befiitnmte Slrtifei fte&t bet ber Sippoftrion, wenn eine 
$erfon burn) ein 3Rerrmal pon efner anbern $irfon gleio)e$ 9lamen& 
nicbt nur auSbrutflfa; unterfdjieben, fonbetn w)r and? baburd) eine be* 
fonbere ©eltung gegeben wetben foDL Henri l'oiseleor. Pierre le 
grand. Philippe 1c bcl. Charles le hardi. &ie Stppofttion $at 
tyren ©egenfafe im Ungleicfcariigen. 

§. 84. SDer befhmmte Sfrttfel fte&t ferner, wenn bie 5fppofttion 
ivoat einen ©egenfafe im ©ieid&artigen, abet feibfl einen SSeifafe &at, 
bet fie Don bem in ber 5ippojttion entyaltenen ©leicbattigen unterf^ets 
bet. N... le marchand le pins riche de cette ville, Voici le 
lion, le roi des aniraaax, et voici I'ai, l'emblc'me de la paresse. 

§. 85. SBirb bun* bie Sfppofltion bet (Sigenname al§ ber eitt^tge 
feinet 2ltt fceroorgeboben, fo fbe^t ber Slrtifel, wenn ber SBeifafc ber 
Slppofition auf einen ©egenfafe bed in ber 2lppofttion entfcaltenen 2te 
gtiffed fd)iiefjen \h$t, totbrtgenfaQS ber Slrtifel fefylt Alexandre, le 
vainqnenr dc l'Asie, n'a pa sc vaincre lui memo. Alexandre, 
vainqaear de l'Asie, est mort a Baby lone. 3m erffrn ©afee ^>Ot 
ber SBefteger 9ften3 feinen ©egenfafc im SBejteger feiner felbfl, in jwefe 
ten @a|e wirb ber in grage flebenbe SHeranber bun* bie Sfppofition 
Ubigiia) Don Anbern feineS SfamenS unterfdjieben. £erfelbe Unterfcbieb 
ftnbet ©tatt, wenn bie SfuSfage mit ber Sippofition in genauem 3u? 
fammenftange fler>t unb gleicftfam in betfe&en ft)ren ©runb fyat, wo : 
man fid) bann al£ ©egenfafe einen glefcfcartigen SBegriff mit ungleia> 
artigem S3eifa£ $u benfen fyat Qainte-Curce, Thistorien d' Ale- 
xandre, nous a dit bien des mensonges. La vie dc Qtiinte- 
Garce, historien d'Alexandrc, nous est absolument inconnnc. 
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Sm erften @afc ift auf tic Slppofttion cin befonbercS ©eroidjt gelegf, 
benn aU <55cfcf>icfetfc^rciber Slleranber'S f>at cr u. f. ro.; unb man bat 
ftcb alS ©egenfafc etroa lhistorien de Ce'sar ju benfen. 3n Ro- 
mulus, lc fondateur de Rome, descendait de JYIars, wirb auf 
ben g5ttlicben Urfprung 3Rom'6 cm befonbereS ©ewicbt gelegt, unb 
begbalb bcr ©runber Horn's bem ©runber ciner anbern ©fabt enrge= 
gengefefct. ©afce: Montesquieu, l'auteur de lesprit des lois, 
sest immortalise chez toutes les nations civilise'cs, unb: Mon- 
tesquieu, auteur u. f. n>. ftnb bcibc ricbtig, nur roirb in bem crften 
©afce beljauptet, bag cr fid) burd? fcincn esprit des lois unflerblicb 
gcmod)t babe, roa§ bcr jroeite @a(j nicbt auSbriidJid) angibt. 9flit 
bem Slrtifel rotrb alfo fcier bcr 2lppofttion$begriff unterfdjieben , ol;ne 
Slrttfel bcr Gh'genname. 

§. 86. £iermit (jana,* & $ufammen, bag fowobl bet ©attunq§= 
namen al3 bei (Sigennamen, two bie Slppofitton ben ©egenjianb alS 
ten cinjigen feiner 2lrt berworbebt, bcr Slrtifel ubcrall fefjlt, wo bie 
Slppofttion mit ifjren ©egenfdfcen gleicben SSertl) (jar. 9ftan fagt: 
Scene premiere, chapitre second u. f. tt>., mil bie genannten 
unb abnlicfye ©egenftanbe baburd), bag fic bic erjien, bic atweitcn u. 
f. n>. ftnb, in tyrem 2Bcrtr)e nicbt werfebieben fein fonnen. (S3 werratb 
batyer cincn fcincn £act, bag bic gran3ofen bei bcr Sietyenfolge ber 
Sfagenten ben Slrtifel wor bcr %af)l twegjhetcben , unb bic S3ebcutung 
foeS SlrtifclS in Pierre le grand nicbt burcf) ©efeung beffelben in 
Pierre premier werfummern twollen. 

§. 87. S5ei 3lppoftrionen , bic ben ©egenftonb nicfyt al§ ben cin= 
jigen feiner 2(rt bewwbeben, fe^U bcr 3lrtifcl, twenn tweber 2lbftd)t 
nocb 93eranlaffung ba i(t, biefen won Anbern femer 2lrt ju unterfebeis 
ben. Francois, empereur d'Autriche. M.... marchand, Alle- 
mand, cordonnier, baron u. f. ro. Le gorfou, oiseau de la 
grosseur de 1'oic domestique. %n alien biefen Jallen flellen bie 
5lppofitionen tr)te ©egenftanbe mit anbern ir)rer 2lrt alS woUfommen 
gleid; bar. £>abm geboren auo) gdtle twie: roi enfant, prince phi- 
losophe, marchand anglais, Anglais marchand u. f. tt). §8ergl. 
§§. 12, 13. 

2. Wppofitxon but* 3citt»i>ttct tetmiitelt 

§. 88. Francois, emperenr d'Autriche, famt Wermtttelfi teS 
3«twortc§ etre ju einem ©afee gemacbt twerben. Francois est em- 
pereur d'Autriche. Sfager £tre gibt eS nod) wide anbere 3cirtw5r* 
ter, bie ben SBegriff be§ <5ein$ in ftcb fdjliegen, unb bie (jum Zfyil 
abmitynb worn JDeutfcben) rwic etre mit ber Slppofhion confrruirt 
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werben. JDetglefc&ert fmb: naitre, devenir, croire, se faire, e*ttre, 
appcler u. f. to. 

§. 89. &ie Bppofftion fle&t nod) Sttooottem mit tern befKmnu 
ten Slrtifel, toenn ber ©egenjfanb pot anbern betfelben SCrt befbnber* 
tyeroorgefcoben toerben foil, N., # est le pins bonn&e bom me 
que je connaisse. Je le crois le plus sincere de mes amis. 
11 a e*td norame le brave des braves, 

§. 90. £ie Slppofttion ftefct nad) 3eittoirtern mit bem unbe* 
ftimmten, refp. $&eilung$r2lrtifel, toenn nod) ber SJbftcfyt be$ 9lebenben 
ober na<b bet 9totut ber @a<$e bie Slppofttion SRetfmale ent&alt, bte 
ben bamft bejeid)neten ©egenftanb oon ©egenfttnben, bie ju ber dlaffe 
ber Slppofttion gefc&ten, unterfc&eiben; bte Slppofttion jle&t bagegen 
o$ne Slttifel, toenn biefeS nifit ber gall iff. 2Ran fagt: mon frcre 
est marcband, benn in biefem $lu$bru<f toirb „mein SBruber" oon 
oUen anbern tfaufleuten ttfd>t unterftyieben (tooburd) bie S3eranteffung 
gum ©egenfafee fawmbet). §ben fo nattirlub: Cct bomme est Fran- 
cis, Napoldon dtait emperear, il est acteor. ©tcfct bei ber 
Slppofttion ein Slbjectto, fo t)tnbert ni*t«, beibe $u(fftd)ten fcfou^afc 
ten. 3* werbe alfo fagen: il est bon actear, fofern id> ben ©e* 
nonnten nur mit guten @d)aufpielern aufammenjMe, unb i&n fo bott 
„ bfefen burd) nid)t$ utttetftyeibe; id) roerbe abet fagen: il est an bon 
actear, infofetn i$ u)n mit @d)aufpielern jufammem>Ite, benen id) 
bad g>r&bi!at gut nid)t gebe, too alfo bet ©egenfag fceroorgefyoben 
toerben mug. 

§. 91. SWan fann bagegen nur mit bem Strttfel fagen: la rose 
est one fleor, benn bie Stofe bat SRerfmale, bie fie oon SMumen 
uberbaupt (oon anbern Stamen) unterfcbetben, bie alfo fciet ben ©e« 
genfafc bebmgen, (Sben fo: Le cbene est an arbre. Les con- 
coos sont des oiseaax. 

§. 92. 3(1 *on geifhgen ®genftumli*feiten bie Sfcebe, fo muffen 
SKobificattonen eintreten. fDton toirb fagen: Napoleon e'tait an bd- 
. ros, benn e£ Uegt in bet SRatut bet ©ad)e, bag man nicfct aOe Sq*U 
ben mit einem 5Raag(tabe mejfen fann, unb bag ffe afle untet fid) 
febt oetfcbieben fein # unb fefct oerfcfcieben beurt&eilt toetben muffen. 
r Sftan fagt abet o&ne ©cfyroierigfeit: il est bonncte bomme, benn 
ber SBegriff eineS honnete bomme ift oiel toeiter aW ber eineS £eU 
ben, unb fann betna&e blog negatio bejiimmt toetben , ba&et e$ aud> 
Uiel leid)tet ttj, eine ©letcb^eit untet bonnetes borames ju ftatuiten, 
al$ untet £elbem SSiele* fcangt babei oon bem 3ufammenbang unb 
bem @inn bet ffiebe ab. Voos ^tes fonrbe toetbe id) bemjentgett 
fagen, bet felbft fut nt(I)tS S5effere§ gelten will, bet fty alfo anbern 
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<5d)urFen gleidjjtcflt; vous ttcs un fourbe bemjenigen, ber jtd) ba$ 
5lnfeben eineS cl;rlid?cn Cannes gibt, fid) mitfjin al$ fourbc in ©e» 
genfafe freltt ju einem fold>en. 

3ur roeireren (Jrlaurerimg folgenbe ©rellen: Si vous n'etiez pas 
un bote gimereux et plein dc cordialitc, si vous nVtiez pas 
un vicillard pcu sensible anx exigences du point d'bonnenr, 
jc mc verrais force dc mc battre avec vous. Je snis ami da 
grand Condo. £er 9iebcnbe untcrfefceibet ben 2lngercbefen al§ Wxtf) 
unb al§ ©rciS t>on anbern 2Birt()en unb ©rcifen, fid) fclbft abcr nidjt 
al§ greunb bcS grojjen Condc' von anbern greunben befielben. Avec 
mes lemons et une campagne sous Ics ordres de votrc cousin, 
Tnrenne, vous deviendrez nn bon mililairc. Spitt jre()t bon 
mtfitairc offenbar im ©egenfafc ju ©olbaten iiberfjaupt ober ju fcfcleaV 
(en. Ne sonimes - nous pas de bons el anciens amis ? §rage 
on ©oldje, bie biefeS be^roeifelten. On m'avouera que ces sortcs 
dc comedies ne sont pas proprement des comedies. galfcfyeS 
im ©egenfafc $u 2(ed)tem. Vous ctcs an impertinent. Vous etes 
bonncte bom me. Severe $(nrebe roirb erroarter, crflcrc nidjt. Par- 
hlcu, monsieur, je suis un fourbe, oa je suis bonnetc bomme, 
c'est Tun des deux. 2)er 9febenbe glaubt nid)t ba$ @rjre $u fein, 
wot)l aber ba§ Smeite. 2lef)nlid): INle ferez-vous cc scrment? — 
Qui done m'obligerait a le garder, si je voulais y manquer. 
— C'est une (juestion a laquelle je ne rcpondrais pas, si 
voos eticz un cbrelien; mais vous ctcs juif, et pour vous 
autres, manquer a la foi juree, c'est cbose qoi ne saurait 
vous rc'pngner. — — Si l'inslinct dc 1'homme est de battre 
et dc detruire, l'affaire principale de la vie d'une femme, 
cest Tamour; jc suis une femme, miss Nancy, soyez done in- 
dulgente. — Pourquoi ne suis-je pas un bomme? fagt cine 
grau. £ie ©egenfdfee in beiben ©a"feen ftnb flar. — ©o mug unter 
anbern ber SIrtifel ba fleijen, roo man, einen S3crbacfet $urucfn>eifenb, 
ettoaS fein leugnct, obcr burd) Slngabc beffen, bag man &u fein Dor* 
Qibt, erne irrige 2lnftd)t beridjtigen roill. Ouvrez, ouvrez, brave 
bomme, nous ne sommes point des voleurs, nous sornmes 
des cbasscurs c'garcs. — Non, je ne suis point un lacbe ct 
un traitre. 



K. ®tlautemn$ ctmger befonbeven %aUe in f8e$ug 
<rof Me <3e$tttt$ be$ QHttiteU. 

§. 93* 9io$ il y a fefjlt ber ZlxtiM, roenn nad) ben obroalren* 
ben Umftanbcn etroaS Sincere* aid ©egenfafe md)t etreartct wcrben 
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fann. II y avait le soir meme bal chcz un des premiers ban- 
qoicrs de Paris. 3ln einen ©egenfafc in Goncert, <25*aufipiel u. f. 
w. t(l &ier *"** 5" benfen. <5ben fo: 11 y aurait lacbcte a rccoler 
anjourd'bui. — Elle declara quil y aurait barbaric a l'exposcr 
aux fatigues ct aux dangers d une traverser £agegen ifi bet 
Sfrttfel an feinev ©telle , wenn na* il y a UnerwarteteS jfr&t, ober 
bo* ba§ gerabe ©egen*etl al$ ©egenfafc benfbar ift. II y ent en- 
core du bonbeur dans la surprise que lui causa cette andacc. 



dant il y a du bon sens et de Instruction dans ses discours 
quand il daignc parler. — II y a du vrai dans cc portrait, 
rcpondit Indiana, mais il y a aussi de la prevention. 

§. 94. Steven na* il y a jwet bur* on getrennte ©egenjfanbe, 
fo fe&lt bet SCrttFel/ wenn beibe juglei* benfbar, fie ft* alfo nt*t enfc 
gegengefefet ftnb; er fte^t aber, wenn t>on ben beiben ©egenftanbett 
nut enter al6 benfbar geba*t, bet eine bem anbern mtt^tn entgegens 
gefefct wtrb. S'il y a cu par basard drame on roman dans les 
faits qne jc viens de vous rapporter, c'est bien malgre moi. 
— Raymon s'effor^a vaincment de cbcrcber s'il y avait de 
la crainte ou de l'cspoir dans ses pense'es. 

§. 95. 9Ka* c'est, ce sont fefylt bet SIrtiFel, wenn bie 35e$ei*:: 
nung au6f*lief?li*en 2>ingen gilt, fo bag biefe gar fefnen ©egenfafe 
im ©lei*en fcaben. SQBenn eS &etgt: C'est un Anglais que vous 
voyez la. Ce sont des Anglais qui voyagent pour s'instruire, 
fo werben bie genannten (Snglanber anbern (Sngldnbem, bie ni*t in 
bie 23ejet*nimg ge^ren, enrgegengefefct; wenn e$ aber fceigt: On ne 
croirait jamais comme de toutcs parts toute sa cour s'em- 
prcsse a cbcrcber ses regards: Ce sont antour de Ini confu- 
sions plaisantes , fo wirb &ier nut em 3u(ranb bef*rieben (§. 72), 
unb an einen ©egenfafc bet |>ter genannten confusions plaisantes 
ju anbern confusions plaisantes ifi gar ni*t ju benfen. 2lu* in 
folgenber ©telle: Toutes les peintnres ridicules qn'on expose 
sur les theatres doivent ctre regardees sans chagrin de tout 
le monde: ce sont miroirs publics on il ne fan t jamais td- 
moigner qu'on se voie, ftnb bie miroirs in au§fd)lteglt*er SBejie* 
bung auf bie peintnres ridicules £U faffen, wa$ ft* urn fo fiaret 
fyerauSjteUt, al$ tier bet SfuSbtucf bilbli* genommen, unb ein einem 
miroir pnblic entfpre*enber ©egenflajib flat ni*t Dorfcanben ift. 



dre, fo ift eben fo wentg two einem eigentli*en (concreten) <3*aben, 
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&1& Don finer eigenflidjen ©ac&e bit 9?ebe, benn dommage jte&t fur 
fachcux unb chose fur cc. ©egenfdfce ftnb otfo unbenfbar. 

§. 07. L'nn de. Un dc. 3n ben ©dfeen: Cinna engagca 
les Marscs, Tune des plus puissanles nations de Tllalic, a se 
declarer en faveur des i\o mains. — Cinna ct Carbon, nn de 
ses lieutenants, se campcrent sur les bords dn Tibre, roirb 
buret) l'nn de, un de ber, bem bie 4j>auptau3fa<}e gilt, mit Slnbcrn 
in trgenb einem 3>unfte al$ in gleicbem SSerbdltnig ftcf) befinbenb bar? 
geftelir. fragt ficb, in roeldjen gdflen J'un de (mit Slrtifel), unb 
in toeldjen gdllen on de (o&ne Sfrtifel) $u fefcen fef. 

§. 1)8. 5Benn ba§ won bem einen ©egenftanbe unb ben mit SMe* 
fern jufammengeftellten gemeinfdjaftltcr) SluSgefagte einen wefentlidjen 
9>unft betrifft, fo bag eS mit bem Don tern @tnen auSfcblieglicr; SUiS* 
gefagten in einem roefentlicben 3ufammenl;angc fte v r, fo ftnbet ber <$ks 
genfafe ©tatt, nad) welc&em ber eine ©egenftanb, bem bie ffiebe gilt, 
ben anbem, bie tym in einer SKucfficfct gleuige|Wtt werben, entgegen* 
gefefct mirb, unb ber Sfrtifel bc^auptet fid) in feinem 9*ecr;te; 1(1 aber 
baS ben ©egenfidnben gemeinfcbaftlicb'Sufommenbe etroaS Unroefentli. 
d)e§ ofrer 3ufdUige8, b;.S mit ber £auprau3fage in feinem ober in ei= 
ncm nur lofen Biifammen&ange fo wrlofmt e§ fm> gleiebfam nict>t 
ber «Ml)e, ben einen ©egenftanb fid) im ©egenfafce ju ben anbern JU 
benfen, unb ber Slrttfel bleibt weg. 

>^v@ 0 i n ten angefufcrten SBeffpiefen. £)af? bie 9ttarfer einc ber 
maefctigften Sftationen StafanS finb, ift fur bie ©rfldrung $u ©unften 
ber SK&mcr ein voefentlidjer Umfianb, unb alle bie mdebtigften SWationen 
fennten fid) mit ber einen (ben Sflarfern) in gleidjem gaile befmben; 
unroefentlid) ober jufdttig aber ift ber Umftanb, bag (Sarbo, ber jtd) 
an ten Ufern ber $iber lagert, ein lieutenant be§ (5inna ift, beffen 
ttieutcnanfe alle fdjroerlicr; in bem gafle waren, an ber fiagerung $£(jeil 
ju nebmen. 

3n bem ©a^e: On des quarante dc l'academie franchise a 
biVn vonlu etrc dc mon avis, jtef)t bie IfoSfage mit ber (5igens 
fdjaft eineS 8fcabemffer§ in feinem 3ufammenr;ange ; rooty aber in 
Ducis, l'nn des quarante de Tacademic franchise, vtcnt d'ob- 
lenir un nonvcau triomphc sur la scene, inbem e8 ftct> fur ef* 
nen (unb fur jeben) Slcabemifer ge^t'emr, Sriumpfje ju erlangen. 

9ttan wrgleidje rioct) folgenbe ©teHen: Plusicnrs antenrs, et 
entr'antres Stesichorus, l'nn des plus anciens poetcs lyriqucs, 
ont e'erit qo'il c'tait bicn vrai quune princesse dc cc norn 
avait ele sacrifice. — C. Claudius, un des consuls, se leva, ct 
adressant la parole a Virginias, lui dcclara qu'il ne s'oppo- 

S rf) i f f U n , roffff rtfrf). ei)nto? &. fronj. epr. 3 
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sait point a lin formation qnil demandait. — La Motte, I nn 
des esprits les plus anti - podliqucs qui aient jamais existe, 
s'est epuise cn frivoles sopbismes. — Catulus Luctatius, un dcs 
principaux de l'assemblec, secria que ce n'c'tait pins par dc$ 
deguisements cache's qu'on nlla't a la tyrannic. 

§. 99. Sn anbetro ga«e entfdjeibet fur ten Sirtifel bet Umftanb, 
ob bet eine (fretootgefcobene) ©egenjlanb 3Rethnale fat, bte i^n \>on 
ben anbetn (mtt genannten) unterfaetben. Le bec-croise est Tun 
dcs oiseaax dont les coaleurs soot les pins sujettes a varier. — 
Madame Dnpin ctait nne des trois ou qualre jolics feromes 
de Paris, dont le vienx abbe de Saint- Pierre avait ete Ten- 
fan t gate. — L'un dc ces denx bandits qui sc disaient maures 
me prit en affection. — Une de mcs chances ctait d avoir 
tonjonrs dans mes liaisons des femmcs autcurs. 

91 nm. 3m ®anjeu werceit bter btefelben ©riinfce gelteub gc 
mad)t, bte bei ber Stppoftttou fur bte @e§ung unt> SOBeglaffung bed 
^CrttfeU entfdjeibenb genannt rourben, »ie benn tn ben metfren on* 
gefiibrten ©teflen Tun de uub uo de aid StppofUtonen aufgetreteu 
flnb (§§. 85 , 90, 9i>. 
§. 100. ©0 tote parlcr f ran cats , parlcr raison bad ©pre* 
a)en nut fetnet gotm naib, nta)t abet fetnem 3tu)alte nacb bejeidmet, 
weg&alb auo) bet STrttfel fe&lt, fo fefceint biefe 2fo6brucfSwetfe aucb auf 
folaje gdtle ubergegangen *u fern, wo man einea ©egenftanb nut obet* 
fldcblicb, obne ©aebfenntnig unb nur, urn ft* ben ©$etn *u er&alren, 
befpticbt. 'Parler musiqae, parler politique uritb alfo folcfcen gals 
len wtbebalten fetn, too man o(m« SSetuf, o(me ©tunblfatfeft, unb 
nut, vote eg bte jufdaige Unter&altung mtt flcfr brfogt, ubet iene £>tnge 
tebet, fo bag bet ©egen(ianb nut flieiapfam aid gotm etfefcetnt. 
Etrangc original! Quand nous tc parlous roi, to rcponds 
cardinal. — II parlait halles pluldt que Vaugelas. 

§. 101. 23et j»u*erttteln, Sluffcttiften, Slbteffen (Histoire de 
l'empire. Tome premier. Cbapiirc second. Rue St. Honore") 
fe&lt bet Slrtifel, weil man in biefen SBejetcfrnungen fetnen ©tunb fat, 
ben ctnen ©egenftanb oot einem anbetn fetned ©letc&en fcerootaufceben, 
unb tn fofern ifaw alien gietd)e ©eltung betlegt SBetgl. Pierre pre- 
mier unb Pierre le grand §. 80* 

§. 10$. Stan fagt: U a nombre d'amis. N ombre dhisto- 
riens Font ainsi racontC. \[ y avait quanlite de monde a la 
promenade. Qoantite de gens ont dit cela. 3n biefen unb 
abnltcfcen ©dfcen wetben nombre uttb quantitc aid bloge £luantura&: 
bejeutnungen bettactyet (n>fe bcaucoup u. f. ». §. 52), fo bag 
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nombre d'awfk, quantit* de gens ju emtm ©egrtff Wrfameljen, 
unb ber ©egenfofc (feet UngWcben) rntf ju amis unb g*ns 511 fucben 
iff. 31* Abet ju nombre unb qnantite ein Gfcgenfafe »aa)$uweifen, 
fo ^tnbert nia)t$ , beibc mit tern 3(rtif«l #1 wrfetjen. @» wfeb man 
fagen: U a tin petit nombre da mis im ©Jgenfafe ||i emem grand 
nombre. ©0 fagt man: II y avail uoe grande qnantite dc per- 
sonnes assemblies sur la place, too fidb bet diegoifafc buxcb ben 
^artictpialfafe. I^ert>orl?ebt. (Sben fo: II a unc qoanUtc de mcubles 
dont il ne sail que fairc: ©egenfofc £U fold^cn meublcs dont il 
sail que fa ire. 

§. 108. !Rad> sprapofitionen fk v t bat> frfofe Jg>auptwort, wenn 
eS barouf anfommt, fDfobiftcartonen t>on 3«fanbctt ober a^rtgfelten 
barjuffellen, wobura) bie $beilbartett bed SBegriffet aufge y oben wtrb. 
Moarir avee courage. Parler avec prudence. Courir avec 
vitesse. Se refuser tout par avarice. Etre enferme pour 
dettes. Faire qc. contre cocur. Aller a pied. Chanter a 
Hvre ouvcrt. Ne me refuses poiot votre Saint qne je vooj 
demande avec larmes. 

91 nm. £0?an fagtr I*es duels entre grades ioe*gaux ne soot 
pas rares. Des metre &fer nidjt an fetnem Orte, toegen bet obfo* 
luten flflgemetnfcett, cte ten © eg en fa ^ bet (BUityn nid)t &ulatt; les 
ware wem'gftend uberfliifflg r ra et frier ftftfyt wefentlnft tfr, efnett 
©rgenfa$ gum Ungtera)en bertjorgu&cben. £6nr fo: Entre lords, 
fits de lords ... Is difference des grades petit a peine e*tre 
marquee. JPentre fci librettenf, mais entre cavalrerr telle li- 
berie est permise. 

§. 104. 3ft bat Qatxptvotxt (alt abftraerum) mit dnem $fbjectfo 
werfe^en, fb febff ber Wttittl, wenn entweber bat 3u(WnNfc&e fm Site 
iectto liegt, ober wemr bet ©egrnfafc unbenfbat flfc lis combattcnt 
avec pareil a vantage. 9W*t bag fie mit SJortbeil ttmpfen, fonbern 
Dag fte mtt gretd)em Starrer! fampfen, ift v fer wefentli*. Courir 
avec grandc vitesse. £)er SBegriff ®efcbwinb<gfeit wirb burn) bat 
Slbiectfi) nut toerfl^rft, petite vitesse ijl unbenfbar. Coutir avec 
nife incroyablc vitesse , wo (to) eme glaubu*o> ©efawinbtgfeft, b, 
J. cfiie folate, auf welcfee man flefafjt war, roo&f benfen lag*. 

§. tOft* Set (jtyeftangk) Shrrtfel mufj bagegrn ftefcen, wenn be* 
bent g)raporttton6 s ®e9en{lanbe (alt Slbfhactum) ber SBegttff bet Star* 
wenbent w>r»altet, tnbem bann bfe 3bee ber ©utergememfebaft fa* 
vorgerufen ipitb, bie ben Sbrtffrf bebtngt (§. 72). Avec do conrage 
et de la credence on pent beaacoup. — Von* me donnes par 

3* 
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voire Ictlrc des marques si touchantes dc voire ainitic qu'il 
est juste que jy reponde par dc la conBancc. 

§. 106. Suweilen roirb auf cine eigentbumltdje SBeife bet S^ei* 
lung§begrtff auf ein Snbioibuum angewenbet, menn man baffelbe nacb 
femtr SH3irffamfett ober feiner @gent(mmHd)feft barftellen will. Si I 
«;tait la, jc lui donnerais tout - a - l'hcore de Tepee dans le 
ventre. — C'clait la da Charles - quint tout pur. 

§. 107. £>ie ®en>o&nl)eu\ ber granjofen, forpcr«*e SBefdjaffens 
beiteu (cr I) at einc fletne 9lafe) mit bem bcfh'mmten Slrtifel (wie* 
ivobl nid)t au8fa)Kegli<fo) gu geben (il a le nez petit) # grtmbet fid) 
auf ben ©egenfafe be§ ttngieid)en, inbem bier bie %ife etwa bein 
Sttunbe cntgegengefefet nrirb. 




® 1 1 1 1 e £ <g a p 1 1 e 

§. J08. £>a JBegviff bet gttrroorter roirb gero&bnlia) fo gefagf, 
bag ein folates anjlatt eineft anbern SBorteS (eineS 4>auptroorfc$) ftefce. 
SKan beruft fid) babet auf ben Umfhmb, bag .ft. S3, in bem Safce: 
^>e in vtd) ijr f ranf, er tann nid)t auSgefoen, "er fur <|>etn? 
ria) jtef)c. 

» §. 101). Slllein btefe 5Infia)t ©on ber 9tatur bed gurworteS fann 
fid) nicfyt aid fyaltbar befyaupten. ©cfcon in bem obigen ©afcc rofrb eS 
(aud) abgefe&en Don bee fdjleppenben SBieberfcolung) ntcbt etnerlet fein, 
ob id) er ober <£>etnri$ fefcc; benn fege id) Sptinxid), fo ftagt ftd> 
110(4, biefer tyimid) mit bem juerft genannten notfcwenbig etne 
unb biefelbe Sferfon fein muffe. Sagt man, urn btefed auger 3meifel 
ju fefeen, biefer «g>einridj, fo wirb bie (Sinerleifceit (SbentMt) ber 
$erfon burcb baS beraonftratioe gurworf, nicfot aber burd? ba$ £aupts - 
roort fetbji erjeugr. 9locb roeniger ift baS relatioe gurroort „n>ela)er" 
(4>einri(fc, welder franf ift, fann nicbt auSge&en) ju ers 
fefeen. SoUenbS unpafienb ift jene Sfoftcbt bei fold)en gurrofotern, bfe, 
urn einen ©egenjtonb ju bejeu&nen, eine* ^atn>rn>orted beburfen, tote: 
biefer SRami, mein SBudj. 

Slngemeffener fa^etnt e$, fammtlicfce gurm&rter fur mobiftclrte Sir* 
rifcl $u erflaren, b. fur fola> SBirter, bte bagu ba ftnb, auf mefcr 
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ot>« twnigrt kflmraitt SBeifc ©egcnfUnta in 9iebe ju I»jei*ncn unb 
\>cr anoew pert) or^uo? Den. 

' Urn 

§. 110. Die petfon lichen gurro&rter (id?, bu, er> voir, 
1 1> r, fie) geben auf gegebene (Sinjeltoefen, roobci nut be* Unterftbieb 
ju beacbten if!/ bag bie ©egenfiinbe ber erffrn unb &roeiten $)erfon 
unmittetbar gegeben finb, bie bet britten 9>erfon aber erji mittelbar 
(babura>, bag fie in ber 9iebe ftyon oorgefommen) entftcben. ©an$ 
nacb 3(rt bed SMifeld im ©cgenfafe bed ©leidjeh (§. 17) bejetebnet bie 
britte ^erfon bereifd befprocbene ©egenftanbe (bie SBucfcer [bie bu 
.qefauft ba(i] finb bereitd abgefdjicft, fic roerben bir balb 
aufommen), nur bag bie burcb bie britte $erfon be^eiefcneten ©e* 
genffanbe nicbt nur befprocben, fonbern unmiftelbar in ber 9?ebe oor* 
angegangen fcin mujfen. 

Slum. fBenn mtr SentanD fagt: 3<b f e tine 3 1> t e it Sreunb, 
tr tft ein braoer 3Rantt, fo toerbe id) bie Xittfage, tie im't er 
anfangt, naturltd) nur auf met'neu $reunb, ntd^t aber auf ein ante-* 
red @m$eln>efeit bejtcpeit foitnen. Ob ciefe 5Traft ber perfi>nlid)eii 
Jiiriobrter ber brittett ?perfon, ftd^ auf bad uh mittelbar 2tarangegan< 
gene ju be&ieben, in atteit @prad)eu etomoIogifO) ua4})tiu>eifen fet, 
mag ba btngefteflt fetu (bad franjbftfcbe il mit bent (atcintfaVn tile 
tti SBcrbinbung gebratfjt, fonnte auf eine folate Stymologie fiibren). 
3ebenfafld berufct bie eujeutbumtidje ftraft jener gurmfcter bariii, 
tiic^t nur ©egenftaube tm Slugemetneu , fonbern namentftcb ..in ber 
augegebenen iBegiebung ju bejetebnetr. 

§. III. Die befifeanjeigenben gurro&rter (mein u. f> 
w.) finb barin ben perfonlicben gurro&rtern gleicb, bag fie bie bret 
^erfonen ber 3<itro5rter umfaffen, nur bag fie nicbt roie jene, %t)htifc 
feiten, fonbern ©egenfWnbe bejeiebnen. ©enau roie bie Strtifel im ©e* 
genfafe bed ©tei*en tjeben fie ©egenfttnbe oor anbem glekber 8rt fcer* 
r>or (bad SBu* bed Jfcnaben = fein SSucb), nur mit roeniger 
Slufaanb, inbem fie Slrtifel unb ©enitfobejeiefcnung mit einem SBorte 
audbrttcfen. 

§. M2. Dad bemonftratit>e Jurroort (biefer u. f. w.), 
ittfofem ed mit bent 4?auptroorte wbunben ifl, fd?ltegt fid) unter ben 
gurw&rtem am meiffon bem $(rrifel im ©egenfafe bed ©leic^en an 
(§. 23), ba ed ©egenftfnbe t>or anbern feined ©leidjen, eben fo roie ber 
21rtifel, nur mit me^t 9ladS)brud ^eroor^ebr. Doc^ brau^t bad mit 
biefem gurroorte bejei^nete ^>auptn)ort nuty einen bereitd befproc^enen 
©egenflaiib anjugeben, roenn ber Slebenbe feine Siudfage mit einer ©es 
berbe begleitet. ©e^et biefen itnaben. 
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§. 413. 2>cu relation gurroortcrn (welder u. f. w.) 
ift bad nicbt eigentfoumlid), bag fie fid) auf einen wrljergegangenen 
©egenfianb bejicijen, benn baffelbe ift ber gall bet bem perfonlidjen 
gitrroort ber britrcn $erfon, fonbern in formeQcr 83ejiel)ung, bag fie 
feinen felbftanbigen €>afc bilben fonnen. #einricb, welder franf 
t(r, fann ni d)t auSgcfjen. Sforem innern SBefen nad) jeigen fie 
entroeber an, bag tjon ber mit ifmen wrfnupften 2Ju3fage bie 9iu$fage 
im 4)auptfafee abfjangig if:, ober bag mit jener ein Umftanb bejeicrmet 
roerben foil, auf roeldjen, obne bag man ifm mit bem £auptfafee ol§ 
in engem 3ufammen()ange fid) befinbenb barfreflt, bod) cinigeS ©erofdjt 
gelegt roirb. <5o bebeutet jener ©afc entroeber: ein rid?, ba er 
franf iff, fann ni#t audgeljen, ober: £einrid) (unb $roar 
iff £einrid> franf) fann nicbt audgefjen. ©oil im lefcten gall auf 
ben franffraften Sujranb SptinxtyS fein bebeurenbeS ©eroidjt gelegt 
roerben, fo fann man bad im SRelatwfafce Sludgefagte al» 2lbjectio auf 
ba§ Subject bejiefoen unb fagen: Der franfe £einrid, fann 
ntd;t au3gcl;en. 

Slum. 3m granjoftfdjen t ft bie gegebene Unterfayituna, and) 
nod) be£(?a(b wiefjtig, meil im crflen gad per qai bad (Somma feb* 
len, im jroeiten frrben mug. Henri qai est ma lade. Henri, qui 
est malade. £>ed) fann bie IBejifbuna, bed *Relatu>fafeed gum Bub* 
jectfafce eben fo gut auf bett JNebenben unb ttngerebeten, aid auf 
©ad Subject 8tatt fuibett, in melaVm gafle bad Comma ebcnfalle* 
fefrft. I^es livres que vous avez achetes, ont e'te relies. 3n Ms 
berer SBejiefcung ifl ju bemerfen , bag ttur ber Sfelattcfafc t m crffen 
©inn turd) bad Gerondif gegeben roerben fann. Henri etanf ma- 
lade. 

§. 114. gragenbe gurroorter. SJcan bebient ficb biefer in 
ber 5ibftcbt, ein en ober einige ©eg en (ran be unter mel;reren, ober (Sink 
ged unter 5D?er)reren fragenb &ert>orjufceben. 2Ber t jl gef ommen? 
2Ba0? 2BaS &afr bu gema*t? 

It5. UnbefHmmte gurw&rter. ©er STrrifel, infbfern er 
cine unbefcfjranfte ©efammttyeit oon 2)ingen umfagt,(ber SWenfcfc iff 
fterblie$, pi? Wenf<*<n finb fierf>M4>/ ©egenfafc be* pjtglcic&en 
§. 20) , torn turd) bie fogenannten unb^immfcn gurmirter auf per? 
ftfejetync SB£iOe fnoWfffitf wejfom, $>ic SJudfgge; $><t$ $ a ft* it ift 
»<rddjt Ufo (weMc 8to3fag« to gefammten fcaffern gilt), fann mail 
WfftWffi/ ^g wn fagl? 3<^6 Rafter tft per^Af, 

ftcr i ft a*tung§»ert(). Witt Unrest nennt man ba^T 
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d^nH4>e gurtt>6rtfr (chacun* aocun, toot, qokooquc, quclconque, 
qui que, qooi que, pcrsonnc, ricn) unbeflimmt, fie ftnb im ®e« 
gentyeil beftimmter aid ber beffimmte Sirtifel, inbem fie gar fetne Slug* 
nafcme geflatten, tie bet bejtimmfe Sirtifel no* juweilen julagt. ©o 
fann bie bem 3Renf*en angeborne Eiebe $um fceben wotyl ju bcr $fu«* 
fage wranlaffen: £er 2Renf* liebt fetn £eben, aber barauS 
folgt no* ni*t, bag man fagen finne: 3«&er 5Renf* Ifebt fein 
fctbcn. 

§. 116. <5bcn fb bertflt ft* We ©a*e, wenn bie ©efammtbeit 
wn ©egcnfidnben eine bcfdjrdnfte ijr, unb bet Hrtifel ben ©egenfafe 
bed ©lei*en bejei*net. 3* fcabe meine 3Bti*er uerlie&en. 3* 
babe alU meine 23u*er *erlie&en. SRcfne ©ruber finb „ 
franf. 3<ber meiner ©ruber ift franf. 

§. 117. 3(u* ber unbeftimmte, refoecrroe 5fc&duingS*3lrrifel (el* 
nen Styril *on ©egenfldnben umfaffenb) fann bur* unbejiimmte gur* ; 
w&rter mobiftdrt werben. 2>ie HuSfage: (Id gibt !Wcnf*en, bie 
befnen greunb verlaumben, ifl in SBejug auf bie (grfennbarfeit 
Ut SBertf umber ton glei*er Unbejiimm*eit roie bie STudbrucfe: <Sd * 
gibt einige, i>erf*iebene, man*e 2Henf*en u, f. n>., in ' 
SSejug auf bie 3aty ber SBeriaumber aber bei weitem unbeflimmter. 
£>er Unterf*ieb ju>if*en: (Sin SRenf* $at bi* Derli umbet, 
unb: 3tfl«nb ein (quelqnc) fWenf* u, f. fann nur barin be* 
Men, bag im jweiten gall ber Sfcebenbe me&r aid in bem erfien be* 
t&euert (alfo bie £$atfa*e toerjlirft audbrucft), toobet ber £eutf*e ft* $ 
einer jOrtdbejei*nung (irgenb) bebtent, wad alfo ben ©inn gibt: (Sin 
9Jlenf* wo er au* fei, wo frtngegen ber granjofe ft* eined 2Bor* 
ted bebient, bad einen ©egenftanb unter mefyteren fceraudfcebt, fo bag 
quclqac hommc bebeutet: an homme qaelqu'il soit, ein 

Sftenf* wer er au* fei. Sllfo au* tier f&nnen unbefitmmte gur* 
worter ben ©egenfafc, ben ber (unbefrimmte) Slrtifel be$ei*net, fWrfer 
bm>or&eben, wenn biefed glei* ni*t uberatl ber gafl ijt. (Sin 
SRenf* ^af mir gefagt. 2Renf*en fcaben mir gefagt. 
Ttan f?at mir gefagt. Sebenfalld (or fi* fo t>fcl fcerauSgefrellr, 
bag bie unbefttmmten gurwSrter tipilS ben bcftimmten, *eild ben un< 
bcftinmtten (atyeilungd*) Brtffel mobtftciren. 

«nnt. 1. SWan fann im £eittf*en fagen: «d gibt wenige 

SWenf*en, wib: (Sd gibt wenig SWenf*en, SBenige ifr tin 

nnbe(ttmnit«* gnrwort, nnb wenia «n JDuantaindbegrifF unb bem 

peu entfpre*enb. 

9(nm. % ©it befa>raflfen un* in btefer 5>«r(leffung auf bad 

aOgcmeine »bw bie gurvortetj 93efoubered iiber biefe »<rb man 

tn bem Jlnfrange ffnben. (6. ©orrebe.) 
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eteUttttg bet OlMecttoe. 

§. 118. SBenn man eincm £auj>troorte ein Slbiectfo beifugt, unb 
fo einem ©egenftanbe cine (Sigcnfcbaft bcilegt, fo fann bic Slbfic^t, tic 
<£ad)e rein grammatifcb betracbtet, $n>eifacber 2lrt fein: entweber man 
bilbet einen Glaffcnbegriff mit 9lu<fpd)t auf einen ©egenfafe, obcr man 
untcrfcbeibet bag mit einem Sfbjectio bejeicbnete Snbioibuum t>cn alien 
anbern Snbimbuen fciner ©attung. SBenn man 5. S3, fagt: ein gro* 
ger &aum, fo beaeicbnet man bamit entweber einen grogen S3aum 
unter anbern grogen SBdumen, benen man fleine $3dume entgegenfefcr, 
coer man b^eicr)net ben genannten S5aum al& grog, urn u)ri von an* 
bern JBaumen, bie nia)t grog ftnb, $u unterfcbeiben. 

§. 119. SSetfrebt man nun unter grogcr S5aum etnen grogen 
S3aum unter grogen 23iumen, fo entjiebt un$ ber Glaffenbegriff, ins 
bem man. f)tix $u ber (Sigenfcbaft grog einen pojitfoen ©egenfafc 1)at 
in fie in, unb fomit atle SBdume in jwei (5(a|fen tbeilt, in groge unb 
in fleine. £ie (Sigenfcbaft, bie idfr bann bem SBaume beilege, fceigt 
eine roefcntlicbe. SGBenn man bagegen unter groger SBaum einen 
grogen 23aum unter anbern 83dumen, bie nicbt grog ftnb, oer|h&t, fo 
cntftebt unS ber 33egrtff beS SnbfotbuumS/ man flaffificirt nicbt, man 
inbfoibualifirt, unb man r)at bier fur bie ©gcnfcbaft grog nicbt roie 
oben einen pofttfoen ©egenfafc in flein, fonbern nur einen negatfoen 
©cgenfafc in nicbt gr6g. £>ie ©igenfebaft beigt bann eine jufdllige. 

§. 120. 2>ie ©runbregel fur bie <3efeung ber Slbjectioe bei ben 
4?aiU)tro6rtern fcetgt nun: 2)ie Slbjectioe, bie cine roeftntlicbe 
(Sigenfcbaft bejeiebnen, fteben oor bem ^auptroorte, bie, 
roelcbe eine jufdllige Qngenfcbaft bejeiebnen, fleben nad) 
bem £auptroorte. 

§. 121* 3ur ndberen <£rlduterung m&gen bie 3(u$br&cfe bon via 
unb vin doux bienen. 3u bon babe icb btcr einen pojtttoen ©egens 
fad in maavais, benn icb ^nn alle SBeine bequem in bie beiben (Slaf? 
fen, gute unb fcblecbte, eintbeilen. £aber ijl bon eine roefcntltcbe (£u 
genfebaft, unb ftebt oor feinem ^auptroorte. (Sben fo maavais. Doux 
bingegen, eine (Sigenfcbaft, bie nur einer befonbern ©attung w>n SBeU 
nen beigelegt roerben fann, bat nicbt einen pojttioen ©egenfafe in 
fa ue r, ba$ ja eine mangetyafte (Sigenfajaft aller ©attungen oon 2Beis 
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nfn bejeicbnen umrbe, fonbem nur einen negatfoen ©egenfafc in nidjt 
fug. 2)arum ift doax eine jufaltige (Sigenfcfcaft, unb fle&t nad) bem 
4)aupfroorf*. 

s li'ir iter ben nun etntge 51 r ten turn Slbjecttoen in ihrcn 9.$crl;alt= 
niffen $u ben £)auptn>6rtcrn betradjten, unb bie angegebene SEbeorie 
nuf fie an^uTOcnben fucben. 

§. 1*22. Su ben Sigenfcbaften, bie eine StuSbe&nung im Sfaume 
bejeicbnen, geb6ren: grog, flein, bod>, nicbrig, bid, bitnn, 
b r c i t , fdnnal, rocit, enge, lang, furj. £iet ftnb nun ftroar 
uberaU pofitioc ©egenfafee t>orf)anben, abet fie ftnben cegbalb m'cbt atle 
in jebem Salle ibre ©telle vox bem *g>auptn>orte. 9?ur bann namlicb, 
irenn ba» Sibjectio eine folcbe SBebcutung bat, b$ baffelbe bet bem 
j£)auptn>orte eine befonbere S3erucfftd>ttgung uerbient, fo bag ba$ 5lbs 
jectm ober fein ©egentfceil ein £aupterforbernig am ©egenftanbe bilbel 
ober bad 2lbjectio mit fetnem ©egentljcil einen (Sint&eilungSgrunb al\ 
gibf, mug biefeS aid roefentlicl) betracfctet unb t>or ba8 Jg>auptn>ott ge= 
fefct roerben. 5ftan fagt: chaise basse unb has c'tagc, benn man 
tbeilt nicbt bie ©tufole, roof)l aber bie Stocfroerfe, in foofce unb ntebrige. 
2>ie Slmoenbung auf folgenbe gdlle roirb leid>t ju maefcen fein. Style 
bas, basse naissance, les basses classes de la socicte, les 
basses Pyrenees, le bas rhin; ctoffe mince, homme de mince 
ctoffe, mince diner, mince savoir; chemin large, rnban large, 
large blessurc, large base, du coir d'autrui large courroie; 
chemin etroit, Soulier etroit, etroite alliance, etroite amitic; 
manleau ample unb ample repas. £enn e$ gibt J. ©• 
£>unnl)eit ober £)i<fe ntc^t notljroenbig einen GrintyeilungSgrunb fur 
3euge, infofern an biefen Gngenfcbaften benfbar ftnb, bie ben genann? 
ten an 3Bid)tigfeit gleid), ober (j&tjer jlef)en, al6 biefe, unb eben fo ift 
c$ mit die in in etroit u. f. xv. 2tnber8 oerfjalt e§ ficb abet mit 
homme de mince ctoffe u. f. XV., unb etroite alliance u. f. XV., 
xvtil t)fcr £aupterforbemiffe oermigt unb gefunben werben. £)ag fibris 
gcnS cine ©igenfefcaft, bie nur bejiebungSroeife ©ultigfeit fyat, roie en* 
vjer <5d)ul) (100511 aud) enge @trage gefjoren fann), f einen ©in? 
tt)eilung§grunb abgeben ?6nne, unb begfjalb bem #auptn)orte nacbgefefct 
merbe, i(l fiar. (Sben fo fann e$ oorfommen, bag id) ©egenftanbe 
nad) getoiffen Gzigenfcbaften, 5. SB. gange unb d£ur$e, lebtgltcb beurs 
tbeilen will, ober biefeS nic^t t>orf)abe, unb baoon wirb eSabbangen, 
ob id) fagen muffe: longuc barbe, longne letlre, court baton, 
ober: barbe longue u. f. xv. Da man Grntfernung unb £)auer 
fcauptfadjlicb nacfy t^rer Wnge ober ftuxtf beurtbeilt, fo roirb e§ be» 
gretflicb/ noarum man oorjugSweife longne dnree unb courtc di- 
stance fiinbet. 2)a grand unb petit alS bie allgemeinften SSejeid)' 

s 
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nungen fur t>te »u$be(mung immer cinen ©ntbcilunoagrunb abgtben, 
fo tjl eS Siegel, fte vor tod $au»rwort ju fleUen. ©leidnoobl fonn 
audi) bier oerfa)iebene Slnftc^t em oerfa)iebene6 SBerfafcren gebteten. EHc 
avail one anie gran do, roo ber ©egmfafe noturlid) nid)t i(| Heine, 
fonbern nitbt flarfe, b. ft. niaH groje ©eeie, ber ©egenfafe alfo 
nur negatfo iff. 

§. 123. garben baben uberaU nut einen negatioen ©egenfafe 
(bem Motfcn fhfct «!* garbe nur ba* ni*t ffiotye enrgegen), babet ift 
e8 naturHcb, bap »biectroe, bie eine garbe anjeigm, toenn fie nkbts 
al$ biefe anjeigen foflen, tyrem 4>auptroorte naa>gefe# werben. Un 
chapcaa rouge. £)otb f6nnen folate Slbjectfoe aua) wr bie Sfr&upU 
roorrer treren, roemi ©egenflanbe weniger nad> garben mbioibualiftrt, 
aI6 nan) ®attungen ctafftftcirt tperben. Gris et e'pais soorcils. 
Noir limon. (gben fo rooge- gorge, unb fidflrlic^e SfuSbrucfe, roie 
blanc-bec, noir attentat, noire trabison. 

§. 124. (Sben fo ftaben nur elnen negatfoen ©egenfafc 

a. 2lb}ecth>e, bie eftte ©eftalt an&eigen. Une table ronde. . 

b. 9lationab)ectioe. Un Jivre allemand. 

&etm einem runben Stfct) fhftt nur ein nfo)t runbet JEiftb, fo roie ei* 
nem beutfeben 33ud?e ein nia)t beutfcbeS enrgegen. 

§♦ 125* ^4rperli(be JBefcbaffenbeiten, roie epais, maigre, gras, 
malade, maladif, sain^ muffen in ber SKegel all jufdOige Sprabifate 
betratbret werben, bie Feinen (gintfteilungSgrunb abgeben, unb fblglitt) 
ben |>«tt>tWoriern nacbfolgen. Toile e'paisse, boeof maigre, tcrre 
grassc, enfant malade, femrae maladive, homme sain. (5ben 
- fo oerfcalt eS ft* mit J8efa)affen&eiten, bie bie iufjeren ©inne afffciren. 
Pays froid, fcr cband, citron doax, herbe a mere. SDoa) ftnb 
manage jener Slbjectroe aua? gefebieft, ie naa; ber SSeftyaffenbeit ber 
,fiaurirworter, (SintbetlungSgrunbe ab&ugeben, wo fie bann oor bie 
£aw>tworter gefefct werben. Epaisse fomee, maigre divertisse- 
ment, saine pbilosopbie, douce esperance, amcre raillerie, 
firoid discoars (oergL §. 122). Stout wirb fagen: la Rossie est 
un pays froid, benn ber ©egenfafe ju pays froid ifl nicb* nur 
pays cbaud, fonbern aua> pays temper^, alfo bfof? negatfo. (Sefet 
man aber SRujjlanb unmittelbar einem roarmen fcanbe entgegen, fo 
roirb ber ©egenfafe pofttto unb 2lnfto)t unb 83erfal?ren geinbert 11 
vtat en France une fooJc de Rosses, aoxqoels le regime plus 
indulgent de la domination d'Alcxandrc pcrmcttait dc quitter 
lenr froid pays pour le mtdi de J'Europe, 

§. 120. Beao $*bt immer nor bem ^ounhoort; benn ba bie 
SdiSnheit ctroaS aUacmetn Hnxie&enbc^ bat, fo wirb fie ai^ ein Sb&utoU 
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erforbernig unb old ctroaS 9Bcfent(t4>ed betradjtet. Beau gar con, bcl 
edifice, beJIe pensee. 2)a abet ein bajjlicber 9ttann wegen feiner 
#afjlid)feit unS nicf>t notbwenbig Slbneigung etnflofjt, fo wrmiffen wir 
begtjalb flud) an einem folcfcen ein #auyterforbernig nid>r, unb u>ir be* 
tradjten bic Sigenfdjaft ah> $ufallifl, £al)cr hum me laid. Slnberfc 
oer&alt c$ fid) mit bafjlicfyen £l)ieren, bie ttid?fd SlnjiefeenbeS fur unS 
feaben fonncn; man fagt befjbalb: nn laid animal. 

§. 127. Premier, second u. f. TO. unb dernier jfcben t>or 
bem Qauptwoxtt, wenn bic ©egenfdfee be|iimmt auf anbere in ber 
9?eifeenfolge fyinwetfen; fie flefren nao>, wenn biefeS ntd)t ber gall iff. 
J'ai In le premier volume dc cet ouvrage (jc n'en ai pas lu 
le second , le dernier). Jg>icr flet>t ber erfte $feeil im pofitioen ®e* 
genfafee $u einem ber folgenben. Sftan fagt aber auf £irelbldttern unb 
in Ueberfdjriften : Tome premier, livre second, chapilrc Iroi- 
siemc, benn feier, too bie ©egenftanbe roeber nadj iljrem SBertlje nod? 
nacfy iforem S3crr)altntffc $um fiefer wrfdjieben beurtfeeilt werben, ifl ber 
©egenfafe blog negatio. (£)arum fagt man aucfe: Charles premier, 
Henri irois u. f. to. SSergl. §. 86.) Ttan beacfere folgenbe ©telle: 
U est unc instruction premiere qui necessairement doit elre 
errone'e, unb bie SluSbrucfe: le jugement dernier, a son henre 
(lerni6re, I an nee dcrnierc (ttorig). 

§. 128. Scnl unb mcme. C'est le seul espoir qui me rcste, 
ber ©egenfafe ift pofitm , eine anbere £offnung; c ' est l'espoir 
seul qui me rcste, ber ©egenfafc ifi negatit), bie $offnung nicfet 
allein. (5ben fo: c'est la mdme chose, pofitioer ©egenfafc: eine 
anbere; c'est la chose mcme, negatioer ©egenfafc: nicfyt fogar. 

§. 120. Unique C'est son unique rcssource, pofitioer ®e* 
genfafc: anbere. C'est son fils unique, negarroer ©egenfafe: nidjt 
einjig. SrffrreS ift generifd), baS jrocitc ijt numm'fd;. 

§. 130. Me ill ear. J'csperc que nous nous rclrouve- 
rons tous ensemble dans un mondc meillcur. — lis attendent 
des jonrs meillenrs. 2)er ©egenfafc iff f)ier negatm: n id) t beffer, 
b. fe. nidjt fo gut, ni$t: f d> I c cr> t e r. 

§.131* 3u nonveau ijt ber pofttfoe ©egenfafc: alt, ber nega* 
tioe: nicbt neu. £)er ©egenfafe jum neuen Safer ifl ba§ alte Safer, 
bafeer: le nouvel an. (5ben fo: la nouvelle lune, la nouvello 
mode. Un nouveau livre i|i infofern neu, al§ icfe eS noa) ni#f 
gelefen feabe, im ©egenfafc ju alten, b. fe. ju fold>en, bie id) gelefen,. 
bie mir mitfein familiar, alt geroorben finb; un livre nouveau, ein> 
neu erfcfeieneneS SBud), too$u ber ©egenfafe negatfo, nid)t neu ifr, 
benn ein im uorigen Safe" erfdjieneneS fbud) ift ntd?t alt, font cm 
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nut nicfrt neu ju nennen. dbm fo unterfa)eibet fufc un' notivel 
habit unb un habit noaveaii , inbem er(tere$ em neu angefa>ofte8, 
baS jweite ein neumobiftfjeS JUeib iff. Da vin nouvean i|t SBem 
wm btefem 3a&r, mit negatfoem (Segenfafce, benn bet SBein t>on wrt* 
gem 3afrr fft nid)t alt, fontern nut nia>t neu. Dc noaveau viu 
wirb £>erjenige rufen, ber an bem bereitS getrunfenen (relatfo alten) 
«ia)t genug (at. SDton bemerfe noa?: Les rayons dn joor nonvean. 

§. 132. Certain. Un certain evcncment, eine gewiffe 
SSegeben&ett, mit poftttoem ©egenfafce ju foldjen, bie id) unbend?; 
tct laffe; nn cvcnement certain, eine gewiffe (nidjt ju be&weife(nbe) 
SBegebenfceit, mit negatfoem ©egenfafce ju fola)en, bie nic^t geroip fmb, 
bie bejroetfelt werben f&nnen. 

§. 133. Comman, mit boweltem ©egenfafe: nicftt arigtf* 
mein, gettyeilt. Dieu est le pore comman dc tons lcs 
homines. — D'une commaae voix. — D'un commun accord. 



§. 134. Sine ganj befonbere SBerucf ftcfctigung wrbienen bieienigeq 
Slbjectioe, bie geiftige S3efc(affcn(eiten antigen, wie billig, gereajt 
u. f. w. SSetbinbe id) $. 85. c'quitable mit hommc, fo ifl leicfct 
einjufefcen, bag in biefer SSerbinbung baS Slbjectio feinen paffenbcn 
<5mtyetfong3grunb abgeben fann, ba hommc ein Snbegriff aller SSers 
(ja'ltniffe ijt, in roddjen ein fWenfcfc ftcf) beftnben fann, bie SSilligrett 
abet nur in roenigen 83er(altniffen geubt roerben mag. <§§ gefct ba&et 
nic&t mo(l an, alle Sttenfcfoen in biflige unb unbilltge etn^ut^etlen, benn 
ber SBegriff bitlig ift auf ju roenig menfa)lia)e SSerfcattniffe anroenbs 
bar, unb folglid) fur ben SSegriff fMenfa) nicftt umfaffenb genug. 
5BiU man aber ba8 genannte Slbjectio mit jngc t>erbinben, fo txitt fur 
biefe$ ein anbere* SBertjaltnig ein. £ie S3(Uigf eit ift namlia) an bem 
9?iet>ter ein cbaracteriflifdjeS $Rerfmal, ba§ id) a 13 £aupterforberni(jj an 
bemfelben n>a(rne(me ober wrmiffe; eS (inbert alfo nfa)t$, afle Slices 
ter in bittige unb unbilltge einjutfteiien. <SS ifl bemnacb ber ©aaje 
angemeffen &u fagen: honune equitable unb equitable jnge. 

§. 135. 2torau$ folgt nun uberfcaupt, bag, wenn man baS em 
einjelneS menfa)Ha}e$ S3erfjaltnig barffeUenbe ttbjectfo einem entires 
tfcenben ^Muiptworte beifugt, baffelbe ganj ^affenb \>ox bem ^au^ 
worte fh(t. 5IIfo: sage m^^istrat, incorruptible juge, adroit fri- 
pon, gendreox ami, noble advcrsairc, tendre mere, inrentif 
boorreaa, vindicatif prisonnier, crcdule enfant, conrageoie 
soldat, conpable traitrc, cruel tyran , benn in aUen biefen gillen 
enportet man bie bem 4>auprn>orte beigefugte (gigenfa)aft wn bem 
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(Sjegenflanto -&au»>tnx>rt<«; jte biltef alfo tin £aiq>tnfi>rbcrnig, 
ivenn aucp oer poutwe isegenjag ntcpi uoerau cenroar i|t. 

§. 130. Uebrigend f5nnen Slbiectioe, bie einjelne mcnfdjlicbe 
gentbumlicbfeiten anjeigen, auti) t>or ten aUcS Sftenfdjlicbe umfaffenben 
iBcgriff hommc trefen; bod) werben btefcd Dov^ugerocife folcfye fetn, 
bic gei|tige Gn'genfdjaften bejeufynen, weldje ber ganjen innem 9iatur 
bed SDtenfcfyen ctn cigentbumlidjed ©eprdge aufbrucfen, unb in alien 
feincn Sebcndwrbdltnifien mebr ober wenigcr fictytbar ber&ortreten. 
£>abin geb&ren SdUe wic: habile hommc,' bon homme, saint 
hommc, savanl hommc, sot hommc. 

§. 137. Suwetten fyaben mit hommc wrbunbene Sibjectme eine 
ucrfcvieberie SBebeutung, je nacbbem fie ©or ober nacfy bem £auptroorte 
jlebem 9Jton wirb (mefleicbt) in alien gdUen biefer 2lrt, ubereinflims 
menb mit bem oben ©efagten, ftnbcn, bag bad Slcjectw oor bem 
4pauptworte auf weit mebr SebenSoerbdltniffe ann>enbbar ifl, aid bad 
3ibjectio nacb bcmfclben. 3u gallcn btefer 3lttgef)5ren: brave hommc, 
recfrtlicb; hommc brave, tapfer; cruel homme, langweilig; 
hommc cracl, graufam; galant homme, uortr ef f licty, jutKr= 
Idffig; hommc galant, galant; honncte hommc, recbtfefcafs 
fen; hommc honncte, (ifltcty; eben fo malhonnete; panvrc 
hommc, armfelig, erbarmlicb; hommc pauvrc, arm; plai- 
sant hommc, Iddjerlid); hommc plaisant, ber burcb ange* 
nebme ©cfcerje auf^eitern fann; simple hommc, einfadjj; 
hommc simple, efnfdlttg; vilain homme, t>erdd?tlic$; hommc 
vilain, f^inufeig gei$ig. 

§. 138. ©eiftige ©genfd&aftcn werben aud) bauftg auf leblofe 
©egenfldnbe, befonberd Stbjrracta, bejogen. SBad oben (§. 135) ge* 
fagt wurbe, gilt au<t> bier, bag ndmlicb ba8 Slbjectio vor bad «£aupfe 
wort tritt, wenn bie (Stgenfdjaft toon bem bamit wrbunbenen £aupts 
wrote enoartet wtrb (wo jwifeben beiben Unalogie wrbanben if!), ^ier 
iff benn (wie oben §. 135) ber pofttfoe ©egenfafc bauftg nicfet benfbar, 
unb bad IBerfabren wirb nur burcb bad SBorbanbenfein eined £aiwt* 
crforbcrniffeS gerccfytferttgt. Credule espoir, dure loi, doux mur- 
murc, effroyable abimc, furicuse tcmpcte, execrable forfait, 
noire trahison, vif desir. 

§. 130. 3n anbern gdUen, wo bie Slnalogte gwifeben 2lbjectio 
unb Qauptmtt nicbt fo flar aorltegt, fommt ed mebr auf ben 3ufam* 
menbang ber SRebe an, infofern ber JRebenbe Won ein bem ©inne bed 
21bjecri\>3 entfprecbenbeS ©efu^t b«»orgerufen fat- Diaboliqnc in- 
tention, dcfavorable opinion, genercusc rcsoltitioii. 
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§. 14a £>ie In ben §§. 135 vu ff. angefu&tten ©efefce ma4>en 
fia> au« bei ©cnmbifen unb ^attfripen geltenb. Charmant tableau, 
riante prairie, obeissant servitcur, complaisante mere, le de- 
sole Spiagudry, la dc'laisse'c Elhcl, de'voue guide, faible et 
opprime'e jenne fille, cffrayc vieillard, dc'scspc'rc' vieillard, rc- 
nomme chasseur, cc damne comtc, chaud et devooe service, 
sacrc conleau, pretendu philosophe. 

§. 141. Ueberfjaupt olfo $ngt bet ber ©teflung ber Objective, 
wie bicfeS au£ bem ©efagten beutlidj er^ellct, m'dj)t 2IUe§ toon bem 
Slbjectio felbft, font em febr SBieleS von bem Jfpauptrcorte, bem c& bei* 
(\efugt roirb, unb eben fo vicl von bem Sufammenfyange ber SRebe ab. 
2)iefe§ jeigt fid) einerfeitS an homme equitable nnb dquitable juge. 
?lnbererfeit$ fann e§ fid) creignen, baf man von einem* in ber 9tebe 
vorgefommenen SWenfaSen bie &iftfgftft alS efn $aupterforbernig er« 
tvartet, too bann nidjtS fjinbem wfirbe ju fac^en : cet equitable 
homme. ©ben fo fann e§ auct) fein, bag man fn bem anbenr §alle 
auf ben <5intbcilung$grunb , ber in bem SBegriffe bflltg in SSejug 
auf 5Kid)ter Uegt, 2$er$id)t leifiet, unb fo fagt: juge dquitable. 

§. 142. Sttan tvirb ferner fagen: la trahison est une action 
abominable, benn ()ier ^anbeit e$ ft$ blog barum, ber befteu&neien 
$anblung ein 9)rabicat ju geben, bie fte von folcfcen, benen id) ba8 
^rabicat nid)t gebe, unterfefceibet £er ©egenfafc i|t negativ. $bxt 
id? bagegen von einem 9ttenfcfcen, ber SSerraty begangen fcal, fo fann 
id? micb ju bem 2lu§rufe vetanlagt ftityen: qnefie abominable 
action, benn in biefem concreten galle eroarte id) von bem in 9febe 
fte^enben SWenfcben etroaS pofitiv (£ntaegcngefefcce$, eine lobeneroertbe 
SEbat. ®«r ©egenfafc t(f aifo pofttiv. <£ben fa fennen ®r&nbe vor= 
banfcen fein, bie Slnalegie aurwfrreten jn foffen, jumal roemt bie SRebe 
affectfoS ijt, fo bag precipice profond mit profond precipiee ab; 
weebfetn farm. • Mqw 

§. 143. Slbiectfve, bie fcbled)ferbing8 nur nad) ben ipaupfrcorfern 
fler)en f&nnen, finb folate , bie emeS pojttiven ©egenfafeeS niefct fafjig 
ftnb. £)ben §§. 123, 124 ftnb febon tvelc&e vorgefommen. SBeifpieik 
weife fubren wir nocb folgenbe gafle an: Are musical, art conjec- 
tural, formule alge'brique, systeme destrnctcur, objet apcrce- 
vable, vie conjugale, operation commcrciale, frere consan- 
guin, ame contrite, ton impoli, ministcrc impossible, pro- 
messe illusoire, pluie continnelle , fievre continents r humeur 
corrosive, jardins contigus^, joars consecutifs, angles com- 
spondants, autcurs contcmporains, parties contraciantes, 
homme content, mariage convenable, mouvement convnlsif, 
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pnnition corporcllc, copie correcte, viandc erne, vcrbc dc- 
iecluenx, style declamatoire, argument dcinonslralif. 

§. 144. SBcrben aroei (ober aud) mefyrere) Slbjectioe eincm Jg>aupr= 
roorre bcigefua,t, fo ijt ba$ SBerfatjrcn je nad) ben Umftanben cin oer* 
fd)iebcne§. <5inb tie beiben Slbjccffoe finnoerroanbt, fo roerben fte burd) 
et wtbunben, unb nad> tyrer 35efd)affenl)eit oor * obcr na#gefefcf. 
Une belle et utile entrcprise, style pcriodi<mc el nombrcux. 
£aben fte unter fid) Peine inncre S3erbinbiing , fo faUt et roea,, unb 
fie ftetyen entroebet beibe oor, ober beibe nad) bem Qauptxoorte, ober 
eineS ftet>t oor, ba$ onbere nad) bem #auptoorte. 3m erjlen galie 
flel)t bag ben allgemetnen SBegriff auSbrucfenbe bem £auptn>orte jit 
nacbfh un benu jeune bominc; eben fo im jtoeiten gaUe : nn mar- 
chand anglais avarc; im britten gaUe roerben fur bie Sibjectioe bie 
angegebenen Sfcgeln befolgt: un jennc homme richo, un vienx 
matclot anglais. 



ft tin ft e8 ©a pi tel. 

Uebev b<tS ^ciftuort im 3111$ em einen, 
namentUcb in 33e$iel>ung auf <S a- 

fnetoerbaltniffc. 

A. SSerbemerfimctcit, 

§. 145. 2)ic @prad|>e if! Sarftelluna, oon ©ebanfen in SRcbc 
obcr ©cforift. 

§. 146. £>aS 3eitn>ort ijt ber Stcbctljeil, oermoge beffen e§ un$ 
er(f moglid) roirb, einen ®ebanfen in ©djrift ober SKeoe barjujiellen. 
2Me fcarfxefluna, eine§ ©cbanPcnS tft cin 8afc. 

§. 147. £er ®cbanfe be^etdmet eine %t)at\ad)t, bie roir an ei* 
nem ©egenftanbe roafjrne&men ober oorauSfefeen (bie n>ir folcbem ya- 
fdjreiben), turd) roeldjeS SSerfafjren n>ir ben ©egenfranb character ifiren 
(i&m 9Kerlmale betlegen, bie i&n fenntlid) mad)en). £>er ©cbanfe t;at 
alfo einen ©egen|lant. 

§. 148. S^ber ©ebanfe fefet ferner ben oorau$ , ber inn bcnFf, 
ben Urfceber be$ ©ebanfenS, 
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§. 140. Der Ur(>eber bed ©ebanfenS fann bur* bie Darflcllung 
beffelben fi* felbfl, ober ben, mit bem cr ©ebanfen audcauf*t, ober 
ben, mit bem cr feine ©cbanfen audtauf*t, *aracterifiren ; cr fann 
ferner bad, road cr toon ft* be&auptct, In bemfelben Sludbrucfe ouf 
Sincere ubertragen, unb cr fann in ben beiben anberen gdllen me&r 
al$ cinen (Segenftanb in bcmfelben Sfudbrucfe *aracterifuen. <5o ers 
geben fi* bie erjle, aroeite unb britte ^erfon bcr (Singaty: i* benfe, 
bu benfft, cr benft, unb bie erfle, incite unb brittc $)erfon ber 
fKel;rja#: roir benfen, t&r benft, fie benfen. 

§. 150. Der ©ebanfe ifl bad Skroufjtfcin einer SE&atfa*e. £>b 
bicfer 5El)atfa*e ctroad 2Birfli*e§ auger un8 entfpre*e, obcr nur in 
unferen SBorflellungen (j. S3, bet SSoraudfefeungcn ober in £raumen) 
<5tatt ftnbe, fann bie ^?pra*e ni*t unterf*eiben. 3e&e 3>(jatfa*e enfe 
Ijdlt bie SSoraudfefcung einer Sfjatigfeit, bie barin beflefjt, bag fic un? 
fere 2Bal)rnet)mung bcflimmt (auf unfer 2Bar)rnebmungdoermogen etn* 
roirft). Die SEt)drigfeit fann nun entroeber aid eine rubenbe, ober alS 
cine beroeglicbe erfefceinen. Die SEl>dtigfeit ifl eine rurjenbe, roenn roir 
ben ©egenjlanb ntcr>t unter bem (Sinfluffe ber 3cit betra*ten, b. I), 
roenn roir bie £r)atfa*e ni*t in bem SBerlaufe einer bcflimmten 3cit 
anf*auen. Da 5 S3latt ifr .gr in. Die $El;dtto.feit ifl eine bcrocg* 
li*c, n>enn roir ben ©egenjtanb unter bem (Sinfluffe ber frit betrays 
ten, b. ft. roenn roir bie SEfratfa** in bem SBerlaufe einer feeflimmteu 
3eit anf*auen. Der Jtnabc fprt*t, bic S5aumc gruncn. . 

&nm. 2Beun olfo bebaupter imrb, ber <Sa&: 33 latt ifl 

a, run, tunic eine Xbatt,]fca and, fo ifl tad fo 511 oerfteben, bag 
rcir }u jener 33ebauptung nur. tnfofem oeranlafjt roerben fonneit, 
aid unfer ffiabrnebmungdoermbgen einen Stntrucf einpfangt; beau 
tote bad 931 art an ft* iff, fftitneii mir m'cfjt ana,eben, fonbertt nur, 
tote ed uud erfdjeint (rote bte (Srf*etnuiig auf uud roirft)* Unb tit 
bcr Xbat gclangeu wit ju ber 23t'bauptung : £)er ftnabe fprt*t, 
genau auf bemfelben JCcge , nur bag bier eine berorglt*e, tort etue 
rubenbe Sbattgfeit roabrgenommen roirb* 

§. 151. Die ru&enfrc SE&atigfeit ifl boppelter 2frr: wefentli* 
unb jufdllig. Die erfle betrifft ben ©egenflanb mcfor in feinen in* 
neren, bic groeite mer)r in feinen augeren S3crba(tnt|Tcn. 3« ^a* 
JBlatt ifl grftn ift bie rur)enbe S^atigfeit roefentlicb, benn meinc 
S5eurtf)cilung rotirbe eine anberc toerben, \oenn i* ba6 SMatt rotb 
nenncn mugte; ^tngegen in: ber SWann voof)\\t in 33erlin, ifl Me 
ru^enbe S^atigfeit juifdllig (unroefentlid)), benn fur bie 23eurt()eilun<i 
bed 2Ranne§ ifl ber ©o&nort an unb fur ft* gleichgultig. Die rot* 
fen«(*e ru^enbe Sfratigfeit fann man efgenf*afr, bic jufaUige 
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3ufianb itn engern <5inne nennen. £>er (5tul)l iff niebrig 
gibt cine (Sigenfcbaft, ber ©tufci flebt einen 3uflanb an. £e3 Beit* 
roorteg fetn eigentlfcbe Junction ill, tie roefentlicben rubenben £batig« 
fatten (Darftellung bet (Sigenfcbaften) ju fcermitteln. fann ein 3u* 
jknb: er roobnt in 93 c r 1 1 n , er tmfauft SBaaren, mtftclfi an* 
berer gaffung &ut Gfrgenfcbaft erfcoben roetben: Qx ifl ein 25 e rvo X) » 
net 93erlin$, er ifl ein JSaufmann, rccburdi bie rubenbe £ba« 
tigfeit gleid)fam auf eine l;6()ere ^otenj gebradjt roirb. (5ben fo: (£r 
flcr)t ouf ber SBaebe, er ifl eine ©dn'lbroae&e; er fc&reibt 95u* 
a)er, er ift ein ©cbriftfMfer. 

§. 152- £Me rubenben £fcatigfeiten , infofern flc wefentlid) (gk 
genfdjaften) ftnb, roirFen auf bie 583abrnebmung§t>ermSgen tbeilS bur* 
bloge S5efcbaffenbeiten ber ©egenflante, baS 851 at t ifl 9 run, t&eife 
bureb baS 5!nfcbauen son ^atigfeitcn, bie id) an bem ®egenftanbe 
wabrnebme, ber 9JJann t(t a r be it fa m. 2)ie rubenben $batigfeiten, 
mfofern fie jufaUig (3u(ranbe) finb , f onnen ebenfaliS SbatigFeitcn an 
ben ©egenftanben fclbfl roat>rne&men laffert, ber Sttann febreibt 
S5ucber. 2>a, roo bie SEtjatigfctt eine beroegiicbe ifl, ber Jtnabe 
fpricfct, tigt jtcb immer eine SSbatigFeit an bem ©egenftanbe felbfl 
wabrnebmen, biefe unterfebeibet fid) aber baburd) *>on ben beiben an. 
feern, ba$ bier bie Sbatigfeit unmittelbar burcb 2(nfcbauung, bort mfc 
telbar bur* ^cbluffe wabrgenommen wirb. ©ner ifl ndmlkb arbeir* 
fam, ni*t weil er axbtitet, fonbern voeil er unserbroffen , anbaltenb 
arbriret; unb ber StuSfprucb: er febreibt SBucfcer, grunbet ft* ni*t 
fowo&l auf ben Slct be§ ©cbreibenS al* auf bie 2frt beS ©cbreiben*. 
3J?an f6nnte biejenigc £&dtigfeit an ©cgentfanben, bie tiur barin be. 
ftebt, eine Stfyatfacbe bemerfbar ju madden, objectfo, unb biejenige, bie 
am ©egenftanbe felbft (jaftet, fubjectfo nennen. 



§. 153. SBir t^cilcn bie 3eitn>orter 5unad)fr in jwei groge Glaf* 
fen, t>on benen bie erjie fold?e 3eito6rter begreift, bie einen ©ebanfen 
©oafommen, bie anbere folebe, bie einen ©ebanfen unooUfommen bar? 

£>er (Safe: ber itnabe fcblaft, brutft ben ©ebanfen Dollfom* 
men auS, benn eS roirb in ber 2)arfleUung ber &batfacbe nicbtS t>ers 
mijt, unb ber angegebene 3uf!anb iagt fid) auS ben angefui)rten SBor* 
ien uourommen errennen. 

Jg)ingegen ber ©afe: berJtnabefinbet, brucft ben ©ebanFen 
umjoUfommen au§, benn bie ST&atfacfec fann nur bann soUfianbig er* 

©djifflin, n»iff*nf«. ©ntitor fc. franj. ©pr. 4 
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fannt werben, wcnn bet ©egenftanb, obne ben jene ntc^t €?tatt finben 
fann, genannt ijt. 2)et itnabe fin bet ein 35ucb. 

§. 154. ©olebe 3eftw6ttet, tie cine £r)atfacr)c uotlfommcn angc» 
ben (neutra(e), nennen wit fe lb (lan big; folcbe, bie eine SEfoatfacbe 
nut unDoflfommen angeben, unb bet benen bie (ficfen^afte 3ingabc 
but* einen jweiten ©egenftanb etgdnjt wetben mug (active), nennen 
wit unfelbftdnbfg. 



C. UnUtbmnbi$t Seittttfrter. 

§. 155. 3Me unfeibjldnbigen 3eitwottet beburfen, wie wit gefe« 
t)en baben, wenn ber ©ebanfe oollfommcn etfannt wetben Ton, eincS 
Grtgdnjung§gegen|lanbe&. £)et Jtnabe fin bet ein 93ucr). 

§. 150. SMefet @tgdnjung$gegenfianb trtt( abet nicbt ubetatl in 
betfelben (Sigenfcbaft, unb babet aucb nicbt ubetall in berfelben gotm 
auf, benn aujjct bet febon vorgefommenen <5tgdn$ung gibt e3 beten 
nocb jwei: £)et ^nabe bebarf bet (Stjiebung, bet Jtnabc 
fcbnteicbelt feinem $3atet. ©ie ©rammatif b at biefen @tgdn» 
£ung£meifen vetfebiebene 9iamen gegeben; fie nennt bie etfie $(ccufattt>, 
bie jweite ©emtio, unb bie britte JDatto. ©iefe S3ejeictnungen wetben 
untet bem gemdnfcbaftlicben SRamen 6afu3 begriffen, bie, wie man 
ftefct, 33erbdltmffe an bem ©egenftanbe beS ©ebanPenS barfleUen, &et 
lektetc, bet ©ebanfengegenjtanb , witb ebenfallS untet bem 9iamen 
9lominatio ju ben @afu§ geredmet, fann abet nicbt in bem ©inne, 
wie -bie ubtigen, ein GafuS beif?en, ba et nicbt jut StorfielJung toon 
33etr)dltniffen bient, fonbetn etft bie SBebtogung betfelben ijl. £>en 
©ebanfengcgenftanb pflegt man aucb (Subject $u nennen. 



U. UnfelbfKmbiae 3etttttftte* wit 5lccufattt>. 

§. 157. Sebe &batfa$e fefet eine £bdtigfeit ootauS. £)iefe S£b<k 
tigfeit i(l cntwebet eine blog objective, infofetn fie nut in bet SBa^r- 
nebmbatfeit bejiebt, obet eine objectio = fubjectioe, infofetn ftcb auger 
bet SEabtnebmbarfeit aucb nocb am ©egenftanbe felb(i eine £I;dtigfeit 
ftnbet. £a$ unfelbfianbige Beitwott b«* e8 nut mit objection fubjectu 
oen S^dtigfeiten ju tbun, unb ba, wo wit bie $bdtigfeit nicbt aufc 
brucflicb ndtyet bejeicr)nen, f»tect)en wit nut Don einet folcben. 

§. 158. 2)a$ unfelbfidnbige Beitwott vetlangt jut vollfidnbigen 
3>arjMung eineS ©ebanfenS neben einera ©ebanfengegenftonbe (©ub» 
ject) aucb no* einen @tgdn$ung$gegenitanb. Sfcritt biefet @tgdnaung$= 



- 
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gegenffrmb al$ Bccufatro auf, fo bejetc^nct er einen ©egenftanb, ber 
jtoar t>tc in bcm ©ebanfen bargefiellte $f)atfacbe beoingt, fnbcm fte 
o&ne \t)ti nid)t ©fatt ftnben ronnte, aber fo, bag er an ber Sbatfacfce 
unb fomit an ber burd) biefe oorgefhUten Xt)hti$Uit nut einen pafftoen 
Styeil m'mmt. £)enn in ben ©a'fecn: bcr JCnabc finbet ein 33ucb, 
bcr SBatcr liebt feincn ©obn, ift bic Sfcatigfeit aUein in ben 
©ubjcctcn ©orbanben; oon ben <5rganjung8gegenjldnben roirb roeber 
cine JEbatigfeit erroartet, nocb wirb fie an benfelben roabrqenommen. 
2)aS (S^oracteriflifc^e fur biefe 5(rt oon ©afcen ift alfo, bag bcr ©es 
banfengcgenjtanb bie 9$Mg!dt auSfcbliefjlicb ubt, ber (5rqan£unq$ges 
gcnflanb bic £anblung jtoar bebingf, aber unt^tig ift. £>a§ Subject 
ijt mitfcin bcr tfyati$t, ber (£rganjung§gegcnftanb bcr bebingenb 
unt&atige ©egenftanb bc§ ©afec& Stan fonnte ben Siccufatio 
in ber angegebenen ?ib&angig?cit oom Seitroorte ©acbcafuS, unb bic 
3eitn>6rter, bie einen Gtffecafcl oerlangen, <Sacr)jcttn>6 rter nennen. 

§. 150. Senc SSemcrPungen fMen ben SIccufatio im ©egenfafcc 
jum 9lominatix> unb £afit> bar. SSergleicben roir tyn mit bcm ©enis 
tw/'fo fonncn toir fagen: ber Slccufatio ftellt bie ST^atfacr;e mefjr nad) 
i^rer aufjercn <£rfcbcinung, bcr ©enitio jtellt bie SEbatfacfje mcbr nad) 
itjrer inneren SBebcutung fur baS (Subject bar. 

— - • ■- ■ ■ i — ~ — ■ ■ ™ • ' > > ■ — — ■ — — 

§. 1G0. 2)er ©enitio bci unfelbftdnbigen 3«'ttt?6rtcrn bat bic 
Scbeutung, bag er ben 3"ftanb be$ burdjj bicfelbcn gefcbilbcrten ©e* 
genfranbeS mobiftcirr. SSenn in bem Safcc: bcr Ji n a be fin ber 
ein S3 ltd), jroar bie SEbatfacbc (£anblung) oollfommen bargefMU iff, 
aber nod) nidjjt angegeben wirb , toie bie Styatfacbe auf bag Subject 
einnrirft, fo entfcaiten bagegen bie ©dfee: er bebarf be § Scblafe6, 
er bebarf beS SSeiftanbeS, Slngabcn oon torperlieben unb ©c* 
muU)3*3uftdnben, roie fie bad Subject je nad) ber S3erfcbicbenbeit ted 
(SrganjungSgegenftanbeS verfdjieben empftnber. 3toifd)cn ben Sa^en: 
ber Jtnabe finbet ein S3ucb, ber Jtnabc bebarf be§ S3ci* 
jtanbeS, finbet fid) alfo, roenn man bie .ftraft bcr (Srganjungggegcns 
fldnbe in SSetradjt $iefct, biefer Unfctfcbieb, bag ber crfk Safc ubcr 
ben innern 3ufranb be§ Jtnaben gar nicbrS au6fagt, eS mitf)in fur bie 
S5eurtbeilung beffelben gleicbgulttg if}, ob er ben einen ober ben an* 
bern ©egenflanb, j. S3, einen SEbaler ober ein S3ucb ober feinen SSatcr 
finbet, too fcingegen ber groeite ©a^ ben JSnabcn nacb feinen inneren 
aScrttfltniffen fd)ilbert, unb c6 fur bie S3eurtbeilung nicbt glcicbgultig 
iff, ob biefer $. ®. be§ SSeijianbeS, ober M ©cblafea, ober ber Sfuf* 
munterong u. f. w. bebarf. 

4 * 
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§. iCI. Saffelbe fmbet ©tatt, roenn tad unfelbftanbfge Sett* 
wort neben bem (5rgdnaungdgegenjknbe aid $lccufatfo aueb noa> etnen 
(Srgdnjungdgegenftanb aid ©enitfo S^Hageben^naben 
eined S3erbrecbend, etned geblerd, bed Unbanfd an, too 
benn We burcb ben ©emtio bebtngtc oerfcbiebene SBeurtbetlung jroar 
mebr ben untbatigen aid ben tbdttgen ©egenjiani) beriibrt, too abet 
bocb wteber bie wrfcbiebenartige SSeurtbeilung vom tbdtigen ©egen* 
ftanbe auSgefyt unb infofern auf biefen be^ogen roerben fann. ©o gibt 
alfo bet ©emtio, roie aucb bie SSSortbebeutung (et>rt , eine Slrt unb 
2Beife an, unb man fdnnte ben in betnfelben fiebenben (Srgdnjungd* 
gegenjlanb ben Unterfcbeibungdgegenjtanb, ben (Safud ©ub* 
jectcafud, unb bte 3eitro5rter, bie folcbe Sltt unb SBBeife bejeiebnen, 
@ubicct$eitToorter nennen. 

Slum. &ev ©emtio fonnte oteQetc^t efcer em 5D?obu$ aid ein 
<£afud beifen, benn er gibt roemger an, bafj fid) etroad eretgnef, 
aid roie ed (id) creiauet. ©anj unrtdjtia, ifr ed aber, ten ©eniti© 
ecu Object &n nennen, benn etn Object fann etnen ©egeufianb nut 
au£er(id) befh'mmen, bee ©emtio beftimtnt abec utnerluf). (Sben fe 
roenig til man bered)tigt, $rdpoption$g,egenftanbe (id) fd)lief in et* 
item SBette, id) arbeite fur meinen $ruber) Objecte $« uen« 
nen, benn biefe befrimmen bie &anblung nur gufaflig ober unroefent* 
lid). <Sd gtbt nur jroei Slrten »on Objecten, ©ad)objecte unb ^er* 
fonenobjecte (Slccufati© unb Satis). 



F. Uttfeftftanbtge SetttMPttet met Satfo. 

§. 162. $)er £atw bei bem unfelbjldnbigen 3eitroorte bat bte 
Skbeutung, an bet im 3eitroorte audgefprocbenen Sbdtigfeit eine WliU 
roirfung ju bejeiebnen. Sn bem ©afce: icb antroorte bem £na* 
ben, macbe tcb auf fflfttroirfung Slnfprucb/ infofern tcb an ben (£rgarw 
jungdgegenjianb bte $(nforberung macbe, mit Slufmcrffamfeit meine 
SfJcbe aufeunetymen, alfo mtt ber ©elbjltbdtigfeit ber SSernunft ju met* 
nem 3wecfe mtt$uroirfen. ^iermit fletlt {tcb nun bad £atiooerbdltni£ 
gleicfc aid ein $erfonem>erbd(tn<g b^ r ^d, nacb roelc^em tcb ben Qhrgatu 
jungdgegenjlanb im Datto aid ^erfon betracbte, b. b* M etnen ©<• 
gen(lanb, an ben icb getfh'ge Slnforberungen mad)e, unb bem icb get* 
tftge SRecbte betlege, Toogegen id) ben 9lccufatfo aid ©acfce bebanble, 
an ben icb ebeti fo roenig geifiige Slnforberungen maa)e, aid tc& tym 
geijlige 3*ed)te beilege. 2)er Qrrgdnaungdgegenjlanb tm $atio fann tm 
©egenfafce jum tbdtigen ©egenffanbe (bem iRomtnatio) unb im ©e* 
genfa^e jum untbitigen ©egenffanbe (bem 5lccufatio) ber mttrotr. 



Digitized by Google 



53 



fenbc ©egenftanb, ber befrcffcnbe Gafud, $erfonencafud, unb 
M cine QJMwirfung bejeifytenbc 3eitwort $erfonenjeitwort gn 
nannt werben. 



§. 163. JDer Skcufaffo in bet unmittelbaren ^(b^ngigfett ton 
ctnem unfelbftdnbigen 3eitworte (bet JSnabe finbet ein $Bu4) 
bebingt tic fc&atigfeit o&ne felbjt t&atig *u fein. 2>ic STccufatite fmb 
aber unter jtcb terftyieben. 2Bir fubren an: 
I) folcbe, bie etne SBeranberung erleiben, (Sinbrucfe emtfangen. 34 
f4neibe bie geber, i d> werfe ben S£if4 um, t4 falle 
ten SBaum, t4 f4lage ben 4>unb, i4 flreic^eU bic 
Safee; 

8) fol«e, bie, inbem f£e Sinbructe emtfangen, felbfl jn einer ST^* 
tigfeit oeranlagt werben. 3* loffe bad £inb lefen, i4 
tranfe bad $ferb. 4>ter finbet SOlittoirfung &u einem 3wecfe 
^tatt, unb man ttnnte beftyalb ben £atit erwarten. 83ergl. 
tie ^ratofttion a. 

3) foiefce, bie m'4t fowo&l fBeranberungen obcr ginbrucfe torn 9*0* 
minatit erleiben, aid biefe tielme&r im 3Kommatto bworbringen. 
34 fet>c bad £aud, f4 &5re bie ©timmc, i4 lefc ein 
S3u4, i4 finbe eine geber, i4 fuble bie Salte, i* 
liebe bie SRufif, i4 benufee bad f*6ne SBetter. £ier 
ftnbet jwar eine a^atigfeit in ben Slccufatioen <Stcttt, abet fte 
tft nur objects, inbem fte blog in ber 2Babrnebmbar?eit beffc&t. 
3»if4*n 3lecufatfo unb SRominatit if! ubrigend rein Sludtaufcb 
von Sbattgfetten twrbanben, inbem bie fubiectfoe $$&tigfeit bed 
cRominatitd von ber objection bed Sfccufatfod nur erregt, aber 
nity mit berfelben getfceilt wirb, unb tnfofern fann au4 W*» 
ber Slcasfatit aid untyatig betra4tet werben; 

4) folcbe, bie fcertorgebracfct werben. 34 fc^reibe etnen S5rief; 

5) folcbe, bie blog bur4 ben ©ebanfen torgeftellt werben. 34 
brauctye ©elb. 

§. 164. ©ad unfelbftcmbtge S^tttDort mit Skcufatit fann man 
in ber Ebatig!eitdform unb in ber Untyatigteitdform barjtellen. 34> 
finbe bid S3u4« 3)ad 23u4 roirb (ton mir) gefunben. 2)er 
untyatige ©egenjianb, in bem erjien @afee Slccufatit, twrb in bem 
jroeiten ©afee Siominatfo. Slllein ntc^t blog bie augere gorm bed un* 
tfjatigen ©egenjlanbed, fonbern au4 fein innered §8er()altnig wirb in 
ber Untijtftigfeitdform bed Shotted t>eranbert 2)enn wemtgleicb bit 
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£f)atfacfce an unb fur ft* biefelbe if!, bad 3eitn>ott mag in bci £tya s 
tigfeitd* ober in bet Unt&atigrettdform (lefcen, fo roirb bo* in bem a? 
flen Salle bie Elufmerffamfeit meljr auf bm tyatigen, im grociten me&t 
auf ben untyatigen ©egenjlanb fl* ttc^ten. £)enn fagt man: bcr 
.ftnabe I)at bad Sfcter gequalt, fo ift bie 2lbftd)t, ben Jfoiaben 
gu efcaracteriftren, tyn aid graufam baijuJeUenj fagt man abet: bai 
Xf)\<x t(l (oon bem itnaben) gequalt worben, fo roifl man ba§ 
SEljier cfaracfertftren, biefed old letbenb barfleUen. ©o t(t alfo im cr* 
flcn Jalle ber Jtnabe, im jroeiten bad £#er ber ©egenjlanb be* @e- 
banfend. SBenn wit fomit oon bem SRomtnatfo fagen, bag er ber 
©egenjknb bed ©ebanfend fei, fo glauben roir fein tnnered 33er|>alrnifj 
&u ben anberen £am)rti>5rtern ni*t nur fur bie genanntcn, fonbtrn 
au* fur aUe ubrigen giUe (ber Snabe WJfr, ber itnabe iff 
bra\>) rtcfettg be$ei*net ju faben. Sleugerli* Ityt ft* ber ^ommatfo 
baran erfennen, bajj er bem 3citroorte feine gorm gibt na* 3«W unto 
$erfom 3* f*lafe, bu f*laf|r, roir f*lafen. 

Sin in. (So fann man au* no* in anberer SBeife, aid bur4 
bie pafffoe Umgejlattuna, bed 3 clto) orfe$, ben Oegenftanb bed ®e&ati* 
fend cerantern. 3* afj etne 9? it be. Sine SRiibe biente mix 
aid 2Wapl$ett« 3* f*lief auf einer f*le*ten 5flatra$e. 
Sine f*le*te SOJatrafce biente mir aid <S*lafflelle. 

§. 165. (Sine etgentyumli*c 2lrt toon Slceufatioeti btlben folgenbe 
galle: JDie £i|ie rotegt einen Gentner. @ein @*laf wa&rte 
5»et etunben. 2>ad S3u* fofret einen $&aler. ©eine 
fiange betrdgt oier unb einen fcalben guf*. 3n oUen biefen 
gaUen ifl t>on einer ©lei*frellung (Slequitwlend) bie 9fcbe- 2Nid @e* 
u>t*t ber tfifle ij! glei* etnem Gentner u. f. ro. 2>er S3e(limmer bed 
©cwf*td ifl ber Siominarfo, ber glei*fam bad ®erot*t (einen Genfe 
ner) fceroorbrmgt £)a aber ein Genrner, roenn er, glei* matericll bar* 
gejtellt roerben fann, an ft* feinen materieUen Sn&alt tpt, fo fann 
man fcier ni*t fagen: ein Centner wirb genjiegt, roeil eben bem 
SBegriffe Centner in biefem ©inne afler %n\)<dt abgefet €ben fo finbet 
in ben anbern eafeen ©letd) jieUung ber 3eit , bed $retfed, bed 
ged <&tatt, wo roteber bie ^ominatioe bie SBejitmmet (^eworbringer) 
ber Slccufatioe jtnb, roelcfce (efetere aid abflracte DarjleOer einer ©leta> 
W an ft* bed 3n&alted entbe^ren, unb barum ni«t in ber Unt(?a% 
feitgform bed 3eitn>or(ed aid ©egenjlanbe bed ©ebanfcnd # aupretoi ; 

21 tin. 3wqv fonnte bie pafftce Umflettuna bed <5a|ed; bie 
5tt(le aiegt einen Centner, einen ©inn geben: etn Gcntnet 
»irb oon einer Stifle getoiegt (9«fa>aufelt). 
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§. 160. £cr (Senitio in ber unmittclbaren Sibbdngigfeit born 
3eitworte mobifictrt ba£ (Subject , b. i). cr gibt einen l)inrcid)cnfcen 
Sflaafjffab an fur bie Gfrfcnnung be§ 3uftanbc$>, in bem baS Subject 
fid) befinbet, unb biefcr 3u|tanb wirb je nacb ber SSerfd)iebenl)eit be$ 
©cnitio s ©egcnfknbeS oerfd)ieben beurtbeilt, welder lefetere mill)in fuv 
bic 23eurtl)eilung widjtig ijt. ^d) b e barf be$ 23ei|tanbe§, id; 
bebarf bcr 9Jul;c. 2>cr 2(ccufatm bingegen mobificirt nur bie %l)at* 
factye, wie fie dufjerlid) in bie ©rfebcinung tritt, obne fur bie (5rfen* 
nung be§ 3uftanbe$, in bem ba§ (Subject ftcfy befinbet, einen tyinreis 
djenben 9JJaafjftab afyugeben, welder 3ujlanb a jf 0 fc c f m 2(ccufatw au8 
anberweitigen UmjUnben erfannt werben mug. 

§. 107. (£§ i(t nun jwar nid)t gleidjgultig fur bie SBeurtfjeilung, 
ob man 5. 23. cin $l)ier obcr einen 9J?enfcben tobtet, aber man fann 
eincn 9D?enfd)en au$ 23crfel)en, meUeid;t ol;ne alle ©cbulb, ja fogar, 
wie im jtriege, yflicbtmdfjig robten, fo bag bie S3erfd)iebenbeit ber 
Styatfacbe an fid) nod) nicfyrS auSfagt fiber bie S3erfcbiebcnl)cit be$ S3e= 
wcggrunbeS. £ki foldjen 3ett»rortern alfo, wo berfelbe ©egenftanb 
bale im ©emtio, balb im Slccufatio flcfct, liegt ber ©runb ber S3eur» 
tfycilung beim ©emtio in ber SEbatfacbe an unb fur fid?, beim Slccufa* 
tiu in jufdlligen Umftdnben. ©cr Jtaufmann bebarf beS ©eU 
fre§, ber ©elebrte bebarf ber S3ucber. Sn biefen ©dfeen liegt 
tag SBeburfnig unmittelbar in ber Sftatur ber 23crf)dltnifTe. SIber man 
wirb fagen: ber itaufmann bebarf Grebit, urn ©elb ober 
SBaaren $u befommcn; ber ©eleljrte bebarf ©elb, urn 
23ud)cr ju f au fen. 3>n anbern gdllen, wo ber <2afe ba§ SSerbdlt; 
nip nid;t fo ftar au6fprid)t, muf? ber 3ufammenl)ang mit bem ganjen 
Jafcalt bcr SRebe entfebctben. 3d) werbe fagen: id) acbtc feinev 
£rol)ungen n t d> t, wenn id) an bie §8erwirflid)ung ber 2)rol)ungeu 
nicbt glaube, fie lacberlid) finbe ; id) ad)te feine ©rofcungen nid)t, 
wenn id) ibre SSerwirflicbung jwar nid)t fur unmoglid) l)alte, aber 
ol)ne SSiberflanb meincn 3wccf nid>t erreicben fann, mag mid) nun 
>Pflid)t ober Sntereffe beflimmen. 3n bem erften galle liegt ber ©runb 
meiner 2tu3fage in ben £)roI)ungen felbjt, unb wirb unmittelbar er* 
fannt; in bem anbern galle liegt ber ©runb meiner SluSfage aufjerbalb 
ber £>robungen, unb mug au§ bem 3ufammenl)ange erfannt roerben. 

§. 108. 2Bir fufjren nod) folgenbe gaUe an mit SBetfugung fur. 
jer S$emerfungen. 
.-». Sd> bege^re be§ ^bbacfee^, e§ fann nicbt jweifelbaft fein, 
weg^alb; id) bege&re cin ©la3 SBaffer, benn e3 ijl jweu 
felbaft, ob icb eS trinfen ober etroa meinc JDinte bamit \)erbun= 
nen will. (5ben fo begel)rt ber £ungrige ber ©peife ; wer £e^ 
ben^mittel fauft, urn Slrme ju fdttigen, begel)rt ©pcife. 
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L. 34) entbefcre ber greuben be* 2eben8, tcfr binfmtbetu 
lo§, ba$ Sertyaftnifl i|t unmittelbar auSgefprocben. (Sben fo: 
ein Secret fann ber SBucber nicbt entbebren. Slber: tcfc 
fann biefeS SBucb nicbt lange entbebren, benn tcb ge* 
braucbe e6 beim Unterricbte, icb lefe meinem ©obne barauS vox, 
id) babe c6 metnem greunbe berfprocben u. f. u>. <5ben fo wirb 
man fagen: icb entbebre gem bie greuben biefeS fce« 
ben6, roenn icb nur meinen 3»ecf erreicbe, unb bet 
iSranfe, bem ber Krjt ben SBein unterfagt &at, mufl ben 
SQBein entbebren. 

c. 6r geniefjt einer guten ©efunbbeit = er ift gefunb. — 
dx geniejjt fein fceben. #fer bleibt e$ jwetfetyaft, ob man 
tn ©tubien, in ©cbroelgerrien ober im Sftufjiggange ficb gefaUt. 
<£r genojj ©pet fen, bie melleicbt gut, sieUeiebt fcbtecbt fcbmecfr 
ten. (Ex genog feine* ©lucfe«, wenn e$ ft* au3 bem 3u* 
fammenbange ergibt, roorin biefeS ©lucf beflanb. Slber: er ge* 
nofj ba$ ©litcf, in ungetrubter #eiterfeft ein &obe* Sllter ju 
erreicben, ftcb fogar bon feinen gefnben geacfctet gu fet)en u. f. to. 
£>a$er aucb: itb &abe genoffen bad irbifc&e ©lucf: left 
babe gefebt unb geltebet. ©filler. 

<J. SSergijj nicbt ber SBobltbat beineS S3urgen, benn bu 
tDurbefl unbanfbar fein. 3* babe meine SBucfcer t>ergef* 
fen. $iet ifl bie SEbatfacbe fur bie SBeurtbeilung gleicbguttig. 

e. Scb mug biefeS UmflanbeS erwctbnen, er tft fur bie 
SBeurtbeiiung roicbtig. 3* will biefen Umflanb nicbt 
n>eiter erwdbnen, er ifl fur bie SBeurtbeilung gleicbaultig. 

SBcitere SSemerfungen uber ben ©enitto fo tote uber ben 5Datn> 
fte&e unter a unb de. 



H. <3elbfttmMge Setttttfrter coniugtrt mit 

fxtben unb fein. 

§. IG9. £>te felbflanbigen Settwirter (§. 154) werben tbeil* 
mit baben, tbetlS mit fein conjugirt. Urn einaufe&en, worauf ftcb 
biefe S3erfd)iebenbeit grunbe, wirb eS notbig fein, einige SBemerfungen 
uber iene ^ulf^eitwirter babe n unb fein borangeben *u laffem 

§. 170. <$aben brucft urfprunglicf) feinen 33cjt$ au$, fonbern 
nur eine geroiffe Sfrt unb SSeife (einen 4>abitu§), tote icb mit einer 
©acbe eine SBerbinbung angefnupft babe, fo bag ein mit fcaben con* 
fhuirter ©afe nicbt au$ ffrfc felbft, fonbern erfl aud bem gan^en Btu 
famment)ange toerftanben werben fann. 3* ?)abe ein S8ud> fann 
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jjeigen: icf) bin Sigent burner be ff e I b cn, id) babe ed gelie* 
ben, id) ^abe e§ in bio $afd)e 9 cflc cf t , id) babe e$ in bic 
£anb genommen. (5r ^at ©elb Fann fyeifjen: er iff im SBeflfc 
von einigem, melem ©elbe (er tyat SSermogen), unb: er bat ein ©elb* 
jlucf in bcr 4?anb, in ber S£afd)e. 

§. 171. £aben $eigt mitfjin bie &tatt gefunbene Sfnfnupfung 
cincS S5erl;altniflc§ an. ©age id) nun: id) empfange ein S3uc&, 
fo-roirb ba$ in biefem <5afce fid) auSfpredjenbe SSerbdltnig be8 ©ubjecs 
te§ ju bem 23ud)e erft eingeleitet, ba§ S3erbaltnig ift nod) niefct toollen* 
bet, ber (Smpfang bar nod) nid)t ©tart gefunben. 3fr baS SSerfcdltnig 
oollenbet, t>at ber (5mpfang (Statt gefunben, fo bebiene id) mid), urn 
biefe SSolIenbung auSjubrucFen, be$ 3«rn)orte§ f)abcn. 3(t> fcabe 
ba8 S5ud) empfangen. 

§. 17-2. So brucft alfo baS Seitroott fjaben al§ £ulfSaeirn>orr 
be§ unfelbfrdnbigen 3eitroorte§ nad) feiner urfprtrnglicfcen JBebeutung 
nicbt foroobl bad iMufborcn einer £batfacbc al§ oielmebr bie SSolIenbung 
berfelbcn au$. $)iefe$ beutet aud) bet lateinifebe Sftame Perfcctum 
an, roelcber Sftame ubrigenS $u ber Idcberlidjen 33em>cd)feiung mit t>olU 
Fommen (ooUFommencr SScrgangenbeit) S3eranla(|ung gegeben bar. 

§. 173. Sftun laffcn fid) atle Seitroorter, alS SufranbSroorter be* 
traci>tet , in gvoct Qlaffen tbcilen, in foldje, bie einen momenranen, unb 
in foldje, bie einen permancnten 3uffanb antigen. £>ie erflen bejeict)* 
nen eine nad) 9J?aaggabe beS 3ufianbe8, ben fie angeben, mobiftcirte, 
aber bod) befcbrdnFte, bie anbern eine unbefdjrdnFte £)auer. 3$ ()ole 
ba§ 83ud;. 3<b fcbdfce ben Sflann. 3n bem erflen gaUe wrfre&r 
e§ fid) von felbft, bag mit ber S3olIenbung ber Xtyatfaty bie &batfad)e 
felbjl aufbort. 3<b babe bag S5ud) geljolt. 3m jweiten gatte 
Fann man in ber einfacben gorm beS SeitroorteS bie SlnFnupfimg eineS 
58erbdltniffeS oon ber SSolIenbung beffelben gar nid)t rrennen. SQBenn 
id) ton einem Sflanne fage, bag id) lt>n fdjdfce, fo mug berjenigen 
3eit, in roeldjer id) biefen SJuSfprud) tbue, febon eine 3eit ©oranges 
gangen fein, in ber id) ifm gefdjdfct babe, fo bag ber ©afe: id) 
fdjdfee ben Sflann, bie S3ollenbung beS SBerbdltniffeS febon au«» 
fpridjt unb eigentlid) audfagt: id) b«be ben Sflann fd)dfeen ge* 
lernt. Grben fo bebeutet: id) iiebe ben Sttann: id) babe ibn lieb* 
geroonnen; id) weig bie ©adje: id) r>abc fie erfabren; icb Fenne 
il)n: id) b^be feine 25eFanntfd)aft gemacbt (vgl. baS lateinifebe novi). *) 
2BiU man nun bei Seitroortern mit permanenten 3u(lanben, bie an 



*) So i)cift: id) babe Sufi: ia> babe Sufi befommen; ia> 6 in ein 
5tdufm«nn: ia> bin ein Iraufmann geworfcen. 
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fid) ftyon tic SBolIenbung eineg SBerfydltniffeg bejeicfmen, no4 eme 
SSoflenbung (bie SBoflenbung einer SSoHenbung) jtatuiren, fo lann biefe 
nur in bem Sluftoren bed fBer&altnijfeg beflefren. £>iefeg Wfciren beS 
83er&dltniffeg fann man nun oermittelji fraben entweber blog fur ben 
Swetf ber Sfcbe barftetlen, inbem man au$gefpro4en ober gebacbt ba$ 
SSer&dltnig foglet'4 wteber anfnupfr, obet bag Slufboren beg SBerfcdlr* 
niffeg foil wirfu'4 angebeutet werben. 34 fcabe biefen fDUnn 
lange gef4dfet (unb f4 fcfcd^e t&n no4)- 34 &abe biefen 
SRann longe gef4afct (aber i4 f$afee i&n icfet ni4t mefct). 

Knnu 1. Hudj bie felbftanbfgen *&titmbxttt laffen fi<b in mo* 
mtnrane unb permanente rfcetlen. (Sr fpringt (Sr wojfitt in 
Berlin (er pat feine SBofcnung in Serltn aufgefcfjlagen). • 4 

Sitim. 2. 3* t tob r t er # bte an ftdj momenton flnb, fbnnen al& 
permanent gebraucfyt toerben. £r fcfyretbt e tit en 93rtef. (£r 
f cf> r c t b t 33 ticker (tit ©cbrtftftetter). (£r gefct nad) SScvltn. 
2)te Ubr ge&i gu (angfam. *jfc r 

§. 174. (Sin unfelbjtinbigeg 3eitwort unterwtrft einen ©egetu 
ftanb entweber eineni SBerfafjren obet einer Slnft4t, wel4e ft4 bann> 
in $fat obet ©efumung offenbaren. 34 bole bag S5ud). 34 ge« 
winne ben Jfcnaben Ueb. £)iefeg £)ffenbarwcrben (fi4 itunb ge* 
ben) ber Zfyat ober ©effnnung fann man bem ©egenftanbe alg (Stgen* 
fefcaft bei legen. 2)ag SBu4/ bag i4 fcole, wirb ein ge^olteg S3u4; bet 
.Knabe, ben i4 Uebgewinne, wirb ein geliebtcr JCnabe. SBill man nun 
ben ©egen|tanb, ben man einem 83erfafcren ober einer 2lnft4t unrer* 
wirft, alg ©egenjtanb beg ©ebanfeng barjtellen (§. 164), fo bebtent, 
man ft'4 ber paffwen gorm be* unfclbjidnbigen 3«itworteg. £)ie Uiu 
wttenbet&eir beg SSerfa&reng wirb bur4 werben, bie SSoUenbung bef* 
felben bur4 fein bargefteUt. £>ag S5u4 wirb ge&olt- 2>aS 
S5u4 t ft ge&olt- 3)a jebe BoUenbung efnefi 83erfa&reng eine 3«K 
wraugfefet, wo bag SSerfabren no4 unoollenbet war, fo fann maa 
biefen Umflanb mit in ber 9?ebe barfieUen, unb man wirb bann fagen: 
bad JBu4 tft geboit worbem permit ^angt eg jufammen, bag 
man bei ber einfa4en gorm bie 3eit/ wo bag $3erfa()ren <&tatt gefurw 
ben, unberuefftcbttgt Idgt, bei ber jufammengefe^ten bingegen biefe 3ett 
berucfWgt 5Die S^ure ift berf4toffen, i4 weig ni4t wie 
lange, ober i4 befummere mt'4 ni4t barum. 2)iea^ureijtura. 
fe4g tt&r t>erf4ioffen worben.4^< : tif , 

$nm. 3m ^ranjbftfcben, wo ffit fein unb werben nur bag 
eine SBort ^tre oorbanben tft, fann in ber einfacfyen Jorm beg paf* 
floen 3titocooxte& bte tin oodeti b etbeit ber f)anblung oon ber 23 o Hen* 
bung berfelben nur aug bem ©tnne, nt^t aber aug bem SBorfe ft rfannt 
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iverten, fc ta§ la porte est fermee ebfn fo gut betfjeu fonn: bie 

Xbiire wtrb ©c rf d) I o f fen, altf: tie Xbiire ifl © er f d) 1c f fen. 

ten jicetten ftaQ rrirt tev Untrrfdjteb jnjtfdjen la porte est 
fermee unb la porte a etc fenm ; e terfelbe fein, ter im §. gmifdjeii 
ten entfprec^enten teutfdjen Sluctriicfcn fefltjcftellt roerben ifl. 

§. 175. £ta bei 3citroorrern mft permancnten 3uflanben ba$ 
SBerben ba§ <5ein in fict> fcbltcgt,. ba cin 9)?ann, ber geacbtet roirb, 
aud) Qtad)Ut (cin geacbterer 9ttann) ifl, fo fragt ftd), roic tie 2Ju§= 
t>rucfe: er roirb gead)ter, er ifl geadjtet, fidt> unterfdjeiben. SBcrs 
ben brucft dntfleben au$, man benft babei an eine 3ufunft (icb 
roerbe baben;; fein eine SBolIenbung, man benft babei an eine 
©egenroart. <2o febeint er roirb geaebtet neben ber ©egenroart bie 
3ufunft $u berucfftd)ttgcn, er ifl gcac^te t fid? auf bie ©egenroart $u 
befefcranfen. Darum roirb man oicllcicbt fagen: fann nid)t qlaiu 
ben, bag man fiber fciefen Sflann fo nad)tl>cilig urtfoeilt, er ifl alU 
g em ein gead)tet", unb: „£)iefer unglucflicbe SWann roirb unterflufct 
rocrbcri, er roirb allgcmein gcadjtet". £)bcr: „3n biefcm #aufe 
fonncn <5ie fid> nid)t einmietr)en, alle 3inimer beffelbcn finb 
bcroobnt", unb: „3n biefem £aufe burfen <3ie ftd) nidjt einmietben, 
e§ roirb fafl gan$ oon ocrbad) tigen fieuten beroofynt"/ 

§. I7G. £aben kxtet trtttt)tn bie SSollenbung ber (Snrflebunggs 
roeifc auS, fein bie SSoUenbung ber (gntflefcung felbfl. 3d) babe 
bag 25 ud) gcbolt. £>a$ S3ucb ifl gebolt. SBenbct man r)ierauf 
tie 23crt>altniffc ber 3eit an, fo ftefyt man leid)t ein, bag fur tie mit 
b a ben auSqebrucfte £(>Ufad)e ber SSerlauf einer 3eit flatuirt roerben 
mug, fur bie mit fein auSgebrucfre £f)atfad)e baqegen nid)t foroofyl 
cin 3eitoerlauf, alS oiclmebr nur ein 3eitpunft flatuirt rocrben fann, 
inbem e$ r)icr nid)t roie tm erflen galle auf ba5 roann ;in wclcber 
3cit?), fonbern nur auf bag feit roann (ju roeldjcr 3eit?) anfommt. 
£>cnn ba$ S3ud) ifl gebolt, roenn ber 3citoerlauf, ber in bem 2lu§= 
t>rucf ba§ 33 ud) roirb gebolt oorau6gefefet roirb, ooUenbct ifl, unb 
auf eine nacbfolgcnbe Beit nimmt ber 2Iu8brucf eben fo roenig 5Kucffid)t 
(§. 174). ©o rocif't atfo ber 21u§brucf : baS 23ucb ifl gefjolt, roc* 
ber auf SSergangcnbeit nod) auf 3ufunft, fonbern nur auf ©egenroart, 
alfo nur auf eincn 3eitpunft l>tn; benn eine ©egenroart, bie roeber 
SBergangcnbeit nod) 3ufunft bat, fann fein 3citraum, fonbern nur 
eine 3citgran^e genannt roerben. 

§. 177. 3n biefem le^tercn Umflanbe ifl baS ©efe^ begrunbet, 
nad) roeldjem bie felbflanbigen 3eitroorter tt)eild mit l)aben, tr)etW 
mit fein, tl)eilS mit beiben abgeroanbelt werben. ©djliegt namlid) bie 
turd) ein felbflanbigeg 3eitroort bejeic^nete ^atfac^e ben Slblauf einer 
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3eit in ff*, fo erforbert baffelbe (a ben; gibt biefe (tngegen nut eu 
nen 3eitpunft (3«itgranje) an, fo oerlangt e$ fcin. 2>arum fagt 
man benn: er (at gef*lafen, b. (. er (at erne 3ettlang, er (at 
biefe 9to*t/ er (at jwci ©tunben gef*lafen; man fagt aber: er !fl 
eingef*lafen, benn biefeS l>cigt: er (at aufg«(6rt wa* ju fein, er 
tji au* tarn 3u(lanbe bee 3Ba*€n$ in ben be$ ©*lafen$ ubergegatu 
gen. @r (at gef*lafen bef*reibt eine 3«t, bie jwif*en Slnfang 
unb tnbe no* einen 9taum (3eitraum) erfennen lafjt; er ift einge« 
f*lafen begeubnet eine ©range, bie (analog einem mat(emartf*en 
>J>un?te) entweber baS (Snbe dner t>erfloffen«n, ober nur ben Sfnfang 
etner gufunftigen Seitbauer angibt <gr (at aufge(&rt gu wa*en, 
e? (at angefangen gu f*lafen. 

- §. 178* 3Bei ben felbjtJnbigen 3«itn>Jrtern mit (aben fcenft 
man ft*, bag auf etner 3eitlinie <5twa3 (eroorgebra*t werbe, bei be* 
nen mit fein, bag in einem 3«tyunfte bie SSeranberung efneS 3«* 
ftonbeS gef*e(en fei. ©o wirb g. S3, bur* f*lafen ber @*laf (er* 
\>orgebra*t, bur* brullen, f*reien, fH(nen, a^gen, feufgen, 
(alien, la*en $6ne,bur* weinen, (eufen, f*lu*gen &(r<u 
nen, bur* bonnern ein ©*afl u. f. to. £)iefe$ ^eroorbringen ei> 
forbert eine 3eitlange, follte biefelbe au* no* fo furg fein, wie g. S3, 
bei feufgen. Slnbere felbfttnbige 3eitw6rter bagegen, wie anfom* 
men, flerben, bef*reiben in ber Slrt, wie fte ft* dugern, (eine 3eit« 
tinge, fte geben nur ben 3«ityunft (bie ©range) an, wo ein 3uft<mb 
anfangt unb ein anberer auf(6rt. <gr tjl oorigen fKontag in 
S3ruffelangefommen (efgt: er (at feit jener 3cft angefangen, fi* 
in SBruffel aufgu(alten, ober au*: — aufgeb6rt, anberwdrtd gu fein. 
<§r ift geflern geftorben (eigt: er (at feit geflern aufge(irt, ft* 
unter ben fcebenben, ober angefangen, ft* unter ben Sobten gu be* 
ftnben. 

§. 179. &ie &(ar(eit ber 33eftimmung8grunbe fur (aben unb 
fein bei ben felbfldnbigen 3eitw5rtern wirb bur* ben Umftanb et* 
waS gettubt, bag e$ unter ben lefeteren einige gibt, auf bie fl* beibe 
&(eorien, fowo(l bie t>on bem 3eirpunfte ale> bie oon ber 3eitlange, 
anwenben laffen. ©o bie 3"tw5rter ge(en, la u fen, fpringen. 
6r wirb (eute na* SBerlin ge(en (eigt: er wirb (eute feinen 
SlufentljaltSort tter&nbern. (£r wirb in oferge(n Sag en na* 
SBerltn ge(en (eigt: er wirb etwaS beginnen, bad i(n t>ierge()n 
Sage lang in Slnfpru* nimmt. <5ben fo: er lief baoon, unb: er 
lief Don (5 in em gum $(nbern. 8lu* fpringen geflattet bie 
boppelte Slnfi*t ^enn in er fprang uber einen ©rabcn Fann 
man eben fowo(l ben SBerlauf einer 3ett, old bie Xkranberung eine* 
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3uftanbed anfcbaucn. ♦) Der (gpradjgebraucb \)at fl* nun bei ben 
gcnanntcn 3citw6ttern fur bic Sfteorie bed 3ein>unfted entfcbieten; 
bag biefe Smftcftt abcr ni*t notfcwenbig ijl, bcwcipt bic frana&fifcbc 
©prac&c, bic nut allcr mit ctrc, coarir unb sauter abet mit avoir 
coniugtrt. 33ci einigen Scitwortern werbcn jebo<b bcibc Slnficbten be. 
rutfjubtigt, unb jwar in bcr fran^ftfcfcen ©pra<bc mcbr (§. 188 ff.) 
aid in bet bcutfcfcen. £ad <5#iff t ft an'd Ufet getriebcn. £)ad 
<5id bat lange getrieben. 

§. 180. $)ag trfele felbftanbige 3citworter, bie, eine jSeitbauer 
be&cidmenb, in .berfeiben erwad bctt>orbrfngen, aua) old unfclbffdnbfge 
(©acfc) 3eitn>5ttet gebraucfct werben fftnnen, fobalb man n&mltcb vers 
anlagt wirb, bad $erwrgebracbte ju nennen, iicgt am Sage. 3<b 
mocbtc bittere 3>btdnen wcinen. 6d b<*t SBlut geregner. 
£>a wo biefed nid)t gefcbtefyt, unterbleibt ed nur, met I bie 8JnfuI)rung 
uberfiufffg fein wurbe, inbem man fcbon burcb bad 3citwort felbff an 
bad #en>orgebracbte erinnert wirb. 2)er &nabe weint (SEbrdnen). 
(£d regnet (Staffer). $iucb fann man er fcbrctr, feufjt in er 
flftfjt einen ©cbrei, ©eufjer aud umwanbeln, obne ben ©inn 
wefentlicfc ju wrdnbern. bic ©acbe betracbtet, f&nnte man jenc 
(unb dbnlicbe) felbfldnbigen 3citworter ibtem innetn SBefen nacb fol» 
dben ©acbieitwortern beijdblen, bic ebenfalld ein 4?ctoorbringcn anbeu* 
ten, wie: f$reiben, jetcbnen, fingen, unb bem ©ebraucfee nacb 
folcben ©acbjeirw&rtem, bic audb obne ibren Seitwortdaccufatfo oor* 
fommen f&nncn. <Sr |>&r t fcbarf, icb effc wann mid) (>ungerf, 
ct \)at fceute fleifjig getcfen unb gefcbrieben. 2)af? fomit 
jwifcben toielen felbftdnbigen unb unfelbftdnbigen 3eitw6rtern ein we* 
fentlia>r Unterfajieb gar mcfct (Start finbet, i(i fiar. 

3(nm. @d gtfrt aucb gafle, wo ein felbfrdnbige* 3"to<"t mit 
ftiiem ©emtio cenjtruirt airb. £ungerd fterben. 93gl. $. 267. 

§. 181. Slucb untet ben ^erfonenjeitwortern gibt cd einfge, bei 
benen man anfiatt bet 3cttldnge ben 3eitpunft berutfficbtigt, inbem 
man ftc mit fein abwanbelt. SDaju geboren begegnen, entflie« 
ben, cntgeben, folgen, wetcben. 83iellei(bt ware ed jebodj nicbt 
fprao^wibtig ju fagen: (St ^at mit mit £&tte begegnct. 

§. 182. SWcbt unintetcffant ifl bic Stage: wad fptacbricbtiget fei/ 
bad 3eitwort fein, wic bie ©eutfo^en, mit bem ^uifd^eitwort fein, 
ober, wic bic granjofen, mit bem ^mlf6$eitwott ^aben abjuwanbeln. 



*) Stnberl fca, »o foringe» fur berfJen, pUfcen ftyt* wefM^ «ua> 
©runb ware, ;u unterfa>etben unb ju fagen: ba< X^ier ^«t ge# 
fptungen, unb: ber 5Teffef ift gefprunaen. 
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9ia$ tan ©efagten Fann tic gntfcbefbung ni*t farcer fatten. (5* 
biingt ndmlicb lebiglicb bawn ab, ob g. S3, bet ©afc: tct) bin ttanf 
gen) e fen, r)eigen foU: id? bin auS efnem franten ©tenfcben ein ge* 
funbet gewotben (wranberter 3uflanb, Scitpunft), ober: icb bin gu bar 
unb bet 3«t/ fo unb fo langc front gewefcn (£tanff)eit alg etwa$ 
.^eroorgebracbteg, 3*itlange). ©oil bet €Jafc bie erfle SBebeiitung fyas 
ben, fo ifl bag 9tecbt auf unfcrer <2?eite; twrfle&t man baruntet baS 
3weite, fo ifl bag SReebt auf ©eiten ber grangofen. £)ag bet 
beibe 33egiebungen b^bcn f&nne, lag* ftcb nicbt bejheiten (bu bijf, 
fpracfo er, ein 2)anaer gewcfen, ©cbtUer); bag abet in beiben ©pta* 
cben bie gweite £3egiebung bei weitem bie ©orberrfcbcnbe ifl, lagt fict> 
nicbt in Slbrebe fleUen. 3fl nun bie gr&gerc (Sonfequeng auf ©ettcn 
Det gtangofen, fo fdjeint eg bocb aucfc bet 33emerfung nicbt unwertb, 
bag ben gormen circ unb etc bie namlicben, ben gormcn fcin unb 
gewefen bagegen wrfebiebene ©tammwortet gum ©tunbe (iegen. 



I. Zcibiiiinbi^e Qeittovvtet conflict vr mit 

avoir unb dtre. 

§. 183. @$ ifl (§• 177) bemerft worben, bag tie felbflanbtgcrt 
3etttt>6tter mit fcaben abgewanbelt werben, warn bie SEfyatfacbc aid 
in einet 3"tlange gefebeben ftcb barflellt, mit fcin, wenn bicfe nut 
eincn 3«tpunft cinnimmt. SMefer ©runbfafc, auf bag grang&ftfdje 
angewenbet, macbt eg begtciflicb, warum g. 353. vivre, demur mit 
avoir, bagegen mourir, arrivcr mit etrc abgewanbelt werben. 

§. £84. 3«toorter, wie rdgncr, triomphcr, beren £&atfacr)e 
an einem ©egenflanbe auget bem ©ubjecte ft* augert (rcgner sur 
un peuple, triomphtr de son ennemi), finb nicbt tein felbjlan= 
big, unb in SJegtetyung auf bag SSeburfnig etneg (Srgangungggegenflans 
be§ t>on ben unfelbflanbtgen 3eitwortern mit Slccufatfo, ©enitfo obcr 
2>atw wenig wrfebieben (§. 156). £>ag biefe mit avoir conjugirt 
werben, wrflefct ft*; son felbfl; benn fcaben brucft bie SSollenbung 
bet (SntflebungSweife einet 4>anblung aug, bie ftcb bei obfgen (unb 
abnlic&en) Seitwortern im ©ubjecte fceraugfretlt, wtyrenb bie SBoUen* 
bung bet <Sntflcr)ung felbfl, bie buret) fein auSgebrucfr wirb (§. 17(>), 
tm (SrgSnjungggcgenfranbe ®tatt ftnbet. din 85olf ifl obet wirb be* 
benfebt, ein geinb ifl, witb (gleic&fam) betrtumpbirt, fo bag b<et ein 
anaiogeg SSet^altnig t>on tf)foiger unb untbfoiget gorm beg ©aebjeiti 
wotteg angenommen wetben mug. SBtc bie $beotfe wn 3<ttlangc 
unb 3«itpunft (netauf anguwenben ifl, ftnbet ftcb §. 176 angegeben. 
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§. 185. Saffelbe gilt nocb mcfcr oon foldjcn felbjlanbigcn friu 
wortcrn, bei roelcben bcr untftftige ©cgenfranb nur wegbleibt, well er 
Oct) ton felbfi wftebt, wie picuror, soupircr, fnmcr (dans tine 
pipe) (§. 180), bic felbjrrebenb oUc mit avoir ju conjugiren finb. 
La fiJIe a plenre (des plcurs) u. f. ro. 

§. I8G. 2(u$ bicfen SBemerfungcn roirb e$ crflarlid), roarum man 
ftnbet: II a cesse de chanter. Le sang a cesse de couler, unb: 
La contagion est cessee. Lc bruit est cesse. — 11 a change' 
tie couleur, unb: sa couleur est change. (Voyez comme d4]k 
sa couleur est changeY). fflHt avoir ift namli* bic SEfatfadje cine 
betoirfenbe, ba§ (Subject ubt cincn @influg au6; mit fere ifi bic a^at- 
facbe cine beroirfte, ba§ (Subject crleibct eincn ©influg, fo bag ba§ 
3eitn>ort mit avoir bem SBefen nad) jebcnfalW eincn tbMgen (actioen), 
mit tore eincn untyatigen (paffioen) Buftanb bejeictjnet, ein SBerccis 
mcbr, bag fur mand)c neutrale 3eitn>6rter bcr mcfentlicbe Unterfcbieb 
5\uifd)en biefen unb ben actioen 3eitrc6rtcrn ganoid) febroinbet (§. 180). 
s }Jcan roirb bcjjbalb fagen: La fievre a cesse, n>enn man bie 2Bir= 
rung auf ben bamit S3ebaftcten berudftcbtigt, la fievre est ccssee, 
voenn man ettoa ba$ Slufboren etnem Slrjncimittel $uf$reibr. ©o fagt 
benn aucb bie Slcabemie unfer cesser: La fievre a cesse, est ces- 
see. La gouttc a cesse de le tourrnenlcr. fDtan oerg!eid;e nod) 
folgenbe ©telicn: Les dieux nous ont conduits de supplicc en 
supplice: La famine a cesse, niais non leur injustice. — 
Sion ... voit de son temple saint les picrrcs disperses, 
et du Dieu d'Jsrael les fetes sont ccssee s. $n bem erficn 
©afee i)at ber hunger aufgefcort, bie 9ttenfd>cn ju qualen, in bem 
*u>eiten baben bic Stfenfaen aufgeb&rt, bie gefie $u fcicrn. ©enau nad? 
Analogic be$ sweiten JaUcS iff ju bcurtbeilcn: Le meludramc etait 
co nunc nee depuis quelque temps, on ccoutait religicuse- 
mcnt dans le parterre cettc prose sonorc. 

§. 187. Untcr ben fclbfianbigen "3*itn>6rtern, bie fowofcl bie 
?Jnftcbt oon ber 3eMange al$ oon bem 3etr»unfte geftatten, gibt e§ 
rceldje, bie immer mit avoir, anbere, bie immcr mit etrc conjugirt 
locrben. Jl a saute. 11 a marche'. II est alle. 11 est devenu. 
ftod) anbere gibt e§, bie, je nacfcbem 3eitlange ober 3eit»unft berucfi 
flcbtigt roirb, avoir obcr etre ju fid? nebmen. 2Bir laffen bie oor= 
nefjmjlen untcr tynen mit SBemerfungen unb SScifpiclcn folgcn. 

§.188. Acconrir. gjfit avoir berucf ficbtigt man ben SScr* 
lauf ber ST^atfadje, bicfc roirb nacb ©runben unb Umffanben bcurtr>cilt, 
unb ber ©egenftanb febon oor bem @reigniffe, unb fo ber Uebergang 
in ben befd?riebcncn 3ujtanb au§ bem oorf>ergebenben angefc$aut, roa$ 



Digitized by Google 



64 



* 

auf bie S3orfteUung ton einer 3eiei&nge fu&rt; mit dtre berucfftd)tigt 
man nur tie S3otI<nbung bet $&atfr#«> man jte&t mtr ben 3ujianb 
an, in ben ber ©egenfhmb im Slugenbtic* bet SUbe terfefet ift, wad 
trie SSorjMung torn 3eityunffe &ertorruft. fcateaur fagt: Des que 
jc I'ai cntendu se plaindrc, j 'at accourn a son seconrs; ar- 
rive aopres dc lui, je lui ai dit: je suis accoaru a votrc 
sccoars. 

§. 189. A p para f tee text acconrir. Ce spectre a ap- 
paru trois fois pendant la nuit. — Au moment ou il eta it 
apparo snr le seoil da soalcrrain, la crainte de perdrc le 
pere d'Ethcl avait rem place tout antre sentiment en loi. SDte 
©rammatifer befyaupten, man burfe niefct fagen: cet homme ma 
apparu, fonbern immer nur: cet homme m'est apparu. &a tdj 
m biefem SluSbrude ben ©egenfianb nur in S3e&te(ung auf mi#, folg* 
lid) ntd)t nacb fetnem Uebergange au8 bem torigen in ben gegemtartfe 
gen 3"panb berraefcte, fo roitb e$ begreifltcfr, warum biefe ©efn'mmung 
bie ria)tige iff , toenn gleicfc bte ©runbe, tie bafut angeftyrt werben, 
ju terwerfen finb. An sortir d'unc rnc e'est a Paris qu'nn 
soir vons m etes apparne. (Sben fo iji ju beurtbeilen: Ponr- 
qooi n'cst-il pas accourn dans mes bras? 

§. 190. Convenir fceigt paffert (bienli* fein) unb fiber* 
einfommen. 2Me erfte SBebeutung erwecft bie 3bee ton einer 3eife 
tinge, unb terlangt avoir; bie jwefte bie 3bee ton einem 3eio;unfte, 
unb etforbert 6tre. Cette maison vons an rait convenn. lis 
sont convenns d'attaquer l'ennemi le m£mc jour. 

§. 191. Conrir. ©iefem 3eitroorte woflen bte ©rammatifer 
bie gaf)ig!ett, mit ctre conjugirt gu werben, abfprecfcen, unb Flagen 
Racine, bet bem eS jweimal fo torf6mmt, einc$ geftlerS an. 3n» 
befTen mftdrfen fur ben ©ebraua) btefeS 3ettn>orte8 mit circ im ©an* 
&en biefelben ©runbe, n>ie bei accourir, t^re Slnwenbbarfeit ftnben. 
Titus. A-t-on va de ma part le roi de Comagcnc? Sait- 
il que je l'attends? — Paul in. J'ai courn chez la reine: 
Dans son appartement le prince avait parn ; II en tftait sorti, 
lorsqoe j'y snis coo ru. %n 1)tt IfuSfage: j'ai couru, bttxaftUtt 
ftd> ber Stebenbe in ber SDauer feiner SBirPfamfeit, er fonnte noa> ftof* 
fen, einen (ginflufl ju uben; in ber 2lu3fage: j'y snis conru, (at 
bie ^anblung nur ton ber 3eit an SBebeutung, aid fte aufgefc&rt (at. 
£a8 Severe ift ber gall in ber anbern ©telle. Antigone. He 
bien, ma chere Olympe, as-tu vn ce forfait? — Olympe. 
J'y snis couruc en vain, e'en ctait de'ja fait, (Sben fo: Fer- 
• nand de Castro n'ayant pn derober la Jnivc a sa destine'e, 
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etait conrn an-dcvant d'Alphonse, aoprcs dnqncl Mau- 
ri que s etait deja rendu. 

§♦ 102. Dcge'ncrer wie acconrir. Les Romains ont 
bien degene're de la vertn dc lenrs ance'lrcs. — Plnsieurs 
disaient qnc Tc'tat monarcbiqac etait preferable a one rdpn- 
bliqnc qui etait degenerec cn^pure monarchie. 3*1 bem 
ertfen galle ifl e$ auf SSere&rung abgefe&en, ber Stalauf ber S&$atfaa> 
wirb berwfftc&tigt; in bem jweiten wirb bfe SSfcatfacfc aid cine unb*« 
jweifelte fcingefrellr. 

§. 193. D c m e it r e r. Wlit avoir wirb ber Uebergang berfiefs 
fid?tigt, mit etre ntcfct Ma languc cmbarrassee Dans ma boucbe 
vingt fois a demeurc glacee. — Ces horribles secrets 
Sont encor demcures dans nne nuit profondc. — II a do- 
me nre six mois a Madrid. — II est demenre a Paris 
pour y faire ses e'tades. 

§. 104* Descend re wie demenrer. II a descendu 
pour venir ici. — Le baromctrc a descendu de quatre de- 
gres. — 11 y a nne demi-beure qne je suis descendu. — 
Les Maurcs sc confondent, L'rfpouvante les prend a demi 
descendns. 

§. 195. Disparaitre. S3gL accourir unb demeurcr. 83ei 
ffierutfficbtigung be$ £ergange8 (ber 3«tlange) mit avoir, bei S5e* 
ruefftefctigung be8 (SrfolgeS (beS 3et(punfte8) mit etre. 3m erften 
galle wirb ber ©egenjtanb in feinem frtifjeren 3uffanbe angefapout, im 
gweiten nid)t. Une republique iameuse, remarquable par la 
singularity de son originc, etc., a disparu de nos jours, 
sous nosjeux, en un moment. — Quoi! de quelque cote 
que je tournc la vue, La foi dc tons les coeurs est pour moi 
disparue? 

£ie ©telle oon Slouffeau: C'est ainsi que la modeslie na- 
turelle do scxe est disparue pea a peu, wirb tton ben ©rams 
matifern getabelr, na<& beren 2Reinung a disparu fte&en foflte. £tre 
fd&eint aflerbingS nur infofern wrtyeibfgt werben ju f&nnen, alS IR. 
nur ben ju feiner 3eit gegenwartigen Suftonb be* ©egenftanbeS in'S 
3Jugc fagt, unb e$ jta) nia)t angelegen fein tfgt, feinen fru^eren 3u* 
ftanb barjujleflen. 

§. 196. Ecbapper. SMe Zfyatfaty tor bem (Sreignig ange* 
favour / mit avoir; biefe erji nad) bem Creignig angeftyaut, mit 
etre (wrgl. §. 200). 3*n erfien galle begleitet man in ©ebanfen 
ben ©egenftanb »on bem Slnfange bi$ jum (Snbe feiner $anblung, to 

S * i f f U n , »iff«nf$. ©untflje &. frani. ©pr. 5 
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bem aroetten bcr&tfufyigt man if>n erft, nac&bem bie £>anblung wife 
enbet iff. J'ai rclcnu le chant, les vers m'ont echappe. — 
Ce mot m'est echappe, pardonncz ma franchise. — Je sois 
bien aise d'excaser par les fautes de la traduction latine, 
cellcs qui pourront m'clrc echappe'es dans la franchise. 
— ' 2Bela)er t>on ben beiben ^uSbrutfcn: ce vohur a dchappe do 
prison, ce volenr est echappe de prison, bet ricfytige fci, 
mufien bte Umjttnbe entfa)eiben. 

§. 197* Echoir wie demeurer. Mon billet a ech.u le 
trente da mois dernier, ber ©egenjtanb wirb vom £age bee Slufc 
fiellung bis jum SSetfaUtage gleic&fam begleitet (§. 190); il y a un 
mois qu'il est ec hn. 

§. 198* fichouer n>ic echappcr. Le vaisseau a echonc, 
en approchant des cotes. — Le p'echcnr ochoae snr le 
rivagc, petit - il se plaindre en voyant snr la mer irritee des 
flottcs disperse'es? 

§. 199. Entrer nrie e'ehapper. $)0C& ift bte gorm mit etre 
bte ublidjfte, unb bte gatle m&gen felten fein, wo entrer mit avoir 
t>orf*6mmt. Luther cut entrc' lui - memo dans ce sentiment, 
s'il lent pn. — II semble que Ciceron ait entrc dans les 
sentiments de ce philosophe. — Les prrfdicateurs ont entre 
en socie'te avec les aotenrs. — J'ai entrc en ce lieu. 

§. 200. Expircr. Wlit avoir, roenn SSerlouf bet ZfaU 
fao> fur mic& SSebeutung &at, fo bog ia) bie ©egenftfnbe bet u)rem 
Uebergange au§ bem 2>afein in bad 9lta)tbafem beobacfote, unb fte nitt)t 
nur im 9Kd)ibafein, fonbern au# no* im £>afein onfa^aue, 'woburd) 
bic SSorjfrUung t)on etner Seitlange fcer&orgerufen wirb; mit etre, 
roenn niefct ber SBerlauf bet S&atfacfce, fonbern nut bie $&arfa*e felbjt, 
namli* bag em ©egenjtanb niefct me&r iff, bebeutenb iff, waS bte 
33orfrellung \>on cittern Seityunfte etjeugt. II a expire a dix 
licures. — 11 a expire' entre mes bras. — La treve (e'tant) 
expiree, on reprendra les armes. - Ace mot ce he'ros 
expire na laisse dans mes bras qu'un corps defigure. 

§. 201. Monter. SBaS Don descendre, gilt au6) »on bic-- 
fern Seitworte. 2)ie *on £at>eaur getabelte ©telle turn SBolt aire: 
J'ai sanve cet empire cn arrivant au tr6ne, Jen descendrai 
do moins comme j'y snis monte', ber ben betreffenben $fu$* 
brucf (ftatt j'y ai monte) fur poettfc&e Cicenj erflirt, iff na* unferet 
SarjMung, ba ber SRebenbe nur feinen Sujtanb won bem 2lufr)6ren 
ber $t)atfacr)e an, ni#t aber feinen Uebergang in benfelben befcfjreibt, 
untabetyaft. 
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§. 202. Passer. S5d ber Seftldnge avoir, bef bem 3eit* 
punFre ctre. La procession a pa ss6 sons ma fenc'tre. — La 
foi du cenlenier, la foi dn charbonnier sont passccs cn 
provcrbe. — Les fenx de la jenuesse ont passe (ber Uebers 
gong au§ bem aorigen in ben gegenwartigen 3uftonb i|t beobad)t«t 
worben §. 900) jc snis vienx, et je me tronvc a cct egard 
dans un e'tat plus tranquillc. — O divine harmonic ... la 
charmes le travail, in distrais la miserc ; ils chanlcnt, I'heure 
vole, et leurs manx sont passes. 

§. 203. Pcrir n)ie expirer. Cct hommc a peri dc froid. 
— II a pc'ri en 1830. — II a peri dans un combat. — 
Que pent conlre le roc unc vague animee? Hcrcule a-t-il 
peri sous 1'effort duq pygmec? — Les ccrits des Leucippe 
et des Diagoras sont p'e'ris avee eux. — Nc chcrcbez plus 
votre pere qui doit e*tre peri dans les flots. 

§. 204. Rentrer n>ie e'ebapper (ttergl. enlrcr). Je m'en 
sois promptcment defaite dc la sorte, Et j'ai, pour vous 
trouver, rentrc par I'autre porlc. 

§♦ 205. Tombcr jtefct in ben meiflen gatlen mit eire, info? 
fern matt ben ©egenjianb erjt von ber SBoUenbung bet 5£(>atfad)e an 
anfefcaut, waS auf bie 83or|teHung t>on einem 3eityunfte fu^rt; mit 
avoir ftefjt tombcr, roenn bie 3$atfad)e wrm&ge i(>re$ SBerlaufeS 
ntcfet nur bie SSorfleUung wn einer Seitlange, fonbern audj 33errad)* 
tungen fyeroorruft, bie ber 3tyatfaa)e eine SBicfyttgfeit geben, wel$e fie 
an unb fur -ftcfc nid)t &at, wo benn ber ©egenfianb ntc^t nur nad) 
tern (Sreigniffe, fonbern aud) t>or bemfelben angefefcaut wirb. Ta- 
t-on contc I'exil de Baradas, celui de Saint -Simon, le con- 
vent de La Fayette, la bonte dc d'Hautcforl, la mort dc 
Chalais? Tous ont tombe devant un ordrc de Richelieu 
a son maitre. — Jamais Voltaire n'avait 6l6 plus brillant 
qoe dans AT z ire, et Ton a peine a conccvoir qu'il ait tombe 
de si haut jusqu a Julienne, ouvragc m&tiocre. — Suivez l'hi- 
stoire des superstitions de cbaquc peuple et dc cbaquc pays: 
dies ont dure un certain nombre d'anne'es, et tombe en- 
suite avec la puissance de leurs scctatcors. 
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@ e # § t e § &apittl 

<&«fu§ * tyrapvitfwneiL 

§. 206. Gafu* unb $rapofitionen brutfen SBcrfcaltniffe au$, mtt 
biefem Unterf*iebe iebod), bag bie GafuS wefentti*e (inncre), bie $ra* 
poftttonen ^ingegen umoefentli*e ober iufaUigc (augere) 83erJ>altmffe 
bejei*nen. 3* &ole *>aS meinem S3ruber. 3* arbeitc 
fitr meinen ©tuber. 3* arbette in bem ©arren. 

§. 207. £>ie GafuS werben im granjoftf*en t|>eitd bur* bie ©tel* 
luna, (SRomitf. unb Slceufatio), t&eilS bur* bie ^rapofltionen dc unb a 
(©enitto unb £>atio) bejei*net (oa,l. Slnl. I. (Surf. §. 5). £>o* i|t nidjt 
2WeS, was im gran$ofifd>en mit de unb a erfc^emt, ini 8ero&&nli*en 
©tone ©cnitfo unb £>atfo &u nennen, obf*on eine SIbtjdngigfctt \>on 
ben SBebeutungen btcfer @afu$ nirgenbS ju t>erfennen (fi. 

Ucber bie GafuSoerfcaUmffe , infofern fie bur* 3«tw5rter bebingt 
jinb, i(l ba§ SlUflemcine f*on ana,efui;rt roorben (§§. 146 u. ff.). 
SJKefcrereS fcieruber, namentli* in nd^erer SBejiefcuna, auf bie franj&fc 
f*e ©pra*e, nrirb untcr ben 3>rapojttionen a unb do gefunben roerben. 



I. ©fe tytapvfitivn a. 



§. 208. £>ie <prapofttion a bejeidjnet ftundcbft ben X)attt> , tcffen 
©cbeutuna, barin be|te&f, bag man oemuttel(t beffelben eine perf6nli*e 
§Berbinbung anfnupft. 

§. 209. £>iefe Sfnfnupfung einer perfonli*en SSerbinbung whrb 
in ben a,en>Sl)nlt*en 8aHen bur* einen ©egenfianb wrmitrelt, ber ju 
einem anbern ©egenftanbe in ein fieroiffeS SBerjjalrnig ber STb^ingigFeit 
gefteflt wirb. 

§. 210. 93erra*ten wir ben ©afe: J'ai donne le livre a mon 
ami, fo unterf*eiben wir in bemfelben brei ©egenftonbe: 1. ben ©e* 
gcnflanb, ber bie perf&nli*e adjh'ae SSerbinbung anfnupft, ober ben 
erflen perfonli*en ©egenjlanb; 2. ben, mit wel*em bie perf&nlt*e 
83erbinbung anartnupft wirb, ober ben jweiten perf&nli*en ©eaen* 
jlanb; 3. ten, bur* wel*en bie perf&nli*e Serbinbung wrmittelt 
wirb, ober ben f3*li*en ©egenffanb. 2>er erfte ©egenftanb Utxatytt 
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ben jweiien old $erfon, b. &. er fefet in i&m bad »erm&gen wraud, 
erne tnnere, felbftanbige, geffligc ^attgPett,, unb eine SMwirfung *u 
irgenb einem 3»ecfe ju uben; ben britten betracbtet er aid ©arte, b* 
fc. er ma*t an u)n ni*t bie $Inforberung einer geiftigen Jfcbatigfeit 
unb SDWroirfung, fonbern nur bie, bag er ft* unt&attg wr&att*/ er 
ScOt i&n unfa ben (Sinflug (bringt ibn in bie $tb&dugigfeit) be6 brit* 
ten (Segenftanbed. 3>ad Sttamlidje finbet ^eatt , wenn, wrmittelfi ber 
pafffoen gorm bed 3ettr»orted, ber bie perf6nlidje S3erbtnbung anfnu* 
pfenbe ©egenftanb wrf*wiegen wirb. Lc livrc a cte donnc a 
inon ami. 

§. 211. ©ton fte^t leidjt ein, bag ed bet fi3etra*tung ber gram* 
matifd?en SSer^altniffe ber ©egenftfnbe $u einanber ni*t barauf an* 
fommr, ob ber perfonlt*e ©egenjianb an ft* eine ^erfon, ber fd*It*e 
©egenftanb an ft* eine ©a*e, fonbem fcielmebr, roe(*e JRotle ben 
t>erf*icbenen ©ecjenffdnben in bent ©afee angeroiefen if!, fo bag (jdufta, 
9?erfonen <2a*en, unb umgefe&rt ©a*en f>erfonen barftellen werben. 
Les forets nous fournissent da bois. — Lc sort hit avait li- 
vre son enncroi. — II abandonnait le pauvrc bommc a son 
sort. 

§. 212. ©o wie nun in ben obigen ©dfcen bad ©*icffal aid 
erfter unb aid jwriter perfonIt*er ©egenffanb, unb fomtt perfoniftcirt 
erf*eint, fo roerben uberfcaupt fol*e Slbftracta, bie SReigungen, fceiben* 
f*aften unb anbere geifHge <StgentbumIi*Feiten, ober au* ein SBer^ng* 
nig be$et*nen, wegen bed Sinfluffed, ben fte auf ben 3Renf*en au$* 
uben, unb wegen bed SBitlend unb bed S3ermogend, bie man ir)nen 
begbalb beilegr, ben 2Renf*en &u gefaflen, &u migfaflen, ober ju nufcen, 
ju f*aben, aid ^erfonen betracfetet, unb Wnnen barum ba§ 3le*t an* 
fpre*en, in ben £atto gefefet ju werben. ©o fagt man: II se voue 
aox etudes. — II a sacrifie la vantage a la hainc. — fl devait 
ses socces a sa fortane plat6t qua sa bonne conduite. <5ben 
fo, worn i* eine @o*e unter ben (Sinftug eined an tf* leblofen ©e* 
genflanbed ftelle, ben i* aber eben babur* perfonificire, bag i* in 
u)m SCxaft, einen Sinftug ju uben, ooraudfefee, unb fo jene ©a*e bon 
tbm abfyangtg ma*e. Jeter des papiers aux flammes, des ccn- 
dres aux venls. 

§. 213. &ad perf8nli*e unb bad ©a*s83er?)dltntg ma*t ft* ubru 
gend in ber angegebenen SBeife ni*t nur ba geltenb t wo ed auf eine 
JBerbinbung, fbnbern felbft ba, roo ed auf eine SSrennung abgefe&en tfl, 
fobalb ber gu beraubenbe ©egenflanb eine ^erfon, ober ein perfonifc 
chrted Slbftractum barflellt. 11 m'a pris ma montre. — 11 m a ar- 
racb^ a nn danger manifeste. Dad perf6nlia)e S3er^altnrg beru^t 
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bier auf einer turd) bie 33ernunft cingegebenen 9ceigung jum SBtoer* 
jtanbe, bie bet ^erfonen wabrgenommen , bei perfoniftctrten ©egcnfldns 
ben angenommen (t>orau8gefefet) wirb. gur ben fdcblicben ©egenjranb 
tritt ^ier ein anbereS SBerbdltnig ein, inbem biefer nict>t bem (Sinfluffe 
be$ gweiten perf&nlicben ©cgentfanbeS btngegeben, fonbern stelmebr 
bem einffoffe beffelben entriffen werben foil, unb in S3ejug auf ben 
2)atw fann bier nidjt 9Rttwirfung ju einem 3n?ecfe, fonbern nur 
SRitwirhmg ber SBernunft ftatuirt werben. 

§. 214. 2)ag bet ben Styieren eine wenigftenS wrnunftdbnfafce 
ifteigung jur SlnFnupftmg einer SSerbinbung (SDfitwirfung ju einer 
v^anblung) ober gum SBtberfbnbe ^orau^efct^t werben fann, unb btefe 
tnfofem al8 ^crfonen, bie ber 2>arjrellung wrmittelft be§ 2)atw$ fdbig 
ftnb, betraebtct werben muffen, bebarf wobl faum ber (Srwdbnung. 
Donner a manger a un chicn. — Arracher une plume a on 
oiseau. £)iefe Slnjtcbt ber £)inge tragt jtcb benn aucb auf leblofe 
concrete ©egenjidnbe uber. Donner tin appui a un arbre. 

§. 215. $)ie Slnfnupfung eine§ pcrfonltcr)en S3erbdltnifFe§ finbet 
aucb ©tart, obne bag ein facblicr)er ©egenjtanb jur SSermittelung befs 
felben genannt wirb, entweber weil er alS uberflufitg (ftcb won felbfi 
wrjfrbenb) ttcrfebwicgen wirb, ober weil ba$ 3*itroort al$ ein felbfidns 
bigeS mit einem fdcblicben ©egenjfanbe gar nicbt conpruttt werben Fann. 
Parlcr (des mots, des paroles) a q., ccrire (une lettre) a q., 
fournir (I'argent) aux frais d'unc entreprise, nuire a q., le 
chien aboie aux voleurs, applandir a q., assister au sermon. 

§. 21G. ^duftg werben bie perfSnlicben Serbaltniffe alS facbliebe 
bebanbelt, fo bag man oft cinen Slccufatw ftnbet, wo man nacb ber 
aufgefteUten Ztyoxit einen £>ath> erwarten foHte. 2>iefe§ wirb ba ber 
gall fein, wo, was man worn 2lccufatfo erwartet, bie Sttitte tyalt jwu 
feben SMitwirfung unb Untbdtigfeit. 3* trdnfe ba6 $ferb. 3* 
erbeitere mcinen greunb. Jc rcjouis mon ami. 3n alien 
biefen gdllen wirb $war Sftttwtrfung erwartet, aber nur in fofern, al3 
man ficb bem beabftcbtigten (Sinbrucfe bingeben foil; bie S£bdtigfeit tft 
alfo jebenfatlS eine unfelb|tdnbige, fte wirb nur aB eine paffwe, b. r). 
al§ gar feine SEbdtigFeit Utxadsttt, unb ber mitwirfenbe ©egenftanb 
begbalb t>on ber ©pracbe alS ©acbe bebanbelt. ©o aucb (fm 2>euts 
feben) bei 3eitw5rtern, wo ber Slccufatio ber $perfon nocb einen Siccus 
fatfo ber ©acbe bet ftcb fat. Scb |> ei^e btcb !ommen. Scb le&re 
bicb febweigen. (Sben fo wirb in ben SluSbrucfen: Scb bttte bid) 
ju bletben, tcb forbere btcb auf ju febreiben, won bem Slcau 
fatio ebenfallS nur eine pafffoe ^)ingebung an ten beabftcbtigten (Situ 
brucf erwartet, wiewobl bie erfttUung beS au^gefprocbenen SBunfcbeS, 
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baS SMeiben unb ©cfyreiben, $weifeu)after aid in ben obigen ©afeen 
erf#eint, unb bef(>alb be? Snfmitio mit ber &b#ngigfeft$s$t«V<>fiti°n 

§. 217. £ier treten nun abet in ben wrf#iebenen (Spra^en 
9Jtobiftcationen ein, unb namentlf* finb jtd> bie franjoftfc&e unb bie 
beutfc&e <3praa)e in ifcrem 33erfa(>ren ni*t gtei* geblieben, inbem bie 
eine ein g>erfonem>er^ltni(| erblitft, wo bie anbere nut ein ©adwr* 
fcaltnifl ftatuirt, unb umgefefjrt. Jc lui apprends, id) le^tc ityn; 
jc loi demande, id) frage f$n; je le flalte, i* f#mei<t>ele 
t&m; je l'aide, i* $elfe ffcm; je le scrs, id) biene i&m; je le 
remercic, id) banfe ifcm; je le suis, id) folge i&m; je le 
crois, ic& glaube ifcm; je le menace, id) brofte ifjm; je li- 
mite, t# a&me i&m na#. 

SBei apprcndre unb demander flefjt bet granftofe bie SRttwir* 
fung fur bebeutenb genug an, urn bur* ben Datfo bejefcfcnet ju wer* 
ben, ber SDeutf*e ni*t. Sat Umgefefcrte ftnbet bei flatter ©tatt. 
S3ei ben 3eitwirtern imiier, snivre, croire lajjt ftd> eine ^eijlige 
9Kitwirfung ober Slb&angigfeit, ober aud> feme, sorauSfefeen, unb bei 
remercier unb mcnacer !ann bie SBerahlaffung ju betben al$ 
9tfitwirrung betra^tet roerben. 

§. 218. 3ebe ber genannten ©pra^en mobiftcirt jebo* juweilen 
bie Section ftrer Seitw&rter, je nacfcbem bie SDMtwirhmg fcemrge&oben 
wtrb ober ni#t. ©o fagt ber granjofe: aidez - le a dcscendre, 
unb: aidez - lni a soulevcr ce fardcau. 3n wel#em ber beiben 
goOe bie SBirwirfung am meiften in Slnfipru* genommen wirb, i(t 
fiat. 3n J^nli^er SBeife fagt ber ©eutftye: feinengreunbenbie* 
nen, wo man auf 2JMwirrung rennet, aber: feinen £errn, ei* 
nen Jtranfen, eine SBatterie bebienen, wo bie TOwirfung 
wegfattt, ober ni#t in SInfalag gebracfct wirb. 

«nn. L X)ie 3lu«briicfe: Le feu prit a la maison. La fievre 
loi prit. L'envie lui prit, finb Diettei^t perfonlto} ju faffeit, fo baf 
bet fda)U«e ©egenftanb ju erganjen ware. Le feu prit (le premier 
&age) a la maisoo. — La fievre lui prit (le cerveau)..— L envie 

lui prit (le coenr). 

*nm. 2. 9W«n fagt: insulter q. unb insulter a q. ©ad er> 
tfere, wenn man eine $erfon feinen wiafiiru'aVn 3we<fen untermer* 
fen (fie al* ©aaje befran&eln) unb itnretyinafHge Stfittel baju anwen* 
ben witti bad swette, wenn man nur in irgenb einer 93ejiebung ben 
Slnjlanb ober bad 3artgefu&l in SBejug auf biefe oerlefct, obiie weir 
ter i&rer ^erfbnliajfeie ju nabc jn treten, unb fo ber abtfngtgfeit, 
bit in ber Stytung ber ^erfbnlia^feit tiberbaupt liegt, fia> iu ent* 
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auferm Un accuse insulte un juge en cliercliaiil a ie corrompre. 
— Un accuse' insulte a un juge en lui disant des impertinences. 
£aytt aud)l insulter aux malbeureux, insulter a la misere de q. 

5tnm. 3. 20?an fagt: survivre q. unb survivre a q. , a qc. 
50?it a »kUeid)t, man tin ©cfomerj ©on bem iiberlebtnt ©egenftanbe 
abbangtg ntaajt. Survivre a ses amis, a sa fortune. £aj? (nad) 
ga»eaur) survivre q. tit ber 3«n*prube«j gebrauajt wtrb, fd^eutt 
bofur gu foremen. 2lua) bag Co occur fagt: De ces deux ju- 
meaux 1'un n'a surve'eu I 'autre que de quelques jours. 

§. 219. 3um uberein|timmenb, jum Sfceil abweiojenb tfi 
in beiben ©praefcen baS fBerfa&ren bet ben 3eitw5rtern faire, laisser, 
voir, oui'r, entendre. Uebereinftiramenb mit bem 2)eutfa>n: Jc le 
fais Jirc, id) t>eranlaffe i&n ju lefen; nia)t abet, wenn ber 3n« 
ftnirfo einen untyattgen ©egenftanb feat. On lui fit lire Quinte- 
Cnrce. (#ietbura) fann juweilen SweibeurigFeit entftefcen. Charles 
XII fit payer a la ville cent millc risdalcs. ©ie ©tabt, ober 
fcer ©tabt?) 23ei laisser i|i im jweiten galle ber. ©pra$gebraua> 
fc&wanfcnb, nia)t fo im erfien. Laissez le aller. — Je le laisse 
manger la pontine. — ■ Je lui laisse manger la pomme. (Sbetl 
fo bet voir, Je le vois travailler. — Je le vois dcraciner un 
arbre. - Les gocrres qu on lui a vu entrcprendre. S3et lais- 
ser unb voir liegt ba, too ouf ben Snftnitto noa> ein (©ao>> Object 
fblgt, fur. bie wrfefciebene Slnwenbung be$ GafuS ber 3>erfon ber 
©runb tfeflef$t barin, bag ba, wo ber Slccufatio ber sperfon jte&r, bie 
5lufmerffamfeit me&r auf bie $erfon, unb ba, wo bet £atfo ber g>cr 5 
fon fte&t, bie SlufmerFfamfcit me&r auf bie ©a#e geric&tet iff, fo bag 
im ertfen gaUe bie $erfon al6 paffwer ©egenjfonb bem geifligen Stuge 
unmittelbar fi« barfteUt unb ttonumtli* ber SBeurtJeilung an&eimfaUr, 
im jweiten gafle aber umgefe&rt me&r bie ©a*e &ert>orge&oben unb 
jur $erfon alS 2)atio nur im 5rb64ngififeitSt)er&4ttni(Te bargejteUt wfrb. 
On frappa une mcdaillc qu'on laissa expres tombcr a ses 
pieds, ct qa'on lui laissa ramasser. 

Slu$ bem ©efagten liege fto> aua) erflJren, warum man fagt: Je 
lui ai on/ (entendu) dire, weil nomlio) &ier bie StufmerfTamreit 
me&r auf ba« ©efproc&ene aid auf ben ©preefcenben ft* ri*tet. 3n 
folgenber ©telle: Jai vu plusieurs fois a Rome cc jeune bomme, 
et je l'ai entendu dire que son pere l'avait charge' de toute 
sa correspondance, ifi bie Slufmerffamfeit me&r auf bie $erfon, 
ffl auf bie SluSfage ber tyzxfon gerfefctet, weg&alb je l'ai entendu 
dire jtatt je lui ai entendu dire fte&en mag. 

§. 220. (Sine eigentyumlicfce SSBeife, ©acfren in ber Slb&ingigFett 
Don $erfonen anjufa)auen unb biefeS buro> ben JDatfo ber $erfon 
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Beacic&nen, finbet tfcb fn folgenber 9trt Don Sfodbrucfen: Ou n'a ja- 
mais rcmarque anx Homains dc jalousie sur le commerce. — 
Je lui connais beaucoup de defauts. — 11 me soupc,onne un 
caraclere faux. — II se sent du talent. — II me trouve, me 
croit des vcrlus. — On lui voit souvenl un habit bleu. 

§. 221. £)a, too bie getfltge Xfyaticfltit cine einfeitige b. b. 
too bad mit a conffruirte Spawptvooxt nid)t an ber geifltgen Sbitigfeit 
bed Subjected £beil nimmt, bebient man ftcb, jtatt ber oerbunbenen 
pcrfonlicben gurworfer, entweber nur bcr felbflanbigen mit a, ober bed 
y. Wlan fagt tooI;1 fur: je parlc an comte, mit bem felbflanbigen 
gurTOort: je lui parle, weil id) ben ©rafen roegen ber in Slnfprud) 
ju nefjmenben Slufmerffamfeit an meiner geifligen £(tftigfcit SSfceil 
nefymen laffe; ba id) aber in je pense a mon ami meinen greunb 
an meiner geiftigen SE&dtigFeit nidjt SEbetl ne&men laffe unb nid)t &beil 
nebmen ju laffen braudje, fo barf id) nid)t fagen: je lui pense, fon* 
bem icbmufj fagen: je pense a lui. Suroeilen (21nl. 2. Surf. §.269) ijt 
y gejtattet; bci leblofen 2)ingen, bie felb(hebenb an ber geifligen %fa 
tigfeit ntcr>t nefymen f6nnen, mug man immer y gebraudjen. 2luf 
bicfen SBcmerfungen berufct ber Unterfcbieb $n>ifd)en folgenben ©dfcen: 
Elle rapporte tout a lui, fie bejiebt SUled auf ibn; clle lui 
rapportc tout, fie bericbtet ifjm 5Uled; l'interct que je prends 
a lui, le livre que je lui prends. ©ben fo in folgenben ©dfcen, 
wo a ein £)rtdoerbdltnifj bejeicfynet: 11 vicnt a moi, il me vient 
une idee; il appellc a lui son ami, il lui appelle son ami; 
j attire une chaise a moi, je m'attire l'estimc. 

§. 222. 33ejiebt fid) bad 3eitwort auf ben Sbeil eined ©anjen, 
fo bebient man ftcb, toenn bad ©an$e cine sperfon kqzidjmt, fefjr bdus 
fig, fratt bed befi^an^eigenben gttrroorted, bed oerbunbenen perfonlidjen 
gunuorted im £)atio, inbem man ben S^eil mit bem Slrtifel bqeifr 
net. On lui a coupe la jambe (©egenfafc bed Unaljiilidjen : le 
bras), fur: on a coupe sa jambe. 33ei ©adjen, too man nur fel 
ten bad befifcanjeigenbe gurwort gebrauefcen barf, fefet man in bem 
oben genannten galle ftatt bed oerbunbenen perfonlidjen gurroorted, en. 
3n ffiejug auf einen 33aum: j'en ai coupe une branchc; in 5Bes 

5Ug auf einen ©arten: le vent en a dcracinc les arbres. 



it. ^efonberc JJaUe. 

I. 3Me Stbbdngigfeit bed fdc&licben ©egenjranbed oon bem jTOei- 
ten perfonlicben ©egenftanbe tritt neben ben befebriebenen gdUen nod) 
augerbem in mannicbfaltigen Sttobiftcationen auf. <£d fann ndmltd) bie 
31 btjangigf eit bebingen: 
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§. 2-23 a. ©eranlaffung ju einem SBiberflanbe. 
Se refuser aox plaisirs. 

§. 224 b. fBerpfKcbtung. 
S'abonner a one gazelle. — Convcrtir dcs payens a !a foi. 

§. 225 c. ^ingebuno, an eine (wirflicbe obet gebaefcte) $et|6nli<bfeit 
S'abaisser a un prince. — S'atlacher a son enfant. — 
Lier q. a son sort — Soumcttre q. a son empire. — Sc 
ranger a l'avis dc q. 

§. 226 d. 9)tei$geben an einen ©nflufj, ©tefcen unter einem folcfcen. 
Abandonner nne villc au pillage. — S'cmbarqucr an jco. 

— S'cxceder a la chasse. — S'evciller au moindre bruit. — 
Ueconnaitre q. a la premiere vue. — A la rigucur, il faudrait 
1c condamner. — A votre compte, je serais voire debiteur. 

— A l'oeuvre on connait l'oovrier. — A ses manicres on re- 
connatt un homme da monde. — Je vis, a sa contenance, 
qu'il etait pen rassurc. — A son air triste, nous presscntimes 
le malheur qui lui cHait arrive. 

§. 227 e. Sfnbequemung obet ©ewobnung. 

S'accommodcr aux usages. — S'acconturner au froid. — 
Dresser q. a la verto. — Hompre sa main a lecritiire. 

§. 228 f. SBebingung. 
Elargir un prisonnicr a la caution de q. 

§. 229 g. SReigimg. 
S'acharner au jeu. — S'amuser a un ouvrage. 

§. 230 h. 3n>e(f. 
Appeler q. an seeoors. — La cloche m'appelle a la pricre. 

— Animer les soldats au combat. — Employer on terrain a 
telle culture. — Appliquer ses revenus a 1 extinction de ses 
dettes. — Appliquer l'algebre a la geometric. — Porter q. a 
one bassesse. 

§. 231 i. <£fa SKed)t, M, infofern e* ntd)t auSfcbu'efticb fjt, eine 
SSerpfltcbtung (gegen Slnbere), folglicb eine Slb^angtgfeit in ficb 

WW- 

AcqueYir des droits a un heritage. — Acquerir des droits 
a l'eslime publiqne. 

Knm* yLutfd)lie$[id)e$ Sffec^t fceijjt: droit sur. Les Romains 
avaient droit de mort et de vie sur leurs esclaves. — Les droits 
d'un pere sur ses enfants. — Souvenex « vous sans cesse qne la 
patrie a des droits imprescriptibles (unoerjatjrbare) et sacres sur 
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vos talettt* ct *nr vos vertos, sur vos sentiucuts et wv toules 
vos actions. 

§. 434 2lbf)angigfeit in fccr SBeurtbeitung tterm&ge einet Sto; 
gleic&ung. 

Comparer des conqucrants a des torrents impetueux. — 
Comparer Locain a Virgile. — On lui a prefere un bomrnc 
incapable. — Prefcrer I iitile a lagre'able. 

§. 233 1. SBefcfcrSnrung. 

Reduire une decoction a la nioitie. , — Restrcindrc scs 
besoins a letroit nccessaire. — ll s'est retrancbc (borne) a 
deux amis. 

§. 234 m. Unterroerfimg ciner ©a<t>e unter cine be|h'mmte £anbs 
lungSroeife. 

Abattre un arbre a coups de bacbe. — Travailler one 
broderie a l aignillc. — Empruntcr de l'argent a gros intercts. 

— Vendre du vin a pot et a pintc. — Donner de l'argent a 
plcines mains. — Fouler anx pieds les prejuges. Sghtyt g«f$ s 
ren abwrbialffcbe 2fo8brao?e, rote: fairc qc. a regret, a dessein, a 
coutre- coeur, montcr un cheval a nu, accuser q. a tort. 

2. 2Me Kbfcangigfeit beS faa)lic&en ©egenftanbeS won tern jroeU 
ten perfonlfc&en <55egen|knbe roitb bauftg jur Slb^ngigfett be§ erften 
perfonlicfren ©egenfianbe§, am meiften ba, wo bad Beittport nic&t mit 
einem fad)licben ©egenftanbe conftruirt roerben fann; unb" jwar ets 
faeint biefeS ^angigfeitswfjattnif au* f)kx in ben oben tmtyntm 
SWobiftcationen. SBBtr unterfa)eiben : 

§. 135 a. SSeranfoffitng ju einem SBiberftanbe. 

Parer a un inconvenient. — Obvier a un rnalbeur. — 
Ecbapper aux poursuites. — Pourvoir (les moyens) a un 
desordre. — La nature n'allerc rien aux plans qni lai ont c'te 
trace's. — Dcroger a la noblesse, a une loi. — Tronver a 
redire a qc. — ll n'y a rien a reprendre a sa conduite. — 
Le marbre re*siste an marteaa. — Remedier a un mal. — 
Renoncer a la couronnc. — Sa vie repugn e a sa doctrine. 

§. 236 b. SSerpfli^tung. 

Souscrire a un arrangement. — Surveiller a une affaire. 

— Assister a un acte. — Accedcr a un traits. 

§. 237 c. 4>ingebimg, Sinbequemung, Unterroerfung. 

Croire aux discours de q. — Croire a l'enfer. ~ Opiner 
a la mort. — Compatir aux doulenrs d'autrui. — Penser a 
q., a qc. 
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§. 238 d. spreiSgeben <m ehwn (Sinflufj, ©tebcn unter efoem foldjen. 
Hocbcr Ja tete a one proposition. — Ricaner a tout 
propos. — Se laisser sarprendre a on air dc hauteur. — Sc 
laisser entrainer a Tcclat dcs richesses. — Les filoos palircnt 
a l'aspect des bijoux. — Succomber aux attaques des enncmis. 

— Je ne rcconnais plus votrc coeur enjouc a toutc cettc po- 
litique. — Au premier coup de canon, la villc capitula. — A 
ccs mots, il roogit. — A cctte nouvclle, il parat dcconcerte. 

§. 239 e. ©eroofjnung. 
"Vous pouvez me suivre sans danger maintenant, si vous 
e*tcs agacrris par lc drame ou par le roman dc nos joars a 
des impressions d'nne certaine nature. 

§. 240 f. 9>rei«, JBcbfofiimg. 
Cette maison revient a cent mille francs. — Je ne sau- 
rais subsister a moins. — 11 vit a mes depens. $tgurKd): H 
rit a mes depens. 

§. 241 g. SWeCgung. 
Prendre plaisir a qc. 

§. 242 b. 3»€<f. 
Chasser aux perdrix. — Coorir au secours. — Crier au 
secours. — Aspirer aux bonneurs. — Adresser au but. — 
Aider a un travail. — Pre'luder aux bataillcs par des cscar- 
moucbes. 

§. 243 i. Bitty mit efoer 5BerpfIid)tutig. 

Assister a un conseil, a un bal. — Participer aux droits 
d'une societe. — Prcsider a un concile. — Surseoir au jugc- 
ment dune affaire. 

9*nm. SWan fagt: pretendre a un eraploi, toenn ber SBtmer* 
bcr tinx'dumtf ba0 feftie SCnfprttc^e nod) efaer tyriifung unterworfat, 
cr mtn)tn ton btefer $rufung abfrangtg fe(; pretendre un emploi, 
»cnn ber ©ewerber an fetnem d^ed^te mcbt ^metfelt, jcrte Hb&anflig* 
Uit a(fo fur tyn weflfa'ar. Son frere Aurelien pre*tendit l'empire. 
— 11 pretend le pas sur ses confreres. £>afrtns*3tn: 11 pretend 
a une grande fortune. — Son extreme jeunesse ne lut permettait 
pas de prltendre a 1'emploi de grand -visir. 

§; 244 k. 2lbf>anQtgFett in bet ©curt&dfong t>etmuge etner SBers 

Poids qoi equivaut a un autre. — Le second point de 
cet ecrit ne repond pas au premier. — Cela revient au mdme. 

— Il ressemblc a son frere. 
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§. 245 I. SBeftyranfung. 

Est-ce qnc vous voulcz prendre le bastion a vous scol ? 

§. 246 m. 2)a8 ©ebunbenfefn an eine be|timmte £anblung8n>cifc 
ober an einen ©egenfftmb. 
Aller a pied, a cheval, a grands pas. — Les galcres vonl 
a rames et a voiles. — Chasser an fusil, ^iefjer gefj&ren abtter* 
bialtfctx SluSbrutfe, wie: aller a recnlons, tombcr a la renverse, 
sorvenir a I'improviste, reussir a merveillc, a peine sommes- 
nons enlre's. 



C. &te tyv<ipo)itiott k iut 33eget<$tsstitg elite* &rte$. 

21ucb ba, wo a alS £)rt6bejei(bnung jfe&t, Iafjt ftcf? bie function 
berfelben, einen (Sfcgenftonb t>on ftcfc ab&angtg ju mac&en, in t>felen, 
roenn au* wM6)t ni*t in alien giUcn naa)n>eifen. SEBir unterf*ei* 
ben folgenbe: 

§. 247 a. SBcnn bem £inbegeben ober ©treben na*, ober bem 
Slufcntyalt in cinem £>rte irgenb eine Bbftcbt jum ©runbe liegt, fo 
bag jur SBBabl be* Orte* ein ©cf*aft ober eine SWgung bcjtimmt, 
unb fo t>on bcmfelbcn abfcangig ma*t. Aller ober ctre a Paris, a 
leglise, au marcbe, a la bourse, a la campagnc, au jardin. 
— Assistcr au sermon. — Accompagner un ambassadenr a 
laudience. — Monter a un arbre. — S'arrangcr a unc table 
pour ecrire commodement. 3(u* wenn ba3 ©rreben no* eincm 
£)rte ptoftf* bebingt iff. Les fleuves vont a la mcr. — Les sa- 
llies s'amassent ordinairement a rcniboucbnrc des fleuves. — 
Les vapeurs montent au cervcau. 

§. 248 b. 2Benn ber beflonbige ttufent&alt an eincm £)rte bie 
2Babl Jtoar ni*t auSfcbliegt, abcr bo* mit etner geraiffen SRotbroen* 
fcigfeit bebingt. Demeurer a Paris. — Logcr an second etage. 

§. 249 c. SBcnn ®egcn(tanb ober ^anblung unb £)rt in eincm 
folcfccn SBcrbforntffe ju einanber jtefcen, bag fie fur einanber paffen, 
bemna* bie Slbbangigfcit ©on bcr (Srreicbung cine* SieleS ober 3»«fe$ 
ober son einem (Srfolge ®tatt ftnbcr. Mcttrc des chevaux a lc- 
coric. — Chasser des boeofs aux champs. — Chasser des 
oies a la prairie. — Se prosterner au pied des aotels. — Sa- 
crifier au temple. — Appendre des drapeaux a }a voutc d'un 
temple. — Mettre on criminel aux fers. — Arrdter une place 
a la diligence. — La vertu conduit au bonheur. — Ghssez- 
loi ce mot a l'oreille. — Manger a l'auberge. — Mettre le 
pot an feu. — Le vaisseau mouille au port. — Se piquer a 
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des ortics. — Marcher anx clt^nhes, a la poslcrile. — Ponssrr 
q. a la poslcrile. — Cclle interdiction n'enlraine pas toujour* 
lopprobrc a sa suite. £ben fo, wcnn jwifcben ©egenftanb unb 
£>tt ein ^t>fif*er SSerbanb ©tatt ft'nbet Puiscr de 1'eau a la ri- 
viere. — Boire dc Tcau a une fontaine. — Lcs fleuves arri- 
vent a la mer. — La June est m on tee au plus haut degre. — 
Plaine d'eau que le lac forme au sein des Alpes. 

§. 250 d. SBemt bie SSerbinbung jwifcben ©egenfianb ober $anb* 
lung unb £>rt aid WlitUl ju cincm 3we<fe bfenen foH. Frapper a 
une porte (pour se faire entendre). — Qoand on sc noie, on 
s'accrocbe a ce qu'on pent, — Mcltre la main a la plume. — 
Porter la main a la bouche. — Prendre l'occasion aux chc- 
veox. 

§. 251 e. #4uftg Fommcn ftgurltcfce £>ttdbejei<bnflngen bet ak 
jfracten Sludbtutfen t>or, bic ebenfafld auf einc Slbfjangigfeit bed Swede* 
obet ber Sfleigung obet bed (Srfolgd bmbeuten. S'acharncr au jeu. 
— Friponner au jeu. — Gagner au jeu. — Proccder a la 
vente. — Parvenir au lerme de ses souhaits. — Passer aax 
climats froids. — Cette loi s'cxecute an moral comme au 
physique. - Cela signiGc au figure. 

§. 252 f. 3n anbern gallen einer SBerbinbung jwifdjen ®egem 
ftanb ober £anblung unb fOtt, too bic SSoraudfefeung eined ju ertei* 
djenben 3n>eded mty notbwenbig, ober gar ni$t julifftg t|t, farm 
man roenigjlend eine Slbbangigfcit bed ©egenftanbed von bem £)rte, 
uermoge einet genauen S5e(ltmmung ober einet 33egran$ung, annebmen. 
Se mettre au pied d'un arbre. — Se blesscr aa front — 
Une pierrc lancee conlre lui l'atteignit au front. — Sa robe 
s'accrochait a des ronces. — On l'a attrape an coin de la 
rue. : — Ce champ abonlit a un marais. — Tons ses efforts 
n'ont abonti a rien (ftg.)« 

§♦ 253 g. SBenn man bet trgenb einet ^>anblung an etnen bit* 
lidjen ©egenfknb gebunben iff. Jl voudrait affecter a Pexlcrieur 
nne sorte de tranquillitc. — Servir a la cuisine. — Servir a 
table. 

§. 254 h. SBenn man einen ©egenftonb fo etnem anbern nabe 
bringt, bag ber crflc babutcb in bie Slbbangigfeit einet SSetbinbung 
mil bem jwetfcn txitt, unb fo gletyfam fetne Unabbangtgfeit obet 
©elb(ttnbigf eit, einem ftemben obet aUgememen 3»ecfe bienenb, em* 
buffo Ajouter an passage a nn iivre. — Ajouter nn legs a 
on testament. ($igurK$, mtt $fudlaj[una, bed f^c^lt^ett ©egenfta* 
bei: ajouter a son maihenr.) — Ajoate« a cela qu'il est ma- 



Digitized by Google 



?9 



lade. — AUier la force a ia prudence. — Allier la raison a 
la sagessc. — .loindrc 1'ntilc a lagreable. — Apposcr one 
condition a nn contrat. — U associa scs deux fils a son coin- 
raercc. — Cettc coiffure n assortit pas a voire parure. — At- 
tacher les voiles an mat. — Atlacher q. a son service* — 
Atteler Ics chcvaux au carrosse. — Coudre un bonton a nn 
habit. — Marier la vigne a l'ormcau. — Meier la douceur a 
la severite. 

§. 255 i. SBenn ein ©egenfianb etnem anbew in ber SBeife nafcc 
gebradjt »frb, baf* ber le^tere auf ben erjhren efaen p^fifeben dins 
fluf ubt. Le fcr s'allendrit au feu. — La toile s'ctre'eit au 
blanchissage. — On fait digerer ces matieres a nn fen lent. 
— Mettrc nne chose a I'abri du vent. — Ces villes ont fleuri 
a Pombrc d'un peu de liberte. 

§. 256 k. £auftg wirfen ^erfonlic^eS SSer&altntg, fo wte anbere, 
bte a erforbern, unb ortlufcer Xgegenjtonb jufammen. Jeter des ccn- 
dres an vent (§. 212). — Les mooches boordonnent aux 
preilles. — Ces paroles retentissent encore a mes orcilles. — 
Lor brillait a mes yeux. — Cela fait dresser les cheveux a 
la tete. — Elever son coeur a Dieu. — Exposer une chose 
au soleil (pour la faire secher). — Mettre des bornes a un 
empire. — ll rappclle a soi son ami. — Cc sentiment perce 
a cbaquc page. — Rabattre a main gauche. 



]». &it ^ra>ofttfou k jut SBejetrtnnna. finer 3eft. 

§. 257. 3ebe ^anblung ober SBegebentieft !ann man fid) an fr* 
genb dnc Sett gebunben benfen, unb in bfefem ©ebunbenfetn be(let>t 
tie Sibbangigfdt von bem mit a bejeicfyneten 3eitgeg*nflanbe. ll est 
arrive* a cinq heures. — Je dine a midi prdcis. — Les Egyp- 
tiens ne pouvaient avoir le signc do taureau au inois d'Avril. 
— Brouillard que lc soleil eleve au matin, — ll est mort a 
I age de qoarante ans, ober fo)le$ttt)eg il est mort a quarante 
ans. — A trois jours de la je le renconlrai de noaveau. — 
Sermonner a toute heurc. — Je l'ai reconnu a l in slant. 5(uf 
SSedjfelbrtefcn : A un mois de date vons payerez . . . . . 33eim 
2lbfcbtebnc()men: A demain, a ce soir, a dimanche. 3u»eilen i(l 
bie 3*itbejiimmung figurltcr> : Moorir a la, fleor de son age. — 
J'ai ete a Paris au coeur de l'hiver. 

§. 258. @bcn fo, wemt in ber 3ettbejtfmmimg augleia) cine JBe* 
geben^ett Itegt. Au commencement de Tdte j'irai a la cam- 
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pagne. — L education de l'homme commence a sa naissance. 
— Oo oint les evdqoes a leur sacrc. 

%nm. Die QJejei^nung ber 3eit ©ermittelfi a ift nity norfc» 
roenbig. L'annee derniere le temps etalt bien pluvieux. — 11 
moorat Tan (en) 1832. — J'arriverai dimanche procbatn. — 
Dans ce- moment — En ce moment. Die $rapofitfon fefctt gaiij' 
lid), menu man ficfc tie SBegebenfcett fo wenig in einer notbwenbigen 
SBerbinbung mit ber attgegebenen 3 CI * ^*«f t , bafj ttefe oud) eben fo 
gut etite antere batte fein fomtett, »©bei trim frer SXrttfel nacb fet* 
ner ffieife einen ©egenfag beroorbebt. II mourut 1'an 1832 im 
@egenfa$ ju l an 1833 u. f, w. Det Unterfdjieo jwifeben einer jit* 
fatttgeit unb einer notbtoenttgeit 3 e( fc er b |n bung J*igt $4) 8* tn: 
11 s'est accoutume a se promener le matin, unb: Brouillard que 
le soleil eleve au matin. 3n affgemeinert 5(ugtrucfeti fann man 
tie Stbbangtgfett eon ter 3 ei * feftbalten' oter nic^t. <So fagt man 
tvtOfiirltcr) : Demain matin, demain soir, unb: demain au matin, 
domain au soir. 

Ueber tie 3 et tbt£ei4nung oermittelfr en unt dans fietye biefe. 



2Jucf> ofyne SSermitteluttg eineS 3etrworte§ fann ein Gfegenfianb ju 
etnem anbern pcrmittelfl ber ^rapofttion a al$ in einem fBerfcaltaijj 
ter SIbbanajgfeft ft$ befmbenb bargejleflt werben. SBir imtetfcfcefben 
fcierbet junaebft folgenbe gatle: 

§. 250 a. 2Bo bet er(le ©egenjtanb wegen etneS geroiffim 3»«fc$ 
cine befonbere (ginridjtung erfotbert, bie burcb ben &n>eiten ©egenflanb 
bebingt wirb, ber er(le ©egenftanb ba&er in feiner (Sinricfctung ©on 
bem jweiten ab&dngtg erfebeint Moulin a vent, bateau a vapcor, 
sac a farinc, pot a flcurs, ciseaox a papier. — Soupe an laiu 
— Montrc a repetition, table a tiroir. — Lit a colonnes, 
couteau a manchc d'ivoirc, bague a diamants, voilure a denx 
roues, chapcau a la mode. 

§. 200 b. SKenn ©aefcen einen ©elbpret* fcaben, unb fo in ifc 
ret (Shrlangung ©on biefcm $reife abfcangig ftnb. Place a deox 
francs, drap a vingt francs, diner a quatre francs. 

§. 201 c. SBenn bie 9latux etnem ©egenftanbe cine gewtffe din* 
n'4itung ober SefHmmung gegeben, ber fo feiner tnnern 83efcbaffen|ett 
na<& ©on biefer abfyangig erfcr)etnt. Pays a patnrages, vache a 
lait, animaux. a quatre pieds, oiseanx a bee fin, plantes a 
fieurs labiees, canne a sucrc. 
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§. 26-2 d. SSSenn man SWcrftnale an 9)erfonen bervorfyebcn will, 
urn biefe ©on anbern 9>erfonen &u unferfdjeiben. £>ie SMenfdjen erfd)ci= 
nen ba, wo biefeS gefdn'efjt, in ber S3curtl;cilung , ifjrer augern <5rs 
fdjeinung nad), von bicfcn 9J?erfmalen ab&dngig. @§ gift I) SWerfs 
male bet 9tatur: honunc aux yeux noirs; 2) 9Jcerfmale berJSunjt: 
homme a Ibabit bleu; 3) 5J?erfinale beS (StanbeS: bomme aux 
oeufs; 4) Wlcxtmak ber 9?eigung: bomme a projets; 5) 9J?erfmale 
beS <5dn<ffal§ : bomme a bonnes fortunes. 

gtbt ferncr a3erbinbuno.cn $roifd;en jroei #auprrc6rtern Dermic 
telft a, in roelcr/en bie 2ibl;angigf eit oon einem 3eitroorfe nur lofe unb 
jufdllig iff, unb bie aucfc oljne 3eitroort einen (Sinn geben. Q$ fom; 
men in biefer S3ejiel;ung wr: 

§. 263 a. £a$ gero5f>nlicf)e v^ffinlic^c $8erf;alrni(* beS 2>atfo* 
jroiftyen jroei ^erfonen, 2Ibbangigf*if, SSerpflicbtung be$eicr;nenb. Cu- 
rateur a [absent — Adjoint au inairc. 

§. 264 b. Daffelbe perf6nlid)e $3crl;dltnig jwifefeen <5ad>en , be ? 
rufcenb auf bem Sinfluffe, ben bie eine auf bie anbere auSjuuben (hebt, 
unb auf ber SReigung ober Slbncigung, fief) bemfelben fn'njugeben. 
Echec a sa fortune. — Infraction an droit. — Injure a 1'hon- 
ncur. — Obstacle a 1'avancemcnl. — ll n'y a pas de pretexle 
a cela. — Provocation au combat. — Kemede a mon cha- 
grin. — lis ne Irouvaient d'autres ressources a leurs malheurs 
<jue leurs plaisirs. — Soulagement a scs pcines. — Opposi- 
tion a un jugemcnt. — Avoir 1'oeil a lout. Qfben fo jn?ifd)Cn 
einer Sacr)e unb einer ^)erfon. Injure a une pcrsonne. — Pre'- 
textc a bien des gens. 

§. 265 c. $lbf;angigreit ber 3uneigung ober SIbneigung, geiflige 
Slnndfyerung. Attachcmcnt a ses inlerets, au roi. — Confiancc 
a mon instinct. — Disposition a la gaiete. — Pencbant an 
bien. — Preparation a la inort. — Fairc reflexion a qc. — 
Repugnance a unc cbose. — Soumission a la volontd dc 
Dicu. — Asservissemcnt aux usages. — Interet a une affaire. 
— Renonccment aux bonncurs. — Rcnonciation a une suc- 
cession. — Resignation a la volontc de Dicu. — Tendance 
au bonbeur. — Tribut a la gloire. — Fidclite, obe'issancc a 
mes ordres. — Reponse a mon frere. 

§. 366 d. Slb^dngigfeit ber freien 2Baf>l, ber SRotyroenbigFcft, 
beS 3ufatl6. L'cxposilion au midi contribne a la precocitd des 
fruits. — Invitation' a uh festin. — Probile a I'cpreuve. — 
Avoir recours a la elemence du prince. — Les employe's aux 

©rfiifflin , iriffrnf^. tZnntcu b. from. Cpr. 6 
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Regies. — Chassc aux renards. — ll y a <fe la sorcellorie a 
tela* — Chose a moti usage. 

§. 267 e. £)ertli#e Sltyangigfeit. Voyage au Mont- blane. 
— Arrivec an nonveau monde. — L'argent a la main. — 
L'e'pee an cote. — Le diadSme an front. — Les larmes aox 
yenx. — Blessore a I epaule. 

§♦ 268 f. 3n mebreren SluSbrutfen ftnbet jicfc wr unb na<& a 
baffelbe SBBort. So" wirb bur* folc&e SluSbrucfe cine gewiffe £)rbnung 
ange$eigt, na# welder ber eine ©egenftonb ft* bent anbern in ©ejug 
auf bic 8fceu)enfoIge unterwerfen , gleiebfam einer auf ben anbern wars 
ten mug. Lc sang ne venait que gontte a gootte. — Oter 
les mauvaises herbes brin a brin. — Demontcr une pendole 
-piece a piece. — Compter one somme son a sou. — Aug- 
menter son bien pcu a pen. (Sben fo ils se placcrent denx a 
deux, wo jroei ftcb immer in ber ©tellung nod? *wei anbern rufcten 
mwffen. SJlebr ftgutiicb: Traduirc mot a mot. — Suivre q. pas 
a pas , wo in ununterbroefcener SRctfee ba$ eine ©ort auf ba$ anbere, 
bcr eine @dt)rftt auf ben anbern folgt, unb alfo bie SJb&dngtgfeit ber 
mcibenfolge na$, eben fo wie oben, Start ftnbet. Avanccr pied a 
pied. — Dc leinps a autre il approcha dc sa fenetre. 

Causer bec a bcc. — Parier letc a tele. — Sentretrnir 
senl a seol, ftnb ftgfirttcfte SluSbrucfe, fn ®e$ug <* u f wel * e We ^ cu * 
tung, bag ber ©ne fur bie 2>auer ber #anblung ft* in bie Slbban* 
gigfeit be$ Slnbern begtbt, nicbt fern liegt. 

§. 269 g. 2>n ben SluSbrutfen: qainze a vingt francs, cinq 
a six lieues, mag bie 2lbl;angigfeit ber einen 3abl *>on ber anbern 
barin befie&en, bag bie gr&fjere ber fleineren bie ©cfcranfen ber SluS» 
befcnung anweift Sfnberd beim SSiHarbfpiele, wo j. 25. qoatre a 
six ben ©tanbpunft be§ einen ©pieler3 jum anbern anjeigt, unb ba3 
83erf>altnffj ber Slbfcangigfett jwifeben ber einen 3ar)( unb ber anbern 
jt<b War berauSjteUt. 

9(nm. {ft etn 3rrtbum, toetin befcauptct wire, bag man, 
»on Jnbiotbuen refeenb, me fagen tonne: cinq a six person nes 
(ftatt ou), intern eS gade gebeu fann, wo audj bier tie grofjere 
3<tfrl Per umrnrtelbar flemcren 3 Q &1 ©djranfen an roe iff, obne ba§ 
ed niWg iff, an etne Xpetlung bed Snbtotbuirait gu benten. Le 
cuisinier intimide', terrifie, mangea par peur, par subordination, 
ia soupe qn*il avait prepare* pour sept a hait personnes. 
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F. &ie ySt&pofition A jttJifdicit 9*jecH» nit* ^aupttuort 

§. 270. 2)ie Sibjecrtoe werben gew&bnlicb in 83erbinbung nrit 
fein, etrc, ju einer SluSfage fur ba$ ©ubjecf. La chose est im- 
possible 3wif*cn ©afeen biefer Sfrt unb folc&en, bic ouS 3eitoort 
unb £auptoorr befiefcen (i'enfant don), ffnbct Uebereinflimmung in 
ber 2fnn>enbung unb fan ©fnne ©tart; nur ^eigen bie Sfbjectfofdfee ei* 
nen Wribenben 3uftanb, bic 3etoortfa^e eine momentane 2leugerung 
on. 3. ». ge&orfam fetn, ge^ordjen; furefctfam fein, fid) 
fur^ten; bienftbar fein, bienen; traurfg fein, rrauern; 
gefallig fein, verpfUcfctcn; murrtfeb fein, murren; grun 
fetn, grit nen. Sergleitfen Objective frcten nun nad> benfelben ©e* 
fefcen wie bte 3etooortf£*e in SBeTbinbungen mft a unb eincm $aupU 
worte (§. 215). SBir unterfdjeiben junacbfl: 

271. 2Me rein perf&nlidjjen a3erbaltniffe, bie befonberS ba i&r 
©ebiet Ijaben, wo ©egenftanbe emen ©nbrucf mit SBewufjtfein em* 
pfangen. 2Me perf5nli#en S3erbalrniffe umfaffen au* (jier ntd&r nur 
$erfonen tm engeren ©tone, fonbem aucb perfonificirte ©a*en. II 
est accessible a toot le monde. — Poor etre utile aux 
hommes, il faut commencer par leur e*tre agreable. — Ren- 
dre la vie a me re a q. — Position avantageuse an bon 
droit. — Cela n'est bon a ricn. — Affaire imp or tan to qui 
sera it c a pi tale a lui on aux si ens. — Nous sommes comp- 
tabl es a la patrie de nos talents. — Je comp rends com- 
bien les Dicux me sont crucls. — Scs conseils m'ont etc 
desavantageux. — Cette perte m'a e'te' douloureuse. — 
Un pere doux a ses enfants. — Bien sans Iequel la vie 
m'est dure et facheuse. — <^e mot lui est fa mi lie r. — 
La fortune commencait a lui devenir favorable — Climat 
favorable a la nature humaine. — Fidele a sa parole. — 
lis sc rendirent formidables a leurs voisins. — II lui est 
honorable d'avoir e'te choisi pour celle mission. — II nous 
est impossible d'apercevoir notre ame autremcnt que par 
la pense'e. — Cet homme m'est inconnu. — Le poeme de 
Henri IV ne vous est pas i nd i ff c' ren t. — Pere ind ulgent 
a ses enfants. — Infidclc a ses devoirs. — Terre in grate 
a la culture. — Plaisir in sip id e aux enfants. — Solde in- 
soffisantc a ma subsistance. — Conduite insupportable 
a leurs voisins. — Inutile a letat. — Invisible aux Gran- 
gers. — Couronnc trop lourdc a sa vicillesse. ll lui est 
libre d'aller ou il lui plaira. — ll nous est nature! de par- 
ler francais. — La respiration est ne*ce*saire a la vie* — 

6 * 
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N u i s i b 1 e a la santc. — Cet etat d'opprobre m'ctait o d i e ux. 

— Cela la! est onereox. — Cela nest pas pardonnable 
a un' bommc dc votre condition. — H m'est pcnible dc 
faire cela. — Perceptible an gout. — La victoire c'tait 
pcrilleuse et souvent mor telle a ceux qui la gagnaicnt 
contre les ordrcs. — Pernicieux a la santc. — Venez le 
plus tdt qu'il vous sera possible. — Prcjudiciablea 
1'honneur. — Cela ne vous s«ra guere profitable. — Si 
Dieu vous est prop ice. — Terrain prop re a la culture. — 
Le ciel vous soit prosper e. — \ous m'ctes rcdevable 
de cent francs. — Redoutable a ses eunemis. — Ce voyage 
parait ridicule a bien des gens. — : Cette nouvellc lui serait 
bien rude. 

getner getgt ftd) ba$ 8bljMgigfeit3Mibaltnt|} bet ^Prapofttfon* a 
aud) fyier in wrfefciebenen fefcon oben §. 223 ff. crwi^nten SRobiffcas 
ttoncn. S&it erwdtyncn: 

§. 274 a. SBetanlaffung ju einem SBiberjtanbe. 
Yin apre a la langue. — Attentoire au respect. — 
Contraire a ses desirs. — Un acte postcrieur dcrogcant 
au premier. — Le verre est impermeable a I'cau. — ll 
est indecent a nn magistral de dormir a 1'audicnce. — Ine* 
branlable au feu. — Beaotes inimitables a Tart. — In- 
accessible a la flatteric. — Insensible aux plaisirs. — 
Cette discussion est et ranger e a la question. — ll est 
long a tout ce qu'il fait. — Un cbeval qui a pen de vigncur, 
est mon an travail. — ll s'est rendu opposant a l'exccn- 
tion de ce projet. — Rebel] e au roi. — Sourd aux prieres. 

§. 273 b. {rfngebung, ^)ingegebenfein an eine $erfinlia)feit. 
Lcs branches d'un arbre sont ad he rentes au Irdnc. — 
ll y a des philosopbes qui penscnt que la matiere est coc- 
ternelle a Dieu. — Lumiere commune a tout le monde. 

— Le fils est consnbstanticl au pere et au St. Esprit. — 
La rondenr est cssentielle au cercle. — Prouver ce qni 
est evident a tout le monde. — Qualitd inherente a la 
matiere. 

§. 274 c. $)reiggeben, $retfgegebenfem an einen ©nfluf , ©te&en 
unter einem folcfren. 
Coursier docile au frein. — Ma lade a la mort. — Pa- 
res seux au dernier point. — Resignc a la volonte' de Dien. 

— Sensible au froid. — Sujet au repentir. — Cbeval 
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tend re a leperon. — Viaude tend re aa couteau. — Keu- 
dre ses passions obeissantes a la raison. 

§. 275 d. 2lnbequemung obcr ©ew&fcnung. 
Doublure assortissantc a une robe. — Projets con- 
venables a mes maxitnes ct a mon &ge. — Profession utile 
ct proportionnle a sa sagacile, — ll n'est pas scant a 
un bomme de sa dignite de se comportcr ainsi. — Vie pri- 
ve'e, plus soriable a son age qn'a son hnmcur. — Animal, 
tcrme univoqne a 1'homme ct au Hon. 

§. 276 e. SWgung. 
Ardent a letude. — Avcntureux an jeo. — Enclin 
a la colere. — Intr<<pide a tout — Pr6t a toot evenemcnt. 

§. 277 f. 3wecf . 
Homme a pre a 1'argcnL — Juge assidu au tribunal. — 
£tre attentif a ce qu'on fait. — Exact a un rendez-vous. 

— Moyens tendants a une fin illicitc. 

§. 278 g. tlb&inQigfeit in Ut Sfcurtyciltma, verm&gc ciner SBer* 

Ce contrat est anterieur a l'autre. — L'algebre est ap- 
plicable a la geometric. — Cctte statue est comparable 
aux plus beaux morceanx de l'antiquite. — Ses actions ne 
sont pas conformes a ses principes. — Expression equi- 
valente a une autre. — Son courage fut e'gale a la force 
de son esprit. — Deux fois deux est identique a quatre. 

— Les ennemis nous etaient inferieurs en nombrc. — 
Etoffe parcille a une autre. — La vertu est preferable 
a tons les autres biens. — Clause relative a la precedenle. 

— Je le trouvais toujours different des autres homines, mais 
toojoors semblable a lui-mdmc. — Esprit superienr a 
tons les antres. 

§. 279 h. S5efd>r4nfung. 
Hcnrenx a la loteric. — N e uf aux affaires. 

§. 280 i. Unterwerfuna einet ©aa)e unter eine befiimmte $anb^ 
lungSweffe. 
Billet payable a vue. 

§. 281 k. £>ertH*€ WtfnfaUit. 
Jardin aboutissant a une foret. — Son jardiu est at- 
tenant au mien. — Sa maison est contigue a la votrc. — 
J'elais present a cette action. 
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II. <Dte 9>trtpoftttoit de. 



A, Stllaemeute <Bcfcejitwit0. 

§. m £>te spropofition de (at bie Junction, einen ©egenffanb 
won etnem anbcra ©egenfknbe berfelben 3frt ju unterfcbeiben , unb 
ffdlt fty fomit glety aid bm SDarfWier bed ©enitwd beraud (§. 160 
ff.). 3n ban Sludbuufe: le livrc de mon tils » unterfaeibe i* ehi 
23ucfc, bad meinem £>o(me ge^6rf # uon irgenb etnem SSucbe, bad einen 
anbent JBeftfcer (at. 

§. 283. JDaJ de in ttiekn giflen einen SBeftfe be&eidmet, ift 
jroar unleugbar, bod? i(t i(m biefed eben fo wenig aid bem eigentlid)cn 
©enitfo an ft* mefentlicfr, unb man ijl bafcer ntdtf berecbtigt, dc unb 
ben ©enith) aid £arfteUer eined 23ejifeed ju erflaten. ©ebon in ben 
SluSbrucfen : la porte du jardin, les fleurs du champ , fofl fern 
SBejtfe bejeujmet, fonbem ed follen bie genannten ©egenftinbe nur oon 
anbern ©egenjUnben berfelben 2lrt unterfebteben werben, bie SEbure 
bed ©artend (©artent(ure) etwa ©on ber S£(ure bed #aufed (£aufc 
t^fire), bte ©lumen bed gelbed (gelbblumen) t>on SBlumen bed ©ar* 
tend (©artenblumen). mod) beutliajer jleflt fty biefed (eraud in 
crainte de Dien unb amour de la patrie. 

Slant. JL ©artenttyure, gelbblume (jetgt eigentltaj: porte 
de jardin, fleur de champ* 93ergU §. 58. 

Knot. 2. Sflan faat: amour pour la patrie, memt mcfor lit 
!Rtd)tting bet fitebc auf bad $aterlanb, aid ber ©egenfa£ ber ©a* 
terianbdltebe $u iraenb enter anbern £tebe, etwa ber (Sttrrnltebe, 
bercorgefcoben roerben fott. 

§. 284. Sn Sludbrurfen wie: je parle de )ui, fdpeint bie 2ln* 
nalmie, bag de nur ba&u ba fct, einen ©egenjlanb toon einem anbern 
berfelben ©attung ju unterfebeiben, einige ©cfcnrierigfeiten $u (abenj 
aUein parler (at fein (oerfefcwiegened) ©aefcobject (§. M5) in bem 
©eferoefcenen, unb biefed fann mobiftcirt werben fo gut wie jebed am 
bere ©actjobject. ©o wie man alfo in bem €>afee: J'ai rencontre 
1'ami dc mon frcre, ben greunb meined Sruberd t>on bem greunbe 
fined 2lnbero unterfebetbet, fo unterfebeibet man in bem Sludbrucfe: Je 
parle de mon frere, bod in S3ejug ouf ben S3ruber ©eforoefcene 
\>on bem, bad oon einem Slnbern gefagt n>irb. 

§. 285. 3n ©a&en wie: Je viens de Pans, je sais alle de 
Paris a Lyon, ertfcetlt man ber 3)rapofftion de bie jtrafr, eine (Snfe 
fernung ju bejetebnen, Slllem au$ (ter wirb fu( bie oben enoJ^nte 
allgemeine S3ebeutung bed de na$roetfen laffen. (3rd liegt namltcfc tn 



Digitized by Google 



- 



87 



ben SBegriffen ber 3«fro&rter aller unb venir f*on an unb fur ftd), 
bag em $unft, von toelcbem aud cine SSeroeauna, nad) irgenb einem 
9>unfte ©tatt ftnbet , gebacbt roerben mttffe, unb jroar Utgt ber ©e* 
banfe an bad 2Bol)er bem ©eifie nabcr, ale ber ©ebanfe an bad 2Bo< 
t)\n, roeil (Srflered fid) uon felbjl oerftel)t, bet bem Birscitcn aber eine 
Sibfidjt Doraudgefefct roerben mag. <£d roar bafyer in ben oorliegenben 
rote in anbern abnlicnen gallen naturlid), mit ber Unrerfcfceibunads 
$rapofuiim oorjugdroeife ben fOxt &u bejeufyten, ber in bem SBeariffe 
bed 3«it roorteS fdjon gegeben ift. £>ag dc an unb fur fid) bie A raft 
md)t $at, eine <£ntfernung ju be^iebnen, erqibt fid) aucb fdion baraud, 
bap ba, wo (Sntfernunq bejeidjnet roerben foil, dc ba$u nidtf binreidjf, 
roenn md)t ber S5egriff ber (Sntfernuna, in bem 3<ftroorre felbft liegr. 
£ie ©afce: Cette pensec est de Frciltgratn, unb: Cette pense'e 
est loin dc Freiligrath, f6nnen biefed beroeifen, bed Umffanbed, bag 
dc, t»n bem pajfenben SBorte begleitet, au* 9la> unb 2mna>rung 
anjeigen fatm, pri« de moi, il s'approche dc moi, nfcfct &u ge* 
benfen. 

Hniti. 1. Wan fbnnte fagen: Cette pense'e est de lui, be* 
*etd)nc cut Sludgebcn. KUein lagt (id) bteffd aud) oon tern ©afce: 
II est d'un caractere doux, bebaupten? 

»nw. 2. Sag bad bcuifdjc oon rote bad frangbflfdje de auf. 
gefagt »erben muffe, ift faum gu ieugnen, wenn man an StudfcrMcTe 
trie bte folaenben benft: gin SWann oon fanftem Gbarafter, 
con blonbe n £aaren, 2Bob"U«gen Don 2BUben, Qeuetft 
von ©anftmutb u. f. n>. 



B. »e aW 2*c$ctd)uun<r. eine* ©enirit>$ tin* bem 

geitrootte. 

§. 28a biefen einiettenben SBemerfungen roolien roir wr* 

fudjen, bie JBebeutung ber ^rapofition de aid SBejeictmung bed ©eni* 
tfod na* bem Seitroorte no* befiimmter aufeufietlen. SBir ^aben fie* 
fe&en (§. 160), bag tier bie SSebeutung bed ©enitiod ifi, ben 3"(*anb 
bed bur* bad 3«troort gefailberten ©egenflanbed (Subjected) ju mo* 
biftriren. SSir fcaben ferner gefet>en, bag ber ©afe: j« jouis dc la 
vie, wn bem ©a^e: je donne la vie, grammattfd) fi* fo unter* 
f(*eibet/ bag in bem erflen ©afte eine SSerfcbiebenbeit bed ©enuffed 
flatuitt, in bem anbern abcr erne 5Serfcbieben^eit bed ©ebend niefct j!a* 
tuirt »irb, woraud folgt, bag in bem erflen gaUe ber 3uflanb bed 
^ubiected genauer beiei*net wirb, aid in bem anbern. ©o &at alfo 
Dei ©enitio ober de bei bem 3eitroorte biefelbe S5ebeutung, wie bei 
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bem £aiq>ta>orte, intern in le iivrc da frerc eben aucb bur* ben 
©euitfo ba8 23ucb mobificirt, wn anbern SSudjern unterfcbieben nurb. 

§. 287. ©olcbe Settroorter roerben flcb nun sorjugSroeife ju ber 
(Sonftruction mit bem ©emtio etgnen, welcbe £l)atfad)en an einem 
©egenifanbe barfMen, bie auf unfere SBeurtbeilung einen ganj befons 
bem (Sinflug dugem. dt bebarf ber #ulfe, er bebarf bet* 
SRatbeS, er bebarf ber 3lufficbt, er bebarf be$ @<blafe$ 
u. f. ro. laffen un6 ben ©egenjtanb ber SRebc in ganj oerfcbiebenen 
Sagen erblicfen. ^ter aber ift nun in ben verfcr)tebcnen ©pracben ber 
©pracbgebraucb (nicbt SBiUfur, fonbern bie 2ftt unb SBetfe, roie einc 
©pracbe fpracbltcbe ©efefee annxnbet) oerfcbieben. 2Benn ber granjofe 
fagt: II abuse de sa liberie, il change dc sysleme, ii profile 
dc son credit, fo betracbtet er bie angefubrtcn $batfa$en fur geis 
flige ober pttlicbe SBeurtbeiluhg nicbt alS gleicbgultig, unb bat ©runb 
ba$u; ber 2)eutfcbe bingegen, inbem er jene jfritm&rter mit bem Siccus 
fat to conjfruirt, ibeilt jene 3(nftdit nicbt; er nennt blog bie ©acbe im 
©egenfafee jur ^crfon, unb eine m6glid)e 2$erfcbiebenbeit in ben ftfyaU 
faefcen, unb fomit eine moglicberroeife wrfebtebene SBeurtbeilung ber 
$)erfon aufeufWlen, liegt ibm.bier feme. 

UebrigenS fann bet changer nacb ben Umftdnben eine txrfcftle* 
bene Sfaficbt, unb fomit aucb ein oerfcbiebeneS 83erfabren ©tatt finberu 
2Ber feine JUeiber roecbfelt, erfebeint roenigftenS feiner dugem $erfon 
na* alS ein SJnberer, baber changer d'habiis. SSBer aber neue Xa* 
peten anfebaffr, erfebeint weber dugeriicfc nocb innerlicb alg ein Slnberer, 
batyer changer sa tapisserie. 

§. 288. Siefe SttobiftcattonS * ober Unterfcbeibung«tf>eorie greift 
nun im granj6fifcberi febr weir, unb umfagt eine Sttenge ben SSerbatt* 
niffen, roofur bie beutjtye ©pracbe nicbt ben ©emtio rodblt, inbem fie 
anbere Sinficbten geltenb macbt. ©o fagt man aucb roobl im 2>euts 
feben, ber UnterfcbeibungStbeorie gemdg: |>unger§, eineS frubjet* 
tigen SEobeS flerben, aber aucb: t>or Jfcdlte flerben (berutfftd)» 
tigenb, bag man gleiebfam im Slngeftcbt ber Jtdlte ftarb), am gieber 
flerben (&on einer Slnndberung auSgebenb); ber granjofe fiebt in aU 
len biefen &obe$arten nur bie SBerfcbiebenbeit, unb fagt baber: mo a* 
rir de faun, mourir d'ane mort prematnree, mourir dc fro id, 
monrir de la fievre. SBenn ber 2)eutfd)c fagt: mit ber £>anb 
bebecfen, mit SB ein anfullen, mit faltem ©lute t6bten> 
fo ben Ft er babei an einen ©eg en (la nb, burcb roelrben bie £anblun$ 
bermittelt roirb, ober welcber fie begleftet; ber granjofe benft babei an 
bie befonbere SBeife, roie bie 4>anbumg in'S fceben trttt, im ©egenfafe 
einer anbern SBeife, unb fagt baber: couvrir de la main, rem- 
plir de vin, toer de sang froid. ; ^ v crujns<s> w*. 
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§. 289. 2BiU man nun eine (liafftficatton ber oerfdjiebenen galle 
oorncbmen, 100 nad) bcm 3citivortc de mit einem #auptroorte folgt, 
jo fann man babei in einen boppelten Seller gerattyen, einmal, bag 
man ber fran$ofifd)en ©pradje bie 3nconfequen$ anbid)tet, jtcr; ber 
s ])rdpofition dc fur ganj wrfdjiebene galle ju bebienen, ba bod) alle 
biefe galle immer roieber bemfelben ©efefce tyulbigen, unb bann, bag 
man bie Stegel hauftg ungenau ober ju rocit fafjt, intern e§ galle gibt, 
n>o ber granjofe bei bemfelben 3eitroorte feine UnterfdjeibungStyeorie 
uerlafjr, unb, eine anberc ?lnficr;t oerfolgenb, mit anbern ^rapofitionen, 
a(S mit dc, eonftruirt. 

£)ie folgenbe Glaffiftcation, bercn SBelI|ranbigfeit nityt wrburgt 
toerben fann, jeigt, roie voeit ber granjofe feine UnterfcfycibungStfyeorie, 
abroeidjenb oon ber bentfcfyen <5prad)e, au$befmr. 

§. 200 a. £>a§ £aupttoort mit do nennt bie 58cranlaffung ober 
ben ©runb ju ber im 3eitroorte angegebenen S^atfadje. Mourir dc 
iroid. — S'abreaver dc vin. 

§. -291 b. £)a§ #auptroort ncnn * ^ cn ©cgenjlanb, mit roeldjem 
bie im 3eitroorte angegebene S£()atfad)e beroerfjielligt roirb, aber nifyt 
auSfcMiefjJid). £>ergl. §. 304. Couvrir de Ja main. — F rapper 
da pied. — Hcmplir dc vin. 

§. 292 c. Da§ $auptroort bejeidjnet einen Umjranb, ber baju 
bient, bie cigcntr)umlic^c innere 23efct>affcnr)cit be8 im Seitroorte 2(u§i 
gebrucf ten barjufiellen , bei geifrigen £)ingen etroa ©eelenjulrcmbe, bei 
materiellen bie (Sinridjtung ober 2fnorbnung. Voir, parler, tucr dc 
sang froid. — Arranger qc. d'une inanicrc agreable. 2ftan 
t>erglei(fce btc beutfefcen SluSbnufe: glucf lidjerroeife, tboridjter 
SBBeife, biebifaer SBeife. 

§. 293 d. £)a3 ,£>auptroort nennt ben ©egenjtanb, an roeldjem 
ober in 33e$ug auf roeld?en bie im 3ettworte angegebene S^atfacbe 
©tatt ftnbet. Abuser dc sa liberie (§. 287). — Approcher de 
q. (§. 285). — Avertir q. dc qc. — Jouir dc la vie (§. 230). 

§. 294 c. £)a§ Jgjauptroort bient baju, ein SBer&altnifj ber Beit 
unb be3 SlaumeS, ober ein $rei$Der&&tnif? anjugeben. Differer d'un 
an. — Accoorcir d'nn pied. — Qnalifier nn sysleme d'erronc. 
— Traiter q. de ion. SBet unperfonlufren 3crtu>6rtern : 11 snffit 
d'nn prince faible pour .... II y va dc l'bonnenr. 

§. 895 f. *Bet efntgen 3eitw&rtent, bic bie SSeranberung eimtf 
3utfanbe$ fm ^ubjecte anjeigen (§. 287), flc^t de jlatt be$ befifeanjei* 
genben gurworteS. Redoubler de (ses) soins. — Angmenter de 
fnrenr. — Diminuer de facaltcs. — Changer de systcme. 
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§. £96 g. S3ci etntgen 3e(tn>orrern wirb baS Object ober ber 
paffn?e ©e,qen(lanb t>crf$n»egen , ober tod) nidjt ouf bie getvobnltcbe 
2Beife au$gebruo?t. Que elites -vous de ccttc affaire? — Jc dis 
quelle est facheuse. (Sben fo: parler, penser. SSergl. 
§. 284. 9J?an fonnte nod) anbere 3cttro6rter r)ierfcin jie&en. Deli- 
berer de qc, etwaS in SBejug auf cine ©ad)e uberlegen. 
Demeriter de la societe, etwaS UebUd oerbienen urn bie 
©efeUfc&aft. MCdire de q , etwaS UebleS fagcn Don 3e* 
manbcn. Disposer, ordonner de qc, etroaS verorbnen/ be* 
fe&len in S3 ctref f einer ©adje. Disco onr d'une affaire, tU 
wa$ (fcin unb |>er) reben uber einc ©acbe. Railler, ricaner 
dc q., etwaS an Semanben sum ©egenftanbe feineS <Spot= 
te$ mad&en. Revcr de fetes, fid) £in.qe Dorftellen, bfe feci 
geften vorfommen werben. Spkx roitrbe alfo niefct, wie in 
moorir de froid, ba6 ©ubject, fonbern, TOIC in j'ai rencontre 
lami de mon frere, ba$ Object mobiflcirt. ^ 

§. 297 h. De bejeiefcnet bie STuflofung einer aSerbinbung, bie 
jroifefcen bem ©ubjecte unb bem 4>aupttt>orte mit de ©rait fanb, ober 
bic Sfl>ftcr;t bet Slufl&fung cincr SBerbinbung, infofern cine folate in 
bem SBegrtffe be§ 3eirroorte$ entyalfen iff. Dechoir de son cre'dit. 

— S'acquitter de detles. - Venir dc Paris. — Partir dc 
Londres. — Se convrir de I'ardcar da solcil. 

§. 298 i. Dc jeigt ba§ 2Iu§geI;en bet im 3eitroortc angegebemn 
£f)atfad)e \>on cincm £)rre, ba§ ^>errtii)ren Don einer ©aa)e an. 
Parler dn ncz. — Voir qc. dc la fenetre. — Rc'gner du midi 
an nord. — Vivrc de racincs. 

§. 299 k. (gine befonbere (Srwa&nung verbient fcierbei baS 3e& 
wort 6tre, baS in t>erfcfoiebcner SBcifc mit ber Unterfcfteibunggs^rapo* 
prion de fre&t. ll est d'nn caractcrc donx. - ll est d'nne taillc 
roe'diocrc. (@bcn fo naturlid): homme d'nn caractcrc doux). ' 
11 est dc mon avis (bem Seurfdjjcn: er ifl meiner 9Reinung, 
entfprecbenb). — Cela est de droit (aergl. baS beutfcfce wa$ &ed>* 
ten* fjr). Unb unperf6nlid>: ll est du devoir dc I'homme, il 
est d'nn honncte homme de faire ccla. — - Quand il 1 aurait 
maltraite, qn'en serait-il? (Betynlicfc bad $)eutfcr;c: e$ fei barum.) 

— ll en est des pcintrcs comme des poetcs, ils ont la liberie 
de feindre. 

§. 300 1. 3u alien genannten SAdett, bic fdmmtlid) auf ©egen* 
fafeen ober ttnrcrfojeibungen benu)en, fommen nod) mele $um StyeM ab* 
t>erbtale SluSbrucfe, bie cben fo gu erflaren ftnb. D 'us age, de coo- 
tome, de jour, de unit, de bonne heore, de grand matin. 
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(Skrg(. be$ SWorgen*, t>cS SibenbS, jweimal be* 3a&te$.) 
Dn temps de Ce'sar. — De ma vie je n'ai vu parciilc cbose. 
— Allcr de l aotrc c6tc. — Ditcs-lni de ma part. — Dc 
part ct d'autre. 



€. emifte Seitttrfrtet, Me halt k balb do regieteit. 

§. 301* Arracbcr a, arrachcr de. 

Arracher beutet auf bie 2lufl5fung enter SBerbinbung unb firnttc 
bejftalb immer mit dc fteben (§♦ 297). $8 revert abera, roenn 
man jtc& auf SBiberflanb gefagt ma$en unb barum cine geiftfge SBer* 
binbung anfntyfen mug (§. 190), bafcer bcfonber*, wenn $erfonen 
ober £&iere, ober aucfc folcbe 2Ibfrracta, bie roegen beS SBiberflanbcS, 
ben fte (etflen fonnen, al6 perfoniftcfrre gei|tige 2Befen gcbacbt werben 
(§. 213)/ jur ©pracbe foramen. Arracher on enfant a sa nuro, 
unc plnmc a nn oiseau, on jeonc hoinmc an jeo. £a t)\nfits 
gen, wo ber SBiberjianb ni*t ©tart ftnbet, ftnbet au# F«ne geiftige 
Slnfnupfung <5tatt, unb dc txitt mieber an bie ©telle. On arracbe 
on enfant des mains d'onc mere, unc plume dc l'aile d'nu 
oiscau, une personnc dc sa retraitc, unc pommc d'un arbrc. 

(Sben fo: Une cbose ecbappe aox rccbcrcbcs, don lien. 
— Jc Ini ai cmprunte dc I'argent, la France cinprunta son 
indostrie de tootcs les nations. — On lui a 6te sa liberie, 
on a ote" unc brancbe dc cct arbre. — 11 m'a pris ma mon- 
tre, il a pris ma montrc dc dessos la tabic. — Soustraire 
des aliments a on malade, des effets d'nne succession. 

£ag bet einigen ber genanntcn S^Ue fm £eutfcr)en 8cr)nffcr)e$ 
<5tatt ftnbet, fter)t man letcr)r. 

§. 302L Joucr a, jouer de. 
SKan fagt: jooer aux cartes unb joocr du viol on. SBeim 
Sattenfipiel ftnbet nfa)t nut cine 2lb&£ngia>it t>on gerotffen Stegeln, 
fonbern aud) t>on einer $erfon $ur anbern ©tart. (Sin JSinb, ba§ fia) 
ber Garten &u einem regellofen ©piele bebient, jouc avec des cartes 
(§. 304). £a aJtoftffiucfe auf verfdjiebenen Snfhrumenten gefoielt roer* 
ben f&nnen, fo Kegt barta fur galie btefer 3Trt ber ©runb gum ©e* 
braw&e ber ^rdpofitton de, S3erfcr;tebertr)ett berfeiben ^atfacbe bejeicts 
nenb (§> 288). 

§♦ 303* S'occuper a, s'occuper de. 
SJHt s'occuper a untemfrft man ftd) einem ©egenftanbe, mft 
s'occuper de bemaefctigt man ftd) eine$ foUfccn. S'occoper aux 
rtudes, fid) mit ben etubien befaffen, upnen emen $beil fetner Sett 
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wibmen, au§ ben ©tubien gewiffe ©egenftanbe jur 83efd)aftigung &er* 
auSwafylen. S'occuper de son travail, de son clanger, de ses 
chevaux, ben ganjen ©egenftanb auSfcfcliefjli* $u fetncr S3efc^aftu 
gung macfcen, i(Jn gleidtfam al§ SRittel jur JBefc^dftteung befcaabefo 
(auSwa&len) (§. 293), Sn s'occuper a Hcgt fcauflg bie Slb&angigfcit 
t)on einem £)rte (§. 247). Je m'occupe de mon jardin, wenn idj 
etwa baruber nacfobenfe, wie i# meinen ©arten bepflanjen foU; je 
m'occupe a mon jardin , wenn iti) in bemfelben SSaume fcfcneibe x. 

§. 304. Traveller a, traveller de (mit). 

1) £er Umjtanb, bag unter ben gallen, in welcfcen de nad) ban 
3eitworte bie eigent&umltc&e innere SSefdjaflfen^ett be§ im 3eitworte 
SluSgebrucffen (2lrt unb 2Beife) angibt (aller d'un pas lent §. 292), 
totele ftnb, in welcfcen bag mit de conjtruirte #auptwort ein 2Berf* 
jeug namfyaft maty (couvrir de la main §. 291)/ fyat bie ©ram* 
matifer oeranlagt, ber s prapo(ttton de bie S3 cfr immune; ju geben, in 
bem mit berfelben conjiruirten 4>«uptroorte ba$ SQSerf^cug $u bejeiefcnen, 
bur$ welc^eS bie in bem 3eitworte genannte #anblung bewerfffrlltgt 
wirb. £>a e3 nun aber fyktyx ge&6rige gafle gibt, wo ba§ mit de 
eonflruirte #auptwort gar fein SBerfjeug bejeicfynet (agir d'une ma- 
niere prudente §. 292), ba e§ anbererfeit§ gdtte gibt, wo ein mit 
a ober mit avec con|huirte§ #auptwort ein SQBcrfyeug angibt (coarir 
a toutes jambes [§. 246] , coupcr avec nn coutean, fo mag e$ 
ber SKtifje werty fein, bie ©a#c etwaS nafjer anjufefcem 

2) Da, wo man f$te$tweg unb olme alien SRebenbegriff ba$ 
SQSerfjeug nennen will, mit bem bie im Seitworte bargejleOte £anblung 
twrgenommen wirb, fefct man t>or baS SBerfyeug avec Ecrirc avec 
une plume, aballrc avec nne pierre, dessiner avec un crayon. 

3) De fey man not baS Seitwort, wenn eS me&r barum ju 
tyun ift, bie Slrt unb SBeife, wie bie im Seitworte bargejtellte 4>anfc 
lung in'S Seben tritt, alS baS SBerfyeug felbfl barjuffrilen, wo man 
bann gew&^nli* eine beftimmte 2frt unb SBeife im ©egenfafee ju 
ciner anbern a^nlitben Sfrt unb SGBeife nam&aft madjt Convrir 
de la main, couvrir d'une toile, pousser du coodc, ponsser 
de la main, suivre des yeux. (gben fo naturlfc^ aucfe, wenn bet 
Sfngabe ber STrt unb SGBeife baS SEBerfjeug ni*t mit genajint wirb: 
e'erire d'un style elegant. 2>a, wo ba§ SQBerfjeug fo befefcaffen iff, 
bafj man nur biefeS einem anbern SBerf&euge entgegenfefeen fann, ge= 
braud)t man immer avec (wad aber aucfo t?on (Sigenfcfeaflen gilt: agir 
avec prudence, agir avec sagesse); if! aber ba8 SBertgeug t>on 
folder IBefd)affen^eit , bag man baffelbe eben fowofcl einem anbern 
2Ber?aeuge, al* au* bie Slrt unb S55eife feineS ©ebraud^eS eincr aru 
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oern I'lrt unb SBrife bed ©ebrau^ed entgegenfefeen fann, fo fann man 
iad) Umjlanben ftcb be? avec ober beg de bebienen (wad eben fo mm 
Sigenfdjaften gilt: lucr avec sang froid, tuer dc sang froid). 
©o roirb man bejldnbig fagen-: ecrirc avcc une plume, ccrire 
avec un crayon, coupcr avec un conleao, cooper avec nn ca- 
nif, cooper avcc des ciseaux, mil bie £>erfd)iebenl)dt bee 3nfhU; 
mente feine 33erfd)iebenfjeit ber 2lrt unb SBeife bed SSerfafjrend bebingt 
ober bebingen foil, ©agt man aber: convrir d'on chapeao, cou- 
vrir d'une main, coovrir d'one loile, fo ifi in btefen ©dfcen ntd)t 
nur bad SQBerfjeug oerfdncben, fonbern ed fann and) bie 21 rt unb 
2Beife ber 33ebecfung aid eine wrfefciebene gebacfct werben, unb je nad)- 
bem man bad Sine ober bad Slnbere fyer&orfceben trill, roirb man fa; 
gen: coovrir avec on chapeao, coovrir d'on chapeao u. f. ro. 

4) 83or bad SBerf&eug roirb a gefefet, roenn bie 2lrt eined geroif= 
fen 93erfafyrend bet ber S3erocrffMigung einer ©act* im ©egenfafce $u 
einer anbern SIrt bed S3erfabrend l?en>orgeboben roerben foil, infofern 
man fid) bei $anbf)abung feined Snffrumenrcd von einer geroiffen SSer= 
fafyrungdroeife ab&dngig maa% 2Ran fann j. S3, mit bem SBleifh'ft 
ober mit Stofcr; $eicjmen, unb je nad?bem man jtd? fur bad (Sine ober 
far bad SInbere bejiimmf, roirb man fid) einem wrfefeiebenen 23erfa(>ren 
unterwerfen muffen; ba&er: cela est dessine' an crayon, cela est 
dessine: an la vis. G?ben fo: sc battro an pistolct, se hattre a 
Tepee, aller a pied, allcr a cheval, hattre ao marteao, fooler 
aox picds. Uebrigend ftnbet hwx ber ndmlicfce ©egenfafe roic oben 
bet dc <&tatt SB ill man blog bad SSerfyeug nennen, unb ntdjt ein 
befiimmted SScrfabren beim ©ebraudje bed SBcrfyeuged einem anbern 
Ikrfafjren entgegenjrellen, fo roivb man j. &. fagen: j'ai dessine 
avec nn crayon. — 2)a§ jener (gpracbgebraucr; aud) in gdllen t>or* 
fommt, mo bad mit a jlefyenbe £auptroort nidjt foroof)l ein 2Berfyeug 
angeben, aid oielmebr ben im $auptroorte ent&altenen SScgriff aid ein 
3lbbdngigFeitdoerbdltnifj be^eiebnen foil, tfl f$on (§. 246) bemerft mors 
ben. Plenrcr a chaodes larmes, chanter a livre oovert, jeuner 
au pain et a 1'eao , donner a plcincs mains, danser au violon. 

5) Sttandje bieber gef)6tige Sett roortet roerben mit de unb mit a 
Wgleid) confhuirt, je nacbbem mel;r bie 3(rt unb SBeife (bie S3efd)afs 
fenbett ber .jpanblung, ober bie Slbbdngigfeit Don einem geroiffen S5cr= 
fabren) fyeroorgefyoben roerben foil. Aller don pas lent, aller a 
|>as lents; coorir d'on pas pre'eipite, coorir a tootes jambes; 
ehauter d une vuix sonore, chanter a voix seole. 

6) £>t'e Slnroenbung bed ©efagten auf bad in ber Ueberfdjrift ge? 
tannre Seitroort lagt (id) nunmefor lelcfct madjen. SBtll man ganj citv- 
r acb bie ^dtigfeit eined ©dmeiberd ober eined ©cbmibtd angeben, 



unb bfe oerfcfyiebenen SBetfjeuge babet nambaft madden, fo wirb man 

fagen: le taillenr cond avec one aiguille, 1c forgeron forge 
avee cm marteau. ©erglelc&t man aber bie SE&Jtigleit tenet betben 
£anbwetfet, unb bebient ft* babei be* 3ettn>orteS travailler, fb witb 
man, ba travailler em aflgemeinet Sfudbtutf ijt, nnb eine grofkre 
SSerfdtfeben&eit bet 9lrt unb SBetfe $ula£t, aid condre unb forger, 
fid) fo Ott^brucfen: lc taillenr travaUle de raigmllc, If forgeron 
travaiHe du marteau. ©pttcftt man enblufc oon etnet mit einer 
9?atel gefettigten ©ticfetct ira <3egenfafe &u einet ge^&telten, unb wn 
einem gefd>miebeten im ©egenfafe ju einem gegoffenen £)fen, fo nrirb 
man fagen: cettc broderie est iravaillde a l'aiguillc, cc poele 
est travaitle an marteau. 



D. De unmitttlbat $to>ifcf>c« jttet $attpttuortcnt. 

§» 305, SBie fcaben friet Sludbntcfe ju berucffid)tigen, wie verre 
de vin, in toelcfeem SluSbnufe de vin aW bet Gtenitio bed Sfjciumgd* 
artifeld angefefyen toitb. 

SBit faben oben gefefcen (§. 3d), bafj bet bem a^etutngdaftifei 
(da vin) de jfrfct, urn ben genannten ©egenftanb von anbetn ©egetu 
ftanben hbttfyaupt gu unterfefceiben, bet Urtifel abet, urn ben ©egens 
fafe ju anbetn ©egenftanben betfelben Sltt &etoot#u)eben. 2Mefemnaa> 
mufjte, wenn do vin m de vin oetwanbelt routbe, nut no$ bet ©es 
genfafc jum Ungleic&attigen ubtfg bktben, ber ©egenfafc gum ©leia> 
attigen abet fd[m>tnben , jene gotm de vin alfo gat feinen a*«iimg^ 
begriff batjteflen. Unb in bet Wat, wetm aua> bem Sludbtwfe verre 
de vin ber 8egtiff etned S&filed (fcuantumd) entfptkfct, fo ftnbet fta> 
biefct SSegtiff nid)t in de vin, fonbeim in verre, bat »iet bet Bud* 
brucf fut ein Quantum i(t SMefet CUianturndbegriff ftnbet fid) mobu 
fttftt aud> ba, too bad mit dc conffruirte SBort etnen JBejtanbtljeil 
angibt: maison de Lois. Hbet auo) &iet ftnbet fttt) tot £Lnantum6c 
begriff in maison, niefct in de bois. Uebetall alfo, too in bem mit 
bem fogenannten ©emtio bed $&eikmgdarttfeld confkuirten SpavapU 
wotte fein &uantum§begrtff entyalten i|t, witb Wefet *ua) ubetfraupt 
fet)len. £)tefed witb f^on flat, »enn man pipe dc terrc mit pomme 
dc terre t>ergleia>t. <5ben fo ift m vendenr de vm fo roentg ein 
Styetlungd begriff entfjalten, bag man ni$t fagen finnte: Cc vendeor 
de vin m'en a vendu line bonteille (warum man fagen fann: voici 
nne bonteille dc vin, bnvez - cn, i{| flat), Weil eben bott beat 
Sludbtucfe de vin fein Quantum entfpridjt, fonbetn bet S5egriff ven- 
deur htttt> de vm nut mobiftcttt etfd)emt, unb bet baburcfc S5ejeio> 
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nete etwa t>on einem vendenr dc bois unterfcbieben witb. Jt&nnen 

nun aucb Sfudbrucfe, roie j'ai bu »n verre de vin, ntd>t anberd wr* 
Hansen roerben, aid bag man SSBetn getrunfen, fo fann bod) bie 
©pracbe bartn nicbtd 2lnbered etbltcfen , aid bag cut ©lad aid @adje 
bebanbelt roorben, bad bur* ben SBeifafe dc vin nut t>on anberd mo* 
biftdrten ©lafern, vcrre d'ean, verrc de lait, unterfcbieben roirb. 

§* 306. ©age id) alfo: J'ai acbetc deux sacs de farine, 
deux (juinlaux de sucre, denx aanes dc toile, fo babe tcb ^war 
ber SBtrflicbreit nacb 9Rebl, 3ucfer, geinroanb gefauft, bet ©pradje 
nad> abet €>dcfe, (Senrner unb Sllen, unb bie ©egenjtdnbe farine, 
sncre, loile erfebeinen nut aid gRobiftcationen ber Guantumdbegriffe, 
beren ©egenfdfee etwa frornent, paillc, drap fein fonnen. 

§. 307. SMefed $eigt ft* in anbern SSerbinbungen auf bie urnm* 
berleglicbfte 2Beife. Voix de femme i(l nicbt bie ©timme irgenb iU 
net Jrau, fonbern erne grauenjlimme, b. b* tine ©timme, bie {td> 
buret; SKerfmale wtt anberd mobiftcirren @timmen (voix d'homme, 
voix d enfaat) unterfebeibet. Sin Wlann fann rooty etne voix dc 
femme, nie aber etne voix d'anc femme fyaben; aucb fann tefetere 
ber SRerfmale einer voix dc femme entbebren. L)e femme ifi alfo 
bier nicbt ber ©arjhller eined £b«tancjdbegriffd, fonbern nur 9J?obtft5 
cation bed S3egriffd voix, unb femme, obgleicb an fid? Goncretum, 
vertrttt b»« bic ©telle eined $bflractumd, roe&ftalb man and) f$reibt: 
trois voix de femme (md?t de femmes), toie man aud) tm £euts 
feben ni*t Kepfel * unb 83irnenbaum, fonbern SJpfel* unb 
23irnbaum febreibt, unb eben fo: des enfants de roi, des tils 
de grand seigneur, des soolicrs d'enfant, des concerts de fa- 
millc, des coups d'oeii, des plumes d'oie. 

v §. 308. £afferbe gflt Don ben fogenannten 2tbt>erbien ber Guam 
titat, bte rote verre u. f. to. t&ren ©egenjtanb mit dc bei ft* tytotn, 
unb bte man t>ieUeia?t paffenber relatitoe &ua«tumdbegriffe nennen 
fonnte. 2)ergleicben fmb: assez, beaucoup, pen, trop, plus, rieo* 
infinimeot, point gucb fcier ift, road in ber $BtrfJid>?eit ©egen* 
ftanb ber 3fabe ijr, bafielbe nio>t in ber grammatifeben <Spraa>e. 3n 
biefer finb bie Guantumdbejeicbnungen bie ©ecjenftanbe, bie von ben 
3ffito6rtern regiert roerben, unb bte 3n^alte jener bilben tier rcteber 
mfe oben eben fo totele SWobiftcationen, beren ©egenfafee unenblia) fein 
fonnen. Assez d'bonneor, beaucoup de plaisir. 3n btefen 2lud« 
brucfen ifi aUerbingd ein £&efluna,dbea,tiff entbalten, aflein er liege 
aucb fyitx in ben £luantumdbegriffen , road ftd) barin jefgr, bag fte ju* 
Wfflen (elbflanbig gefegt roerben. Beaucoup en ont parle*, mais 
pea Font bie» connue. 6ben fo roerben ^>auptw6rter confrruirr, 
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bie ale (Mectfoa cine SRcfyrgaM antigen, nrie nonibrc, quantity 
foule, Ja plupart, corps, quinzaine u. f. tt>. 

Hum. fBergleicfyen nix bte ©a$e: Un grand nombre de fautcs 
qui se trouvent dans ce livre. — Un grand, nombre d'hommes 
qui vivent en Europe, tmt ten <§cifecti: Le grand nombre dc 
fautes qui se trouvent dans ce livre. — JLe grand nombre d'hoinmes 
qui vivent en Europe, fo fmben nit, ba|j bte refp. SRaffen ber 
getter unb ber £0?enfd>en in ben erfteu ©ci&eu tbettoetfe, in ben 
jwetten total ciudgebriirft flnb, £)iefer Unterfiftteb berubt obcr bter 
leti'gltcb auf tern Slrttfel »or nombre, ber ©or ber tbetlmetfen 2Raffe 
un, t>or ber totalen le {ft, meldjed etnmal bewetf't, ba§ de audj 
oorfommeii fonne, too gang bad ©egent^eil Dom X^rtlungdbegrtff 
Statt fmbet, anbern $beild ober aua^, bag bod Quantum burdj bad 
£auptn>ort mtt de gar nid)t bejeiajnet »trb. 

§♦ 300. @ben fo ftnb naturli^erroetfe bte giUe ju beurt&etlen, 
wo ber SKobiftcationd * ober Unterfcfceibungdbegrtff aud de unb etnem 
wfrflicfcen ober bafur geltenben 2lb(rractum befle&t unb an einen 
lungdbegrtff nufct geba$t wirb. Bois de construction , bois dc 
leinturc, marque dc courage, preuve d'estime, sentiment d'a- 
moor, tendresse de coear, generosite dame, £te Unterfc^efs 
bungdbegriffe btlben eben fo toiele SRerfmale, woburcfc ber SBegriff ber 
fte beglettenben ©egenjianbe roeniger allgeniein gemacfyt unb auf be? 
fitmmte JiHe $urutfgefu&rt roirb. Suroetlen fann ber abfhacte £3egriff, 
unbefdjabet bed ©inned, ben ber SRebenbe bamtt Derbinbet, gu etnem 
concreten roerben. £ie @dfee: Je lui ai donnc des prenves d'es* 
time, unb: Je lui ai donnc des prenves dc mon estime, forts 
nen fur mid) gleidjbebeutenb fetn; allein bte <5praa)e rotrb {te tmmer 
t>erfd)uben beurtyetlen muffen, ba ed benfbar iff, bag, road etnem (5tn= 
$elnen aid SBeroeid ber Slotting Went, nic&t aflgemein bafur gilt. t ^ 

§. 310. <Sd gibt gitle, wo de jroet 4>aupta>orter wrbtnbet, We 
&ur &egetc(nung eined unb beffelben ©egenftenbed bienen, unb Don 
toetyen bad erfte ,£auprn>ort ben aflgemetnen, bad jroeite ben befon> 
bem Seamen angibt. Ville de Paris, royaume dc Prnssc, ile 
de Sicile, mois de Janvier, riviere de Moselle. 9tocfc bem ges 
r»&t)nu<&en SBortberfhmbe roerben ffct) btefe Sludbrutfe fretlto) anberd 
barfJeUen, aid verre de vin unb dt)nlic&e; aber bte ©prad)e fann fie 
ma>t anberS beurtyeilen. ©o rote namltcb ber ©egenftanb verre buret) 
ben SBeifafe de vin mobiftdrt, unb t>on gteia)en mit einem anbern an* 
gemeffenen Snfralte Derfe&enen ®egen(l4nben unterfa)ieben rotrb, fo xoixb 
auc^ in ville de Paris u. f. ». ber aUgemeine SSegriff buret ben 
IBfifa^ auf einen befonbew S5egriff jurucf gefu^rt , unb Don anbern 
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©egenftfnben, bentn ber allgeraein* 83egriff ebenfallS beigelegt roirb, 
unferfa)ieben. 

4 

§. 311* T>k beiben €5afee: Lc roynumc de France est pen- 
pic, unb: la France est penplec, ttnnen bent Stebenben al§ a,leia> 
bebcutenb erfebeinen; aflein.bie ©pracbe ftnbet ben Unterfcbieb, bag bet 
lefcte <5afe granfreicb at$ einen felbjlanbigen ©egenflanb barfleUt, ber 
ut jinem anbern ebenfatlS felbftanbigcn ©egenftanbe abnlicber 8rt ai6 
im ©egenfafce gebacbt unb begb«lb mit bent 5trtifcl wrfeben wirb ; bag 
aber im jweiten ©afee granfretd) nut al§ Unterfd>eibung$mttrel bienr, 
urn le royanme burd) baffelbe grammatifebe SBerfa&ren wn etnem on? 
bent Jtcmfgreic&e $u unterfebeifren, bura) welded verre de vin t>on 
verre d'eau unterfefcieben ijf. 

§. 312. greilid) fagt man obtie t>ermittelnbe§ de: mont-Yc- 
snve, mont-Etna. £)ie SluSfaffung bed de gibt &tt crfennen, bag 
man bk S3era,e me&r inbioibuell unb in ibrer ©elbftanbigfeit fur fid) 
alS in SBejiebung auf anbere unb in tyrer SSerfcbieben&cit &ott anbern 
betraa)t«r. SBarum man fage: line Kichclicn, place Lonis qirinzc, 
fft lefc&icr einjufeben, ©tragen unb $lafee roerben afle al§ gleftb be? 
tracbtct; e$ liegt fein ©runb »or, ben einen ober ben anbern biefer 
©egenftanbe einem anbern t>or jujieben , folglicb aucb nicbt, fle unter 
. einanber burcb de ju unterfebeiben , unb bie bfoge 85e$ei<bnung burn) 
einen (Sigennamen wirb t)iti fur binreicbenb gefcalten. Slnbere Side 
beftatigen biefe Slnftcbt. Le mot val a an pluriel vaux. — La 
lettre o est nnc voyellc. — Dans ce pays on donne lc nom 
de roi anx souverains. — Avec le mot de gloire on ponvait 
tont stir lui. 2)ag in ben jwei erjfen ©%n wenfger baran liegr, 
einen Unterfcbieb jwifeben SQBorfem unb SSucbftaben, al$ in ben beiben 
fcfcten jwifeben 9lamen unb 2B6rtern ju macben, ift flar. €o roirb 
ftcb Code Napoleon son Code Justinicn nur bem SRamen nacb, 
Code de Napoleon aber toon Code de Jnstinicn bem Snbaltc 
nacb unrcrfebeifcen. Slebnlicb ministcrc Polignac unb minis terc 
Yillcle. 2)ag man fieinerc gluflt unb 3nf«m jumeilen obnc de be* 
&eid)net ftnbet, riviere Pregcl, lies - Marguerites mag baber rub* 
ren, bag man tbnen wegen ibrer a.ering«n S3eb«utfamrett nicbt bie 
@brt antbut, fie mit gr&geren gtujjen unb Snfeln in SSergleid) $u 
brin^eru 

J. 313. 3ufJfee, 

I. Sin cigentbumlicber <3pracr)gebraud) iff bie Btoroenbung bed 
dc sot jwei ©egenfldnben , bie toermittelfl eineS einfacben ober boppefe 
ten on mit einanber t>erglicben wcrben. Nous t'avons elu pour 
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nous dire qui a raison dc moi ou dc ma fille, welcfyeS de in 
dfynlicfcen ©dfcen bod> aud) wieber wegfdflt. Qui des deux est plus 
fou, le prodiguc on l'avare? <g8 fefceint, bafj ber Unterfdjieb jwu 
fdjen beiben 3Rebeweifen mit bem jufammenfydngt, bad §. 312 fiber le 
mo i val unb lc mot dc gloirc bemerft worben i(t. ©o wie man 
ndmltd) in bem 2lu8brutfe le mot val bd§ SBort val nity t>on an? 
bem 2B5rtern unterfdjeibet, unb biefem in fofern feinen ©egenfafe gibr, 
baffelbe aber wot)l ttyut in bem 3Iu$brucfe lc mot dc gloire in S3es 
jug auf gloire, fo wirb and) in bet genannten 2frt toon ©dfcen de 
jletien, wenn ber ©runb $u einem ©egenfa^e oorfyanben, e3 wirb fefc 
ten / wenn ber ©runb ju einem ©egenfafee nidjt uorfoanben (ft 2Me 
©adje wirb fid) mitl;in fo wrfjalren: £)a, wo bie 2lnfprud)e $wifcr;en 
jwei ©egenfrdnben gleid) geacbtet werben, wo man ftcr> aber befttmmt 
fur einen berfelben entfefcieben f)at, fo bag man in SBeujg auf bie 
©ultigfeit ber 2lnfprucbe etnen Unterfcfcieb maefct, benft man ftd? ben 
einen ©egenjlanb im ©egenfafee jum anbern, unb verfie^t bcibe mit 
dc; bafn'ngegen, wo bie (fntfefceioung entweber gar nicbt jweifelfcafr, 
ober wo bie ©ultigfeit ber Slnfprudie fcollig gleicfy ifr, ftnbct fta) fetn 
©runb, einen ©egenfa^ jwifdjen beiben ©egenftdnben aufeujlcllen, unb 
dc fatlt weg. 9J?an uergleicbe neben ben obigen nodj folgenbe ©afce: 
Nous verrons qui des deux cmportc la balance, Ou dc son 
artifice, ou d e ma vigilance. — Et nous verrons aussi qui . 
fait mieux un brave ho mine, Des lecons d'Annibal ou dc 
cclles dc Home. — Dans les -champs phrygiens les effets 
fcront foi , Qui la cheril (la patrie) le plus ou de vous on 
de moi. — . — . Quel chemin lc plus droit a la gloirc nous 
guide, Ou la vaste science on la vertu solide? 
On nc savait, dans I'Europe, qui on devait plaindre davan- 
tage , ou un jeune prince accuse par son pere, et con- 
damne a la mort par ceux qui devaient £trc un jour ses sn- 
jets, on un pere qui se croyait oblige' de sacrifier un propre 
fils au salut dc son empire. — Allcz, on apprendra qui doit 
donner la loi; qui de nous est Cesar, ou le pontifc on 
rn o i. 

2. Sttan fagr, oon einer ©djladjt rebenb: Les Francois avaicnt 
deux millc hommcs dc tues, weil l)ier bie ©etobreten im ©egen* 
fa£e ju SBerwunberen ober ©efangenen betradjtet werben (ogl. trailer 
q. dc fou im ©egenfafce &u traiter q d impertinent §. 294). 25a, 
wo bie ©egenfdfce genannt werben, fatlt dc weg. Ccpcndant lc 
general dc ^Vredc ne put se rallier que la nuit sous lc ca- 
non de Hanau, aprcs avoir cu six a sept mille hommes tues, 
. blesses et prisonniors. 

» 
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3. 3n : Voos m'avcz paye trois dens de trop rofrb efa ©e= 
gen fa £ ju dc trop pen fcenwrgefyoben. 

4. 3n tragedie de Racine farm ber SRame S3eft^cr, SBerfaffer 
unb ©egenfianb fein. 



E. De jtnifeben 2lbjectit> itnb j&aupttoort, 

§. 314. 2Bir baben (§. 286) gefe&en, tag do nad) einem 3eft« 
rcorte t>ie 43anblung, tie in bem Beitroortc audgebntcft roirb, mobift? 
rirt, unb jwar in ber 2Beife, bag 5. S3, in il jouit de la vie eine 
Serfc&ieben&eit bed ©enuffed bebauptet wirb. ©enau baffelbe ftnbet 
©tatt, wenn naa> einem Slbjectiofafce (il est capable) de mit einem 
£auptworte folgt. 11 est capable d un crime. 

§. 315* 3wifd)?n ben @o"feen: U etaii plas altentif a la vic- 
toirc qn'an butip, unb: II aiinait mienx etre cense coupable 
d'on crime que dune lachcte, befiebt ber grammatifebe Unterfcbieb 
barin, bag bie in bem erjten ©afce audgebrucfte §(ufmerffamfeit nur 
in ber Slbbangigfeit oon t^rem ©egenftanbe betracbtet, bie Siufmejf* 
famfeit fibrigend nacb tbrwi perfebiebenen Sftdjtungen nicbt oerfebieben 
beurtbeilt, fonbern uberall aid biefelbe angefeljen roirb; roobingegen bie 
in bem fttoeiten ©afce audgebrucfte Scbulb je natb ibren berfebiebenen 
©eg en (la n ben wrfebieben beurtbeilt roirb. £ie ©pracbe beurtbeilt alfo 
einen SRenfcben niajt oerjebteben, er mag-aufmerffam auf ©ieg ober 
auf S5eute fein; fie beurtbeilt ifm aber twfdjieben, je nacbbem er ftcb 
eined SSerbrecbend ober einer Jeigbeit fcbulbig macbt, road man allge* 
mein unb grammatifd) fo audbrticfen (6nnte: 3n ben Slbjectfofafeen 
mit a fiebt man auf bie SSerfcbietenbeit bed £)bjected, bie 23eurtbei* 
lung tji eine objective; in ben Slbjectiofafcen mit de fiebt man auf bie 
SSerfcbiebenfceit bed Subjected, bie SBeurtbeilung i(t eine fubjectioe. 

§. 310. £er ©pracbgebraud) t(l bier nun in ben beiben ©pra* 
d?en tfceild ubereinfiimmenb, tbeild nicbt ubereinfiimmenb. Ueberein* 
ftimmenb ifl er a) bei foldjen Slbiectioen, bie im ©eutfefcen mit 
bem ©enftio confhuirt werben; b) bei folcfeen Slbjectioen, bie mit bem 
bem do entfpredjenben 00 n conjtruirt roerben. 9lid?t ubereinfiimmenb 
if* ber €>prad>gebraud> in folgenben gallen: ber £)eutfd?e fefct c) auf 
bei ©egenftanben, bie man in Slnfprucb nimmt, ober benen man SBer* 
trauen febenft; d) uber bet ©egenfianben , bie man ber SSetracbtung 
©on aUen ©etten befonberd roertb bait, uber bie man ftcb gleiebfam 
ttrbreitet, ober bei ©egenjidnben, bie man &u beberrfeben fucbt; e) r>or 
bei Urfacfyen, bie aid folcbe efyer ba fein mujfen, aid bie burcb bie 2Jbs 
jectfoe bejeiefcneten SBirfungen; f) nacb bei @egenfUnben,^bie erflrebt 
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werben, ober wo bie bur* ba* Slbjecti* bejeidjnete SS&atfacfre au* bem 
©egenjtonbe fcerwrge&t, unb fo gleia)fam auf ifcn folgt; g) an bet 
Snellen eine$ ©anjen , urn eine Stoumarinje figurticfc ober eiaenrltd) 
ju bejeicbnen; h) fur bet bem SBegriff einer ©tefloerrretunfl; i) burd) 
bet einer Sertnttteluna, ; k) mit/ »o bie tnnere ©emut^St^atigfcit dots 
berrfdrt, unb ajetdjfam t>ott tnnen fjeraueroirff, im ©egenfafee $u burd?, 
wo bte (Ih'nnwfung.tton aujjen bte ^auptfacbe ijt; I) urn bet ©egeiu 
flanben, bie ein fDtoajj nacb 3ett unb SRaum, ober bie em 3nteref[e 
bejeicbnen; m) ber £)eutfdje lift juroeilen bie $rapofttton ganj fefclen. 

2Btr laffen franjoflfdje Kbiectioa na* ber obtgen fur bie beutfcfce 
©pracbe enrworfenen (Slafjtftcation folgen, wobei wir jebocb auf SSofls 
flcmbigfeit ni#t Sfofpru* maa>n. 

§. 317 a. Capable dune action noire. — J'en suis cer- 
tain. — Se rendre complice des crimes de q. — Cod- 
pablc d'ingratitude. — I) ign e de lonangcs. — Kxclusif 
de tout autre. — Impatient du joug. — Incapable d'ap- 
plicalion. — I nee r tain de sa route. — Indigne de pardon. 
— Innocent d'un crime. — Jouissant de ses droits. — 
Snspect de trahison. 

§. 318 b. Absent de Paris. — Brillant de gloire. — 
Homme degouttant de sang.. — Affaire dependantc 
d'une autre. — Homme different des autres bommes. — 
Deux epoqnes distantes I'une de l'autre. — Conduite ex- 
empte de blame. — Franc d ambition. — Horn bie de 
coenr. — Point inde pendant de la question. — Chaleur 
inseparable da fen. — Homme large des cpaules. — Li- 
bre de soins. — Li vide de coups. — Visage lnisant de 
sueur. — Avoir les mains ncttes dune chose quon nous 
impute. — Noble de sang. — Famille originaire de Flan- 
dre. — Homme plein de talents. 

§. 310 c. Fier d'elogcs. — Elle est glorieuse de sa 
fillc. — Jaloux de sa puissance. — Orgueilleux de ses 
sncccs. — Vain d'un bonneur. 

* 

§. 390 d. Confus de sa meprise. - 11 dtait contril 
de cctlc action. — Inconsolable dune perie. — lnquiet 
des suites d une affaire. Repentant de ses fautes. — 
Tristc de la mort d'un fils. 

§. 321 e. Cbevrcau bondissant de joie. — Homme 
bonillant de colere. — Enfant brulant d'envie. — Lan- 
guissant de miscre. — Ma lade de chagrin. — Mnet de* 
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lonncment. PAlc deffrou Palpitant de craintc. — 
Rouge, de colore. — TrcmMant de firayeur. — Trem- 
bl o tan I de froid. 

§. 322 f. Avide de richcsscs. — Desircux de gloirc. 
-r- Friand de nouveaulcs. — Le fen est clair de sa nature. 

§. 3i3 g. Chaste de corps et d'esprit. — Armcc fai- 
ble de cavalcric. — Imbecile de corps et d'esprit. — Li- 
bre de sa personne (in SBetracfet). — Mala do d'esprit. — 
Manchot de la main droite. — Paralytique don bras. 

— Figure ricbe d'ajnstement (m SBctreff). — Sonrd dune 
orcitle. 

§* 324 b. Nous sommes comptablcs a la patric de 
nos talents. — U ne sera pas mcconnaissant du bien que 
vous lui ferez. — Reconnaissant d'un service. — Vous 
meles redcvablc de cent francs. — Je vous rends res- 
po usable de ce ctcp6t. 

§. 325 i. Confus de vos bonte's. — Heurcox de votre 
bonbeur. 

§. 3*16 k. Eire a rare du temps. — Curienx (soigneux) . 
de sa parure. — Content, mdcontent de son sort. — 
Pro digue de scs ricbesses. — Sobre de sermenls, — - 
Soigneux de son bonneur. 

§. 327 K U est mon aine de trois ans. — PIos court 
de \% raoitie. — II est plus baut que moi dun poucc. — 
Insouciant dn lend c main. 

§. 328 m. Age de six ans. — ft est baut dc six pieds. 

— II est riche dc plusienrs millions. 
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@>ie&en-te6 (Sapttel. 

3nftnttit> tttit tMn$erge$eirtem de unb 
a no* 3ettodrtertu 

§. 329. £>ben (§. 315), wo t>on bem grammatifdjen Unterfd)iebc 
iwif*en Slbjectiofafcen mit a unb Slbjectfofafeen mit dc (11 est atten- 
tif a tout, il est coupablc dnn crime) tie £Rebe war, wurbe be* 
^auptct : 3n ben 3lbjecttofdfeen mit a fte&t man auf bie 33erf*iebenbeit 
bed Objected, bie SBeurt&eilung ifi eine objective; in ben Slbiectwf&feen 
mit de fte&t man auf bie 83erf*ieben&eit bed Subjected, bie SBeurt&ei* 
lung iff eine fubjecttoe. 

2>iefed lafjt ft*, na* ben ttmftanbcn mobiftdrt, auf bie gaHe 
anwenben, wo auf .bad 3«itwort ein Snflnitfo mit de obet mit a 
fblgt. SBic unterf*eiben juna*(t 

A. fteittovtttt , bie jut fBejeicfmtmg ettteS %tvt# t$ 

bitntn* 

§• 330. 3eirw5rter, bie einen 3»«* bejei*nen, erforbern ben 
Snfmitw mit de, wenn bie im Seitworte audgefpro*ene Jfc&dtigfeit 
fur ft* aid &inrei*enb betra*tct werben mug, ben im 3nftnith> aud= 
gefpro*enen 3we<f ju errei*en, wobur* bie 4>anbtung *uk ftlbjldn* 
bige, unb bie SBeurtfjeilung bcrfelben, ba bie ©netdjung to gwecfeS 
lebigli* auf bem ©ubjecte berufct, eine fubjectfoe wfrb. Je voas or- 
donne de vons taire. JDad in biefem ©afee audgefpro*ene f8erfcilt* 
nifj bed t&Stigen jum mitwhfenben ©egenjtanbe ffcUt ben erftaren gang 
unab&angig torn jweiten bar, unb bie <Srrei*ung bed SwecfeS fann 
au* o&ne ben guten SHMflen bed lefcteren erwartet werben. 

§. 331. 3*itwirter, bie einen 3wecf bejei*nen, tyaben ben 3nft* 
nitw mit a, wenn bie in benfelben .audgebrucfte ^rigfeit fur ficfc 
ni*t &inref*t, ben im Snfmitfo angegebenen 3wecf aud$uri*ten, wo* 
bur* bie #anblung unfelbfldnbig, unb bie JBeurt&eilung, ba bad ©ubs 
ject in ber <£rrei*ung feineS Swecfed t>on einem bbject (b. t>on eu 
nem ©egcnftanbe auger ifcm) aty&ngig erf*efnt, eine objective wirb. 
Je le pousserai a fairc an avea. ©oil Jier ber im 3nfmitfi> an* 
gegebene 3wetf errei*t werben, fo mug ed bem ©ubjecte gelingen, 
turd) 2lnwenbung geeigneter SRittel eine SIbneigung ju uberwinben. 
£)er Srfoig btxufyt alfo nt*t aflein auf bem ©ubjecte, fonbem au* 
auf bem jDbjecte; ed wirb auf SRitwhfung" gere*net, bei ber ft* brci 
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gdUe untetfcbetben laffen: a) bie Skranlaffung gebt oom ©ubiecte 
aud, unb tie ^itwfrfung wirb bon einem £)biecte erwartet; f. obtged 
SSetfpiel. b) tie S3eranlaf[ung wirb wrfcbwiegen, unb bte SRitwtrfung 
gebt tjom ©ubjecfc aud. J'ai conconru a voos fairc admetlre. 
c) £Me SSeranlaffung ge&t t>om ©ubiecte aud, unb bte SMitwirfung 
wirb wrfcbwiegen, ober bad ©ubject i|r, wegen ber Ueberwinbung ber 
Gcfewtertgfeiten, aflein an ft'cfc getpiefen. Apprendrc a chanter. 

§. 332. Dag bie aufgefhllten ©runbfafee in tyrer 8lnwenbung 
auf bag ganje ©ebiet bet Seitwirter, bte ben Snftnttfo mtt de unb a 
nacb ficr) baben, nacfr ben obwaltenben Umftanben mobtftctrt werben 
rnujfen, lagt ftcb erwarten. SRennen wfr bte in ben oben angefufcrten 
SSeifptelen wrfommenben ©ubiectd:3eitw6rter ordonner unb pousser 
foldje; bur* bte ftcfc cut 3»ong geltenb madjt, fo fonnen wir fur biefe 
£)rbnung t>on 3«itn>6rtern bte Sfcegel auffMen, bag ba, wo ber 3n>«ng 
in ber Slutoritat bed (Subjected felb|t liegt, ber Snfinitto mit de, ba 
bingegen, wo bem 3n>ang bur* augere SDHttel Stocfcbrucf gegebcn wcr* 
ben mug, ber Snftnitfo mit a $u fefeen fei. Napoldon forsa son 
secretaire dcnvoycr cettc lettre a son ministre. — Autrefois 
on forcait, par raison de famille, one fillc a se fairc rcli- 
gieuse. 

§. 333. Snfofern jur (grreicfcung eined Swtcfed bur* einen an* 
bern nfd^t ber 3»ang, fonbern ber gute SEBtUe in Sulfonic^ genommen 
wirb, muffen anbere fDtobificattonen eintreten. SBetrac&ten wir bie 
3etrworter prier unb animcr; beibe ne&men ben guten SBtflen in 
Slnfyru*, aber auf bcrfc&iebenc SQBeife. 3n bem ®afec: Je le prierai 
de prendre mon parti, erwarte id) bie (grreicfoung meiner Slbftcbt 
Ubigli* Don ber SKutffttH bte bad £>bjcct auf meine 9>erf6nUc$feit neb* 
men werbe; fann ic& biefe ni<&t t>inreid[)enb geltenb macfcen, fo mug 
ia) meine Sfofprucfce aufgeben. 3n bem ©afec bagegen: Je l'ammerai 
a prendre mon parti, erwarte icb bte (Srreicbung meiner 3Ibftd)t 
ntt&t fowo&l bon ber 9titcf(tcbt auf meine $erfonti$feit, aid bielme&r 
t>on ber Sfofu&rung meiner ©runbe. SBei prier fann ic& nur erwar* 
ten, bag lebiglicb mein Snterefle bea$tet werbe; bet animcr fann e$ 
gar wofyl fein, bag i$ be&aupte, bad Sntereffe aucb bed Objected werbe 
burdj bie (Srretcfyung meiner 3fbft$t bef&rbert. Prier fann alfo aid 
cine felbjtanbtge ^)anblung betra$tet werben, tnbem bie SSebtngung 
ber 5Btrffamfe(t im ©ubjecte felbjt rufyr, bie SBeurt^eilung ift eine fub« 
iecttoe; animer bagegen fann nur fur eine unfelbfianbtge J^anblung 
getten, ba bie S3ebfngung ber SBtrffamf eft auger bem ©ubjecte in ci- 
ttern £)bjecte torbanben ifi, unb bie IBeurt^eilung wirb eine objective. 

§♦ 334. @d gtbt einen %aU, too prier ben Snftnittto mtt a er- 
forberr. Je lai prie a diner. JDfc IBe^au^ung %aotaut% diner 
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ftef* &ier mit a, weil ed in biefem Jofle ni*t em 3<itwort, fonbern 
ein ^auptroort fef, iff: wafjrfdjemiicfr irrig; ber ©runb mag barin ju 
Ju*en fefa, bag, wenn man Semanben ju $if*e bittet, man- pi er* « 
fennen gibt, bag man nicbt mrr ficfc/ fonbern auc& bem (Singelabeneri 
eine 3fone&mh'cy*«t errceifen wolle, unb ed i|i in bcm gegebenen gaUe 
moglicfcerroeife eine Sibneigung ju uberroinben, bie bur* bie 5Rurfftd>t 
auf bad Subject nicbt aQein gefcoben ift- He&nu* (wrmittelft ber 
fcingigfeit §. 230} ware ju erfldren, wenn man diner fur em 4)aupts 
roort fatten wottte. 

§. 335. €d gibt 3cttn>itter ^ bie einen 3n>ecf in bet SBeife an* 
beuten, bag bie §(u$ri$tung beffelben bem ©ubjecte felbft obliegt 
(§. 331 0* ©te&en ber 3Iu$rid)timg @$u>ierigfeiten entgegen, ft> 
ftef)t ber Snftnttto mit a; bagegen mit de, rcenn Peine ©cbroierigfefe 
ten JU uberroinben ftnb. L'enfant commence a epcler. — Je 
commence decrire une letlre. 3m txfitn ©afce finbet eine 21b= 
fcdngigfeit bed Subjected t>om Snfmitfo ©tatt, ber im jroeiten ©afee 
t>on bem ©ubjecte be&errfcfct roirb. Sllfo aucb tier Idgt ffeb ©eibjtdn* 
bigfeit unb Unfelbftdnbigfeit, mit&fo fubjecttoed unb objected 23er&dtt 5 
nig unterfebeiben. 

§. 33G. 3» ben beiben ©afeen; Je m'absliens de le juger, 
unb: Je renoncc a lui plaire, ift ber in ben (Subject* s3eitro&rter« 
audgebrficfte 3wed ein wrneinenber, inbem berfelbe barin befte&t, bag 
man bie in ben Snftnitroen angegebenen #anblungen nicfet rooUe. 3m 
erflen gafle ifi bie £anblung aid eine fubjectioe ju betraefcten, ba bad 
(Subject unab&dngig toon einem ©egenftanbe auger u)m, alfo felbfldnbig 
banbelt; in bem &roeiten galle ifi etn $8iber|ranb ju uberroinben, eut* 
rocber in ber innern SReigung, roie in obigem 33eifpiele, ober in dugem 
33erf)dltnijfen. Je repagne a le croire coupable , quoi (ju'on 
en dise. 

SCnm. StBenu man bie fRegel oufftettt, ber 3«fmitio fle^e mit 
de, febalb berfelbe etn Object (aid ©tefloertrerer eined 3«t»orrd* 
Slceufattod) bejeidjnet, fo trtjft fciefed jmar tn ofelen gatten ju, benn 
man fagt: Je commence d'ecrire. — J'acbeve d'ecrire; aflefa bfe» 
fed Objectdoer&alim'g ift ber ©aaje eben fo wentg toefentltd) , aid 
bie SRegel auf affe gaffe pagt, benn man fagt au*: Je commence 
a fcrire, man fagt ferner: J'apprends a lire. — Je cherche a lui 
plaire. — Je continue a marcher. — Je demande a le voir. 
20efent(to> i(t bet fofrfjen Objectdoerpaltnilfen , bte ten 3"flnttto mtt 
de erfortern, bad fubjecttoe aJerpoltntg bed ©ubjected, mornao) bte 
£)anbtuua bed le^teren je nod) ber f&erfcbiebenbett ced Snffntttod 
oerfajteben beurtbetlt mtro. 3« ben @a$en : J'acheve de lire, unb : 
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J'aebeve d'ecrirc, imrt tie f>anblung rem auf ta* Subject bejogen, 
taS Sutfeen wfrt te§ v alb in ten beiten goflen att ©erfaieten beur* 
tbeilt (ttergf. ville< de Paris, villc de Berlin, verre d'eau, verre 
de via, §. 310), tint de bat |^{er tfefelbe 93efcfurung »ie in ten 
©a^eit: Je m'abstiens de le juger. — Je suis assure d'obtenir la 
victoire, n>o tie 3nftnttioe feine Objrcte; infofern man tarunter 
3^iticort^5 Slccufattce t>erftr v t, br£eid)nen. 3" ben ©afcen bingegen: 
J*apprends a lire* — J*apprends a ecrire, toentet ftd) tie Kufmerfs 
famfeit oon ter £antlung felbfr ju ten Objecten terfelben (lire unt 
e*crire), ttnt nur tfefe n>erten ali gerfaVeten, tie $ant(ung aber 
tn beiten ftaflen mirt aid gleia") betv&tytt. 3)a* tfnt, in ten w 
(tegentcn $a(Ien, fiir tie Seating son de unt a tie aflgemeinen 
grammattfdjen ©runte, rofewoyl flcb/ »ie aud tern QSorycrgeyenten 
erbeflt, audjj necf) antere ©runte tafiir anfiiljren laffeu. * 

§.337. SBeifpfele ju §§. 330. 333. 335. 

Alidah avait accepte* de ne plus revoir Firmin dans 
ce monde. — Et, preferant anx fers la gloirc de perir, Lui- 
mcroe par sa main achcva de mourir. — Da moins ac- 
cordez-moi de me dire, comment ce proces m'cst intcnte. 

— Northumberland ordonna an vieil Henri de se retirer et 
de le laisscr sen], selon qu'il avait accoutume de le faire. 

— N'entrez pas, madame, an nom de M. le due de Chartres, 
je vons adjure de ne pas entrer. — Madame de Mainte- 
non voudra bien sc souvenir, dit Dubois, affectant d'etre 
tranquille. — Lamourcnx re'pon dit an qui viveda la sentinellc, 
et s'apprdta d'avancer a l'ordre du cap oral. — II avait 
arretc de donner sa demission. — 11 s aventura de baiser 
le front de socur Louise. — Le prince le saisit par le bras 
et le pinca pour 1'avcrtir d'etre plus re'serveV — . J'ai 
a vise de ne pas miner la France. — Que pas un de vons 
ne s' a vise de mcttre la main sur moi, secria i\ndre*. — 
Lui-m£me il m'a c barge de conduire vos pas. — J ose es- 
perer qne vons n'appronverez pas son action et ne trouvcrcz 
pas etrange que nous cherchions d'en prendre vengeance. 

— Commandeza vos yeux de garder le secret. — 11 n'au- 
rait pas mieox pu se rappelcr le jour oil ils avaient com- 
mence d'aimer que le jour ou ils avaient commence* de 

vivre J'avaiscomplote dacheve? mon education en 

travaillant nuit et jonr. — Patkul avait compte depouser 
madame d'Einsiedel a pen pres dans le raerac temps qu'on 
le livra an supplice* — Je l'avais conjure* d'empScher ce 
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forfait. — Je vous cons ©ill e de pilferer le solide a €e qui 
n'a aucone valeur devant Dieu. — Cest bien , monsieur , j e 
consens de me rendre a vous, mais non a Mylord de Nor- 
thumberland. — La reine d'Ecosse les eontraignit dc se 
retircr en Anglclerre. — On me cjia de ne pas ponsser la 
te"merite a ce point — A-t-on decide de m'y assassiner ? 

— Votre chant m'arreta enchame* a cetto porte, on je serais 
encore a delib^rer d'entrer de gre* on de force. — E 1 1 e 
m'a d cm a nde de 1c faire mooter snr lechafaud. — De p Ir- 
ene z- von s de lui faire prendre le voile. — Quant a l'at- 
traclion, voila ce qui m'a determine' d'en parler. — Elle- 
m£me, a mes soins conGant sa vengeance, Mavait dit d as- 
sembler sa garde en diligence. — Oh! qui m'aurait donne 
d'y sonder ta pense'e! — II lui ecrivait de venir te joindre. 

— U fit on geste de la mam, comme pour eloigner le temoin 
d'une douleur qu'il s'ef forfait de vaincre. — Aussi ne 
vons embarrassez-vous gnere dc deviner comme tout 
cela joue. — Ces laquais, tout a 1'heure si dedaignenx, s* em- 
press e rent a lenvi de saluer 1'hote illustre qui Is avaient 
meconnu. — Dans le mois dc Scptembre 1803 le Portugal 
s' engage a de payer a la France un million dc francs par 
mois, tant que durerait la guerre. — II vous en join dr a 
de le suivre. — Le jeune homme se fachant a lui tout seul, 
essay a, dans son amer depit, de jouer aussi l'insensibilite. 

— Forcez-Iedc de'clarcr la retraite ou il la cache. — Je 
ne veux pas hasarder de vous en parler dans une lettre. 

— II se hat a de quitter le royaume. — II hurl a a ses 
valets Ctonne's de retircr les cocardes d'argent. — Bonaparte 
imagina alors de re*parer une faute politique par un acte 
abominable. — Vainement la famille do feune homme im- 
plora de Lubois de ne point la deshonorer, il fut inflexible. 

— II vous est permis dc lui refuser la protection que la 
charite chretienne vous imposait dc lui offrir. — Dites a 
votre maitre Qu'il ne s'ingere pas d'oser ecrire encor Dcs 
fettres. — Le ciel m'a inspire* de von§ venir tronver. — 
Le juge intcrpelle un temoin de declarer la verite. — En 
consequence le comte de Metternich et lc comte de Ncsscl- 
rode m'ont invite d'annoncer a S. M. que les puissances 
allie'es s'etaient unies par des liens indissolubles. — La prin- 
cesse riait' .d'abord, puis elle maudit Dubois et jnra de le 
punir. — Mentor conrnt . . . poor mander a I dome nee de 
sortir de la ville. — II y a long- temps que je meditc de 
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rows e*crire. — Descartes? Je connais cc nom-la, c'est un 
officier qui se distingua aa siege de la Rochelle, et qui se 
mclc d'e'crirc. — J'ai tronve M. 1'abbe qni Icoutait a cette 
porte, et quand je l'ai menace' de vous en avertir, il m'a 
battn tcliement qae je me suis revenge. — Ce n'est pas 
qu'apres tout tu doives epouser Celoi qu'un pere mort t'o- 
bligeait d 'accuser. — i\efl<5chisscz done, M. le doc, que 
j'offre an regent de remboorser les dettes de I'e'tat. — Je 
m' off re d'y monlrer partout cent defauts visibles. — Ra- 
vannes s'etant fait reconnaitre, le due de Cbartres ordonna 
vivement a Dubois d'aller ouvrir. — Chere amie, hier au soir 
j'etais si transports, Qn'en ce ravissement je ne pus me per- 
mettre De bicn penser a toi quand |'cus lu cette lettre. — 
Voos ne me persuaderez point de sonffrir les immo- 
desties de cette piece. — Rachel, dupe d'un calme apparent, 
presume que tout est tranquille, et pre'me'dite, du sein de 
cette paix imaginaire, d'engager Alpbonse a fairc une entre- 
prise eclatante contrc les Maures de Cordoue. — Le due de 
Fcltre avait pris sur lui d'indiquer un rendez-vous gene- 
ral. — Tu m*as prescrit tantot de choisir des victimes, 
De bien penser au choix, j'obeis, et je voi Que je n'en puis 
choisir de plus digne que toi. — Un jour, il m'en sonvient, 
le senat equitable Vous pressait de souscrire a la mort 
d'un coupable. — C'est en vain que tu preteudrais de le 
deguiscr. — lis 1-e pre'vinrcnt de ne pas cntrer cette memc 
nuit a Avallon. — Elle r&itait a demi-voix les litanies de 
la vierge, oraison simple et sublime, ou Tame qui s'eicve 
vers la mere des sept douleors, ne la prie que de prier. — 
Ceux-ci projetaient de leur c6te de se rendre a Paris, et 
d'aller deliberer sous les auspices dn pcuplc qu'ils repre"sen- 
taient. — II sepromettait deja de le chaticr. — 11 n'ent 
pas I'occasion d'une piece a succes pour proposer a sa 
fern me de la mcner a la comedic. — Jeprotestedene 

Sietendre rien. — Jevonsavais charge' ct recharge* de 
ire que.... — Ou rccommandait d'e'viter la bataille. — 
La crainte me re* d nit d'applaudir bien %ouvent a ce que 
man ame de'teste. — II m'avait rdpondu dc suivre l'impe- 
ratrice. — Quand la republique vous a reqnis de la gou- 
verner, ce n'etait pas pour autoriser les amusements de 1'an- 
cien regime. — II se reserve de faire agreer le manage an 
roi. — Le due de Chartres se r^signcra dVpooser made- 
moiselle de Blois. — Qn'avez-vous rlsolu? — D'obeir. 
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— Sorlons de ee palais, On bien res olvo n&-nou s dc a'cn 
sortir jamais *— Altendcz qti'on vous en demandc (du vin) 
plus d'nne fois, et vous ressouvenez de porter toujour* 
beaucoup d'eau. * — Je signifiai a M. A. de me jojndre a 
Blois. — Le raal etait si pressant que de tous cotes on sof- 
licitait 1'enjpepcur de pre'voir le moment on les ennemis 
entrcraient a Paris. — Je vous somme de declarer le noin 
de cette fille. — Spiagadry ne se souciait guere d'intro- 
duire le nouveau- venu pres du corps de Gill, mais pouvait- 
il resister? — J'ai amasse une ccntaine de mille francs, on 
in'a souffle de les- emplc-yer en fournitures militaires. — 
Souffrei a mon amour De vous rcvoir, madame, avant la 
tin du jour. — Souviens-toi de rentoureT de telle- sortc 
qu'il ne puissc penser sans mon consentement. — L'empe- 
reur d'Autriche etait reste en Bourgogne, ou on lui avait 
sans doutc suggere de se fixer. — En vain Louise sup- 
pliait le chevalier de contimrer et cTaccelerer leur course. — 
Tachez dans.ee dessein de I'affermir vons-raeme. — Le 
capitaine est tenu de remettre a l'enscigne, loutes les fois 
que la compagnie se rasscmble, un drapeau aux couleur,s na- 
tionals bleuc et rouge. — Mais qui done etes-vous, vous 
qu'on est tente d'adorcr en vous voyant, comme si vous 
iussiez one saintc descendue sur la^terre. 

§. 338. 33etf>tele $u §. 336. 

Abstenons - nous dc juger notrc prochajn. — Ses 
larmes s'arretcrcnt de cooler, ses yeux devinrent^secs, et 
ses levres seulement murmurerent. — . En connaissant Han 
d'lslande, il avait ccsse de hair les hommcs, en connais- 
sant Ordcner et Levin, il se prcnait a les aimer. — On 
avait deconscille au roi d'entreprendre cette guerre. — 
On l'a dec ou rage dc continner. — Je dedaignc de 
m'amuser a ce menu fatras de maladies ordinaires. — Si 
vous y succomhez, pourrai-je me dedire D'avoir porte chez 
lui les titres de l'empirc? — Quoi! vons supposez que le roi 
aurait l'injustice de me defendrc d'acquerir un pcu de gloire 
sur les champs de bataille? — Qui les voyait ne pouvait se 
defend re de les aimer. — Ergo, il est indifferent d'en tacr 
mille ou d'en tuer un; je vous defie de repondre a cela. — 
Ah! je ne m'etonne point qu'elle vous degoute d'y yenir. 

— Tu ne t'es pas parti d'y pretendre. — De'sabuscz- 
vous de croire que Ton s'occupe de vous. — Se desac- 
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cootumer dc jouer. — II desesperait si pcu de la 
sauvcr des mains dc cos sauvages, que sa premiere pense*e, 
en ayant ia vie sanve, avail ete dc ia prendre desormais sons 
sa protection. — On se d^shabitoc de jouer, sire, comme * 
de combattre. — Paddy delourna son ami (Taller a Tau- 
berge de la rcine Charlotte. — Si j'avais diffe're de punir 
on tel crime. — Disc on tinner dc travailler. — Je ne puis 
me dispenser d'en faire prononcer la nullity. — Yoos a- 
t-il dissuade de marier le due? — ■ Ah! qn'on est 
eloigne de le bien .concevoirl — Sa fille eiudait de rtf- 
pondre. — Notre ennenii veritable, celui qui nous empeche 
d'etre elements, qui nous crie de ne jamais pardonner, e'est 
notre secret. — Pousse -t-il la glnerositd jusqu'a vouloir 
m'tpargner d'etre reconnaissante? — L'empcreur avait 
evite* d'aborder certaines questions dedicates. — Je ne pois 
m'exemptcr de Taller voir. — Si voire ame les suit et 
fn it d'etre coquette. — Vous voulez essayer ce bandeau sur 
mon front? Ah princesse, gardez d'en profaner la gloire! — 
Vous vous garderiez bien, cruels, de m'epargncr, Si je 
voos empechais on moment de regner. — Mon Dicn! mais 
vons souffrez done beaucoup, mon enfant, car depuis un mo- 
ment vous faites des grimaces, si je vous g6ne de crier, 
je vais me retirer. — Comme cilc he'sitait d'allcr plus 
loin, dans la certitude d'arriver dev?nt une portc fcrme'e, 
qne personnc ne loi ouvrirait, elle aperc,ul Ravannes. — Je 
loi dis que vous n'y etes pas, madame, et il ne vent pas 
laisser d'enlrer. — Quand avous - nous manque d'a- 
boyer au larron? — La coquinc me dit au ncz qu'clle se 
mo que dc le prendre. — Que ferai-je, disait Idomene'e, si 
ces peuples que je re'pandrai dans ces ferliles campagnes, 
negligent de la cnltiver? — II a nie d'avoir pretendu deux 
voiz dans le consistoire. < — II ne lenr avait pas fait mettre 
de pierres a feu a leurs fusils, ce qu'il n'aurait pas orais 
de faire, s'il avait eu part au complot. — Tout fier des six 
points qu'il venait dc marquer, il oublia de repondre a la 
proposition. — On ne peut point se passer de vous voir. 

— Dicn me preserve de vouloir m'opposer a votre voeu.' 

— Je perdis le diner anx Provcnganx, et fus prive de voir 
Talma dans Rritannieus. — Je me rachcterai toujours 
fort volontiers d'etre fourbc par 6tre stupide et passer pour 
tel. — Ne vous rcbutez pas de voir le mechant pros- 
pered — Tes yeux refuscnl-ils encor dc me connaitre? 
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— Le tavernier Patrick s'rftait refuse* de lenr faire des 
avances juscju'au I en dc main. — Jc n'eus garde de bonger ct 
me laissai her de cordes an pied de cet arbrc, non sans con- 
tinner mes exhortations a son altessc, que je ne sus autrc- 
ment retard er de partir. — Voos souffrez, mon enfant, 
ije voos retenez pas de crier. — Cet etat penible ayant 
dare* la nuit et augmente le joar, je ne tardai pas dc juger 
qu'il avait encore quelque aotre cause qui ne m'etait pas con- 
nae* — 11 ne saurait se tenir de parler. 

§. 830. Seifyiele a u §. 331 a. 
Malheoreux qui n'e'taient point admis a combattre 
les allegations de leurs accusateurs. — • Pourquoi lui peignez- 
vous cet objet odienx? Aidez - le bien plutdt a dementir 
ses ycux. — Leur cxemple t'anime a te percer le flanc. — 
Com me il avait gueri Tame du roi, i) fut appele a prendre 
soin dc tootes les autres. — On appointa les parties a 
e*crire et produire. — L'anarchie s'apprctait a devOrer l*e'- 
tat. — Mais helas ! quand sa main semblc me secourir, C'est 
aiors qu'il s'apprete a me faire plrir. — Je l'ai fait as- 
signor a cotaparaitrc devant le tribunal. La regie qui 
as t rein t les militaires a suivre Tun a pros 1'autre les e*chc- 
lons de la hierarchic, est en effct profitable a la milice. — 
L 'ingratitude et Tenvie s'attachent ensemble a etouffcr le 
genie. — Aucune loi en France ne peut-cllc done m'auto- 
riser a porter le nom de voire epotisc. — A vise a me 
porter sur tes Ipaulcs. — Je conclus a la saigner. — Home 
a ne plus voos voir m'a-t-elle condamne'e? — Cette in- 
quietude aurait pu conduire l'assemble'e (nationale) a dc- 
mander des - lors an roi qu'il lui plut de s'cxpliqucr a cet 
egard. — Les vicissitudes dc la guerre le contraignirent 
souvent a former a la hate avec des hommes et des chevaux 
nenfs des regiments provisoires. — Et ce decbainement au- 
* jourd'hui me convic k laire uoe action qui confondc I'cnvie. 

- C'est ce qui m'a decide a vous avouer tout. — Defier 
q.« a boire. — Elle sVtait persuadee que le cicl la destinait 
a sauver Tame dc Loois XlV. ct a fortifier cn France les 
bases de la religion. — Etcs-vous done determine' a re- 
commencer la querelle sur un autre terrain? — Il se dis- 
posait a se rctirer. — La cavalerie Ctait armee de fusils 
et dresslc a combattre a pied. — Qu'a poursuivrc les loups 
les agnelets s'lbattent, Qu'un fon fassc les loi$, que les 
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femmes combattent! — 1 1 avail cU el eve* par le cardinal 
Mazarin a ne rien apprendrc. — Faut-il vous entourage r 
a parler? reprit la reine. — Je me suis engage' a donncr 
ce soin a souper. — Jc vais achever ma route a pied, et jc 
vous engage a en faire autant. — Enfin, par mon absence 
it me perdre enhardie, JElle a contre elle - mcme use* dc 
perfidie. — Me*chant, cVst bien a vons d'oser ainsi nommer 
Un Dien que voire Louche enseignc a blasphemer. — Tom 
anront des terrcs, mais chaenn en aura fort pen, et sera 
excite par - la les bien cultivcr. — - Cc n'est pas lot ap- 
prendrc a supporter la peine, e'est 1'cxcrcer a la sentir. — 
Je m'cxcrcc a *conserver sur moi Tcmpire de ma volonte\ 

— Il nousexhorte a bannir toute contrainte. — Au con- 
traire, jc venx que ton zele s'cxprinrc A me bien mcltre 
aux yeux la grandeur de son crime. — Et eel affreux devoir, 
dout l'ordre m'assassine, Me force a travailler moi-m£me 
4 sa mine. — Jeunes gens qui se forment a ecrire la 
languc litteraire. — Le conscnlemcnt do mari habilitc la 
femme a contracted — Ai-jc postule' le rang vacant? les ap- 
preciatcurs de mes tableaux m'incilaient a le demander. — - 
C'cst an cbemin do ciel qu'il pretend vous conduire, Et mon 
fils a Taimer vons devrait tous indnire. - Afin que cet 
objet d'autant mieux vons instrnise A meriter Te'tat on je 
vons aurai mise. — Mon devoir m'in teres se, Mon pere, a 
degagcr vers lui voire promcsse. — Versez le sang d'un 
frcrc, et, si e'est peu du sien, Je vous invite encore a 're'- 
pandre le mien. — Quoi! tu veux qu'on se lie a demeurer 
au premier objet qui nous prend? — Si vous ctiez gentil- 
hommc , je vous eusse deja montre a vivre. — En l'atta- 
qnant, vous le nlcessitcz a se defendre. - Que fai-je 
fait, Sabine, et quelle est mon offense Qui t'oblige a cber- 
cher nne telle vengeance? — Je Pai porte*e a fuir, et par 
mon imprudence Moi -meme je me suis derobe ma vengeance. 

— Conway fut pousse* a retoorner chez M. Hargrave. 

Pre*pa re z - vo u s a sootenir avec fermete Tabord.de voire 
pere. — Provoquerun bomme a se battre. — Tout ce 
qn'il pent avoir d'ardeur, de violence, Se reserve a mieux 
faire iclatcr ma vengeance. — Jemeresoudraia quitter 
mon pays plutdt qu'a vons quitter. — Ilsecondaitsa fille 
a se procurer les objets necessaires a leur existence. — De 
peur que cet objet qui le rend hypocondre, A faire un vilain 
coop ne me Tallat semondrc. — En mcme temps qu'ils lui 
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depeignaicnt la cause de rempereur com me a jamais perdue, 
ils sollicitaicn t Sch. a lai otfirir ooe sorte de plane he dc 
salut. 

§. 340. SSeifptelc $u §. 331 b. 

Jc me rejonis d'avoir concooru a vons faire ad- 
raettre. — Les troubles politiqnes et la guerre intcrieore 
conspiraicnt a mettre les talents en lumicre eta exalter 
les courages. — La rcssemblance de nos destins doit con- 
tribuer encore a faire naitre notrc araitil. — Les moins 
zel^s coope'raicnta preparer des evenements decisifs pour 
la monarchic abattuc. 

§. 341. fBclftieU ju §. 331 c. 

On n'apprend pas en un joor a devenir sage, surtoat 
d'apres les lecons d'un Dubois. — II n'aspirait qu'a de- 
venir Tespion de Louis XIV, . qui lui savait gre de ses 
odieoses de'nonciations. — Pourquoi par tant dc sang chcr- 
chcz-vous ^ rcgner Sur ce peuple endurci que rien nc 
pent gagncr? — Fa mon cocur, accablc de mille de'plaisirs, 
Che re he la solitude a cacher ses soupirs. — Je ne pais 
consentir, pour gagncr ses suffrages, A inc dishonorer, 
en prisant ses ouvrages. — La Catalognc demanda a sc 
lever en masse. — 11 of frit, dans le cas ou les Anglais n'y 
consentiraient pas, a dlbarquer ses canons. — Les arbitres 
ont opine a renvoyer les parlies par-devant les jnges. — • 
Faut-il que dlsormais, renoncant a vons plaire, Je ne pre'- 
tende plus qua vous tyranniser? — On ne rap p rend 
guerc a elre honncte. — A ne le faire pas ma t6te cn re*- 
pondait. — 11 sut faire servir la chute de son inaitre a 
Clever sa proprc fortune. — II m'a mis dans un pas difficile, 
tache a m'en tirer, s'il se peut. — La derniere evasion 
commen^ait a transpirer a la cour, et Louis XIV. en ent eHe 
deja informl, si M. dc Pourchartrain n'avait pas travaille 
a la lui cacher. — lis veil lent a dejouer les trahisons dont 
je pourrais etre la victime. — II v i s c egalemenl a se faire 
des patrons et des creatures. — Si mes chercs socurs vou- 
laient me faire le plaisir d'accepter chez moi une petite col- 
lation que jc leur ai fait preparer, nous verrions a achevcr 
la soire'e dans une douce causerie, et snrtput sans rnddirc. — 
La nm't est avance'e, ct j'ai pcur qu'il nc soit trop tard. Je 
ne vois point a me conduire. 
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§. 342. &etfpiele ju §. 336. 

Dcsapprendre a danscr. — Ne differez point tant 
a lui rcndre l'hommage Que vos coeurs, .malgre vous, ren- 
dent a son courage. — C'est ainsi qne Wilfrid qui s'ctait 
rappele nn passage secret qui conduisait cbez la reine, n'bc- 
sita pas a s'y engager. — Ce gendre doit venir vous visiter 
cc soir, Manqucz un pen, manqucz a le bien recevoir. — 
Je ne loi nnirai pas a obtenir cc qu'il sollicite. — Elle lni 
prcsenta nne bague qu'il re^ut, si surpris de 1'aventure, qu'il 
onblia presque a lui faire la reverence lorsqn'elle le quitta. 

On voit qu'il peine a punir. — La folle d'Orleans ne 
set ait pas rebutce a lui demander vainemcnt l'exbibition 
de sa main. — Reculeriez-vous done a panser la plaie 
don blessc, par la crainte de gater ses babits? — Jc re- 
chigne a me re'jouir do retour de ce fils de Flandre. — M. 
d'Aubigny sc refuse a me snivre de bonne volonte': fant-il 
employer la forcer pour l'y contraindre? — II fallait pour 
jamais renonccr a vous voir. — Vous vous dtes joue d'une 
fille imprudente, il est vrai, mais dupe de la ge'n(?rosite de 
son ame, qui re'pugnait a soupQonner un mensonge. — 11 
ne put re sister a la couvrir de caresses. 

§. 343. 93eifptele $u §. 336 Slnnu 

Les papes s'ctaicnt arroge depuis Gregoire VII dc 
disposer des royaumes. — Quand la voix publiquc lui at- 
tribua d'avoir dit que bienlot sa dynastie serait la plus 
vieille de rEurope... — Cboisissez, s'il vous plait, de gar- 
der Tun ou Pantre. — Pcrsonne n'osait leur contestcr d'e- 
tre dans le bon cbemin. — ,le rie puis continner de vivre 
dans le trouble que me cause cette union. — Tant de gens 
d'ordinaire s'empresscnt a porter de la confusion dans ces 
sortcs de fGtes, que j'ai cru a propos de ne pas augmcnter 
le nombre des importuns. — C'est a cct industrialisme ar- 
dent que Mulbousc a du de reproduirc un des miracles d'ac- 
croissement reserves jusqu'a present aux seules villes du Nou- 
vean- Monde. — On ne pent disputer a Rousseau d'avoir 
connn parfaitement la mccanique des vers. — II faut seule. 
mcnt qu'ils soient moderes et qu'ils n'entreprennent ja- 
mais d'asurper les terres de leurs voisins. — Fcignez, si 
vons voulez, de ne me' pas entendre. — As-tu fini de rac- 
commoder le bateau? — Qu'ai-je a faire de porter mcs 
yenx snr les cartes dn monde, si tous mes intcrets sont ren- 

©c§ifflin, tct(T«nf<^. et)nta% b. franj. 'Spr. 8 
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fermes dans son ctroit cabinet? — Et ce sont <lc ces gens 
qui, je ne sais comment, Ont gagnd dans la cour de parler 
hautement. — Depuis que dans sa tete il s'est mis d'etre 
habile ... — Le ministrc Pitt obtint de batir des casernes 
pres de la capitate. — Ne ponrsuivez point d'interromprc 
ainsi. — Oil as -to pris de coarir ainsi dans les rncs? — 
Jc me rappcllerai tontc ma vie avec plaisir d'avoir etc 
utile a son frerc Barthc'lemi, lorsqu'il vint ici. — La corrup- 
tion elant gencrale en Angleterre, il y a par ccla memo des 
limites de convenances, ct les voleurs qui les depasseraient 
risqaeraient d'etre submerges par le mepris public. — Je 
vaux d'etre encor regardec Quand je me suis un pcu da- 
vance accommodec. — Jc lui appris que le colonel . . ., qn'il 
revenait dc Barcelona oil il s'c'lait distingue, ce qui lui avait 
valu d'etre appele an commandement de cette cohortc. 



B. $eit\vvvUv, bie )u bem Snftttttt* in etttettt 

§. 344. SBenn ber mit tern ©ubjectSjeitroorte in SSerbinbung 
trerenbe 3nftnitit>, cr m&ge nun bem t{>atigen, bem untfydtigen, ober 
bem mirroitfenben ©egenftanbe beigetegt roerben, ber Sfrt tft, bag et 
in bem tbitigen ©egenftanbe eine (Smpftnbung (eroorruft, bie bura) 
ba$ ©ubject^ettroort auSgebriicft wirb, fo flebt ber 3nfmitfo mit de. 
Jc suis snrpris dc vons voir content. — Je le plains d'etre 
malhcureux. — Je lui rends grace dc m'avoir soulagc. £>ie 
in bem ©ubject6$eirn>orfe entbaltene &t)at\aty fpricbt au§, was augen* 
blicflicb in bem ©emutbe be6 ©ubjecteS wrgebt/ unb ift bejj&alb fub- 
jectfo; unb bte in bem Snfinitfo entbaltene SE&atfac&e, bte ben ©e* 
mutySjulianb ©eranlajjt, mobiftcirt biefen, inbem fte nicfet nut ber 
©runb btefeS ©emutbfyuftonbeS tjl, fonbern aucb baS Subject nad) 
ber aSerfcbiebenbett be$ ©egenfknbeS wrfebieben beurtbeilen lagt. 2Ber 
ftcb j. S3, beflagt, bag er ^on ©eftydften iiber&duft fei, erfebeint al« 
tin Slnberer, alS berjenige, ber ftdt> beflagt, bag er $u t>iel mugige 
3eit fcabe (§. 160). £a$ Gaufatoer&altnig if* &ier ©runb unb golge. 

§. 345. Sluf eine d&nlicbe SBeife ftnb bte gdlle ju beurtbeilen, 
roo niefct bie @acb* felbft, fonbern nur bie 83orfMung son ber ©a#e 
bie Smpfmbung fcerwrrufr, bie {to) benn aid 9ieigung ober Slbneigung 
^erau6(le(lt>: Je brule de le voir. — Je crains dc le perdrej 
ober roo bie ©aefoe ober bie 83orfkflung t>on berfelben ftc& ni$t ««f 
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cine (gmpfttttamg btftyantt, fonbern cine 4>anbuuig crjeugt. Jc lap- 
plaadis de me rcsscmbler. — Jc I'accnse do uravoir vole. 

§. 346. SBenn ber mit bent ©ubjectetyitroorte in SBerbfnbung 
rrctenbe Snfinirio ber m ifl, bag er a(t cine SBirfung ber im Snft* 
nitto au§gebrucfren 4>anblung berracbtet roerben mug, fo flebt ber 3n* 
ftnitto mit a. II gagne sa vie a filer. ${<x bejeiebnet bie im 
©ubject^eitroorte entbaltene ST()atfa*c feinen ©emutf^ujianb, fonbern 
brucft ein rein augereS SSerbalrnig auS, ba§ babcr aucb unabbangig 
»on ber Snficftr be$ ©ubjecteS a» cine rein augere Grfcbeinung , alfo 
objecrio, beurtyettt roirb. permit tfngt e§ benn aucb aufammen, bag 
in ben ©afcen: II gagne sa vie a filer. — II gagne sa vie a 
ecrire, nicbt bie im ©ubiectfyeitroorte angegebene $b<rtfacbe, f on bern 
nur bie £)bjecte berfelben, filer unb ecrire, ©erfebiecen beurtbeilt roer* 
ben (§.- 336 3nm.). £a$ Gaufaloerbaltnig ifi bier Urfaebe unb 2Bir* 
Fung. 2>cr Umtfanb, bag baS ©ubiec%itroort bem ©ubjecte gar 
feme #anblung beilegt, fonbern nur alS cine SBirfung ficb fcerauSfhllf, 
bie auS bem Snfinitio a(3 Urfaebe fliegt, lagt biefeS in ber 2Betfe a(S 
unfelbflanbig erfebeinen, bag e§ in feinem SSorbanbenfein burcbauS oom 
Snftnitfo abbarigig ifh £ie $rdpofition a i|t alfo aucb in fofern bem 
S3erf)altmffe angemejfen. 

§. 347. <5S Kcgt in ber Sttatur ber ©acbe, bag ba, wo bie Ur* 
fa*e aufbfcrt, aucb ibre SSBirfung ein <5nbe nimmr. SBer fetnen 
benSunter&alt mit ©pinnen oerbient, f)btt auf, feincn SebenSunterbalt 
ju wrbienen, fobalb er $u fpinnen aufbort. Urfaebe unb SBirfung fmb 
alfo gleiebjeitig. @S ergibt ftcb ba&er fur biejenigen 3eirro&rter, bie, 
ju ber bier angegebenen Gatbegorie geb6renb, ben Snftniti© mit a nacb 
jta) baben, jroifeben ibnen unb bem Snftnitio ein SBer&altmg ber ©leid^ 
jeitigfeit, roomacb baS ©ubjectetyitroort bem ©ubjecte genau in berfefe 
ben 3eitbauer beigelegt roirb, alS ber Snftnitw. din anbereS Seitoer* 
WtntJ jfcllt ficb jroifeben ©runb unb golge berauS. £>ie golge er* 
fWnt nicbt nur fpater al$ ber ©runb, fonbern bie goige fann nocb 
fortbauern, naebbem ber ©runb aufgeb&rt l)at SBenn icb fage: Jc 
sois sarpris de voas voir, fo ge&t eine$ jttyilS ba$ ©eben ber Ucs 
berrafebung ooran, anbern ZfyilS fann aber aucb bie Ueberrafcbung 
nocb fortbauern, naebbem baS ©eben nicbt mebr <5tatt ftnbet. 35er 
Snfinitfo mit de roirb alfo fur gdtle biefer Sirt eine UngleiebAcitigf eit 
jwifeben ©ubiect§jeitroort unb Snftnftfo begrunben. 5(u8 biefen Urn* 
ftdnben ergeben ficb fur ^erfebtebene 3*itroorter SWobiftcattonen, bie, jc 
naebbem man- Urfaebe unb SBirPung, ober ©runb unb fjolge jlatuirt, 
ben Snfinitio balb mit a, balb mit de erforbern. Je tremble de' 
paraitre devant le pablic. $ier roirft bie IBorfleliung oor bem 

8* 
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(Srfcbeinen t>or tern publicum fo auf meta ©emutb, bag fie ba6 Bit- 
tern erjeugt; tie SSeranlaffung jutn Bittern wirb fciet alS cine blog 
fubjectwe (©runb) betracbtet, bie id) bur* mebr ©tanbbaftigfeit un* 
wirtfam macben f&nnte. 3n bem ©afee fcingegen: Je tremble a 
vons nommer 1'ennemi qui m'opprime, wirft nid)t bie SBorfiel* 
lung von ber ©acbe, fonbern bie ©adfce felbft. £)ie SBeranlaffung, ok 
gleicb nur fubjectw (®runb), wirb, ba jte b^ m <t Dem SSeranlagten 
$ugleicb erfebeint, al3 fo macbtig betracbtet, bag ba§ Subject ftcb ber 
(Sinwirfung nicbt ent$iel)en fann, unb fomit $u einer objection SBer* 
anlaffung (Urfacbe), auf welcbe ibre SBirftmg mit 9*otbwenbtgfeit fol* 
gen mug, ftcfy erbebt. Die ^erfon, bie bi** ib« n 3u(ianb fcbilberf, 
rcirb alfo nicbt alS eine folcbe betracbtet, bie t>on ibten fubjectioen <5nu 
pfmbungen Jtunbe gibt, fonbern al§ eine folcbe, bie ftcb nacb bet mis 
gem ^rfebeinung (objectfo) beurtbeilt, wornacb Bittern unb SRennen 
fcer 3eit nacb jufammenfatlen , unb (SrftereS al3 SBirfung beS Sefeteren 
betracbtet wirb. Die SSorjleUung t>on ber ©acbe wirb alfo in gallen 
btefer 2lrt einen ©runb, ba§ Ungleicfyeitige bewirfenb, bie ©adje felbft 
aber eine Urfacbe, ba§ ©leicbjeitige beroirfenb, erjeugen. Sn bem obi* 
gen S3eifpiele mit dc wirfte bie SSorjleUung t>or bem (Sreignig; fie 
fann aber aucb nacb bem (Jreignig rotrfen. Tremblant d'avoir ose 
s'expliquer devant elle. 

§.348. S5eifpiele ju §§. 344. 345. 347. 
Quelle que soit la part qu'il y prit, la posterite ne l'ab- 
soadra jamais d'avoir mis trop de bate a s'asseoir snr un 
trone que la peur seule avait rendu vacant. — Je me so is 
abase* de dire une potence, et tu scras brule tout vif. — Je 
m'accommodais mieux d'avoir etc un peu retarde dans 
votre souvenir que de porter 1'epouvantable inquie'tude que 
j'avais de votre sante. — On ne m'accusera pas certaine- 
ment d'avoir faibli ce rnalin. — J'admire de le voir au 
point on le voila. — Populace affamee dc repaitre scs 
yeux de la grandeur decbuc. — Je m'afflige de n'avoir en- 
core recu aucune marque de souvenir du jeune comle de N... 
— Je t'aime d'en parler aussi bien. — Quelques ames 
probes s/alarmeront pent - etre de voir la vertu si rude, 
la raison si triste, lopinien si injuste. — J'y consens, et 
mon coeur n'arnbitionnera Que d'etre anpres de vous 
tout ce quil vons plaira. — Elle s'apitoyait de les essayer 
a la marche sur son lit (les pieds de sa fille). — Admirable! 
s'ecria le due d'Orlcans, e'est le courage qui se re'vele; je 
n'etais pas autre a son age, et je Tap pi and is de me res- 
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semblcr si fori. — 11 mc faut sans ccssc a [> pre bender de 

Serdrc sa favenr. — Je ne puis vous appro uver, ina fille, 
'attachcr aiosi votrc admiration a nn inconnu, — J'aiinais, 
et je ponvais m'assnrer d'dtre aimec. — Dans an combat 
singolier, ou l'csprit est l'arme qu'on emploie, Napoleon ctait 
ass are d'arriver a ses fins. — N'atlcndez pas mgmc, 
quand vous 1c vcrrez regncr avee tant de gloire a Ithaqae, 
de le troaver sans imperfection. — Les ofificiers qui com- 
mandaient sons lui, ne s' attend aienl pas d'etre attaqu<;s 
la unit meme. — Calypso c'tonnee et attendrie de voir 
dans one si vive ienncssc tant de sagesse et d eloquence . . . 

— Ah! sois be'ni, Gilbert, de me mettre cette conronne 
sur le front. — Tu mc blamais alors d'etre trop impor- 
tune. — Mais ma conscience est bless ec en cffel De souf- 
frir plus long -temps le tort que Ion vons fait. — Les chan- 
deliers scmblent bonder d'exposcr leur lumicre ao solcil. — 
Tootes les femmes briguaient de plaire an snrintendant 
Fooqnet. — Ce n'est pas la toot ce que vons m'avez promis, 
disait la ducbesse d'Orle"ans, qni brulail den savoir da van- 
tage. — Tu ne te chagrin eras plus de n'£lrc qu'un enfant 
trouve et sans nom. — Madame de Maintenon , charmee 
d'etre delivree des craintes d'unc explication que l'imprudencc 
de son frere avait fort a propos inlcrrompac. .. — Je ne suis 
pas clerc - greffier an chatclct, et ne vons cbicancrai pas 
de porter nne daguc dans Paris. — l+cs Napolitains, accon- 
tomes qa'ils ctaient a obdir a des vice-rois, n'etaient pas 
choqoes de voir leur monarque reccvoir de Paris des in- 
structions. — Connaissez-vous Cesar de lui parler ainsi? 

— Ilneseconsolait pas d'avoir livre le secret. — En 
finissant ces paroles , elle s'cloigne de Fernand , qui demeure 
con sterne de ne pouvoir derobcr one femme a la fin des. 
astrense dont elle est menace'e. — Je me contenterai de 
te faire baiser la semelle de mes soaliers. — 11 parut con- 
trarie de ne poavoir manger que des glaces. — Alors de 
lair dun bomme qui est convaincu de s'attircr l'attcntion 
et lad mi rati on de ses auditeurs, il prit la flute de sa poche. 

— Et corrigcz nn pen l'orgneil de vos appas De traiter 
ponr cela les gens du bant en bas. — Ce n'est pas sans su- 
jet qn'on me prefere nn traitre: Le penple aime un csclavc, 
et craint d'avoir nn maitrc. — La jeunc fille sc depita de 
voir sa puissante beaute sans puissance. — lis adopterent le 
parti qa'il avait pris, deplorant toutefois d'etre reduits a 
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abandonncr leur souverain. — Qnoiqu'un pou desappoinlc 
d'avoir perdu l'ecu d'or, prix de la cbulc dc la t£te ... — 
II mc desap prou vait dc n'avoir pas etc dc Topinion da 
ininistre dc la guerre. — La rcinc se desesperait d'avoir 
donnc lc jour a un tel moustrc. — Ccux qui avaicnt cru se 
deshonorer dc rire a Paris, furent peut-etre obliges de 
rire a Versailles. — Les Anglais pouvaient desirer de pos- 
seder Anvers. — Je rcpre'scntais a Monsieur que je serais 
- desole dc deplaire a voire niajestc, dit lc due dc Charlies. 

— Que dis-tu de mc voir lombcr si promptenient De toute 
la cbaleur de mon rcssentiinent? — Je dis, sire, que vous 
ctes grand dans les plus pclites cboses, reprit Monsieur, 
ebabi d'avoir die si promplemcnt battu. — Qnand ellc 
tomba morle 40 us le poignard d'Orosmane, jc fus e di fie 
de voir ... — Elle s'effraya de voir la sombre melancoltc 
qui cnvabissail cetle jenne ame. — Lc prince fut fort em- 
barrassd d'e'ehapper a Ibonneur qu'on prctendait lui faire. 

— Je fus emervcillc d'entendrc un son de cloche au-des- 
sus de ma lete. — Que le diable m'emporte de mc pas- 
sionner pour une jenne femme qui ne pcut etre la mienne. — 
S'ennuyer d'altcndrc. — Cette ville doit s'eno rgucil lir 

, de s'etrc donnd des lois sages. — Si tous les princes voos 
ressemblaient, monseigneor, on en rage rait de ne pouvoir 
se faire tner poor eux. — Jugez ... El ce que vous peut 
dire un prince epouvantc De voir tant de colere et tant 
de niajestc. — Tu as trop de vices pour espercr d'e'- 
ehapper a mes filets. — Lc baron, ess ouf fid d'en avoir 
tant dit, prit la main de mad. G. — Ne t'e'lonne done plus, 
Charmion, de mc voir Ddfendre encor Pompde, et suivre 
mon devoir. — 11 ne int nullement etonne de me voir. — 
Lorsque j'dtais encore enfant, vint une grande dame, magni- 
fiqucment vetue, qui s'evanouit de me voir. — Ces legions 
furibondes, exaspdrces de n'y etre pas arrivdes les pre- 
mieres ... — Morus, dit lc roi, je vous excuse de parler 
ainsi. — Le prince ne fut pas fachd de se soustraire a on 
intcrrogatoire. — Qui s'en passe l'envie affronte un tel 
danger, Que le coeur doit fail lir seulement d'y songer. — 
Vous feriez hien d'aller remettre votre perruquc. — Quand 
Nocd et Dubois furent trop fatigue's de le transporter, il 
mit pied a terre. — II le fdlicita de si hien com prendre 
ses internes. — Je me flattais d'dtre issue d'une famille re- 
spectable. — Les juges ont-ils frdmi? frdmissent-ils de 
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se tromper? — Cc sang qui tout sorli funic encor de cour- 
roux De sc voir repandu pour d'aulrcs que pour vous ... — 
Kile avait ge'mi de lant 1'aimer. — II se glorifiait dc pos- 
seder dans son royaume un prelat si verlneux et si accompli. 

— II fallut atlcndrc encore unc grande hcurc le diner que 
les invites grillaient de se metlre sous la dent. — I) 
gronda de voir que son mailre ne voulait pas se oouchcr. 

— Je hais d'etre ingrat. — Tout rouge et tout haletanl 
d'avoir soutenu one lutte inoins longuc quobstine'e. — Kile 
s'honorc dc vous avoir pour amie. — Kile savait ordonner 
avec un charoic tout particulier: on n'etait point bumilie 
d'obeir a ses ordres. — Tu t'im patien t cs de savoir ou 
j'cn veux venir. — Endurer que I'Espagnc impute a ma 
memoire D'avoir mal soutenu Phonncur de ma maison... — 
Tons ces rois dont le sang dans nos veincs transmis, S'in- 
digna si long -temps de nous voir ennemis. — Napoleon 
continua a faire debordcr la France au - dela des Alpes et 
da Rbin, s'inquietant pen dc denaturer le caractere fran- 
cos par l'amalgame avec les moeurs italiennes. — Qu'est-ce 
la? dit Tabbe, intrigue dc voir qu'on lui cacbait quelquc 
chose. — Mon fils se serait - il enrichi? se dit-il, ou in- 
vente-t-il en ce moment de ne pas me payer? — Venus 
etait irritec dc voir ce jeunc homme qui triompbait. — 
Laurent, reprit Simon, tu tc joues de moi de me tcnir de 
tels propos, lorscjue je te parle se'rieusement: veux-tu m'e- 
cooler et me servir? — Gringoirc jouissait de sentir, dc 
voir, de palper pour ainsi dire une assemblce entiere stupe- 
faite. — On vous jugcra mal d'aller ainsi en voiture pu- 
blique. — Barnave fut ravissant, admirable, lorsqu'il justi- 
fia La Fayette d'avoir participe secrctement a la fuite de 
Louis XVI et de sa famille. — La joie reviendra au coeur 
de la mere, qui languit de tc voir languir. — Vous las- 
sez-vous dcja d'avoir pose les amies? — Vous vous 
lassez de vivre oil vous ne rcgnez pas. — Mais louez- 
raoi dq moins d'aimer si puissamment. — Sir James me 
maudira de n'avoir pu decider voire majestd a lui accorder 
an entreticn secret. — Que je me serais mcprise de 
soailler d'un seul soupir un aussi ravissant tableau d'inno- 
cence et d'honn6lete. — C'est trop, me disait-il, e'est trop 
de la moitie, Je ne merit e pas de vous faire pitie\ — 
Vous moquez-voas de lui parlcr comme vous faites. — 
Se mordre la langue d'avoir parle'. — II restait mortifi< ; 
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de ne pouvoir troaver qu'un second. — Je me sens mourir 
dc songer qa'on va doner one biere poor cet bommc. — La 
Pologne mar mora de voir ses villcs remplies de garnisons 
saxonnes. — II faot la tuer sar la place! obligez-moi d'en 
fairc justice, dit-il a Noce. — Je croirais l'offenscr de 
combattre one objection si frivole. — Elle s' offense de 
porter mon nom. — Lorsqu'il me scrrait la main , lorsqn'il 
croyait avoir beauconp ose de la porter a ses levres . . — 
Vous m'avez narrc l'bistoire de ce rapt: c'est bicn, je vous 
pardonne d'y avoir conconru. — Semblablc a tons ses pa- 
reils, il a rc^u nos services sans dire merci, et nous croit 
assez p aye's de 1'avoir oblige. — A qooi pensez-vous de 
faire ccla? — J'ai le coeur perc£ de voir on tel spectacle. 

— II se piquait d'etre bon gentilbomme. — II dtait pi- 
que de voir que je ne pensais pas a lcs accompagner. — 
Je te plains de tomber dans ses mains redontables. — La 
miserable p leu rait, non d'avoir etc trompee, mais de ne 
pouvoir plus l'etre. — On prcfere d'e'levcr des aigles males 
pour la cbasse. — Sachez . . . que ce seratt en vain Que 
vous prcsumeriez de flecbir mon dcdain. — II faot l'en- 
tendre en cet instant s'accuser dune coupable faiblesse et 
s'e'crier qu'il sera puni lui-meme de n'avoir pas su la po- 
nir. — II me querellait quelquefois de n'6lre pas assez 
sensible aux cboses qu 'il me venait dire. — Je sais ta pas- 
sion et suis ravi de voir Qne tous ses mouvements cedent 
a ton devoir. — J'ai songe' qu'on pourra trouver a re dire 
de me voir marier a une si jeune personnc. — Elle redou- 
tait de paraftre a Tabbaye de Moret. — Na poleon protcgeait 
les sciences, et regrettait de ne pouvoir plus les cultivcr. 

— Ab! je me rejouis de vous voir assembles. — Dites an 
roi que je le rem ere ie de n'avoir pas tarde* a m'annoncer 
la naissance de son fils. — II n'a pas mal rencontre d'a- 
voir un tel rapporteur. — J'ai pour elle cent fois rendu 
graces aux dieux D'avoir cboisi mon pere au fond de l'ldu- 
mde. — Se repent-il de'ja de m'avoir appaise'e? — II se 
rcprimandait de savoir si mal gouverner ses passions. — 
On me reprocbe d'avoir mis des termes de pie'te' dans la 
bouche de mon imposteur. — Je ne me revoltai pas 
d'etre e'prouve'e apres avoir e'te' beureuse. "— Je ris de vous 

voir etonne D'un divertissement que je me suis donne. 

Je suis tout roue d'avoir ete dans ce fiacre. — Je rougis 
d obelr ou regnerent mes peres. — J'entendis enfin arriver 
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ceite pauvre fille, dcja saisie en entrant dans l'appartement 
de trouver la fenctre et les portes ouvertes. — Je crains que, 
satisfait d'avoir conquis un coeur ... — Les braves de- 
votes avaient etc scandalise cs d'entendre les memos 
voix qui (ear avaient cbantc vepres dans la journce, psalmo- 
dier aa brnit des verres le proverbe bacchiquc de Bcnoit XII. 
— 11 se sent d'avoir trop couro. — Madame de Maintenon 
souff ril de voir l'antipathie du roi contre d'Aubigny. — Et 
je ne pais souffrir, sans me raettre en coufroux, De le 
voir qaereller par an foa comme vous. — II s oubaita it 
meme d'etre dispense de regner, poor qoe sa vie oisive, adon- 
ne'e an jeu et a la chasse, ne fnt pas troublee par les soins 
d'on royaumc. — Le re'gent, soul age de ne plus voir le 
cardinal, esperait que le cure allait suivre son exemple. — 
Par -la j'erapcebe au moins que de cct artifice Je ne so is 
soQp^onnc d'etre antenr ou complice. — Prenez garde, 
Monsieur, je vous soupconne de tremper dans une intri- 
gue. — Elle introduisit Ravannes, en soup ir ant d'etre 
trompe'e dans son espoir. — Je ne supportai pas d'etre a 
Frapesle. — On arrive a la porte de Calypso, oil Telemaqnc 
fnt snrpris de voir toot co qoi peot charmer les yeox. — 
murmure d'approbation ayant delate' de toute part, meme 
de la Louche de ceux qui se targuaient d'etre les plus li- 
bertins, le regent n'osa continucr la discussion. — Je tien- 
drais a bonbeur d'etre a l'un de vous deux. — Enle 
meme, quand il saura un tel sacrifice, sera touche de voir 
combien vous aimez ce qu'il y avait de plus cher au monde. — 
11 est tonrmente' de ne plus voir ce qu'il a si pen vu. — 
Non, non, je me trabis moi-m£me d'y penser. — J'ai 
transi de vous voir. — Tremblant d'avoir ose s'expliqoer 
devant elle, Yotre coeur me contait son audace nouvclle. — 
An lieu de se feliciter tout bas snr sa bonne fortune, il 
trembla d'avoir une justification difficile a faire devant un 
jugc. — Le comte tressaillit d'entendre prononcer le nom 
de la police. — .... ou la mediocrity triompbe de ra- 
baisscr a son niveau les superiorite's qui 1'ofTusquent. — Je 
vous tromperais de parler autremcnt. — Et si vous me 
croyez, quels que soient mes avis, Vous vous trouverez 
bien de les avoir suivis. — Voustncz votre cbeval de le 
mener toujours au grand galop. — Et ce petit monsieur en 
use e*trangement De vouloir, malgre vous, devenir votre 
gendrc. — Noble et brillant autcur d'une triste famillc, Toi, 



Digitized by Google 



122 



dont ma mere osait se vantcr d'etre fille ... — Quant a 
se mettrc bien, jc crois, sans me flatter, Qu'oa serait mal 
venu de me le disputcr. — Je m'en voudrais d'etre gai 
devant des souffranccs. 

§. 349. IBeifpieie ju §. 346. 

L'allegresse du coeur s'augmcntc a la repandre. — 
Yous conccvez qu'a montcr et descendre ainsi Ton n'a- 
vance goere. — tin mystere existait la-dessous, aussi toutcs 
se cassaicnt-elles la tete a lc deviner. — Et ce mo- 
ment si cber, madam c, est consume A loner l'enneini 
dont jc suis opprime! — Pourqooi contristcrais-je mon 
amc a considerer de si grands maux? — On lui avait donnc 
a entendre qu'il courait dc grands risques a sortir de 
Moret. — Jc me crensc la tete a deviner cc que voos 
m'avez ccrit. — Mon jennc ami, me dit-il, il est des rases 
qu'on dcflorerait a les raconter. — Aprcs avoir travaillc 
toute la journee a regler les affaires, il se dclassait le 
soir a ccouter des hommes savants. — Comme je me de'- 
lectais a lui preparer (a mon idee) un vetement digne d'elle, 
avant de la promcner an grand jour I — Depenscrson 
loisir a cc outer. — Si une ruse ne vous deplait point a 
employer... — 11 faut s'en moqoer, autrcment on se dessc- 
chcrait a en pleurer. — J'ai lu souvent que les peines di- 
minuent a les partager avee une amie. — Use diver- 
tissait qoelquefois a faire le mal. — S'e chauffer a 
marcher. — J'ai ccorche mes ongles a gratter partout. — 
Le jour s'e con la a rcgarder en vain de loin la c6te vapo- 
reuse d'Afrique. — A voir de tels amis, des personnes si 
proches Ycnir pour leur patrie anx mortclles approches, 
L'un s'emeut de pilic, l'autre est saisi d'horreur. — 
Avec une ame sainc, pent - on s'ennuyer a remplir les plus 
chers et les plus charmants devoirs dc 1'humanitc? — S'en- 
richir a billonner. — Elle cprouvait un malin plai- 
sir a prater les mains aux intrigues de cette fille. — De qoi 
les Espagnols tiennent-ils le droit de rcdnire ces peuples en 
servitude, et de les trailer comme des betes de somme qu'on 
pent exte'nuer impune*ment a cbarrier Tor que la convoitise 
entasse, le poignard d'une main, les tourments de l'autre? 
— 11 faut avec vigueur ranger les jeunes gens, Et nous fai- 
sons contre eux a lenr Stre indulgents. — Sc fatiguer 
a marcher. — II voos fera voir aujourd'bni Que l'on ne 
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gagnc ricn a plaidcr contre lui. — A peine partage- t-elle 
encore 1c piaisir que jc goute a la voir. — En vain vous 
pre'lcndcz, obstincc a uiourir, Interesser ma gloire a . 
vous laisser perir. — Get hommc s'cst outre a courir la 
poste. — Et de qnclquc rigneur que le destin me traite, Je 
pcrds moins a motirir qu'a vivrc leur sujette. — Et son 
bonnenr se perd a le trop conserver. — Ma tristesse re- 
double a la tcnir secrete. — Joignons a la douceur dc 
vengcr nos parents La gloire qu'on remporte a punir les 
tyrans. — II a perdu la lete, pensa madame de la Brecbe, 
qui cprouva cette terreor indcfinissablc qu'on ressent a se 
trouvcr vis-a-vis d'un fou. — Cela est juste, mais on 
risque beau coup a desobeir au roi. — Voudrait-on que, 
pour 1 amour d'un enfant, on president se romp it la tctc 
a rapprendre sa gram ma ire? — Je le sens a regret, je 
rougis a le dire. — Se miner a jouer. — Saisi f. o. 
emcnt. — II scntait du piaisir a se sacriBer pour elle. 

— 11 souffrait a entendre lc'loge de Matbildc sortir de 
bouches si babituecs au mensonge officicl. — Ne lisez pas, 
sire, intcrrompit madame de Maintenon, voire boucbe se 
souillerait a faire lecture de cct amas d'ordures et de 
mensonges. — A raconter ses maux souvent on les soul age. 

— 11 est vrai que Ton sue a sooffrir ses discours. — A me 
defendre mal je les aura is trabis. — Je tremble a vous 
le dire, elle est . . . Quoi? . . . Marice. — A vaincre sans 
peril on tri'omphc sans gloire, — Jc trouvais du piai- 
sir a me perdre pour elle. 



C. fttittovtttt Me §itt pfciecttoett llmfcbrdbtmfl 

bieuen. 

§. 350» SRid^t tmmer genugt bie einfa^e Storftelfang einet 4?anb* 
lung, inbem man ju& oft gebrungen fa^lt, tie Slrt unb SBeife, »ie biefe 
ftfc aufjere @rfa>einung wa&rgenommen nrirb, nod) befonberfc &u be$eia> 
ncn. II persistait a nc pas vouloir faire l'aveu de son igno- 
rance. £)a (ia bad ©ubjectSjeitwort niefct fowoy'l bad fubjectfo (5ms 
Pfunbcne, al3 toielme&t bad objectfo SGBa&rgenommene fcfcilbert, fo ijt 
tai Snfinitito mit a an fefnev ©telle* 

§» 351. &tefe objective Umfcforeibtmg fann aua) $imiUn ba fta* 
tuirt wetben, wo ba* (Saufaloerbaltnifji bet Urfad> unb SSirfung fid> 
iKtauSPeHt. II s'est abaissc a me demander pardon, £ier fann 
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man arniefrnen, bag bte #anMung blog nacfe i^rcr augern (SrfcWnwnq 
wrmoge bet objecttoen Umf$retbung barge(fcHt, ober aber, bag fie nacb 
tyrem tnnern @aufal$ufammenf)ange, wornadj bte drrniebrigung cine 
SBirfung bet angegebenen $anb(ung i|t, betracfetet roerbe. 2fadj bier 
f5nnen SSerroedjfelungen bed a unb de eintieten, je nacfybem man etnc 
objecttoe SBa&rnetymung, etroa$, baS auf allgemetne Slnerfennung Situ 
fprud? ma$t, ober etne fubjcctfoe (gmpfinbung, bte nur fur bad ©life 
ject IBebeutung tyat, fcfyilberr. On s'honore a sacniicr ses intcrcls 
a ceux da bien public. — Je m'honore de vans avoir pour 
ami. 

§. m Setfptele ju §§. 330. 351. 
Nous ne demandons point qn'nn con rage si fort S'a- 
baisse, a notre cxemple, a se plaindre dn sort. — Tout le 
monde s'accorde a lc blamer. — II s'acco ntumait 
chaque jour davantage a se regarder comme I'unique mailrc 
et conseil de celoi qu'il appclait son fils. — Tandis que \a\> 
le crdancicr, s'acharne a voos loormenter la nuit etle jour. . 

— II s'est aguerri a mcpriser toot cc que lcs sens offrcot 
de plus cher. — S'aheurter a faire qnelqoe chose. — Je 
crains . . . Qne son coarronx emu ne s'aigrisse a me voir. 

— 11 n'aimait pas qu'on fut prisonnier, les soldats francais 
n 'aim a i<ent pas a letre. — Quelqucs craintes exagerces 
amenerent les rois catholiqoes a chasser de l'Espagne les 
joifs et les Maures. — Qu'importe la maniere, dit Andre, 
pendant qne vons vons amusez a la racontcr, votre pri- 
sonnier gagne la mer. — On s'applique a me mettre en 
defant. — Elle a toujours depuis applique, tons ses soins 
A fuir l'occasion de me voir sans temoins. — Gilles s'dtait 
arrete a regarder la jeune fille. — Si . . . Abandonnant ta 
vie a ta scule valcur, Je me fusse arretee a paindre 
ton malheur... — Comment t'assa jctirais - to a repasser 
encore des lemons de geometric? — Done comme a vous 
servir j'attache ma fortune ... — En vain a I'obscrver 
jonr et nuit je m' attache, Elle menrt dans mes bras d'nn 
mal qu'elle me cache. — Elle partit, sans s'etre attarde> 
a changer son neglige du matin. — . . . Et, sans les voir 
d'nn oeil trop sdvere on trop doux, Attend l'ordre d*on 
pere a choisir un epoux. — Que je voos y attrape encore 
a venir voler mes raisins ! — La dochesse d'Orleans accom- 
pagna Louis XIV, qui s'acheminait en silence vers Fexlre- 
mite* de l'etang, sans que ses plus familiers serviteqrs s'a- 
ventnrassent a lui deplaire en le snivant. — S'avilir a 
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jtislificr. — Certcs, voos avez graces a conter ccs mer- 
veilles. — Le doc de Chartrcs b a lan c. ait encore a pro- 
nonccr un refus form el. — II bornait son ambition a 
ctre le premier sajet de Lonis XIV, qu'il admirait aotant 
qu'il l'aimait. — Le peuple, a qui Ja faim se faisait deja 
craindrc, De mon pea de vigueur commen^ait a se plain- 
dre. — Pins d'une fois Barnave lut(a victoriensement contre 
Mirabeao lui-meme, qui semblait se complaire a se me- 
sorer avec loi. — Ou je me connais mal a voir votre vi- 
sage, Ou vous n'en 6tcs pas a votre apprcntissage. — II 
consacrc scs veilles a defendre noire sainte foi. — 
L'effort etait trop grand poor elle de continner a accoser 
le bien aime Ordener. — On ne demeure point toot seal 
pendant one fete a rever parmi des arbres comme vons 
laites, a moins d'avoir en tete quelqac cbose qai embarrassc. 
— Lc talent qne voas deploy cz a peindrc l'horrible . . — 
A rc'pondre a cela je ne daigne descendre. — Qaand je 
mc dispensais a lui mal obcir. — Et e'est aassi poarqaoi 
ma bonche se dispense A vous ouvrir mon coeor avec 
plus d'assurance. — Je suis nn pauvre patre, et ce nvest 
trop de gloire Que deux nymphes d'un rang le plus haut da 
pays Oisputcnt a se fairc un epoux de mon fils. — Mes 
regards s'ecbap paient a la flatter malgrc moi. — Cette ca- 
tastropbe mystcrieosc conslerna toot le village, et l'on s'ef- 
for^a vainement a l f expliqner. — Je coupe court, parceque 
je ne veux pas m'embarquer a vous dire les sentiments 
<le mon coenr la-dessus. — II est embarrassc* a rendre 
ses comptcs. — II vivra, sans qu'il doive a la moindre priere 
Ces jours qu'il n'emploiera qu'a te rendre moins ficre. — 
Et je ne sais pourquoi voire ame ainsi s'emporte, Madame, 
a me pousser de cette etrangc sortc. — Et de tant de mor- 
tels, a lonte beore empresses A nous faire voloir leurs 
soins iulc'ressc's, II ne s'en trouve point... — Vous ne sau- 
riez croire comment l'erreur s'est rcpandue, et de quelle fa- 
eon cbacun est endiablc a me croire habile bomme. — 
Et lc trone et lc roi se seraient ennoblis A soutenir la 
main qui les a rctablis. — U s'en tend bien a mener one 
intrigue. — Ce qui acheva de nous ramencr l'opinion qu'il 
s entctait a donner de notre succes, e'est que nous suivimes 
1'aroice autricbienne dans sa retraite. — La puissance morale 
I'a entrain c' a mepriser des regies positives. — II epuise 
sa force a former nn malbeur Pour mieux se mesurer avec 
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notrc valcnr. — Vonlez-vons cssayer a joncr au portiquc 
on bicn an lansquenet? reprit avcc empresscment le due 
d'Orlcans. — Tout cstropic, le navire marchait lentement, el 
fat an jour entier a arriver a Londres* — On s'etu- 
diait a fausser les idees de Ja jcunesse. — - Soeur de la 
Passion grignotait de bon appe'tit des bribes d'oraison, et 
paraissait fort eveillec.a prier. — On les voyait s'evcr- 
tuer a rcparer les ravages de la guerre. — Mais, raonsienr, 
ce serait pour me bien divcrlir, Si, comme vous, Lucrecc 
ex cell ait a mentir. — Mais je ne puis faillir, dans votrc 
sort douteux, A cbcrir Tun et 1 autre, ct vous plaindre tous 
deux. — Malgre des feux si beaux, qui troublent ma colere, 
Je ferai mon possible a bien venger mon pere. — Nous 
feignions a vous aborder de peur de vous interrompre. — 
Toutes se proposaient-clles tant de ruses, tant de demarches, 
no' dies finiraient bien — du rnoins le croyaient- elles — 
a de'couvrir cc qu'etait cetle femme. — Si Ton est done 
fondc a reprocher quclqne de'faut a Boileau, ce n'est pas, 
a ce qu'il me semble, le defaut de genie. — Habitude a 
obcir a son pere sur le plus leger signe, ellc tremissait a l'i- 
dde de lui re'sister. — Tel qui bait a sc voir peint en de 
faux portraits, Sans chagrin voit tracer ses veritables traits. 
— Ellcsehasardaa toucber indirectement le but auquel 
elle tendait. — Elle s'bnmiliait a demander grace. — J'in- 
clinais a suivre leur avis. — Lenr argent restant en portc- 
fcuille, toute leur imagination ne s'ingenic qua le faire va- 
loir. — lis insisterent a manifester des mefiances. — Ma- 
dame de Maintenon me semble bien fort intriguee a clever 
la pauvre fille. — La nature se jone a nous faire parconrir 
dans la dnrce dun senl reve tous les developpements d'one 
action reguliere. — Ilneselassait pas, lui, connaisscar 
en matiere d'art, a considerer en detail ce mecbant barbonil- 
lage d'ecolicr. — On y voit venir dn beau monde qui ne 
marchande point a vous rendre tous les respects qn'on 
saurait sonhaitcr. — Se meltre a travailler. — 11 mit plu- 
sieurs beures a venir. — Qui met tout son plaisir a 
vous desespe'rer. — En verite', qnand je vois tant d*espnts 
superienrs se morfondrc vainement a mettre d'accord la 
logiqne des fails et la logiquc des idees ... — Unes'ob- 
stina pas a vouloir attaquer avec ses quarantc millc bommes 
sans experience un vainqucur qui venait d'en detruirc quatre- 
vingt millc dans un camp retranche. — Tandis que tout s'oc- 
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ciipe a me persecuter, Lcurs femmes, leurs cnfants 'ponr- 
ront-ils m'arreter? — 11 s'cst opiniatrc a defendrc Ja ci- 
ladelle. — lis retirement de Peau glaciale Louise sans con- 
naissance qo'on parvint a rappeler a la vie. — La nuit 
qui suivil cette scSne, clle la passa en tie re a combiner 
ses moyens de defense. — Une orcille un pen delicate pa tit 
furiensement a entendre ces mots - la. — L'orgueil du tyran 
subaltcrne se pa vane en vain a ccouler les inamoviblcs 
fidclites au pouvoir. — C'en est trop, et tn dois senlemcnt 
pre'sumer Que jc peuche a Ic croirc, et non pas a l'aimer. 

— Et qnoi qu'on veuille dire, et quoi qu'il ose croirc, Lc 
comte a m'obeir ne peut perdre sa gfoire. — Grands 
dieux, si voire haine Perse' vere a vooloir Farracber de mes 
mains, Que peuvent devant vous tons les faibles humains! — 
Avoue-t-il ses crimes? . . . Nullemcnt, sire, il per sis te a 
sontenir que Termite fut assassinc' par des brigands. — Ces 
Bis du grand Albuquerque avaient place' leur gloirc a 
sortir sanglants de ces ignobles combats. — A peine en sa 
memoirc ai-jc encor queJqae rang: II n'aime, il ne se plait 
qu'a rcpandre du sang. — A flechir son amant sa fierte s e 
pliait. — 11 ne faut que poursuivre a garder le silence. 

— Voyons . . . Comment vous voas prendrez a sontenir 
ceci. — 11 se prit a rire. — Pour cette fois vous ne vous 
en defendrez pas, je voos prends a conjurer. — A la cour 
de Louis XIV, et m£me a celle de Louis XV, les femmes 
ne pensaient qu'a s'attirer un mot gracicux du roi, et celles 
de la cour de Napoleon ctaient souvent pre'occupe'cs a 
en cviter un severe de sa part. — Apres avoir exige mille 
reus, il se rabattit a ne demandcr que deux mille francs. 

— Pent-ctrc un mouvement de reconnaissance pour ce que 
je fais le ramenera-t-il a micux vivre envers moi. — 
L'ensemble d'un malbenr a toujonrs qnelquc cbose d'clevc, 
qui se ravalc a etre regardc de pres et dans toutes ses 
parties. — Tonjours incorrigiblcs , nos agioteurs rcco ru- 
men cent a batir sur les bases qui leur ont manque. — 
Qu'ils nous disent s'ils sont surs de reduirc les soldats 
fran^ais a n'etre que de purs automates. — Pour garantir 
son nom d*unc tache trop noire, II est d'antres moyens oil 
lequite consent, Que de se rclacher a perdre un innocent. 

— Se rcmcttre a travailler. — Hon! non! il a rem is la 
a payer scs cre'anciers. — 11 remit an lendemain a re'a- 
liscr toutes ces conditions par e'erit. — N'esperant plus sortir 
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vainqucar dc la lutte, ct rc'signc a se jeter au (levant d'un 
malheor inevitable, il cngagca le roi non seolement a dc- 
mander one princesse frangaise, mais encore a abdiquer. — 
On se resigne ais^ment a sooffrir an mal qae tons les 
antres endurcnt. — Voos restez dans votre tron josqn'a 
Phcure du spectacle a dissiper les fumecs du sonper de la 
vcillc. — Puis arrive la petite fee, et tout se resume a 
faire ecrouler lc resle de l'edifice. — Ilestretenaa 
blainer. — Ketrancbons - nous maintcnant a examiner, 
comment on peut re'parer lc passe par l'avenir. — Madame 
de Maintenon ne re us sit pas a distraire le roi dc sa pre- 
occupation fixe. — Camille r even ait done a penser qpe 
Maurice lepargncrait. — Lorsqu'elle vient me voir, je soaffrc 
le martyre: II faut suer sans cesse a chercher que lui dire. 
— Pent-ctre Thabilete de Theodoric n'ent-clle pas suffi 
a lui inspirer cette sage resolution. — Elle qui n'etait rien 
moins que picuse, se snrprit a plier lc genou, joindre les 
mains et prier. — Ab! dit-il, le voici enfin, il a bien 
tarde a demander son audience. — Le ponvoir toujours 
croissant de la France tend ait dcs-lors a coaliser l'Earope 
cnticre contre elle. — Tout son jcune coeur se to rd ait a 
souffrir sans trouvcr une larme pour se soulager. — A passer 
tel on tel l'insense se tourrnente. — II ton me son es- 
prit a sontenir la superstition. — Mille gens a la coor y 
train ent leu r vie a embrasser, scrvir et congratuler ceox 
qui recoivent, jusqu'a ce qu'ils y meurent sans rien avoir. — 
taudra-t-il que M. le marquis se tue a calculcr one 
eclipse? — Que dtfsormais le ciel, les enfers et la terrc 
Un is sent leur fureur a nous faire la guerre! — L'infor- 
tunee use le rcstc de sa force a se trainer jnsqo'au logis 
du vieillard. — 11 est generalement vrai que la poesie de- 
scriptive est la derniere qui vienne a briller cbea les peo- 
ples. — Ticns, jc mourrai jeune, puisque j'en snis deja 
venue a ne pas m'effrayer d'une partie de plaisir ou il y a 
du sang a boire, comme disait cc pauvre Danton. 



O. ;0*iecttt>e UbUnmttit be* Utnfange*. 

§. 353. Wlan farm eine £anbfong na$ tyrem Umfange befatei* 
ben, if)t erne gewtjfe SluSbefmung bcflegen, unb fie fo t>on bem ©rabe, 
ben fte meiefct, ober bem fie fob nabert, ab&ingig macben. $)te Stoir* 
tbeitung babet ffl cine obiectfoe, ba &tct 8lle$ auf Jugero Slnfc^auung 
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beruyt. &a, wo bet ©tab ettekbt f|!, pflegt man, urn ba$ gjotatw 
f^retten toon einera riiebtigen ju emem b&beten ©rate aucfc ottlia> gu 
bejeidjnen, jusqu'a flatt a ju fefeen. Applaudir a tout rompre. — 
lMcurcr jusqu'a sangloter. 

§. 354. §Ran fte^t Iefcbt, bag in ban erflen IBeifptete bet Snffc 
nine nut befagt, tooju bie <£>anblung fyattt fufjren f&nnen, fo wie benn 
ubcrjaupt btefe $tu8btucf$n>eife, tote aud) au8 bent SBeifpiele betoot« 
ge^t, ootftugltcb ba anroenbbat ift, too nut im Sdlgemeinen ein jtatfet 
©tab bejetd?net wetben foil, unb wo, namentltd) in fcbet^aftct glebe, 
tic Uebettteibung fm $lane liegt. Lrs ponds criaient a imiter on 
sifflet. — lis ressemblaicnt, a s'y meprendre, aux diables de 
Topera. 9J?an ftet)t auS bcm (efeteten IBetfptele, bag in gdQcn biefct 
3Irt bet 3nfinttit) unabbangig t?om ©ubjectc fteben, unb bem SSeuts 
t&eilenben beigelegt wetben tann. — 25a, too im Snfmitfo nfd)t bet 
25egtiff etnet gottfcbteitung liegt, btucfe man aud) fcbon buta> baS 
blofe a ben etteicfcten ©tab auS: II chante a ravir, unb gdUe bie* 
fer 2Irt fonnte man, bie <5on|fruction umfebtenb, caufal, nacb titfaa>e 
unb SBitfung, faffen. II ravit a chanter (en chanlant). 

§. 355. SSeifpiele ju §§. 353. 354. 
Et to ne pretends pas quil (le deslin) m'abatte lc 
coeur Jusqu'a tc rendre hommage et te nommcr vainqueur. 

— ...Etque demon bonhear voos ayez abase Jusqu'a pins 
at tenter que je n'anrais ose"? — Votre affcctionnl a vous 
rendre service. - Et je connais des gens dans Paris plus 
de quatre, Qui, comme ils le font voir, a i merit jusqu'a sc 
battre. — Et pen de genereux vont jusqu'a de'daigncr, Apres 
nn sceptre acquis, la douceur de regner. — Cette scene fut 
applandie a tout rompre. — Bail Ian t a vons fairc bailler. 

— Son cocur bat a le tuer. — II chante a ravir. — La 
vertn fait ses soins, et son coeur s'y consomme Jnsques a 
s'offeoser des seuls regards d'un homme. — Done jusqu'a 
Tooblier je ponrrais mecontraindre! — Les gonds cri- 
aient a imiter un sifflet. — II dedaigne les autrcs valets 
jnsqu'a les appeler brutaux. — Puisque ton amitie' de ma foi 
se defie Jusqu'a prendre son nom poor lui sanver la vie... 

— Mon frere, en ses plus pressants besoins, ne se fat pas 
dishonor e' jusqu'a tendre la main au fils de Madame. — 
Qa'il s'en laisse e*blouir jusqu'a ne pas connaftre A quel 
prix je' consens de 1'accepter pour maftre. — II s'est 
echappe' jusqu'a injnrier ce vieillard. — A peine avait-il 
cntendu le marche de sang que faisaient Thiebcrt et le capi- 

iff tin, wlflf«nf$. 6i)nto? &. franj. ©pr. 9 
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taine, qn'il sVtait fiance a perdre haleine dans la direction 
dc la rctraile do constable. — II s'est tfrnancipe' a lui 
parler pen respectneosemcnt. — Qnoi! 1'amour . . . T'em- 
porte-l-il deja josqo'a mourir pour Ini? — II Fallot mcmc 
que Gabriclle 1'aidat a porter le verrc a ses levres, qui s'en- 
trechoqiiaient a briscr le mince cristal. - Cest faire a 
notre sexc one trop grande offense, De n'etendre l'effort 
de notre intelligence Qu'a jnger d'une jnpe. — Je n'ai point 
etc jitsqu*a faire ce qu'il a fait. — Je sens que je suis fa- 
che'e a moorir dc tout ce qn'on me fait faire contre voos. 

— II gelc a pierre fendre. — Nos pcrcs, sur ce point, 
etaient gens bien senses, Qui disaicnt qu'une femrae en sait 
toujours assez, Quand la capacite de son esprit se banssc 
A connaitre un pourpoint d'avec on haul- de - cbausse. — II 
imite le rossignol a se tromper. — Jouer a tout perdre. 

— On lui pardonnera de s'ctre oubliec souvent a revcr 
devant la precieuse epinette dont les touches reQurent plus 
d'une iarme. — J'avoucrai toutefois que je plains son 
malbeur Jusqu'a voir nos succcs avee quclque douleur. — 
Kile pleura jusqu'a sangloter. — La curiosile qui vous 
press e est bien forte, JV'la mie, a nous venir ecoutcr dc la 
sorte. — Christian eut d'abord I'avanlagc, ct press ait son 
adversaire a le faire reculcr; — Mais oscs-lu-pcnser que les 
Scrvilicns . . . Quit lent le noble orgueil d'un sang si 
gdnercux Jusqu'a pouvoir souffrir que tu rcgncs sur eux? — 
Pis que cela, (lit Schaoul avee indignation, ct regardant sa 
fille a lui faire baisser les yeux. — Nos conducteurs Tirao- 
riens, avee leurs torches, leurs costumes el leur couleur, 
resscmblaient, a s'y mCprcndrc, aux diables de I'opera. 

— Je le sais a n'en pouvoir douter. Sara, a quelqoe 
distance, le visage couvert dc ses mains, sanglotait a fen- 
dre Tame. — Del mare secouait la sonnette a la briscr. 

— II sentait le vin et le tabac k empester tout "Ver- 
sailles. — Mo us nous serramcs a perdre la respiration. — 
II etait suffoque* a ne pouvoir parler. 
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E. gafle, tvo bit mtt « fte^ettben Sitftttittoc Wbhan* 
gig¥eii$t>ert)<tftmfre barbfeteit, ttrie fie attbertoart* 
ttlautttt tovtben (|§. its ff<), nnb bit gtim $l>ett 
erne SItttpenbuttg btt in §§♦ 381, 993 attfgefteliteit 
®tunbfa%t ffitb. 

§. 356. . a. ( £>a3 gcmS^nlid^e £atfo * $Ber$$ltaffi (S'adonner a 
boire). 

Aossi n'aurais-je pas Abandonnc mon cofur a 
suivrc ses appas. — La plunart des homines cn ce pays, 
etant adonnes a l'agriculturc ou a conduirc des troupeaux, 
ne laissent pas d'exercer les arts neccssaircs ponr leur vie 
simpje et fro gale. — Vous, monsieur, comme ami de toote 
la famillc, A signer le contrat vous pourrcz assister. — 
Je me suis devouc a la protdger, pensa Maurice, et je la 
prote'gerai. — Par malheur il n.c s'cxpose pas a en finir 
une fois pour toutes avec la justice. — Telemaqiie et moi 
nons nous offrons a dtre des otagcs qui vous respondent 
de la bonne foi d'Idumene'e. — Eb qnoi! penscrais-tu a 
nous quitter? — Si tout est decouvert, Augustc a su pour- 
voir A ne te laisser pas ta fuile cn tou pouvoir. — Ccl 
homme semble ctre predestine a changer la face dc la 
terre. — Celui-ci trouvait a cctte supposition dc la craintc 
qu'il inspirait un triompbe d'orgueil q a' il prcfcratt de 
beaucoup a paraftre savoir les infiddlites de Cc'sarine. — 
Commis pre pose a recevoir les droits. — Ellc avait juge 
qoe son extdrienr se pre tail mal a tranchcr de rinnocente. 
— lis etaicnt les deux seuls hommcs qui, sans craindre dc 
se blesser, pouvaient se proposer mutucUement a discnter 
lout ce qui e'tait relatif a des affaires de la nature de celles 
d'Espagne. — Sa douleur ne rcmediait a rien qn'a mon- 
trer que cet accident etait arrive par son trop d'imprudence et 
de jeunesse. — La on jadis quefque ermite avait r6ve" sans 
doute a dompter les mouvcmenls dc la chair.... — Avez- 
vous songe a m'apporter une fiole de cette buile de Jou- 
vence, qui blancbit la peau? — INous nous sommes son- 
mis a ce qu'ils pourraient decider entrc le prince Ipbicrate 
et moi, mais non pas a nous voir rebutcr tons deux. — 
Vous vous fites voud a reparcr ce malheur. 

§. 857. b. Uitterwerfung ctn« €>aa> unto einen %wt&, fBe^eic^ 
nung cmet <8tyangigMt. Donner (quelqne chose) a boirc. 

0* 
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Tant de perils et dc travaux n'aboutissaient qu'a 
renverscr la repnbliqac. — ElLc daignera pcut-etre accepter 
a sonper chcz sa mere. — II fat a j on me* a comparaitre 
rlevant le parlcment de Paris, ponr re'pondre aax griefs dont 
on l'accosait. — 11 faot savoir que tout cet artifice Ne va di- 
rectemcnt qn'a voos rendre service. — Ces troupes sont ap- 
pcle'es a combatlrc avec les siennes. — Que duplication 
n'apportcrait-il pas a dissinmler ses dcfauls? — Quand 
Oieu ne vons a pas donne' la connaissance d'nne chose, 
n'apprcUcz point a rire a cenx qui vous entendent parlcr. 

— Les chefs subalternes parcouraient ces trois pays pour y 
soulever les partisans de la monarchic et arrivcr a mettre 
dc Pensemble dans leur entreprise. — Quand j'e'tais assise 
a coudre prcs de lui... — II est besoin, Pour accuser les gens, 
d'avoir de justcs causes, Et vous devriez attendre a voos 
voir sur des choses. — Et j'attendais, seigneur, a vous le 
declarer, Que par vos grands exploits voire rare vaillancc 
Put faire a l'univers croire voire naissance. — Attendons- 
nous a voir demain une furieuse melee. — Je m'atten- 
tionnais (tcfy na&m mii) jufammen) a bien faire devant lui. — 
Je serai roi de France moi-mcmc, je n'aurai plus a re- 
douter les caprices de sa faiblesse. — Toulcs mes volonles 
ne bntcnt qu'a vous plaire. — Le petit de Cbabouillet que 
vous m'avicz confie a former... — Ce perfeclionnement 
consistait a meltrc a cheval des canoniers. — Ma coulumc 
est de courir a gue'rir les esprits avant que d'en venir anx 
corps. — L'armec coule enorme'ment a nourrir, a cquiper, 
a monvoir. — J'ai donne in on sceptre a porter a un 
hommc que je hais. — Cette maison est a louer. — C'est 
a votre pere a vons consoler. — r C'est a dire (cine @ad?e 
roirb cincr £eutung fyingegeben). Qu'est-ce a dire (roa§ foil ba$ 
f)ei§en)? — Yous oserez aller dans les jardins par le froid 
qui souffle et par la neige qui tombe? c'est a perdre voire 
teint pour toujours, — lis ont pr6te le scrment, ditcs-vons, 
mais je crains qu'ils ne soient deja a s'en repentir. — J'e- 
tais seul, dans ma jeunesse, a pressentir l'infaillible e've'ne- 
ment d'une literature nouvejle. — Je ne vois plus le cure, 
parceqnc tous les juges sont an tour de lui a le regarder. 

— Un coeur qui jamais n'a fait )a moindre chose A 
me'riter l'affront oil ton me'pris l'expose... — Qoe fais-to 
la a Icooter? — Et sa morale, faile a me'priser le bien, Sat 
I'aigreor de sa bile opere comme rien. — Toot le secret ne 
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git qu'en un peu de grimace, A meutir a propos, jurer dc 
bonne grace. — lis descendirent du carrosse avcc doin Carlos, 
le tenant par - dessous les bras, conitne un arnbassadenr in- 
troduit a saluer le grand - seigneur. — Je laisse done 
aux dieux a juger ses pensees. . — Cela devait infailiiblc 
ment incner a d^convrir le traitre. — Voici une aventure, 
si vous voulez, a vous defaire des me'decins; on si vous 
etes ne a ne pouvoir vous en passer, il est aise d'en avoir 
un autre. — Cette le'ponsc est juste, et le bon sens par ait 
A ne vouloir jamais faire que ce qui plait. — Comme il est 
clove", tout in'y par ait a craindre. — . .. Et que, dans ce debut, 
ellcs ont fait desscin De passer des cette heure a recevoir 
sa main. — Presenter (qnelque chose) a boire. — Lcs 
monies paroles toujours se prlsentcnt a dire, il faut tou- 
jours s'ecrier: voila qui est admirable. — Elle se proster- 
nait sans cesse en extase a la regarder, a l'entendre, elle 
n'aimait au monde que sa fille. — On n'est pas re^u a 
redebattre les articles d'un compte, quand les debats ont ele 
jages. — II lui a refuse (qc.) a manger. — Renvoycr les 
parties a se pourvoir. — 11 restait un moment a saluer le 
Pere Joseph. — Reverscr (qc.) a boire. — Servir a hoire. 
— He qooi! n'avez - vous rien, madame, a me repondre? 
Toat mon cmpressement ne scrt qua vous confondre? — 
Et tout esprit n'est pas compose 1 d'une e'toffe Qui se trouve 
tail] e c a faire un philosophe. — Je ne tiens pas a oc- 
cuper Andujar, cette position ne signifie rien. — 11 nous a 
tcnu deux heurcs a ne rien faire. — On se persuadait 
qo'il leur serait impossible de trouver a subsister aujour- 
d'hni. — Je vous demande depuis une heure si e'est fe"te au- 
joord'hui a Uomainville, si nous trouve rons a hien diner 
chez vous, et au lieu de me rdpondre, vous me parlez com- 
pote, confiture, gelee! — Verser a boire. — Le voila 
aussitot a scntir tons les maux de 1'abs.ence. 

358. c. Unabfcangige Snftnittoe mit a, wo ba8 tm ©ubjectSaeit* 
worte ent&altene Urt^eil abbangig gemacbt roirb von tier burcb ben 3n* 
[initio mit a bejek&neten SStotyrnebmung. 

^»A» l'cnten dr e, il n'a jamais tort. — Ale voir, on Ic 
•croirait riche. 

- § 330.d. Snfmitfo mit a na* unperf6nlia> gebraucbten 3eitw&rtetn. 
jSignez, il n'y a pas a fuir. — Jl est a craindre qu'il ne 
tne. — Que reste-il a faire? — Sil ne tient qu'a donncr. 
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F. gaffe, too Me mtt de flefcenfren %nfiniti»e 
biftcativnen baxbitten, toit fte <tttfcero&rt$ 
(§. 89o ff.) erlautert tnptbett. 

§. 360. Us sont convenus d'altaqoer 1'ennemi le 
mcme jour. — Vous serez de'do mm age d'avoir tant at- 
tendu lc bonheur. — Ce dernier hors de lui-meme trem- 
blant d'effrayer l'innoccnce «de Christine, se dedominagea 
de nc pouvoir exciler sa compassion en se dechirant lui- 
meme. — II vit que son salut De'pcndait de lui plairc, et 
bientdt il lui plut. — Vous ne sauriez disconvenir de m'a- 
voir dit cela. — II s'est disculpe d'avoir fait son discours 
trop long. — Que dite s- vous de marauder? — Elle dis- 
parnt si subitemcnt qu'on eut doute* de l'avoir vu sortir. 

— Je me ferais plut6t capucin! s'e'cria.le due de Cbartres, 
en eel a tant de rire. — Ln disant ces mots, il e to of fait 
de rire. — Garantissezma soeur des fureurs de Phocas, 
Et mon ami de suivre un tel pere an tre'pas! — Allez, on 
se guerit d'aimcr com me de hai'r. — On fit ou renouvela 
plusieurs rcglements utiles pour le recrutement et Porganisa- 
lion de l'arrae'e, et Ton s'occupa de la completer. — 
Pamcr de rire. — Un moment on parla en Espagne'dc 
lever soixante mille hommcs, et d'avoir une neutrality arme'e. 

— Pouffer de rire. — lis ne pouvaient se rassasier de 
le voir. — Je reponds de vous gmfrir. — Quoi! vous rc- 
noncericz a aimer? Oui, pour me reposer de souifrir. — 
II passa par la rue Barbette en revenant de souper avec 
vous. — Ilsnercvenaientpasde voir que des troupes 
pour lesquelles ils avaicnt combattu en 1805 et 1809 cussent 
tourac* aussi perfidement les armes contre eux. — Bonnes 
espcrances de retour qui les avaient sauves de mourir. 

— Mon Dicu! vous avez l'air fatigue, avez-vous besoin de 
quelque chose? . . . Non, de rien, je sors de souper, nous 
avons veille fort tard, nous avons ri comme des foos. — 
Ellc pleurait quelqucfois en sortant d'habiller Pauline. — 
Si elle he m'a- pas noorrie de son lait, ellc m'a du moins 
elevec des le berccau, car je me son vi ens d'avoir e'te tonte 
petite dans ses bras. — Je viens decrire. — Approche! 
D'ou viens-tu? . . . De laisser la princcsse votre mere qui 
sen allait vers le temple d'Apollon. — La plopart des con- 
traries viennent de ne pas entendre, et d'envelojfrper dans 
un me'me mot des choses oppbsees. 
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Gr. ©er 3nfttrittt> wit de wtcfc ttitpetfdttlt<t>ett 

Seittppttent. 

I. f&ottaufat ^emerfitngctt fiber *<td ustptrfpnli^e 

Scittoprt. 

§. 301. 2)a$ unperfonlicbe gurwort eg bet bem unperfonu'eben 
3ettroorte tfl junaebjt a!6 bemonjhatioeS gunoort &u betratblen. 6$ 
bonnert =* bad, roelcfree* ic|> b6re, bonnert; e$ blifet « ba§, wet 
*|S fe&e, blifet; e* frtcrt » ba3, roetyeft i# fft^Ie, friert. <SS 
finbet bier eine Sfnalogie jwifeben bem gffnoorte unb bem Sfrtifel 
©tatt, na$ welder eS friert ettoa im ©egenfafce jiebt $u e$ febneit, 
roelcber ©egenfafe in berartigen ©afeen fold>cr <3prarten, too biefcS 
gurwort befianbig ober fcauftg f^It Me bie latetnifcr)e unb tfalientfcbe), 
wegfdflt. 3n conjunction ober Snftnitfo s ©afcen trilt bie Sfcarur be$ 
unperfonlicben al§ eineS bemonffratioen gurroorteS nod) beutlicber tyer» 
wr. d$ freut micb (©egenfafc: e§ oerbriegt micb), bag bu 
g e fun b bi ft ~ bag bu gefunb Jbtfl, baS freut mid), ober mit 9>reie* 
gebung be* ©egenfafceS: bag bu gefunb biff , freut micb. (£6 freut 
i&n gefeben ju (jaben « Sbn gefe^en 5U b^en, baS freut 
micb ober freut miefc. 

§. 362- £ie Sludbrucfe: e§ f&mmt ein SOlenfcb, c§ font* 
men fftenfefcen, e$ finben fi* SBenfcben, unterfebeiben ft* 
bcrnna* t>on ben SfoSbnicfen: ein SKenfcb t&mmt, SRenfcben 
fommen, SRenfc&en finben ficb, rein grammatifeb barin, bag in 
ben erffcn <5afeen $u ber fm 3eitoort auSgebrucften Styatfadje ein ©e* 
genfafc gebacbt roerben mug, in bem anbern nid;t Sltfo : e$ f&mmt 
ein SRenfcb, ettoa im ©egenfafe ju: e§ ffebt ein Sflenfcb. (2>ie 
Stfyttexit fann jrotfeben ben genannten StuSbrucfen anbere Unterfcbiebe 
macben, bie jebocb bie ©rammatif nicbtS angeben.) %m granj6flfcben 
bat man ebenfaflS: il vient un hommc, aber mit 33eibebaltung ber 
©injabl be$ S^itroorteS: il vient des hommcs, il se Irouve des 
hommes. £)ie (Sonfequenj ift tytxbti auf ©eiteil*bcr franjofifeben 
Spracbe, ba im Deutfcben bie (Sinjqbl bee gurn>o#S mit ber Sttebr* 
S a W beS 3«tworte§ ftcb oerbinbet, roaS jebocb baburcb alS gerecbtfertigt 
erfebeinen roitrbe, bag man e$ gerabeju al3 Sittifcl betraebtete. Ueber« 
()<uq>t ift ber ©ebraucb btefeS unperf&nlidjen eg tm £>eutfcben met au§^ 
ftebebnter, aW im gran$6flfcben. €S reben unb traumen bie 
5Kenfcb«n oiel 85on beffern funftigen Sagen. ^)ier flebt e3 
nta)t nur mit ber 9Re&r#u)t, fonbern aucb mit actioen (©acbO 3eit« 
njortern unb mit bem beftimmten Krtifel, welc^e^ fitted im granj6fr 
feben ntcbt ©tatt finben barf. 
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£er ©ebraucfo btefer Steberoeife befc^rdnft fid? im gran$ojifcr;en 
auf folgenbe galle: 

§. 363 a. SBenn fclbftanbige 3eitn>6rtcr fo wrfommen, bag bie 
bamit oerbunbenen ©egenjidnbe roeniger nacb ber i&nen bur* bad 3dt 5 
wort beigelegten Sbatfadje beurtfceilt roerben, aid oielme&r naa) ber 
SBirfung, bie bie angegebene Sfcbatfacbe auf ben, ber fie anfc&aut, aud* 
ubr, fo fonnen biefe felbftdnbigen Seitro&rter in ber angegebenen SBeife 
unperfonlia> gebraucfct roerben, fo bag bie bamit wrbunbenen ©egen* 
jttnbe, bie r)tet me&r aid folcfce gelten, bie eine SBirfung erleiben, benn 
aid folcbe, bie cine 2Birfung fceroorbrmgen, aid pafftoe ©egenfianbe 
ober aid Slccufatfoe betraefrret roerben. 3n bem ©afee ndmli<t>: il 
vient des homines, fommt ed roeniger auf bie £batfacrje felbjt, aid 
auf bad 2lnfd?auen ber $&atfac&e an* SBenn man fagt: il m'est ar- 
rive an malheur, il m'est venu arte idee, il court de mativais 
bruits sur voire compte, fo roerben r)ier offenbar bie Styatfacbm 
(anfommen, f ommen, laufen) roeniger nacb bem, bad jte an ftcb 
ftnb, berutf ftcbtigt , aid oielme^r na$ bem, bad babet emofunben ober 
gebad)t wirb. SRan ttrirb ba&er fctroerTtd) fagen: il ment an horn me, 
il dort un horn me, roeil bie genannten S£r)atfacr>en oorjugdroeife in 
33e$ug auf bie ©egenflanbe roerben beurt&eilt roerben; au$ voirb bet 
Slnblicf eined &breifenben ober €>rerbenben nttr)t ju ber Sludfage fcers 
anlafien : il part un homme, il mcurt un homme; ed ifl abet 
benfbar, bag man in einem ©ajtyofe fage: Aujourd'hui il est parti 
plus d'hotes qu'il n'en est arrive, ober in einem amtlicben 33e* ' 
ridjte: Cctte anne'e il est mort a Berlin plus de pcrsonnes 
qu'il n'en est ne. ©o roirb aucrj in ben $ludbrucfen: il est des 
homines, ii y a des animaux, roeniger bod 2)afein ber ©egenfianbe 
an jtcfr berraefcter, aid oielmefcr, road biefed in einem oorliegenben galle 
fur eine 25ebeutung fcar. £>afcer au$: Dieu existc, unb: il existe 
un Dieu qui protege linaocence. gerner, mil SBerucfftcbtigung 
ber tyeroorgebrac&ten (Smpfmbung: il fait froid, il fait du vent. 

. 51 nn. Urfbruncjlid) unperfbnlidje Qtitmovtct , bte etnen poffi* 
©en @egen(tanbHl3lccufatu>) bet fid) fcabett, flnb felten. 11 faat de 
l'argent. — 11 pleut des sauterelles. 

§. 364 b. $affioe Stitxobxttx, eine ^anblung bejei<fcnenb, bie 
roeniger nacb bem beuri&eilt roirb, bad fie an ft* bebeutet, aid \>kU 
mel;r nacb ber SBebeiitung, bie fie in einem Dorliegenben galle cuts 
nimmt, fonnen in ber pronominal sgorm old felbfidnbtge 3ettro6rter 
(aber roieber nur in ber din^l) auftreten. 11 sc troave des 
homines, il sc fait dcs choses, il sc formait deux ligues. 
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§. 365 c. (Sine anbere &rt bed unpetf&nlt*en Seitroorted i|i Sit, 
n?o bad Setiniort mit dc unb einem ^)au^tworte confhuivt roirb. I) 
soffit done modi que somtnc pour le satisfairc. &a b^t bad 
Ur*eil ni*t fowofcl auf bem Slugenf*eine aid w'elme&t auf einer S3eur« 
tfoeilung wn SSerbaltniffen ben*t, fo liegt ed na&e, bie £(Kttfa*e in 
bem unperf&nli*en j&itworte bur* ein $auptwort mtt de ju mobtft* 
ciren, unb fo bad £inrei*en in einem gegebenen Salle t>on bem Spin* 
rei*en anberet • gdUe }u untetf*eiben. (Sben fo t>er|>alt ed ft* mit 
torn pronominaien il sagit. Dc quot s'agit-il? 



11. ttttperfdtttidM 3etttoprt mit de nit* 3«fmitit> 

erlautctt. 

§. 366. Unperfonli*e 3tttro6rter, bie mtt de unb bem Snfmttfo 
confhuirt werben, fommen in t>erf*iebenen fTOobiftcatfonen w'r. ®e< 
wtynli* bejei*net bet Snfmttfo ben tfratigen ©egenjtanb bed ©afeed 
(ben ©ebanfengegenftanb §. 164)/ wobei bad unpetf&nltc^e 3eitwort 
ma)t nur in ber t^^ttgen / fonbern aucb in bet un*atigen gorm auf* 
treten fann. C'est au legislator qu'il appartient naturcllcment 
d'interpreter la loi. — II n'est pas donne' a la sagcsse bu- 
maine de tout calculcr. 11 (tote ed) mag f)kt bie ©teOe bed Sirs 
tifeld wrtreten, unb fo wie bur* biefed bad Settwort ©. appar- 
tient) ju einem felbftdnbigen ©egmfianbe wirb, ben man t>on einem 
anbem felbftflnbigen ©egenflanbe (il importe d'interpreter) unter* 
fteibet, fo erf*eint au* ber Snfinitfo in obigem ©afee nur aid 9Ro* ■ 
biftcation bed ©egenjtonbed appartient, »el*e SRtfbiftctttion bur* de 
aid fol*e bejei*net wirb. @o wie man nimli* ben ©afe: Paris, 
ville, est Lien peuple, in ben ©afc umwanbelt: la ville de Paris 
est bien peuplee, fo wirb auf eine analoge SBeife aud bem Sfod* 
brutf: interpreter appartient, ber Sludbrucf gebilbet: ii appartient 
d'interpreter, fo bag il appartient bur* feinen SBeifafe auf eine 
tynli*e ©etfe mobtftcirt unb unrerf*teben roirb *>on etroa il appar- 
tient de juger, trie oben la ville bur* de Paris mobiftdrt roirb, 
unb etroa im (Segenfafee t>on la ville de Lyon erf*eint. 

Sttioi. SWon fiefct oud ten obtgen 93etfpielen aud), bag befon* 
bcrd ^erfonenjetrmbrter (§. 162) ft* et'snen, aid unperfbnli*e 3ett* 
worter gebrau*t fru aerben. 

§. 367. <£men ft*tli*en Uebergang bed il $um Sfttifel bilben 
t)ter cc, ce qui, cela, bie ni*t felten beim unperf5nli*en j&itroorte 
gefunben roerben. C'est a la vertu d'etre intre'pidc. — Oh! 
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quant a ce qui est de rester au camp, c'est different. — 
Quest <• ce que cela mc coulc dc faire mon devoir? fo roie 
man au$ im ©eutfcytn wofyl e$ ift genug mit bad ijt genug t>er* 
we$feln fann. ©o erftyeint atfo bad franj&ftfc^e il wie bad teutfcbe 
ed bet bem unperf&nlicben S^ttworte aid Sbrttfel ober aid bemonjiratu 
ued gurroort fur ben SRebenfafe/ n>ela)e beibe in eintgen gaUen roegs 
bleiben finnen. A qnoi sert d'etre richc? SBa&r ift, bag id) 
franf bin. 

Slum. SOfobiftcationen bei uitperfoitttdl>en 3eftn>6rtern, n>te j. 
95. fubjectioed Saufalwbflltntj} (II m 'incommode de parler), feflcn 
in ber folgenbeti , JDarfteffuirg bura) £m»ftfung auf bic betreffeuten 
§§• flrtdcitigt werbeit. 

.§. 308. SSeifpiele *u §§. 366. 367. 
A table comptez- moi, si vous voolcz, pour quatre, Mais 
comptez-moi poor rien s'il s'agft dc sc batlrc. (§. 3-36 $fnm.) 

— Aprcs tout il nc lui agre'ait nullcrncnt de comparatlrc 
en pcrsonne dans ce proces. (id.) — Savcz-voos qu'il y va 
de partager votrc patrie? (id.) — Mais ce netait point a 
vous qu'il appartenait cFe'levcr nne voix accnsatricc dans 
cettc enceinte, (id.) — S'il m'arrivc de moorir sans mac- 
quitter... (id,) — Nc parlons plus de ccla, sculeinent que d'y 

Senser', cela me bouleversc, me rdvolte. (§. 344.) — 
e saurai de bonne main s'il convient de surveillcr ses 
lettres. (§. 336 £fnm.) — Puisqu'il depend souvent des sco- 
liastcs de faire dire a leurs anteurs tout ce qu'ils veulent, 
que leur couterait-il dc leur donncr un pen de bon 
sens? (§. 344) — H vous en a cuit d'avoir commis cette 
faute. (id.) — II m'a 4t4 defend a de vous parler. (§. 330.) 

— Mais je sais bicn aussi que, s'il depend de vous De 
me faire cberir un souvenir si doux . . . (§. 336 9lnm.) — Jl 
me dlplaft fort d'etre oblige' a ccla. (§. 344.) — Si dans 
trois - cents annexes d'ici il nous <Stait donne de revenir 
dans ce monde... (§. 336 Ifam) — Voila comme il debappe 
aux bommes de se caracteriser sans en avoir l'intention. 
(id.) — Je sens qu'il m'ennuic dc ne plus vous voir. 
(§. 344.) — Vous ne m'aviez pas pre'venu qu'il en trait dans 
lc clre'monial des rois de Danemarck dc choisir pour leors 
receptions one salle ooverte au vent do nord. (§. 336 Sfntn.) 

— Mon ills est imprudent et audacieux; n'est-ce pas a 
moi de veiller sur scs jours? (§. 330.) — N'est»il pas 
d'un chre'tien de pardonner Poffensc? (id.) — 11 est cn 
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vous deviter la colere du ciel. (id.) — Poor ce qui est 
de la bien recevoir ct de lui faire bon visage, je vous pro- 
mcts de vods obeir ponctucliement. (§. 336 2lnm.) — Oh! 
qua'nt a ce qui est de restcr au camp, e'est different, (id.) 
— Je sais pourquoi tu fuis riiymen oil jc t'envoie: 11 l.e 
fie he en ces lieux d'abaudonncr ta proie. (§. 344-) — Cela 
me fend le coeur de les voir ainsi extenues. (id.) — Oh! 
cela glace le coeur d'y penscr sculement. (id.) — Rien 
n'impatie n te p 1 us que d'altcndre. (id.) — II implique * 
de dire que .... (§. 336 3uim.) — Songez-vous que sans 
moi tout vous devient contraire? Que e'est a moi surtout 
qu'il importe de plairc? (id.) — Cela vous incommo- 
(lcra-t-il de me donncr ce que jc vous dis? (§. 344.) — II 
fut interdit a lout evequc de payer au siege de Rome. 
(§ 330.) — 11 ne man qua it done plus a mon cruel destin 
Que de ne souffrir pas, dans cette ardeur fatale, Que je 
fusse en pouvoir de hair ma rivale! (§. 336 Slnm.) — - 11 ne 
nuit pas d'avoir etudie\ (§. 3440 — Q°c le peuple a moi- 
seul soit force' d'obeir, Et qu'il me soit perm is de men 
faire hair! (§. 330) — U me plait de chanter le Lillf Bal- 
lero, que vous ctcs bien osee d'appeler une ordure, (id.) — 
Bicn lui prit de s'ctrc hate'. (§. 344) — II ne lui a dc 
. rien profite d'avoir e'le si attache' a ses inte'rets. (id.) — 
S'il vous re'pugne de vous meler parmi mes ouvricres, je 
vous fournirai dc Pouvrage dans votre apparlement. (id.) — 
De mes persecuteurs j'ai vu le ciel complice: Tant dh'orreurs 
n'avaient point e'puise son courroux, Madame; il me res- 
tait d'etre oublie de vous. (§. 336 Slnm.) — Que vous rc- 
vicnt-il de posse'der une charmantc figure? (§. 344.) — 
Quand il m'a dit ces mots, il m'a semble d'entendre? Ya 
vitement chercher un licou pour te pendre. (§. 336 Sfrtm.) — 
Perfide, il vous sied bien de tenir ce discours. (§. 344.) — 
Toutefois que scrt-il de me justifier? (id.) — Sire, dit 
Madame, a quoi servirait de protester que I'afTection 
dont vous parlez est encore la memc de ma part? (id.) — 
ifyii il te sotivienne De garder ta parole, et je tiendrai la " 
§ienne (§. 336 Slnm.) — 11 suffit, sans chercher, d'attendre 
dc souffrir. (id.) — II nous tardait, chere Estelle, ajoutc 
ladame Dumont, de vous donner cette prcuve publique de 
lotre attacbement et dc notre consideration. (§. 344.) — Et 
si cette cntrevue a pour vous tant de charmes, 11 ne ticn- 
dra qu'a lui de saspendrc nos anues, (§. 336 SCttm.) — U 
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leur vaudrait bien mieux, lcs pauvres animaux , de Ira 
vailler beaocoup, dc manger de me me. (§. 344. ) 



II. .3ettto>orter, Me ben 3nftmtit> balfc mit de 
fcalb wit a nacfc ftd> babet?. 

§. 369. Accepter. 
mt de fubjectfoe ©elbftanbigfeit (§. 337), mit a objective Sib* 
bingtgfeft (§. 357). 

§. 370* Acc order. 
mt de fubjectioe 6elbjtanbigfeit (§. 337), mit a objective Urn* 
fcbteibuitg (§. 353). 

§. 371. Accoatumer. 
11 avait accoutume de Je laisser seul. — II m 'avail (je 
m'e'lais) accoutume a dire la veritc. 3m etjlen ©afee i|t baS 
Seitwott (al§ tin felbjtinbigeS) o(me 9>etfonen subject, bte 3bee einct 
SRitwitfung t>on ©eiten eineS folefcen faUt alfo weg (§. 331). Da 
nun bie ©cbttietigfeiten einet ©ewobnung turn ©emjenigen ju uber* 
roinben fmb, bet gen>6i)nt n>itb, nicbt abet Don 2>emjenigen, bet g& 
wobnt, fo tfl bie Sbee einer Uebcrwinbung \>on ©cjmrietigfeiten nut 
im jweiten (Safee, niefct abet im etjlen toot&auben. 9Rit de foramt 
(felbjlanbig) ber Untenoetfenbe, mit a (unfelbjlanbig) bet Untetworfene 
in SBettacfct (§§. 337. 352). 

§. 373. Aimer. 
Wlit de fubjectfoeS <5aufalt>et#iltnig (§. 348), mit a objective 
Slnfcbauung (§. 352)/ unb objective Bb&Sngfgf eit be$ UmfangeS 
(§. 355). 

§. 373. Apprcter. 
11 p'apprcta d'avancer a l'ordre du caporal. — La mo- 
narchic s'appretait a devorer letat. 3m etjlen ©afee fceijjt s'ap- 
prcter fid) fettig ma (ben, unb e$ liegt bet 5luSfu^tung bet ^anN 
lung fetn 4>inbetnifj im SBege (§. 330). 3m jweiten ©afee ^cigt 
sapprcter fid) bete it en, e$ finb ju bet im Snftnitfo bejeic&neten 
4>anbtung nut bie Snfdnge, SBotbeteitungen, gegeben, unb e$ liegt 
5wtfd?en Slnfang unb SSoHenbung noeb 9Hano>e$ in bet SRitte, beffen 
SluSftytung ba$ ©ubiect nfcfrt bewitfen, &u bet e* nut mtoirfen 
fann (§. 331). 

§. 374. S'arrcter. 
2JMt dc wtneinenbet &xot& mit ©elbfttnbigfeit (§. 338), mit a 
objective ^nfd^uung (§. 352). 
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§. 375- Attendrt. 
On attend tons les jours de voir son choix se declarer. 

— Vous deviez attendre a von? voir snr des choscs. gut 
fcen erjlen JaH t>ergf. §. 348. 3m $weften gafle 1(1 bie SlbbangigFeit 
turn einem 3roetfe audgefprocben, bie fid) audi) aid objective Slnfcbauung 
faflen lagt (§§. 352. 357). 

§. 376. S'allcndre. 
Je ne matlcndais pas d'avoir un peintre si illustrc. — 
Thebes s'altend par moi de voir finir ses peines. — Met 
transports aujourd hui saltcndaient d'eclater. — Les offu iers 
qui cominandaient sous lui, ne saltendaient pas dclre atta r 

qnes la nuit memo. . Jc m'attends a rencontrer bien 

<lcs difficulles. — Altendons- nous a voir demain une fnriense 
melee. — Wlit a (ftcb gefagt ma* en auf), wenn man fBorbe* 
rcitungen trifft, etnem unangenebmen (Srcigniffe $u begegnen, ibm mit 
9?aa}brucf cntgegenjutreten. 9Kit de (etroatten), wenn man biefed 
unterldjjt, entwebet weil bad <£rmartete etroad Sfngene&med ober ®leio> 
gutttged, ober weil man baju ni$t im ©tanbe ijh 3m erflen Salle 
ifl man Don etnem 3roecfe abbdngig, im jweiten erfebeint bad ©ub* 
jectfyeitoort burcb ben Snfinitio bfoj^ mobtftcirt (§§. 348. 357). 

§. 377. S'aventurer. 
mit de fubjectioe ©elbjtanbigfeit (§. 337), nut a objective Sin* * 
farming (§. 352). 

§. 378. Aviser. 
Wt de fubjectfoe ©elbfWnbigfeit (§. 337), mit a rotrb auf Wit* 
wirfung gereebnet (§. 3&». 

§. 379. Chercher. 
Dad SBeifpiel mit de (§. 337) ift t>on aRolicre, unb 9ieue(<bt 
einjig. De fann in jener ©telle baburcb gerea>tfertigt werben, bag 
naaVbem 3ufammenbange tie SWittel jur beabftefctigten £anbfong Won 
bereit ftnb, unb jur Sfodftyrung wetter nidjtd aid ber (Sntfcblufj no* 
Wfl 3« ben ge»6bnlicben gaflen (chercher a) muffen bie SJflittel 
jut Gireicbung ber ^bffc^t erfi erroorben werben. 3Rit de bOytr. felb* 
fanbig (§. 330), mit a unfelbjfanbig (§. 331). 

§. 380. Commcnccr. 
Puisque j'ai commence de rompre le silence, Madame, 
il fant poursoivrc. — Ma vie a peine a commence* d'eclore. 

— Son frere pins que lui commence a me toucher. — S'il 
faut ne te rien deguiser, Mon innocence enfin commence a 
me peser. — Wtit de trnrb me&r bie fubjecttoe $bdtigfeit, mit a 
mefct bie objective 2lnfa)auung bejeia)net SRitde wirb eln Slnfang 
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angebeutet/ infofern eine £(;atigreit in bem ©ubjecte beginnt/ mit a. 
infofcrn fte juerft an bem @ubj?cte wafyrgenommen wirb. £er 3ln« 
fang bei commcncer de lafjt ein €rnbe erwarten, bet Slnfang bd 
commcncer a cine fernere (Sntwicfelung. 2)al)et audj: Je com- 
mences de lire la letlre, unb: 1'cnfant commence a parlcr 
(§§. 337. 352). 

§. 381* Connaitrc. 
mt de fubjectioeS Gaufafoer&iltnig (§. 348)/ mit a objective 
Umfcfereibung (§. 352). 

§. 382. Consentir. 
Qu'i! sen laisse dblouir jnsqu'a ne pas connaltre A qnel 
prix jc consens de I'accepter pour niaitre. — Le Parthe, dcs 
Romains comme moi la terreur, Consent dc succeder a ma 
juste furcur. — C'est a voas de penser aux moyens d'obtenir 
Que son coeur alarmc consent a les bannir. — Pouvcz-vons 
consentir a rcntrcr dans scs fcrs? — Wtit de, wenn bic (Sin* 
wifligung weber in einer $lbnetgung, nod> in einem nufjern Umffanbe, 
ber Don bem ©ubjecte nidjt bel)errfcbt wirb, ein «£>inbernijj ftnbet. 
9J?tt a, wenn ba§ Crine ober ba$ Sfnberc ber gaU i(l. 3n bem einen 
gatle ift ote #anblung felbjiinbig, in bem anbern unfelbftanbig (§§. 
330. 331). 

§. 383. Continues 
Conlihuez dd^rire. — A scs predictions si l'effel est 
contraire, Croyez-vous qne Calchas continue a se tairc? — 
Qti'importe que Cesar continue a nous croire? — fftit dc 
wirb meljr bie fubjectfoe £f>attgfeit/ mit a me&r bie objective Sins 
fcfcauung bejeicfcnet. Wlit de gilt ed me&r bie fortgefefete ^anblung 
an fid) ju betracbten, mit a fragt man mebr nod) ben gotgen berfeU 
ben unb nacb ifcrer moraliftyen SBebeutfamfeit. Centinner de laft 
ein Sfofofaen erwarten , continner a eine gortbouer (§§. 343. 352). 

§. 384. Contraindrc, forcer', obliger. 
11 me contraint dc prendre la fnite. — II me contraint a 
me battre. — 9Rtt de, wenn ber SfuSbrucf beS SBiUenS, etne SBeife 
bed 33erfatyren8, eine moralifcfce (innere) 5?6tt)igung $inrei$t/ ben j3n>an<j 
ju bewirfen a, ober wenn man jur <&rrei$ung eined 3n>ecfe$ ftct> 
freiwillig einen Snwng auffegt b; mit a, wo bie genannten 33eweg; 
grunbe nia)t f)mrei'd)en , ben 3roang $u bewirfen/ unb wo alfo entwe* 
ber aujjere p^ftfa^e 3wang$mittel (n'n&utreten mujfen c, ober, weim 
ba3 (Subject |ta> ben 3n>ang felbfl aufiegt, eine inntre $(bneigung nrit 
Jfraftaufwanb befampft werben muff d). ©o geben alfo iene SeitwSr* 
ter mit de me&r eine nature golge tee 3»ftng* (namentttcfc wo, 
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bet (eblofen ©ingen, ber SBtberftanb unbenFbar fft c)), mit a mefcr ei= 
ncn ftrotd be§ 3n>ange8 an. ©er erffen 5(rt beS 3wange$ Fann man 
fta) juweilen gem unterroerfen, toeniger um einem auSgefprocbenen 
SBtflen golge ju leiften, ai$ um Unannefjmlicfyfeiten ju entgefyen f), 
(fo wenn 3>emanb au$ ©efcbdmung jtcfc gejwimgen fle&t $u fclmxfgen) 
bee jweiten 2lrt bc6 3n>ange3 roirb man fid) nut mit einer (nnern 
Slbneigung unter^k^en g) £)te.erfie 2lrt be§ 3rcange$ beftegt bie 9lbs 
neioung burcfc Ueberrebung h), perf&nlic&cS ^erbdltnigi), ein ©efu&l 
tcS 3nxtfbtenlid)en k) unb ©4>tcf lichen 1), bie $n>eife Slrt beftegt bie 
SJbnetgung burcb aufjern Bwang c) ober Slnbreftung t>on fdjlimmen 
Solgen m), ober, bet einer ©elbff bejlimmung , burcb bie ©efa&r einer 
3>fltd)twrlefeung n), ober bie Sflot&roenbigFeit, $»iftyen jroef Uebeln 
baS fleinjte $u wdfjlen o). 2We biefe S5emerPungen Iaffen fid) in bie 
cine ftufammenfajfen, bag bie genannten Bcitwortcr mit do ben 3»ang 
al$ ()inreict)enb (beroirfenb §. 330), mit a nur alS annatyernb (mif* 
wirfenb §. 331) be*eia;nen (§. 33-2). 

a) Seigneur, jnsqu'a cc jour, I'univcrs en alarmcs Me 
forfait d'admirer le bonhenr de vos amies. — b) Qooi qu'il 
en soit, soaffrez que je lui parlc encore; Et nc lc forc,ons 
point, par ce cruel mepris, D'achevcr nn dessein qu'il pent 
n'avoir pas pris. — c) Moi! des bienfaits de Dieu je per- 
drais la nirfmoire! — Non, je ne veux pas vous contraindrc 
a 1'oublier. — — Ah ! nc voulez - vous pas les forcer a se 
tairc? — d) Mais enfin je vous crois, et je ne puis penser 
Qu'a feindre si long- temps vous puissiez vous forcer. — Et 
cct affrcux devoir, dont l'ordre nfassassine, Me force a tra- 
vaillcr moi-mcme a sa ruine. — e) Vos larmes coulant sur 
ma jouc ont force les miennes de s'y confondre. — f) Les 
proscriptions obligercnt plusicurs Romains de quitter leur 
palrie. — g) 11 faut done, inalgre toi, te trainer aux combats, 
Et te forcer toi - meme a sauvcr tes etats. — Poorquoi me 
forcef-vons vous -meme a vous trahir? — Madame, il vous 
disait qu'on important dessein, Malgre lui, le forfait a vous 
quitter domain, — h) Laisscz-moi, sans regret, me le rc- 
prdscnter An tr6ne ou mon amour l'a force de monter. — 
i) Le roi de son pouvoir se qroit deposseder, Et lui-mc'me 
an torrent nous contraint de eddcr. — Napoleon forca son 
secretaire d'envoyer cettc lettre a son ministre. — k) Je Tai 
vu sonpircr de donlcur et de rage, Lorsqne, poor remonter 
an tr6ne palerncl , On le forga de prendre un chemin si 
cruel. — 1) Ce n'est pas qu'apres tout tu doives e*pouser Ce- 
lui qn'un pere mort t'obligeait d'accuscr. — m) Voila quel 
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trouble ici m'obligc a m'arr£ter, Et snr qooi j'ai voola tons 
deox vous consolter. — n) Que t'ai-jc fait, Sabine, et quelle 
est men offense Qui t'oblige a cbercber une telle vengeance? 
— o) Les vicissitodes de la guerre le contraignirent souvent 
a former a la hate avec des hommes et des chevaux neofs 
des regiments provisoires. 

§. 385* Crier. 

Wt de fubicc«»c ©elbfWmbigfeit (§. 337), mit a objects 9ffe 
bangigfeit bed Umfanged (§. 356). 

§. 386. De'cider. 
Wt de (ofcne ^etfonenobjeet) fubiectf»e ©elblttnbigteit (§. 337), 
mit a (mit ^erfonenobiect; objective Slbb^ngigfeit (§. 339). SSergl. 
§. 371. 

§. 387. Dcdaigner. 
Wt de felbftonbiged SSonficbwetfen ber Snfinfffo * £anbluna, 
(§. 338), mit a obiectoe Sftbingigfeit bed Umfanged (§. 355). 

§. 388. Defier. 
Defter' bejeiebnet eine £eraudforfrcrung. Wt de jroeifclt man 
an bem S5erm6gen bed 4>eraudgeforberten, ober man |UUt ftcb, aid ob 
mem baran jroetfelte; bie #eraudforberung gefebiebt aud @pott ober 
bocb in bem SBenuifjtfein, Dag man nicbtd ju furdjten babe, unb ba 
man bie in bem Snftnftio bejeiebnete @a«be nicbt roimfebt, fo rectmet 
man aucb nicbt auf ^itroirfung (§. 338). De'testant ses rigoeurs, 
rabaissant ses attraits, Je detiais ses ycux de me Ironbler ja- 
mais. Wt a rounfebt man, bag ber £eraudforb«rung golge gelefflrt 
werbe, man reebnet alfo auf SJJh'troirfung (§. 339). 

§. 389. Demander. 
Wt de; wenn einem mitrotrFenben ©egenftanbe , mit i, wenn 
bem ©ubjecte felbjt bie 3nfmitfos4>anblung ju wrricbten obliett. 3« 
erffen galle ifl ber Snftmtfo n>ie bei piier ju beurtbeilen (§. 333), 
bad IBerlangte foil urn bed Subjected nriflen unb fann nacb ber Sim 
ficbt beffelben uon bem mitroirfenben ©egenflanbe (bem &atfo) obne 
©tbmierigfeit getban werben; in bem jweiten galle bebarf bad ®ufc 
ject (abnlicb n>ie bei animer §. 3^3) ber (Sinmilligung einet jweiten 
$erfon, ju welcber* biefe er(l gejh'mmt werben mug. Berenice, Seig- 
neur, demande a vons parlor. — Et toi . . . He'ros avec qui 
mcme en terminant ma vie, Je n'ose en on tombeau de- 
mander d'etre onie. 3m lefcten ©afee i(l ber mitnrirfenbe ©egetu 
ftanb uevfd)n>icgen. 
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§. 390. Se deshonorer. 

9ftit de fubjectiDed (SaufalDerbiltnifj (§. 348), mit a objective 
SJbbangigFeit bed Umfanged (§♦ 355). 

Se deshonorer a f&nnte aucb em objecti'Dcd <5aufalDcrbSltnig 
barflcUen , infofern bad Urtbeil aflgemem gultig gebacbt n>erben 
mujjte. On se deshonore a calomnier (§. 351). 

§. 391* Determiner. 
SJNt de fubjectiDe ©elbtfbefKmmung (§. 337), mit a objects 
JBeftimmtwerben Don aufjen ber (§♦ 330). 

§. 302. Differer. 

SDlit de auffcbieben, mit a $6gern. (Srjlered gcfc^te^t abtf(btHcb, 
man banbelt unabbangtg, felbjtanbtg. 2)ad jweitc gefcbiebt obne ents 
fdjiebene 5lbftcbt, aud Unfcblufftgf eit, SRad) lafftgfeit ober SSergeglicfyfeit, 
unb man b<*t cine 3(bneigung gegen tie ©adje ju uberroinben, Don 
ber man abfyangtg fjt Qui pourra differer de venger ta que- 
rclle? — Et d'oii vient qu'il diffcre A seconder des voeox 
qa'autorisc son pere? (§§. 338. 342). 
§. 303. Se dispenser. 

SJlit de unterlaffen, mtt a ftcb berauSnebmen. fOHt de wirb bie 
SnfinttiDs^anblung jelbftanbig fturucfgewiefen (§.338), se dispenser 
a ge^5rt ber objecttDen 2(nfcbauung an (§. 352). 2)fe lefetere 83ebeus 
tung fe^lt in SBorterbucbcrn (Academic, Laveaux) unb ©rammatis 
fen (gram, des gram.), obfd)on fie pcb aud ben (§. 352) angefufors 
ten ©teUen Don Gornetlle unb SKoliere flar ergtbt. ©o aucb 
aud fotgenbem Seifpiel Don Gorneflle: Quoi! s'il aimait aillenrs, 
serais - je dispensce (follte ed mir fret jleben) A soivre, a 
son exemplc, nne ardour inscnsec? 
§. 304. Dispnter. 

SRit de jireitig maeben, fubjectiD felbftanbtg (§. 343), mit a 
wtteifern, objecttD abbangig (§. 352) unb auf objeetiDe Smfcbauung 
bcjogen. 

§. 305. Donner. 
9JHt de fubjectiD felbftanbfg (§. 337), mit a Untenoerfung etrift 
®adje «nter einen 3w& (§. 357). 

§. 306. S'cfforcer. 
5fttt de ipirb bie ^anblung fubjectiD, nacb bet 2ln(hengung bed 
Subjects (§. 337), mit a objectiD, nad) ber 2mfcbauung bed S3ericbfc 
eiflatterd .(§. 352) gefa§t. $ie ©ranjlinie mag ^(er farcer $u jieben 
fetn. Cesar s'efforcera de s'acqnittcr vers vons. — Et Ton 
s'efforcc en vain, par d'assidus combats, A disposer d'nn 
coeor qoi ne se donne pas. 
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§• 397. Embarrasse. 



SOW de wirb ba§ 3citn?ort mef)r nad) bet fubjccti^cn Grmpftnbung 
(§. 348)/ mit a mebr nacfo ber objecttoen Stafdjammg (§. 352) gefaft. 
§. 396. Empccher. 
Sfflit de (wr&fnbern) fubjecttoe ©elbftanbigfeit (§. 338), rait a 
(f)inbern) objective SfofcbaHUng. II est empSche a rendre ses 
comptos. 

§. 399. S empresser. 
SBie s'efforccr. — On s \?mprcssa d'envoyer a Paris la 
ratification du traitc de Fontainebleau. — La maison de 
Bragance, branche cadelle de la maison de France, ne de- 



§. 400. S'engager. 
Wt dc (fubjectfo felbjtanbig §. 337) wenn tie ibernommau 
93erpflid)tang obne ©c&wierigfeit erfuilt roerben fann, mit a (objectfo 
abfccmgig §. 339) roenn bie ubernommene S3erpflicbtung SBtberfianb 
ftnben fann in einer 5lbneigung ober in einer 33erfudjung, jte ju fibers 
treten, ober wenn fte juglei(fc bie SBerpflic&tung eined Slnbern in ft(& 
fcfyliejjt (s'engager a donncr a souper). Les rois s'engageaient 
de ne plus donner des biens ccclc'siastiqaes. — Des qa'on 
ne parle qu'a un petit nombre dc gens, on s'engage a rece- 
voir toutes leurs passions et tous leurs prejoges. 

§. 401* S'ennnyer. 

mit de fubiectfeeS Gaufatoer&altnig, ©runb (§. 348), mit a ok 
jectfoe Gaufalirit, Urfac&e (§. 349). 
§. 402. Essayer. 

Wlit de Uatytt man mer)r bad fubjecttoc JBemu^en (§. 337), 
mit a me&r bie objective <Srf*eimmg (§. 353). De totrb fter)en, werm 
man me&r ben SSerfu* in Styug auf ftcr) felbft, a , ipenn man mcfr 
bad 5U aSewirfenbe, infofern ein (Sinbrutf auf Sincere r)en>orgebra4)t 

fben foil, im Sluge &at. S'essayer (a) gefcirt ebenfolld, wie es- 
er a, ber objecttoen Umfc&reibung an. Perdcz un ennemi d'an- 
ta»t plus dangereux Qu'il s'essaiera sar voas a comJbattrc 
contre eux. 

§. 403. Cest a moi. 
Sfttt de, wenn fubjectioe 83err)dltnijfe in SBetrocfyt foramen, bie 
e&er 33erutffict>tigimg aid ein Flared SKec&t anfprccben, t»t> alfo bie £Rebe 
ifi &on einer moralifc&en SSerbinblicjjr'eit ober 33efugni£, tote fte gerabe 
in ben Umfiinben liegt; mit a, roenn eine Sfbfcdngtgfett ©tott ftnbet 
t>on ber 2Jto$t, bem Sfcec&t, ber SBerpflic^tung ber nad? e'est a (iejen* 
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t>m sperfon ober perfoniftdrten ©aa>. Cest a moi de rc'pondre 
anx voeux de mon pays. — Cest a vous de vous rendre 
L'esclave de Poras on Tami d'Alcxandrc. — Cest a vous a 
choisir, vous etes encor maitrc. — Est-ce au people, ma- 
dame, a se choisir nn maitre? — Cest a nous a payer pour 
les crimes des notrcs: Punisscz - nous, grands dieux, maia 
cpargnez les autres. (§§. 368. 359.) 

§. 404. Fache. 
mt de fubiecttoe (Saufalit&t (§. 348), mit a objective SlbbSngig* 
feit be$ UmfangeS (§. 355). 

§. 405. Faillir. 
mt de fubjectfoe Gaufalitat (§. 348), mit a objective 21m 
ffymung (§. 352). Sn anberer SBejiebung (roie §. 402) mtt de ? 
wenn man mebt (fubjectro) bte ©efafcr be§ ©ubjecteS, mit a, roenn 
man me&r (objectfo) bie Snfinitw = #anblung naa) t^rec augern ©r* 
ftt)einung in '3 Huge fagt. II a failli de tomber. — II a failli a 
se toer. 

§. 406. Faire. 

mt de fubjectfoeS STccufatio^SScrbaltnig (§. 343) unb fubiectfoe 
Gaufalttat (§. 348), mit a objective Gaufalitat (§. 349), objective 
2fnfa)auung (§. 352), £3egei$nunq cincS 3wecfe§ (§. 357). 

§. 407. Fatigue. 
Tlit de fubjecttoe daufolitot, ©runb, unglei*$eitig (§. 348), mit 
a objective Gaufalitat, Urfaa>, gleicfoeittg (§. 349). 

§. 408. Feindre. 
mt de (pet) ben Stnftbem geben, in bet $tbfi*t $u taufdjen) fub* 
jecm> felbftanbig, in SBejiebung auf bad Subject gefafjt (§. 343), mit 
a (Sfnflanb nebmen) objective Slnftyauung, in SSejiefjung auf ben, bet 
bie #anblung aujjerlicb anfajaut (§. 352). CefctereS foil niajt me&r 
ftebtaucblicb fein. 

§. 409. Finir. 

mt de (eine angefangene €>a#e beenben) fubjectfoeS Slccufatfos 
SSrrbdltnif (§. 343); finir a (einem ttnterne&men butcb 2lnroenbung 
qeeignetet 9Ritte( ben @rfolg fubern) geb&rt mebr ber objection 8fo* 
fa)auung an (§. 352). 

§. 410. Forcer, 
©iel^e contraindre. 

§. 4H. Gagner. 
mt de fubiwtfoeS Sfccufatw ? ^crfjaltnnj (§. 343), mit a objec= 
Nw eoufalirft (§. 349). 

40* 
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§. -512. Hair. 

3ftit de, fofcrn bad W$ fallen aid (Smvftnbung in bem ©ubjeete 
rubcnb (fubjectiv) gebacfct rcirb (§. 348), mit a, fofcrn bad Sfligfallen 
(objectiv gebac&t) in bic augere £rfdjetnung tritt (§. 362). 

§. 413. Hasarder. 
9Rit dc fubjective (gmpftnbung (§. 337), mit a objective Situ 
fdjauung (§♦ 352). Je nc veox pas hasarder dc la rcndrc rnal- 
hcurcnse. — Je me hasarde a vous prier. 

§. 414. Hesiter. 
9Rit de abgeneigt fein, mit a j&gern, SBebenfen tragen. Dag 
<5rpe ger)&rt ber fubjectiven (Smvfi'nbung (§. 338), bad 3»veitc ber ob< 
jectiven Sfafcbauung an (§. 342). 

§. 415. S'humilier. 

Wt de fubjective Gaufalitat (§. 348), mit a objective Umfcbrei* 
bung (§, 352>. 

§. 416. Intrigue. 

SKit de (beunrufcigt) fubjectfoe (Smvftnbung (§. 348), mit a (be= 
mur)t) objective Slnfct)auung (§. 352). 
§. 417. Inviter. 

Wlit de (felbjranbig §. 337) aufforbern, mit a (unfelbftanbig 
§ 339) einlaben. ©ad (Srjiere, tvenn bie bloge Slufforberung fcinreis 
cben fann, ben &ngerebeten ju bejlimmen (fo tvenn ber Uebergeorbnete 
$u bem Untergeovbneten rebet, unb inviter aid r)6flicr)er 2fudbru<f bet* 
nar)e fur ordonner fle&t, vergl. bad SBeifpiel 337), ober aueb, wenn 
ber Stufforbernbe niefct not&tg fat, Slnorbnungen ju treffen, unb fomir 
felbjt feine 33erpflic&tung ubemimmt. (11 rn'a invite d'entrcr.) 2)a§ 
3»eite (ber getvi&nlicfeere gall), wenn ber Slnrebenbe flefc an bad S3e* 
lieben bed Slngerebeten roenbet. (II rn'a invite a diner.) 

§. 418. Se joner. 
5Rit de fubjective daufau'tdt (§. 348), mit a objective 3tnfd)ouung 
(§. 352). 

§• 419. Laisser. 
SOtft de (unterlaflen), fubjective SBejiefcung (§. 338), mit a (ftber* 
laffen), SBejeurmung einer Slb&angigfeft, objective 33e$ier)ung (§♦ 357). 

§. 420. Se lasser. 

mt de fubjectfoe Gaufalitat ober fubjective @m»ftnbung (§. 348), 
mit a objective Slnfcfcauung (§. 352). 
§. 421. Manqaer. 

SKit de unterlaffen, mit a ed an etwad fefclen laffen, bad ber 
iufjern Smfcfcauung aid ein Sludlaffungdfe^ler erfd&eint. 3>ad Sine be. 
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.qrunbet cine fubjecttw empfmbung (§. 338), ba$ 2inbere eine objec; 
tiw Slnftyaming (§. 342). 

§. 422. Obliger. 
©iefye contraindrc. 

<5S wrtfe&t jt#, bag obliger (wrpflicfeten) ber fubjectfoen Gaufa; 
Htat ange&ort (§. 348), unb begfcalb immer mit de (tebt. 

§. 423* S'occuper. 
5D?ft dc wirb s'occuper fubjectto (innerlfc^), mit a objectfo (au* 
jjerlicfc) mobiftdrt. ©a$ (Sine nimmt ben Sfttenfdjen innerlfd) (aeiftig) 
in 2lnfprucfc, bad Slnbere jtellt it?n in bie augere (forperlidje) (Srfcbeis 
mmg. II s'occupe d'ecrire unc grammairo, roer fid) bamit be^ 
fagf, eine ©ramraatif ju ftyreiben, SDf aterialfen ba$u fammelt u. f. n>. ; 
il s'occupe a e'erire une lettre, ben man einen SSrief fd)rciben 
fikty. &ad (Srjie ge&6rt ber fubjectfoen Sttobiftcation (§. 360) , bad 
SInbere ber objectfoen Umfc&reibung (Slnftyauung) an (§. 352). 

2lnnu (£6en fo unterfefjetbet il s'occupe de son jardin 
unb il s'occupe a son jardin. Sad (£rftc: iiberleaen road mit bem 
©arten gcfc&eben foil; bad 3»ette: in bemfelben arbeiten. (§. 303.) 
§. 424. Oflrir unb s'offrir. 
mt de fubjectfo felb|ttnbig (§. 337), mit a objectfo ab&angig 
(§. 341). 3« bem einen galle ubernimmt man bie Sludricbtung feineS 
Sfoerbietend auf ctgene SSeranrroortung, in bem anbern gaUe rceif't 
man bie Skrantroortung toon ffcfc, inbem man fufr ctnev fceitung un* 
terwirft. II s'offrit d'assurer, par nn hymen prochain, Le 
bandeau quelle avait rcc,o de votre main. — Moi- meme, s'il 
le fact, je m'offrc a vous venger. 

S'ofFiir a im £>atfo * fBer&aitnig bejeid&net eine Slb&angigfeit 
(§. 356). 

§. 425. Onblier. 
Sflit de (ber gewo&nlicfye gall), unterlaffen road man fid) t>orgc* 
nonmien; mit a, cd an etwad fefclen laffen, bad ber augern Sin* 
fajauung ale ein 3fodlaf[ungdfe&ler erfebeint (wrgl. manquer). 2Mefe 
lefete SSebeutung befWtigt fu& bur* bie befannte Slngabe, nacft welcbcr 
onblier a danser (road ubrfgend bie Acade'mie mit bem {©eifafee: il 
vieillit, einffi&rt) bad SEanjen verlernen fceigen foil, benn bag 
©net bad SEanjen wrlernt bat, jeigt er baburcb, bag er beim SEanjen 
Seller maefct, bie ftc&tbar in bie ©rfc&einung treten. Swcierlei ifi ba* 
bei nod) ju betuefftcbtigen, einmal bag l)ier bad SSerlernen nur ein 
t&eilroetfcd SBergeffen in f$ faliegt, bann aber au#, bag nod? ein 
Unterfdjieb i(l awifdjen einer ©acfce, bie unterlafle, nadjjbem id) fte 
mit wrgenommen, unb einer ©a*e, bie t$ unterlafle, *on ber to) er(l 
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fvater einfefye, tap i* fie mir fyatte vornefymen fotlen. S3etbed fdjeint 
auf folgenbe ©teUen, tic cine von SBoileau, tie anbere von fD?o= 
Here, anroenbbar: J'oubliais a vous dire que les libraircs me 
pressent fort dc donner une nouvelle edition dc roes oeuvres. 
— Mr. Purgon m'a dit de me promencr dans la chambre 
doQze allees et douzc venues, mais j'ai oublic a lui demander 
si e'est en long ou en large, Snfofern ^ter tie SRebenben in (Sfc 
banfen roieberfcolen, n>a8 fie gefagt unb gefragt, txitt ibnen ba$ ®e= 
fagte unb ©efragte in bie objective Slnfdjauung, unb nicbt baS ©agen 
unb gragen im 2lflgemeinen i|t vergeffen, fonbem e8 ftnb nur babet 
Slu$lajfungSfef)ler begangen wotben, auf benen ftd) bie rebenben $er* 
fonen, gleiebfam in aufjerer 5lnfcbauung begriffen, felbjt ertappen. 
2(ucb in bee §. 342 angefufcrten ©telle von Spaul ©carton bejeick 
net ba§ SBergeffen einen SfogfoffimgSfebler, ber bem 3uf*auer bemeifc 
liti) tverben fonnte, au* wenn bie in Sfcebe ftetyenbe ^erfon ft* beffefc 
ben nie bewugt roorben ware. 

UebrigenS i(l ber Unterf*ieb jwtfdjen oablier d'eerire one let- 
tre unb oublier a danser (in ben angegebenen SBebeutungen) fo 
fcanbgretfli*, bag man ©*tvielen fcaben mug tvie bie Grammaire 
des grammaires, urn, tvie ftc e$ bet biefer ©elegen&eit tjut, von 
nuances de'licates ju fpre*en, tvobei ft* no* bie fe&r billige groge 
aufbrongt, tver ft* rooty beffer auf nnances deKcates vetfranben 
babe, ob ber getabette SBotleau, ober ber tabelnbe ©trauUsStt* 
vivter? 

§. 496. Passer, 
3n se passer de (entbefyren) iff ba§ ©ubjectfyeiftvort fubjectfo 
mobiftcirt (§. 338), passer a (jubringen mit) objective Umf*reibung 
(§. 352). 

§. 427. Penser. 
Penser de, fubjectfoe Gaufalitat (§. 348), penser a (benfen 
an), ^b#ngigfeitS s »er&altnig (§. 336). 

§. 428. Plaindre. 
• mt de, fubjective Gaufalitat (§. 348), mit a, objective gtyan* 
gigfeit beS UmfangS (§. 355). 

§. 429. Se plaire. 
flelevez, relevez les snperbes portiqaes Da temple on 
notre Dien se plait d'etre adore. — Quelle excuse! et poor 
rooi qa'il rend pea de combat! 11 bait 1'ingratitude , et se 
plait d'etre ingrat. £)b in ber erften ©telle (von Racine) n<$ 
ber Gratnm. des gramm. (bie jweite von hornet lie r»h*b nia)t 
berucfftdtfifiO de ftatt k ftefce, Wog tomtit em £tatu3 vermieben tvertx, 
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ifl noa) tie groge. X>a a nac& se plaire nm bet objectiven Umfcfytei* 
bung wflfcn gefefet rotrb (Ah! que nous nous plaisons a nous 
tromper tons deux !) unb fomit He iugete ^nfefcauung einet XfyaU 
fac^e (noos nous trompons) gu einem objectiven Uttfjeile (nons 
nous plaisons a nous tromper) vetanlafjt, fo fann in ben obigen 
©teflen, wo nicfet fotvo&l eine Styatfacfye iufjetlicfy angefefcaut, al$ t)teU 
mefp eine 9teigung auS fubjectiven ©runben gefolgert wirb, bie ©acfee 
auf bie fubjective (Smpfinbung bejogen tvetben, unb fo de fprac^ltc^ 
getecfytfettigt etfdjeinen. &tefe Slnftcfct liegt urn fo vtel natyet, aid bei 
bem unpetf&nltddejt il plait (il plut a ton amour de choisir nos 
aieux) biefelbe Slnjufct vonvaltet. &a$u f6mmt no$, in SBejie&ung 
auf iene etfle ©telle, bap bie objective Slnfdjauung bet paffivtfd) auSs 
gebtucften S^atfac&e (il est adore) nie $u bem objectiven Utttyeile (il 
se plait a etre adore) betec&tigt. 

§. 430. Pleorer. 
9Bie plaindre. 

§♦ 431* Poursnivre. 
SBie continues — Poursuivez... Je veux poorsuivre aussi: 
Mais ne poursuivez point, tous, d'iriterrompre ainsi. — He 
bien! pour toute grace encore un coup du moins, Au basard 
du sncces sacrifions des soins; Et s'il poorsuit encore a romprc 
notre chance, J'y consens, otons-lui toute notre assistance. 

§. 432. Prefe'rer. 
SBKt de fubjective S3ot(leflung (§. 348), mit a Stotio, SSerfjalts 
nip bet Slbljingigfeit (§. 356). 

§. 433. Prendre. 

mt de fubjettiv felbjlinbig (§. 337) unb fubjectiv mobiftcirt 
(§. 343), mit a objective Umfc&teibung unb objective Smfc&auung 
(§. 358). 

§. 434. Presser. 

WHt de fubjectiv felbjlinbig (§. 337), mit a objective Slb&ingig* 
Wt be* UmfangeS (§. 355). 

§. 435. Proposer. 
5Rit de (unb einem 2)ativ bet ^etfon) fubjectiv felbjlinbig 
(§. 337), mit a (unb einem Slccufativ bet $etfon) JDatto * S3crt)dttntg, 
»eiei*nung einet 2lb&angigfeit (§. 356). 

§. 436. Rcduire. 
SDWt de (ungew6lmlic&) wttb bie fubjective ©elbjfanbigfctt 
(§. 387) , mit a bie objective Slnfcfcmung (§. 352) fcetvorgefcoben. 
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§. 437. Refuser unb se refuser. 
Refuser de faire, se refascr de faire, feiner SReigung 
gemag, ungebinbert (alfo felbfiinbig) f>anbeln (§. 338), se 
refuser a faire, SBiberjlanb leijlen, ge&tnbert (alfo unfelb, 
tfanbig) &anbel»(§. 342). (Gben fo: se refuser au travail.) II 
lui a refuse (qc.) a manger, IBejeic&nung einer Slb&Sngigfeit (§.357). 
§. 438. Re'pondre. 
SBtt de fubjectfo fclbflinbta (§. 337). Je vous reponds de 
le guenr, fubjectfoe SerantwortTicbfeif, man fjl babet lebiaKa) an ft* 
fieroiefen. A ne le faire pas ma.tcte en repondait, objective 
Bcrantoortltcbfeit, man t(l babet t>on Slnbern ab&angig (§§.341.380). 
§• 439. Se reserver. 
mt de (unb einem S)atfo bcr $erfon) fubjectio felbfranbtg 
(§. 337), mit a (unb einem Sfccufatto bet $erfon) obiectfo abbangig 
(§. 339). Quoi! me rc'servez - vous a voir une vicloire, Oil... 
§. 440. Se re'signcr. 

Ifttt de bat man auS SWangel an (Snergie gegen cine unange; 
meffene @ad)e nt'4>td einjuwenben, man gtbt nacb, weil man &um 
SBtberftanbe ju trage iff, bie Styatfa<&e mtrb fubjectfo auf bag (Subject 
*Wen (§♦ 337). 5Rit a ubernimmt man, wa$ ber tnnern SReigung 
wiberffrebt, in bem SBewufjtfein, bag man, urn einen sorgefefeten 3n>ecf 
gu erretcben, biefem nt*t auSroetcben f6nne. 2>ie £anblung fallt, in 
®W& auf ben $u letflenben SBiberjlanb, in bie objective SSetraajtung, 
" nb b * r S«H fcbliefjt tfa) ber objection Umfcbreibung an (§. 358). 
2lud> Fann man mit de bie £anblung felbfianbig, mit a unfeMdtu 
btg nennen. 

441. Re'soudre, se re'soudre, etre rc'solu. 

2Bit de fagt man me&r bie fubjectfoe <3crb|tanbigfett (§. 337), 
mtt a me ^ r Wc obie(tjt)e <5 rf£Wnun9 ^ m§ ^ ^ ^ 

tetterrt namentlicb beim ©efd)t<fe unb uber&aupt uberall ba gebrauc&t 

Z i man bcn Sn W»P «« et»a« 3iuffallenbe$, UnerwarMe* 
(Jtomtf foflenbe*) betrac&tet. Le destin, aux grands coeurs $i 
sou vent mal propice, Se resout quelqnefois a leur faire jo- 
slice. — Apres tant de malheurs, enfin le ciel propice, Est 
resolu, ma fille, a nous rendre justice. — Et que pent crain- 
dre, helasf un amant sans espoir, Qui pcut bien se rdsoodrc 
a ne Ja jamais voir. — Pourrais-jc me re'soudre a vivre da- 
vantage? Pour prix d'avoir si bien seconds vos soubaits, 
*audra-t-il me re'soudre a ne vou^voir jamais? — Si too- 
)ours a mourir je vous vois re^olne. — 11 fallut me re'soudre 
a me priver de vous. — Resolvez - vous a Stre cernd et ar- 
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rate. 3c wentget bagegen ber (gntfajlug uberrafc&en fam, je weniger 
er fanern JSampf ?o|let, unb je me&r cr mit ber innern Steigung fiber* 
cinjHmmt, bejto me&r wirb de an fetner ©telle fein. Ces le'vites et 
moi, pr£ts a voas secourir^ Nous &ions avec vous resolus 
de pe'rir. — Lucrece aise'ment Se re'soudra poar moi d'e'erire 
un compliment — La reine, au de'sespoir de nen rien oh- 
tenir, Se resout de se perdre on de le prcvenir. — Rc'solu 
de pe'rir pour vous sauver la vie. — Et moi j'ai re'solu de 
partir tout- a- 1'heure. — Disposez-en, Madame, et mc dites 
on qooi Vous avez resolu de vous servir de moi. 

§. 442. Jl reste (unperfinlicb §§. 350. 368). 
mt de ift Die 3nftnitft> *£anblung ber freien SBatf bed Datfo* 
©egenfianbe* an&eimgefteflt, ber beg&alb felbflanbfg Unbelt; mit a ifi 
ber Satfo mit einer gemtffen 9totb»enbigfeit on bie 3nfmitfo 5 4)anb* 
lung gebunben, bet begbalb unfelbftanbig erfa>int. SSielleicbt lagt ft* 
tie ©a«e aucb fo fafien, bag man bet de me&r baS (Subject ber 
£anblung (bag ©elbjianbige), bet a me&r baS Object ber £anblung 
(ba$ Slb&angige) in'8 STuge fagt. II ne restait plus a Charles 
Xll pour achever sa premiere campagnc, que de marcher 
contre son rival de gloire. — Helas! de quel effet tes dis- 
conrs sont suivis! II ne me restait plus (e$ blieb mir fefn 
anberer 3lu$tt>eg) qua condamner mon fils. — lime reste a 
ie declarer ma resolution. 3n bem §. 368 angef&brten SBeifpfele 
(mit de) bejiebt ftdE> ber Snfmitfo pafffoifa) auf ben £ath>, beffen 
Sclbffanbigfeit ficb barin jeigt, bag e$ u)m wllfommen frcf fte&t, wie 
er benfelben in SBejug auf ficy beurtyeilen will. 

§. 443. Retenir. 
Ttit de auf bte fubjecrfoe (Smpftnbung (§. 338), mit a auf bie 
objective Slnfcbauung (§. 352) bejogen. 
§. 444. Revenir. 
SRit de baS ©emtto s 8er&altnig wo ber (§. 360) SRobfftcatfon 
be$ @ubjecte$; mit a ba§ £atfo*Ser&&tnig wo&in auf bie objective 
Slnfaauung begtunbet (§. 352). 
§. 445. Risquer. 
Slit de fubjectfo mobiftcirt (§. 343)/ ungleicfoeftig (§. 347), mit 
a objective $mfa)auung naa> ttrfac&e unb S&irfung (§. 349), gletcb$ew 
(§. 347). 

§. 446. Roogir. 

Sftit de, auf bie fubjecttve (gmpfmbung begogen, ©runb unb 
golge (§. 348), ungleufyeitig (§. 347), mit a, auf bie objective Sim 
fajauung bejogen, Utfa$e unb SBtthmg (§. 349), fileicbaeittg (§.347). 
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§. 447. Saisir. 
SBfe rougir. 

* 

§. 448- Sentir. 
2Bie rougir. Slugerbem objective 2lbbfingigFeit be5 UmfangcS 
(§♦ 355). 

§.449. SolHcitcr. 
Solliciter de, brfngenb bitten, sollicker a, bringenb 
aufforbern, unterfebeiben tfeb wie prier unb animcr (§§. 333. 
337. 330). 9Rtt de erwartet man bie ©ewibrung ton feiner q>erf6n? 
lici)feit, mit a t>on feinen ©runben. 

§. 450. Souffrir. 
SBie rougir. gUnjerbem fubiectio feibfiinbig (§. 337). 

§. 45i. Soolager. j 
SBie roogir. 

§. 452. Snrprendre. 
©h't de fubjectfoe (Smpftnbung (§. 348), mtt a objective Slru 
fa>uung beffen, baS in bie frfdjeimtng trttt (§. 352). 

§. 453. Tacher. 
9JHt de, menn bad ©ubject e$ ftcb jutrauen fann, feine 2tbf$t 
ju meicben (©eibftanbigf eit §. 337); mit a, menn bem Subjected 
bernfffe in ben SBeg treten fSnnen, beren Ueberwinbimg febwierig fein 
Fami, entwebet in einem perfonlicben £)bjecte ober in feinbfeligen to 
ftanben (Unfelbftanbigfeit §, 341). 9Ran rotrb alfo fagen: II tacbe 
de me nuire, wenn <£iner bie 5J?ittel, unmittelbat jufebaben, felbf 
in 4>anben bat; il tachc a me nuire, etwa von einem SSerlaumbet 
u. f. n>. 

£>ajj perfonifteirte ©egenftSnbe (conseils, efforts, larmes) bei 
lacher ben 3nftnitfo mit de baben, mag baber rfibren, bag fie att 
leblofe ©egenjtinbe £mbernifle weber genwbrcn noa> *on tynen be= 
rroyyen weroen ronnen. 

Et qaoiqae vos conseils tachent de me flechir. — Soof- 
frez que mes efforts tachent de larreter. — Quand mes 
larmes en vain tachaient de 1 emouvoir. — De toot cc qoe 
tn vois tachc de ne rien croire. — Moras vous laimez et 
pins tachez de lui complaire. — Va, cours, et tache enfin 
de le persuader. — Tachez d'en faire autant pour soulagcr 
▼os pcines. — Je voudrais Paccoster, s'il est en ma pais- 
sance, Et tacher de Her arec lui connaissance. — II faut 
chez lui tacher de m'introduire. — — Qui par cent lachetes 
tache a se maintenir An rang on par la force il a su par- 
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venir. — Je m'excite co litre elle et tache a la braver. — 
Adieu done, pnisqu'en vain jc tache a vous rc'sondre. — Par- 
ticipe a ma gloire, an lien de la souiller, Tache a t'en re- 
vetir, non a m'en de'pouiller. — Et malgre les frayears a 
leurs regrets melees, 11 tache a raffermir leurs ames ebran- 
lees. — Quiconque apres sa perte aspire a se sauver, Est 
indignc du jour qu'il tache a conserver. 

§.454- Tardcr. 
UnperfonliQ) mit de (§. 3G8). ^erf&nlicb mit de (§. 338) unb 
a (§. 352) brwft (SrfiereS eine fiibjectfoe (gmpftnbung, ba* STnbcre 
cine fubjecttoe Slnfcbauung au§. 

§. 455. Tenir. 
SJHt de auf bie fubjectfoe ©elbptanbigfeit (§. 337) unb fubjectfoe 
fcnqjftnbuna, (§. 338), mit a auf bie objective $(nfd)auung (§. 357) 
Imogen. 

§. 456. Tourmenter (§. 352), trahir, trembler, triom- 
phcr. 
ffiic rougir. 

§,457. Tuer. 

Wt dc wtrb nad) be* 2Bat?rfcr>einltcr>fctt (fubjectto) gefolgert 
(§. 348), mit a no* bem $lugenfcfceine (ber objectfoen 2lnfd)auung) 
geurtytlt (§. 352). 

§. 458. User. 

mt de fubjectfoe SBeurt&eilung (§. 348), mit a objective Sim 
foaming (§. 352). 

§. 459. Venir. 
mit de fubiecttoe Gaufalitit (§. 348) unb ©mitfoslBer&aitmg: 
wo&er, ffflobiftcation be* (Subjected (§. 360), mit a objective STm 
faauung (§. 352). 
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9C#te8 Sapittl 

A. ShtffteDttstg feet ©tttnbe trob bet gafle* 

§. 460* ©tc ©efeung bet $rapofttton ju, fo tote bcr ^rfloofu 
tfonen do unb a oor ben Snftnttito grunbet jt$ auf erne ^Ib^anglgfett, 
bfe tr)eild eine fubjectfoe, fyeild eine objective ift (§§. 329 ff.). £ur$ 
ben ©afc: 3* wunfc&e bfefed SBucb ju Wfen, gebe fcb flu e& 
fennen, bog id^ 4?faberniffe, bte ftcb meinem SBimfdje entgegenfefccn, 
ntc^t far unmSglid) t)alte. 34 bin a(fo in einer geroijfen Stb^dngigfeit 
t)on biefem Snftmrto, inbem id> tyn nic^t be&ertfefce. Sit bem €;afce 
fcingegen: 34) will biefed fi3u<b lefen, erwarte icb in bet Slud* 
fit&rung meined SSorbabend feinem ^inbemlfie &u begegnen, unb an* 
flatt tpie oben t>on bem Snfmitto abfcangig $u fefn, bet)errfcf)e ic& bie» 
fen. £>ie $ra»ojttion ju fiat alfo weg. 

§. 461. ©o n>ie man fur ben Sfodbruif bed SBollend wollen, 
mSgen fyxt, fo gibt ed fur ben 2fodbrutf bee 9ft6gu'4feit t inn en, 
burfen, m&gen, fur ben SfoSbrucf ber moraltfcfcen unb »^(if*en 
<ftotbn>enbfgfeit follen, muffen, fur ben 2ludbru(f ber SGBiUfur laf* 
fen, ma cben. Slue biefe Seftroortet baben ben Snftnitto or)ne ju, 
wit in u)nen fein 83err)dttmg ber ^bfcdngigfeit, fonbem nur bad ber 
#errfcbaft (Unab&angigfet't) entweber oon ©eiten beg Subjected auf 
ben Snfwitio, ober t>on ©etten bed Snfmitfod auf bad ©ubject jta) 
fceraudjlellt. 

§. 462. 3n ben ©dfecn: 34 fe&c i&n fommen, icb t)5re 
it)n fpreefcen, i4 fu&le meine SBange ficb rit&en, trttt jwi* 
fdjen ben 2Bar)rnebmenben unb bad SBafcrgenommene nicr)td, bad Me 
2Baf>rne&mung (eine fmnUcbe) erfebwert. (Sin Slbbingtgfeitdoer^Irnif 
ftnbet mftr)in jtoifc&en beiben nic&t ©tart, unb bte Dripotftion ju if 
fiberflufftg. 

§. 463. 2Rit bem $)eutf<&en uberdnflimmenb l)aben bie franjifc 
fdijen S^itioorter voaloir, poavoir, devoir, il faat, Jaisser, faire, 
voir, entendre, sentir ben Snfmitto or)ne ^dpofttion. (Sben fa 
gcf)5ren babin omr, ecouter, apercevoir, oser u. a* 

§♦ 464. 3tt ben 2(udbrucfen: 34 erf lire, oerftdjere, be* 
fcaupte, ge|tcr)e, ben fiJrief gefefcrieben &u fcaben, M bad 
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©ubjectdjeitwort lebigltd) tie tfraft etner Sludfage, We ft* Quf tie 
(Srfabrung einer augern SBegeben&eit grunbct. Sn ben ©dfcen: 3* 
glaube ed $u !onnen, icb n>etf ed nicbt gu maeben, tcb fu^le 
nic^t jtarf genug *u fein, t)at bad ©ubjectdjeitwort We £raft et* 
ncr Sludfage, tie fid) auf bic (gtfa&rung einer innern $&atfacbe 
grunbet. Die fubjectioe Slb&angigfeit bed ©ubjectdjeitworted oom 3n* 
ftnitro iji (u'er nur fcbwacfc , ba fie ficb blojj auf bie SBeranlaffung jur 
Sludfage guinbet, unb nicbt etroa, vote bei furc&ten, ficb freuen, 
burcb ben Snftnitfo felbfl oeranlagt unb burcb bie Statur bed 5flenfcben 
geboten i(t, ober wte bet befefclen, bitten ein SJtongel an (grfolg 
ju befftrc&ten tfl. (Sine 2lb(tfngigfeit roirb ba&er aucb bet jenen unb 
afcnlicben 3«t»6rtern im granjojtfcben titd^t anerfannt, inbem fie mft 
betn Snftnittt) o&ne $rapofttion oerbunben werben. 

51 ii tn» ©pradjlia) fonnte ^ier ber Snfmitio obne ^rapcfttton 
ben ©inn paben, bag er auf bie Seurtbeilung ber turd) Dad ©ub» 
jectdgeitmort bejeicfyneten |)anblung fetnen Sinfluf) augerte, no bin* 
gegen ber 3 n finitio mit de bie <£)anblung bed (Subjectd^ettroerted in 
etitem ©erfdjtefcenen Cicbte erfdjeinen lajjt. Qemnacfy aiiroe in ben 
©afcen : II declare ctre complice. — II declare e'trc iunocent, t>er 
$ct bed (Jrfiareud bad $auptmoment in ber {)anbfuug fein, unb 
(ad Srflaren nad) bem 3nba(te ber Srfiarung nid)t »erfd)teoen beur* 
u)eilt werben; ao bitigegen in ben ©afcen: II se repent d'etre 
complice. — II se repent d'etre innocent, ber SKct ber 9feue nidjt 
dad $auptmoment ber $anblung bilben miirbe, fonbern oieunebr ber 
©egenflanb berfelben , ber ja aucb im gegebenen Jafle je naa> fetner 
98erfcbieDen&eit & a g (Bubject etner ©erfcfjiebenen 93eurn)eilung unter* 
wirft. ©o ate oben declarer ware benn'aucb vouloir u. f. ». voir 
u. f. »♦ (§. 460) gu beurtbeilen. SDJan oergleicbe iiber je joais de 
la vie §. 286. 

§. 465. Slnbere geitoorter, bie eine SBewegung oon einem £>rte 
ju etnem anbern audbuicfen, fcaben ben Snftnftio obne ^rapofttion 
nacb ft*/ wenn ftc blog iene 23ewegung, bie $u ber im 3npnitfo auds 
cjebrucften ^anbtung erforberlicb ift/ mobiftctren foflen. II est venu 
me demander. Dad iieitoort vcnir ftnft gteic&fam jum blogen Site 
t?erb $erab (ben' ©afe: il coorat voir son pcre, f ann man uberfefeen : 
„tt ging eiligfl ju feinem SSater'O/ unb ffnb fomit fotc^e 3<tt»5rter rots 
niger aid felbftinbige DarfleUer oon J^anblungen^ benn aid SRobiftcationen 
t)on ^anblungen ju betracbten. i^idjtd fcinbert jeboo> in ber angege* 
benen SSerbinbung, bad 3eitwort venir aid felbjUnbigen Dartletter eis 
net ^anblung ju betracbten, ed brficft aldbann ein ^irtel, ber Snfu 
nitio einen Swecf aud, unb ed mug bann fcetfen: II est vena pour 
me demander. 
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§. 466. JDfe &xaft efocr ^pofitfon fat fcr Snfimtio tia* ben 
Seitoortern appeJer unt) Stre. 



B. »etft>tele, top itad) %tittovrtetn bet Sttfutitto 

vf>nt tytikpvfition fte^t. 

§. 467 JU §. 463. Si la bonne foi ctait exilee de la tcrre, 
ellc devrait se rctrouver dans 1c coear des rois. — II fai- 
sait servir tons ses succes a l'avantage de son pays. — II 
faut souffrir ce qu'on ne peut empecher. — 11 est des vcri- 
tcs que le sage doit garder comme on dep6t, et ne laisscr, 
poor ainsi dire, tomber qae goattc a goutte. — Les hommcs 
pensaient deroger, et les femmes sortir de leur c'tat, en 
osant s'inslroire. — Et qui peut immoler sa baine a sa 
patrie, Lui pourrait bien aussi sacrifier sa vie. — On me 
trompe, je le sens, je le vois sans pouvoir dire comment, ct 
jc pre' tends m'en aller d'ici. — Oni, grand Dieu, e'est en 
vain que l'bumaine faiblesse Sans toi veut sc parer do nom 
de la sagesse. — Prenez la peine de vous tirer un pen plus 
loin pour faire place a ce que j'aper^ois venir. — On 
distinguait germer la pensce dans ses yeux onverts. — Si 
tu les ecoutes bavarder, tu as du temps a perdre. — J'ai 
vu plusieurs fois a Rome ce jeune bomme, et je l'ai en- 
tendn dire que son pere I'avait cbarge de tonte sa corres- 
pondance. — La position de 'nos affaires ctait trop de'ses- 
pe're'e pour qu'aucun d'eux renongat aux faveurs qu'il entre- 
voyait deja pouvoir obtenir. — Ccux qui n'en ont jamais 
oui parler, le voient. — Je lui commnniquai tout ce que je 
pressentais devoir etre la suite de cette decision. — Les 
esprits se livrerent a tootes sortes de conjonclures sur des 
cbangements que Ton pre voyait devoir arriver par rim- 
puissance ou Ton etait tombe de les empecber. — Madame 
de Main tenon ct sa compagne se placerent sur des escabellcs 
aux pieds du vieillard, qui se sentait aller an sommeil. — 
Nous avons vn le regne le plus glorieux finir par des ro- 
vers. 

§. 468 ju §. 464. Qoelqaes-uns meW affirmaient 
avoir passe* la nuit en travcrs de la grande porte poor etre 
snrs d'entrer les premiers. — Je n'aime pas marchander. — 
Quoiqoa peine a mes maox je puisse resistor, J'aime 
mieux les souffrir que de les meriter. — Goethe est on 
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homme d'un esprit prodigieux en conversation, et Ton a 
beau dire, Pesprit doit savoir causer. — N'oublie pas que 
to nous as avoue avoir de For et qu'il nous faut cet or. — 
Les foods allones par la tresorerie pour la solde et les au- 
tres frais regimentaires passent on sont censes passer par 
ieurs mains. — Jecompte voir votre neveu un jour a la 
lete de ses armces. — Vous con fesscz avoir adore les 
tctes de Bophomet. — C'est dans cette ville que je lui com- 
innniquai tout ce que jc considerais devoir e*tre la suite 
do malheureux evenement d'Andalousie. — N'est-cc pas par 
le pere qu'il convient commencer? — Elle croyait ser- 
vir 1'etat. — Elle ne daignait pas non plus suivre les va- 
riations de la mode franchise. — Les deputes ont declare 
se retirer pour continuer une oppositiou legale. — Enfin la 
porte s'ouvrit, et un valet parut, annongant que la jeune fille 
que la duchessc avait desire voir attendait que ce fut son 
bon plaisir qu'elle entrat. — Jedetcste t'entendre rire de 
telles cboses. — Je vis one rangee de livres qu'on me dit 
etre les livres de la loi. — Votre soldat s'estime haul et 
n'entend obeir qu'a celui qui vaut mieux que lui. — La 
nation, long -temps affligee par un despolisme snbalterne, 
esperait se relever et se rallier a 1'ombre du panacbe royal. 

— Les femmes qui s'estiment valoir un trop baut prix, 
s'exposent a faire naitre d'e'tranges reflexions. — La mise en 
liberte du prince de la Paix faillit produire un soulcvement 

— II s'eflbrgait de m'eclaircir par des signes que je feig- 
nais ne pas voir. — Vousctes-vous figure quelqnefois, 
quand vous songez a ces vieilles cites detruites par le fer 
oa la flamme, vous etes-vous figure etre seul dans une 
ville deserte, longue et morne? — II s'imaginait plaire 
par son verbiage. — Napoleon avait etc' averti par un ami 
qn'il avait a Vienne et que j'ai toujours juge etre le roi de 
Wortemberg. — II jurait avoir paye les dettes de Clifford. 

— Vous avez'manqud me perdre entierement. — Tel est 
I'ordre que son universalite' montre ttre le plus naturel, et 
dans le pays meme oil il est perverti, Pon en voit encore 
des vestiges. — 11 nia constamment avoir eu connaissance 
da crime. — Vous me paraissez (looter de ma sincerite. 

— II pen sera.it paraitre un homme du common Si l'on 
▼oyait qu'il fut de Tavis de quelqu'un. — Jepensais niou- 
rir, — Le torrent coule et em porte le tout sous la forme 
tja'il lui a pin donner a ces actions individuelJes. — Quand 
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on se prdsenta pour me condnire chez Fouquct, jc fis re- 
ponse que j'ctais • indispose , qne jc prcferais rester dans 
ma chambre. — Tons qnatrc se Irompent sur le compte des 
voix qn'ils prdsument lenr etre acquises. — Les haotes 

Suissanccs protestaient n'avoir en vue que l'inde'pendance 
es Portugal's. — Ellc prouve avoir ete la plus malhcureusc 
femme da mondc. — Je connais une personne qui me ra- 
contait avoir entendn... — Ma mere, dites-vons? s'ecriale 
due de Chartres, se rappelant avoir cntendu en effet le 
bruit des roues ct des cnevanx d'un carrossc. Ce n'est pas 
possible. — M. de Talleyrand m'a rapportc avoir dit a 
rempercor: Voila votre onvrage dctruit. — II n'y a prcsqoc 
rien d'impossible a ceux qui s a vent oser et souffrir. — 
Quelqncs tableaux de Lebrun attirerent son attention, ainsi 
que plusieurs dessins qu'il savait 6trc composes par le re- 
gent sur le roman de Daphnis et Chloc. — L'armee ennemie 
setait portec en avant aossit6t qu'elle avait su l'emperenr 
(£tre) parti pour Montmirail. — 'Quand on est dans un ba- 
teau qui va bien vile, le rivagc semble fuir. — L'embarras 
et Tanxicte s'emparerent dc son imagination an lieu des es- 
pe'rances qu'elle avait formees d'abord, et elle souhaita 
ecbapper promptcment a un t6te-a-t6tc dont ellc ne soop- 
Qonnait pas encore l'objet et qu'elle redoutait pourtant. — 
J'ai vu, lui dit-il, dans les mains d'un homme que jc sonp- 
^onne 6tre Tagent dn due dc Norfolk, des tablettes . . . — 
Plusieurs soutenaient avoir vu y penctrer le voleur. - 
Dc trois ide'es que je mc souviens vous avoir vues, Tan- 
tepennlticme m'a fait passer une soiree entjerc dans une ca- 
verne de musiciens cjni chantaient faux. — A Madrid, Savary 
e'tait suppose diriger ct non commander. - Tdlc'maqoe 
a tcmoignc avoir borreur des fetes que Ton eclebre en 
mon honneur. — Mais malbeureusement lady Morns se 
trouva faire partie de ces fitres indifferents et c'goTstes qui 
nc sentcnt que ce qui louche a enx-mdme t s. — II vant 
mieux monrir que de commeltre une bassessc. 

§. 469 jU §. 4G5. Et le Rbin de ses flots ira grossir la 
Loire, Avant que tcs favcurs sorlent dc ma memoire. — (Je 
vais ecrirc. J'allais e'erire tL durf. §. 235.) — Elle coo- 
rut s'agcnouiller aux pieds dn roi. — II reconnut l'equipage 
dc St. Mars, auquel Ambrosio descendit ouvrir les grands 
rideaux. — Elle ctait descendue de carrossc pour cntrer 
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dans la foret s'acheminer vers la demenre de Thermite. — 
Eh bien, sire, cnvoyez-moi done jugcr et mettre a mort, 
mais e'pargncz - moi vos reproches. — Si voos nc fassiez 
pas vena aujourd'hni , on aura it etc vous arrSter ce soir. 
— Apres ces discours, Narbal me men a visiter tons les 
magasins, les arsenaux, et tons les metiers qui servent a la 
construction des navires. — Nc croyez-voos point que, s'il 
eut pu pre'voir les cruautes qu'un Fernand Cortes et qu'un 
Pizarre exerceraient snr les peuples qn'il venait de ddcouvrir, 
il n'eut pas prefe're ensevelir le secret de lenr existence an 
sein de cette tern pete qui Ic ramcnait en Europe y an- 
noncer le succes de ses travaux? — lis rcmontcrent 
proniptement sc rcmettre a leurs travaux. — Depcchons, 
Madame, d'en finir avee les petits - points, afin que je rc- 
toorne joucr et reparer mes pertcs aux dc*pcns de madamc 
de Bleuvron. — La population s'e'loignait a leur approchc, 
et re venait plus terrible barcelcr leurs flancs et leurs der- 
rieres. — Oui, je viens dans son temple adorer rEternel. 

§. 470 jU §. 466. Voila ce qui s'ap pell e parler. — 
Les succes devenaient trop familiers a Charles XII: il disait 
que e'etait aller a la chasse plut6t que fairc la guerre. 



C. fttitivvttet, bie balb ben 3nftttittt> o^tte de, 
balb mit de vbet a fwfcett. 

§. 471. Aimer. 
Jaime fairc grunbet ftd> auf innere ©rfafyruno,, j'aimc a fairc 
ouf auger c Slnfcbauung. 2)ur4> ba§ Sine rotrb blofj etn fubjectfoed 
®efu&l (§. 464), burc^ habere etne objective Slnfcfcauung auSge? 
fpnHten (§. 350;. Jc n'aimc pas marcbandcr. — Je n'aimc 
pas ramper. — Permcttez qu'il acheve, ct je fcrai justice. 
Jaime a la rendre a tous. 

§. 472. Compter. 
Compter nrirb mit de ttnb ofone ^ropofttion gebrauc^t, je naa> 
bem man ©cfrimeriafctten erroartet ober m$t erroartet, fo bag |ta> 
compter de gu compter rob YOoUen wunfefcen ver^alt (§. 460). 
S3ergl. bie $Beifpftle §§. 337. 468. 

§. 473. II convicnt. 
SStctUtcbt ift c§ 5ul&rftd / f convicnt — de t>ot bcm 3nfi* 
nitto w*a,$ulaffen, roenn bon ^tngen bic SJcbe tft, bte ftdj unbebenKkfc 

©(fMfr'fin, >»iff<nf«f>. (Smuor N franj. <2pr. ft 



Digitized by Google 



162 



Dim felbft wrftefjen <t>ergL il plait). N'cst - cc pas par lc pere 
qu'il convient coinmcnccr? — J'ai commando qu'on portc a 
voire pcrc Lcs faibles dons qu'il convient de vous faire. 

* 

§. 474. Desircr. 
.le desire faire, wenn bet ©rreicbung metner Sibftcbt mdjtS $u 
beblicbe§ im SSBege (tebt, je desire de faire, wenn biefe gr6gern oter 
geringern ©cbwiertgfeiten unterltegt. SSergl. bie IBetfp. §§. 348. 468. 

§. 475. Detester. 
$ie Grammaire des gramm. bebauptet, man ttnne eben fo 
gut fagen: Je de'leste rester long- temps a table, al$: Je <le- 
testc de rcster u. f. TO. 3* babe nut bie ©telle: Je deteste ten- 
tendre rire de telles choses. Sffiabrftbeinlfcb obne de, wenn e8 in 
ber SDtocbt bed <3ubjecte$ ftebt, ben wrbafjtcn ©egenjtanb w>n ft* ju 
entfernen, mit de, wenn biefeS febtoierig iff. jDber aucb: obne de, 
wenn bee wrabfebeute ©egenflanb fur bie S3eurtbeifong beS ©ubj<ctc§ 
gleicbgfiltig , mtt de, wenn er fur btefe SBeurtbeilung roicbtia, it 
(§. 464 2fnm.). 91ton wurbe bemnacb fagen: Je deteste dc voir 
1 intrigue I'emporter sur I'innocencc. 

§. 476. Devoir. 
£>bne dc foUen (§. 463)/ mtt de t>erbanfen (§. 336 21m».). 

§. 477. Dire. 

Dire obne de t|t 2fu$fageTOort, dire mtt de mutbet etnem 5tru 
bern (StroaS $u, wotoon bie SBertoirfltcbung alfo $roeifeu)aft if!. Grand 
pcrsonnage qu'on disait tout bas c*tre Pemperenr. — II ma 
dit d'ecrire a mon pcre. 

§. 478. Esperer. 
Esperer obne de gibt erne $offnung an, fur beren drfullung 
uberwtegenbe 9Eal>rfcbeinlicbfeit$grunbe t>orbanben ftnb; esperer ntit 
de bejeiebnet eine ^offnung, an beren (Srfullung auS mancben ©rfin-- 
ben mebr ober mtnber gejweifelt TOerben fann. Ellc leur reprcsen- 
tait que le prince Ivan devait avoir l'empire, dont clle cspe- 
rait en secret tenir les rcnes. — Sa fille lui rcpondit rant- 
It n auf bem ©tcrbebette) quelle esperait de le voir se retablir. 
— $ittmit b^ngt aucb ftufammen, bag nacb esperer tm Snftnitiv 
ber barauf folgenbe Snftnitfo immer mit de jtebt, weil namucb in fot 
cber HuSbrucfSroeife bie #offnung letcbt aid fa)n>an(enb unb beren & ; 
fullung aid unficber bargejlettt wirb. Peut - on esperer de vons 
revoir? — .... pour connaitre si, en travaillant poor lcs 
Bourbons, on pouvait esperer d'etre appuyc. 
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§. 479. Faillir. 
I! a failli nionrir. — II a faiili de mourir. - 11 a failli 
a me tncr. (Srjfered tt>trb man fagen, wenn nad) ben Umftfnben, 
n>eld)e obgerpaltet, ber burd) bad Seitwort auegebr&cfte (grfolg faum 
ein onbercr fcin fonnte; bad Smite, wenn bie Umftanbe cinen *>erfd)ie* 
tanen (Srfolg fonnten erwarten laffen; baa ®x\ttt t roenn bie #anbs 
lung nacfc bcr aufjern 3lnfd)auung beutt^etlt roirb. (Stegl. §. 405.) 

§. 480* Feindre. 
£)l)ne de wirb feindre aid $auptmoment ber ^nblung fervors 
geljoben. $)iefed feat bie golge, bag ber ©egenftanb t>on feindre (ber 
bamit wrbunbene Snftnitfo) feiner S3cbeutfamFeit nad) in ben ^inters 
firunb Uitt, nid)t mefjr aid SSJtoagjtab ber SSeurt&eilung bed SIctd ber 
SScrjlellung bient, unb fomit aud) bie gewo&nlicbe SDlobification vermis 
teljt de, bie bad ©ubject je nad) ber S3erfd)iebenl)eit bed 3nfuiitfod 
verfd)ieben beurUjetlen lafjt, uberfluffig mad)r. (Die ©afce: II craint 
dc vivre, il craint de mourir, geben einen ©erfdjiebenen SJtoajjjhb 
fur bie SBeurtfceilung bed gurdjtenben.) Feindre avoir vu son fils 
en une autre contrec, Pour vous donncr chcz lui plus libre- 
mcnt entree! — Je nc suis pas le maitre de feindre ignorer 
un secret que vous me confieriez. 3n bem erften ©afee roirb bie 
SJerjlellung aid folate bem SBerreffenben jum SSorwurfe gemaefct, in 
bem anbern @afee bel)auptet ber Siebenbe von fld), bafjl er fid) fibers 
(>aiq>t nidjt wrftellen ttnne. 3n bem ©a^e bagegen: "Vons feindrez 
de renoncer a tons vos projets, wirb auf bie 93erfMung aid 
folcfce gar fein ®ett>id)t gelegt, fie wiib nur na* bem ©eljalte ber 
Snf[nttit> 5 ^anblung beurtl)eilr. (SSergl. §. 4G4 2lnm.) 

§. 481. Iniaginer. 
Imaginer, auf ben Cnnfall fommen (mit dc), wirb nad) 
bem ©egenfianbe, s 'imaginer, fid) einbilben, fid) f&lfd)Iid) 
mjiellen (ofme tyxap.), aid fold)ed unb an unb fur ftcfc beurtljeilt. 
(Stogl. bie SBeifeiele §§. 337. 468 unb 480.) 

§♦ 482. Jurer. 

Jnrer ol)ne tyxap. SMudfagewort jur S5ehaftigung , mit de jur 
23e$eid)nung einer ubernommenen SBerpflWung. 3m erfhn gaHe ttrirb 
jorer an fid), im jweiten gafle mit S5ejtel)ung auf ben ©egenfftmb 
beurtt>eilt. (SSergl. feindre §. Z»30.) 11 jorait avoir paye' mes 
detles. — II jurait de garder Je secret. 

§. 483. Manquer. 
2Bie faillir. 3n: Vous avez manque me perdre entiere- 
ment, f&nnte manquer in fofern aid *£>auptmoment (jerwrgeljoben 
fein, aid iiber&aupt bie ^anblungdweife, bie bad SBerberben Uindp 

ft * 
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beroorgebrad)t (jatte, getabelt wirb. 9Hd)t fo in: Tons avez man- 
■qne.de tombcr. Saffelbe Idfjt ft* t>iefletd)t in vielen gaUcn von 
faillir be&aupten. (Sfcrgl. bad §. 479 angeftyrte SBeifeiel mil le 
vaisseau a failli d'etre submerge.) , 

§. 484. Montrer. 
£)&ne tyxap. SfoSfageroort (§. 404), mit a (le&ren) objective 
^bfjangigfeit (§. 331). 

§. 485. Oser. 

£)&ne $rap. SluSfagewort (§.464), mit de fubjectioeS Gaufaloer* 
fcaltnuj (§. 348). 

§. 48G. Penser. 

£>(>ne $xap. Sfoifageroort (§. 464), mit de fie&e §. 348, mit a 
fic^e §. 350. 

§. 487. II plait. 
£>fone tyxap., wcnn burd) il plait nio)t foiooW bad aSerm&gen, 
unter oerfa)iebenen SMngcn naa) SBelieben $u roifolen, be$eia)net, al$ 
oielmebr nur ein milbernber SfoSbrucf fur baS nad) ben twrliegenben 
Umflanben ttnoermeibli*e ge»<u)lt roerben foil, ^ierbur* wirb bie 
2Baf)l unter tjerfdjiebencn £>tngen untfyunlia), unb bie fftobiftcation ets 
f*eint alS uberflufftg. (SBergl. bad §. 468 angefu&rte SBeifpiel mit: 
II a pin a Diea d'affliger cettc fcmme.) £ierau$ folgt, bag auf 
2Bcd)felbriefen rid)tiger fle&t: II vous plaira payer, aid: il vons 
j>laira de payer. 

§. 488. Prefercr. 
£tyne Wrap., wemt mefyr @eroia)t gelegt wirb auf bad tBorjiefcn 
an fid), mit de, roenn me&r ©ewicfct gelegt wirb auf ben ©egenflanb 
be§ 33orjie&en8„ 3m erflen gafle brficfe i* nur meine Un$ufrieben(pit 
mit bem (etroa) ft* Datbietenben au$, unb e$ ifl bann fur bie S3em> 
tbcilung gleia)gultfg, weld)en ©egenflanb id) toorgiefte ; im jweiten gaHe 
bleibt mir nur bie SBa^I jwifajen jwei (ober bod) einer befa)rinften 
3abl t>on) 2>tngcn, unb bie Slufmerffamfeit rio)tet ft* bann vor$ug$s 
roeife auf ben ©egenflanb, ben id) t>or$ie&e. On avait prepare 
pour le recevoir le palais de Bupn - Retiro, qu'habilcrenl 
qnelqticfois les rois, de la dynastie antricbiennc. II pre'fera 
ocenper l'bdtel dn prince de la paix. 85 tele anbere $au* 
fer jlanben ifym (Murat) ju ©ebote. ^ingegen in: On pre- 
fere d'clever des aigles males pour la cbasse. — II pre'fera 
de mourir avec eux plnt6t que de les abandonner, bltibt nur 
% bie 2Baf)l jn>ifa)en minnlid)en unb roeiblid)en Slblern, $roif*en ©ter* 
ben unb SSerlafien. 
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§. 489. Pretend re. 
£)&ne tyxap. (fia> fcetaudnetimen) b^ei^net cd einen XSornmrf 
ber Slnmafjung ober SSetmejfenbeit, obet n>enia,(rend tie 83oraudfefeun$, 
bag man etroad Ungerootwlidjed ober 3luffallenbed wolle, bet 9taa> 
brutf liegt auf pretendre; mit de (bcabf tct>ttgen) bejeidmet ed em 
^orfyaben, bad fubjectfo naeb bem ©exalte ber Snfinitto s £anblung 
beuttyeilt nritb; mit a (Slnfprudjmadjenauf) bejeidjnet ed em 
©treben, bad na$ ber objectfoen Slbfcangigfeit gefagt wirb (§. 331). 
Les grands qui prctendaient marcher les pairs de leurs rois. 
— Vous voyez qae je ne pretends pas attenuer ma faote. — 
Ne pretendez pas voas saover sons cettc imposture. — Aussi 
ne croyez pas que jamais je pretende Obtenir par mcrite 

une faveur si grande. C'esl par une humble foi, e'est 

par un amour tendre, Que rhomme pent pretendre D'bo- 

norer ses autels. Caton, dans tous les temps gardant 

son caractcre, Mourot pour les Komains sans pre'tendre a 
leur plaire. 

§. 490. Protester. 
9Sie jurer, SJergl. bie SBeifm'ele §§♦ 337. 468. 

§. 491. Se rappeler. 
£>bne 9>rdp., roenn me&r ©eroiefct auf bie (Srfnnerung, mit de, 
roenn me&r ©emiefct auf ben ©egenjlanb bet Grrmnerung gelegt wirb. 
Stargl We SBeifm'ele §§. 343. 408. 

§. 492. Semblcr. 
£)&ne $ra>., wenn bem ©c&efoe aid folc&em, mit de, wenn bent 
©egenjtanbe bed ©djemed mefjr ©ernicfe* beigelegt roirb. 3m erjlcn 
galle brangt fttfr und bet ©cfeein mtt ber tfraft ber SBirflidtfett auf, 
wit foremen toon (Snnnerungen, obet mit folgern aud objectfoen (all* 
gemein gulttgen) ©rfinben. 11 me semble encore le voir. — Plus, 
on s'eleve, plus la facilite semble s 'eloigner de nous. — L'iu- 
fortone d'autrni semble nous satisfaire. 3m groeiten Jalle i|t 
bet ©d)cm mebt fubjecttt), unb von bet Gnnbilbunajtfraft mit einet 
Slit twm SBiUfut fcerbeigefu&rt, wobei unfte eigentbumltcbe ©tellung 
und &eranlagt, aud SBBirflicfyem (Stroad ju folgetn, bad unfetet ©c* 
mutydjh'mmung getabe angemejfen unb nad) betfelben mobiftdtt cr* 
faetnt. ©o etroa m&cfcte bie (§. 368) angefufcrte ©telle ©on $Ro* 
lie re $u etflaten fein, roenn nic^t aucfc tyier miebet bie ©efal;t bed 
$iatu$ bie $rapojition de urn i&ren ©inn btingen foil. 

§. 493. Se sentir. 
jD&m tyt&p., too in se sentir bad ^auptmoment bet Sludfage 
liegt, unb bet ©egenfhrtb bet (gtnpftnbung bie SBeurt&etwng ni#t in* 
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fluirt; mit de, wo tor ©egenftanb bet (Smpfinbung bad $auptmo 5 
went bilbet, unb t>on i&m bie S3eurt v eilung abbangig erfcbeint. Us 
se tronvaicnt ctonnes de se sentir penser coinuie lui. — II 
se sent d'avoir trop bn, d'avoir trop coura. 

§. 494. Soubaiter. 
SBic desirer {§§. 348. 468). 

§. 495. Se souvenir. 
jD&ne $rapofttton wirb bie (Stinnetung aid ba3 £auptmoment bet 
£anblung tyet&otge&oben, mit de witb me&t ©ewi(bt gelegt auf ben 
©egenftanb bet (foinnetung. SSetgl. bie SBeifriele in §§. 3GO. 408 
unb §. 464 $lnm. 



9tcunteS Qapittl 

Jgtottptodrter itnb 2lfcjcctit>e mit de unb 

A. ^aupttoprter mit de unb bem Sttfmitfo. 

§. 496. Sebet Snfmitto entbilt einen abfhracten SBegtiff unb 
fann fomit aB ^auptwott auftteten. £> v ne Sfrtifel: Promettre et 
tenir font deux. 3Rit Slltifel: La paix noos est nccessaire 
corame le manger et le donnir. 

§. 497. Snfcfern wit bie 3nfmitfoe aid Beugetungen einet Wfc 
iigfett, entwebet bed Iebenbigen ©eijied obet bet lebtofen SDtoterie, be; 
ttadtfen, etfdjeinen tmd fol$e aid S&atfacfcen, bie wit je nacfc i&rer 
S3cfcbaffenbeit unb nacb t>etf$iebenen ©eftcbtdpunften wetben dafju 
ftciten (untet aflgemeine 85egriffe bringen) finnen. SBit wetben alfo 
f&r jeben Snfmitto aid einjelne SSfcatfadje einen allgemeinen SSegriff 
auffucben f&nnen, untet ben jenet Snfmitto nebfl me v teten anbeten 
Snftnittoen, bie a^nlicbe Styatfadjen be^eiebnen, gefc&ten. €>o: Pein- 
drc est un art. — Flatter est une bassesse. — Boire est one 
action. 

§. 498. <3o wie man nun bie Sfodbtwfe: Paris est une ville. 
— La Prnssc est nn royaumc, aucfr fo batfteHen Fann, baf man, 
tnbem man ben allaemeinen SBegriff aotanjfcHt unb ben (Sfgennamen 
mit dc nadrfblgen lajjt (la ville de Paris, le royaome de Prnsse), 
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bie @igennamen nennt im ©egenfa^e &u anbern fpedellen ©egenjUnben 
<tynlicbet 2frt, fo fann man aua) bie obigen SfaSbrude fo batftellen, 
bag bic Snfmitfoe ju einer ©attung oon SE&atfodw ge&oren, bic un* 
ter eincn aflgemeinen SBegriff paffen. L art de pcindrc. — La 
bassesse dc flatter. — L'action de bo ire. 

§. 499. De f)at dfo t>ier rote uberatl, wo eS (o&ne Mitel) 
$wifa>n jwei #auptwirtern jte v t (livre de sucre, table de marbre, 
ministre de Prnsse, ville dc Berlin), bie Junction, einen aUgfc 
metnen SSegriff na# feinem itinera SBefen (fubjectfo) ju mobiftciren, 
unb fo biefen, ber mefyrere gille ftulafjt, auf einen einjigen Jatt ju 
rebutfren. ©o fann neben art de peindre — art d'ecrirc * neben 
bassesse dc flatter — bassesse dc calornnier, neben action de 
boire — action de manger ffefyen. 

§. 500. £aji .gnmptworter mit dc unb bent 3nftnitfo Mtfoms 
men wetben, wo bie Unterorbnung efneS SBefonbern unter ein SlUge* 
meine$ nicfct fo f lar in bet 9totur bet ©aa> begrunbet iff, wfe in ben 
genannten 2Iu$brucfen, fonbern bag e8 aue& fjalle gebcn mug, wo bie 
Unterorbnung etneS SBefonbern untet ein 5tttgemeine$ bur$ Sufdlligfci* 
ten bebingt i|t, liegt auf bet #anb. ©o fcinbert nfajtS ju fagen: II 
avait la bonte dc dire unb il avait I'inhanianitc de dire; il 
avait la modestie de dire unb il avait Pcffronterie de dire; il 
avait la politessc de dire unb il avait l'impudence de dire. 
<5ben fo: 11 est de voire inte'ret de parler ober dc garder le 
silence. 

§. 501. Ueber^aupt abet werben fu&* foltfce $auptw6rter ju ber 
angegebenen Stobinbung mit bem 3nfmirfo efgnen, bie fur eine ein* 
jelne buret einen Snfmitfo auSjubrucfenbe SSfjatfacfce einen allgemetnen 
S3egriff bilben fftnnen, fo bag ju$ ber 3nftnitio $um <£>auptworte \m 
mer wie ein S3efonbere§ $u einem 3(Ugemeinen ver&dlt. 11 cot la 
consolation de revoir son fils. — 11 avait le desir, le dessein 
de remplir sa promcsse. — 11 a le courage de loi resister. — 
II a la inanvaise coiilomc de fairc des grimaces. — II ent la 
coriositd dc rcgarder. Umjldnbe finnen bie unmittelbare §8erbin« 
bung be$ £auprworte$ mit bem 9fnftnith) aufoeben. 11 avait une 
bien manvaisc coatume. C etait de mcntir ... — C'est 
nne errear qae de s'imaginer que .... — C'est one grande 
consolation poor un pere dc voir ses enfants se porter an 
bien. — Le moment etait venu de prendre un parti. 

ttiML dint etgentyumu'^e Starbinbung bed £auptn>orteS mit 
de unb bem Snftmtf© finbet fla) in folgenber 3frt ©on ©teflen: Et 
la (oule d'applaudir de plos belle. $ter finbet ft* ber burrt) bad 
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{Xuiptttort fcargefteflte ©egenjlanb gu ber im 3nftnitio bargeireflten 
£>anblung olofclufo oeranlafjt, unb ba in ©a&en btefer 2lrt bte 5(uf» 
merffamfeit ouf jenen ©egenftanb let'djt ttt bcr ffictfe gericfctet tfr, 
bag man etne $anblung ©on t'bm enoartet, fo Fann and) tfer ba* 
de bet bem Sttftnttfo aid ^obtftcartonSgetdjen betradjtet werben, to* 
fofertt ber ©egenftanb unrer otelen benfparen $>anblungen fld> f« r 
etne befltmmf. 



B. ^attptodtter mtt a imb bem 3nftntttt>- 

§. 502. £>te sprapofttion a btent bagu, einen (Segenftanb aufjer; 
ltd? (objectfo) gu ntobtftctren. (Sin ®egen(lanb fo mobiftcirt gefgt jfy 
nfcfct fclbjlanbtg nacfy femer innern 33efcr)affen&eit, wie: sac de fa- 
rine, montre d'or, fonbern abfyangig oon &wid, SSeftimmung, SJiu 
ftd)t3roetfe U. f. TO-, Wie: sac a farinc, montre a repetition. 2)ie 

Sfatur beS SnfmittoS, nacfr welcfyer. biefer aid abflracted #au»twort 
auftreten Fann (§. 496), geftottet i&m, wie lefetereS, oermitteljt a ®fc 
genfldnbe aujjerlid? gu raobiftciren. 

§* 503. Vcrre a boire, salle a manger, bois a batir, 
roaison a vendre, chambre a loner, lettre a ecrirc, begeitfm«t 
©egentfeinbe, bie alle, jeber nacfc feinec SBBeife, oon bem bur* ben 3n* 
fmitio angebeuteten SSegriffe ab&angfg ftnb. Sfcfe Slb&angigfeit fhflt 
fid) J. SB. in verre a boire alS 3»e<f f>erau§, in maison a ven- 
dre alS &e|*immung, in lettre a ccrirc i(l bie.Grntfle&ungSart t>on 
bem SnftnitiosSBegriffe obbangig gebadtf. 

5tnm. Maitre a danser, Cebrcr, ber ficfy gum 3angeu vie 
*>J? t ttel gum 3 (oe( fc oerbalr, tote: plume n e'erire, bois a batir. ?0?fl» 
fe£t ben Sebrer turd) btefe iBegctdjitunq in bte (Slaffe ber gu gebrau* 
cfyenben £)ingf. Maitre de danse, ber bed Xaugcnd £err, macfym 
i\t, fd)etnt fci'jjbalb ebrenoofler. 93ergl. Vous eles le maitre de 
danser quand il vous plaira. — Uebrigend ijt ber oerfdju'efceiie ®e* 
braudj ton de unb a bet maitre de danse uub maitre a danser 
ntcf>t fo miflfurlid), tote &aufd)Ub (frang. Slrttfel §. 25) fid^ cor* 
fteflr. (JineS 3angmetjrerd bebtent man fid) ntd)t, ba§ er Xange 
rnaaV, fonbern bag er tangen (ebre. 3 arum ware bte 3 toec ^begct^ 
nuug burcfo a bet bem |)auphoerre (maitre a danse) it ad) ber 5utft» 
logte oon pot a vin (n>te &aufdjtlb btefe fiir mogh'd) bait) ganj 
uupajfenb, erfefcetut bagegen ooflfommen paffenb bet bem Stitmottt. 
(Sin maitre de danse tft aid Cefcrer timerh'tft mobtftctrt naif fewer 
tnbtotbueflen Q3efc^affetibett, etn mattre a danser (oon bem man nod) 
bem 9tu$brutfe nt^t fotoobl ertoartet, bap er felbfr tange, aid otel* 
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mffcr, ba§ er Sfnbere baju oeranlajfc, w^l. plume a ecrire) ouger* 
li* nart) tern 3""?*' bent er btcnen foil. «jjractfed tit btefen 9lud» 
fcriirfen fuiM man c^cr $u (oben, a(d ©cbroanfenbed barin $u tat)e(n. 
©rammattfer fitter Spraaje mag man opne @efapr jureajtwetfen 
fbnnen; tie ©rammattf einer ©praclje bofmctfrern »oflen, if* tit 
oflc SBege mi'fli'4. 
§. 504. Ifnbere gifle a,ibt ed, wfe: c'venement a craindrc, 
livre a ine'diter, liommc a tout enlreprcndre, wo bet ©egen* 
ftonb von bem SnfmufosSBegriffe verm&ge bee augern Stafcbauung (ob* 
jectfoen fi3eurtbeilung) abbdngig f|l. (83gl. horn me aux yeux bleus 
§. 262.) £ie 3nftnitfoe geben ^ter ein dugerlicb, erfeimbared SWerf? 
mat an, unb bie ©egenjidnbe finb von tynen in fofern abljdngig, aid 
jte ber augern (grfebeinung naeb wit benfelben in fBerbtnbung gebacbt 
werben muffen, inbem bie Snftnttioe Ohgcnfcbaften be$eicbnen, bte bie 
(Segcnfrdnbe weniger an fta) fcaben/ aid man fte i&nen bura> fein Ur* 
t(Ktl beilegt. 

§. 505. Sener Snftnttio fann ubrfgend bura> em audgelaffened 
qoi est (maison qui est a vendre) nicbt erldutert roerben. Ginmal 
ifl tier a vendre ein abjectioifeber SSegtiff, unb bad eingefebobene 
qoi est erlautert r)ter eben fo wenig, aid wenn man ed bei maison 
vendue (maison qui est vendue) einfebtebt, fo bag tyier umgefefjrt 
ber Snffnitio nacb ctre vielme&r but* beffen urfprimglicbe SBerbinbung 
mit feinem 4>auptworte erflart werben mug. @ben fo i(t maison qui 
se trouvc a vendre, instants qui leur restcnt a vivre, lettre 
que j'ai a e'erire (j'ai line lettre a ecrire) ju beurt&eflen. ©nen 
nocb ftirfern ©runb gegen eine folate (grginjung geben folate gdOe, 
no ber 3nfinitfo nicfyt, wie bei maison a vendre, pafffoifeb auf ben 
©egenftanb ju bejieben iff. 3n bommc a tout cntreprendre ift 
ber Snpnitio acttotfeb, unb in salle a manner weber acthrifeb no* 
pafjioifeb in SBejiefyung auf ben ©egenftanb $u faffen. 

§. 500* (StwaS verfcrjieben von ben oben befcr)riebenen gdllett 
finb bfejenigen, wo bie objective 5fafa)auung bed berreffenben ©egen* 
ftanbed, ber nie&t Subject ifl, ft* auf bad ©ubject iberttdgt. II 

crut devoir tc'moigncr ainsi son empressement a repondre 
aox politcsses dc ses allie's, wo bie SBeeiferung ju entfprecben aid 
etoad, bad in bie dufere (Srfcbeimmg tritt, berracytet unb wornacr) bad 
Subject bed ©a&ed beurt&eilt wirb.^ ©ben fo: Son adresse, son 
habilete a tendre un arc, son imprudence a parler, sa prn- 
tlence a garder le secret. 

§. 507. 3Ran fagt: J'ai le plaisir de vous voir, unb: j'ai 
<la (beaucoup de) plaisir a vous voir, unb man leitet aud btefen 
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friUcn bie S^egel ob: na* tern £auptoorte mit tern bejtfmmten Slrru 
fel ffebe ber Snftnttfo mtt de, na* bem 4>atq>tworte mtt bem fcfcet* 
lungdarttfel mit a. 2)afj in bem erften ©afee t>erf*iebene Srten bed , 
SScrgmtgend boraudgefefet werben, unb man bur* de eine fcerwr&cbt, 
ift f*on gefagt (§. 499). 2Bte wenig fi*er aber in SSeaiefcung ouf 
biefen gall bie obige Siegel ift, jeigt fblgenbe ©telle: Ellc aurait cu 
le pins grand plaisir a vous connaitre. Sfrkx fie&t ninth* trofc 
bed bejitmmten Brtifeld bo* ni*t ber Snftmtfo mtt de, roetl nt*t 
t>erf*iebene Slrten ton SBergnugen angenommen werben, fonbern ein 
Caufafoerbaltnig na* Urfa*e unb SBirfung unb erne 5lbbangtgfett bed 
SSergnugend t>on connaitre ®taxt ftnbet, bad ben gall einer objects 
wn SBeurtftetlung unterwirft unb befftalb a erforbert (§. 346). Slug 
bemfelben ©runbe fte^t ou* na* j'ai da plaisir ber Snftnitfo mit a, 
unb ift ber gall eben fo gu beurt^eilen, wie oben (§. 347) jc tremble 
a voos nommer. 

§. 508. Ueberfynrot wirb in f*wierigen gallen fiber de ober a 
nacb bem ^auptworte ber Umfianb entf*eiben, ob bad Spauptvooxt aid 
ein SMgemeinbegriff, ber fciele gdUe unter ft* begreift, unb ton wefc 
*en ber Snftnitfo ein en bejet*net, ober ob bad #auprn>ort aid ein 
(Sinjelbeanff gelten foil, ber ton bem 3nfmttfos^egtiffeglei*fam and* 
gefiillt roirb. SRan mirb alfo fagen fonnen: II a une grande faci- 
lite de s'exprimcr, unb: il a une grande facilitc a s'exprimer, 
nur faffe i* bei bem erften ttrt&eil bie $erfon me&r in u)rer ©anj^eit 
ind Sluge, wobur* neben ber angefu^rten au* no* fur anbere fceicfc 
tigfeiten Sftaum bleibt; bei bem anbern fajfe i* bie 9>erfon nur na* 
bem etnen angefuftrten gaUe auf , inbem i* mein Urt&eil auf erne ein* 
$elne befiimmte $batfa*e fStfee (etwa wenn i* fte fcabe eine SRebe &als 
ten &iren), mobur* bad Urtyeil ber auffern SCnf*auung an&eimfaltt 
unb object** wirb. 3e me&r alfo bad #aw>ta>ort ft* efgnet, ben an= 
gefufyrten gall gan$ ju umfaffen, ie mebr ©runb wirb uor&anben fein, 
a flatt de ju fefeen, roobei bie ®ranje freili* ni*t immer lei*t *u 
jie^en fein wirb. Venez, dans la securitd d'un cocur honnete, 
satisfaire l'empressement qoe nous avons tons de voos voir 
paisible et content. — 11 a beaucoup d'empressernent a voos 
servir. — Mon empressement a voos servir. — II avait ct^ 
Partisan de sa fortune par son opiniatrete a faire au-dela de 
son devoir. — Tn co rap rends quelle facilitc nous aurions a 
nous voir durant une qumzaine de jours, —r Ses desirs crof- 
tront incessamment par la facilitc de les satisfaire. — La 
nialheureose facilitc que nous avons a nous servir de mots 
que nous n'entendons point, commence plus tot qu'on nc 
pense. — L'babitude enracince ou vous 6tes de vous moquer 
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dc lui permit mag e$ jufammenbanaen, bag ^auptmirter, 

welcfje SBegrijfe be$eidmen, tie in alien fcagen auf fWenft&en anwenbbar 
ftnb, tote besoin, dcsir, envie, habitude, wofcl tmmer ben Snftnis 
tfo tntt dc Ijaben, wo Ijingegen $auptwirtet, beren 23egrtffc nut in 
ein&emen Sagen auf SKenfdjen angewenbet wetben, bann namlicb, wenn 
jtc an einer beflimmten S^atfacbe fta> Aufern, wie attachement, opi- 
niatrete, perseverance, repugnance, ben 3nftnitit> mit a nad) 
ftcfc befommen, n>a§ toon bet einen €>eite freilufc fd^on au$ bent ©runb* 
fafce bet objection $lnfa)auung folgt, auf bet anbem @eite abet, wie 
wit gefefcen fcaben, bie sptipofttion a nid)t auf bie lefetete 5Itt t>on 
^>attt)tn)ottetn aflein befc&ranft. 

Slum. 3)te Academie fagt: ll n'y a pas de prudence a en 
user de la sortc. — ll y a eu de la prudence a lui de s'etre 
comporte comme il Pa falu &er erfte ©a{j tfr objectio flu beur* * 
tfcetlen, tnbem er fid) auf bie au$ere 2lnfcf?auuncj eincd etngelnen be* 
fh'mmten gaffed gritnber, o&ne 9tu(ffta*)t auf anberroetttge mog.t'aV 
gaffe ber Unftugbetr. §er flroette ©a$ (>ebt etnen gaff unter an* 
bermettt'gen tnb'gttdjen gaffeu ber tflugbeit fcerauS, unb gefcort fomtt, 
ba ber (Stnbtlbuiigdfraft eut freter ©pielraum gelaffeu t'tt, mebr ber 
fubjecttoen (Bpfyare an* 2Benn bte Acade'mie ferner fagt: Il a un 
grand interc't d'empecber cela, a empecher cela, fo Ia'§t fld^ ber 
Unterfd)teb otefletdjt burdj folgenbe @a§e flat macfjen: Ghaque pere 
de famille a un grand interet de voir ses enfants se porter au 
bien. — ll avait nn grand intent a gagner son proces, a ne pas 
perdre cette bataille. 

§. 509. SJtod) bent $auptwotte, ba$ unmtttelbat auf ba§ ©ubs 
iect$}eitwott folgt, ftob bie jille t>etfd)ieben. 11 y a plaisir d'etre 
son malade. — 11 y a plaisir a travailler pour des personnes 
qui soient capablcs de sentir les dcHcatesses d'un art. ©et 
erjle ©afc fdUt bet fubjeetfoen, bet jweite ber objectmen 9fnftd)t an* 
Ijeim, tnbem ba§ SSergnugen im erflen @a|je auf fubjectfoen ©runbeit 
betuftt, bie nicbt attgemein fein f&nnen, bet (efete @afe abet adgemeine 
©uttigfeit in SJnfprud) ntmmt. Voos avez tort de vous plaindre 
tfl wie vous vous lassez de vous plaindre gu beuttfyeilen nacb 
bem fubjectitten (5aufafoerbaltnt{i. Votre fluxion ne vous sice 1 
point mal, et vous avez grace a tonsser, ift wie il gagnc sa 
vie a filer nacb bem objeclwen (Saufafoet&dftnhJ ju faffen. Hucb bfa 
f&nnen SKobiftcationen fut de unb a nog bemfelben 4>atwtworte eim 
tteten. Ayez honte de voos condaire ainsi. — Les filles ont 
toojours bontc a temoigner d'abord ce qu'elles ont dans 
Tame. 3n bem etften ©afee tfi «* auf We fubjecfae (gm^finbung, in 
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bem anbern auf tic objective ©rfcyetnung abgefefcm Jc prcnds so\n 
de regler mes affaires unb j'ai peine a le croire geben ben to 
terf*ieb jwif*en fubjectfoer ©elbfianbigfeit unb objectwer WangigWf, 
wie faffecte d'etre tranqnille unb je repogne a le croire. 
Avoir envic dc jooer unb prendre plaisir a joucr unterfdjeibcn 
ft* «l$ fubjectfoe ©mpftnbung unb objectfoe Umf*reibung, wie trem- 
bler de dire unb s'abaisscr a feindre. 

§. 510* Vacarme a nous rompre la tete wie s'applaudir 
a toot rompre, objective Umf*reibung bed Umfang*. 

§. 511. II y aarait nn amour propre ridicule a sonfTrir 
qu'on me louat, wie a le voir on le croirait riche. 



C. Sttiectfoe mit de unb a unb Snflnitfo. 

§. 512. Stbjectioe na* cinem unperfinli*en Seitworte fcaben ben 

Snfi'mtto mit de. 11 est affreux de calomnier cet horume. & 

grunbet ft* bie SRot&wenbigfeit beS dc auf ben Umftonb, bag tic 
SSerbinbung eineS gbjectroft mit bem unperftali*en eire einen 2I0> 
meinbegriff auSbrucft, ju bem bet Snftnitw ben befonbern SBegriff bifc 
bet, weg y alb au* nur fol*e Slbjectioe ju biefer SRebeweife tauglta) 
fmb, bie $ur 2fofjieUung eine* BagemeinbegriffeS, ber ©iele gatte unter 
ft* begreifen fann, bienen (§. 499). £erglei*en ftnb: bon, diffi- 
cile, facile, prudent, sage , utile u. f. w. 

§. 513. SSiele ©afce biefer 8frt (II est difficile de digcrer cc 
mets) laffen fid? bur* 2Begf*affung be* unperfonli*en il fo umfefc 
ren: Ce mets est difficile a dige'rer. De ijl &ier mit a t)erwea> 
felt, benn ber SBegrijf f*wer ift ni*t me&r augemein, al$ me v rere 
galle unter ft* begreifenb, gefafjt, fonbern mit JBefrimmtyeit auf einen 
efoielnen gall bejogen. SJton ifi ba&er au* ni*t me&r glej*fam in 
fubjectfoer Ungebunben&eit an me&rere galle jur beliebigen Sfo$wa y l, 
fonbern in objectioer 2lb v ingigfeit an einen ein^elnen gall gewiefen. 

§. 514. ©enau genommen ifl in bem ©afee: Ce mets est dif- 
ficile a dige'rer, bag Slbjectfo difficile abberbialif* ju faffen, inbem 
e* ben abjectfotf*en Snfinfflo a dige'rer mobiftdrt, Me ts a digcrer 
«urbc etne @petfe bem SSerbauen unterwerfen, fte al$ wbauli* bars 
Men, fo wie maison a vendre (§. 503) ein 4)au8 aid Derfauflfot 
barjleUt. 3n bem <3afce nun: Ce mets est difficile a digerer, 
fagt difficile m'*t$ t>om ^auptworte, wo&l aber etwaS t>om Snfmitfo 
au3, inbem fcier in ©ebanfen afle ©peifen in f*wer t>erbauK*e unb 
let*t *erbauK*e efogetbtilt werben. (Sben fo wfirbe ni*t« frinbern 
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gu fagen: Ccttc maison est difficile a vendre, unb faute aisc- 
mcnt rcparcc wurbe ben ©afe rec^tferttgen : Cctte faate a etc ai- 
see a reparer. 9Ran Fann ba&er aueb nut bann ©aV/ bfe wie il 
est difficile dc digcrer cc mcts gebUbet ftnb, In bet angegebenen 
5Betfe umwanbeln, wenn bad Slbjectfo nur abwrbialifcb in 33erbin* 
bung mit bem abjecttoifefyen Snftnitfo, ober, wenn man lieber will, 
nur relatio aI6 Slbjectfo auf bad #auptwort begogen werben Fann. 
<So fann bad an fta) fcble^t t|t, gut &um $3rennen fein (bois 
bon a bruler), unb eine an fta) fd)&ne Sfcebe Fann burcb fdjledjren 
SBortrag unangenefym werben. Ce bean disconrs a etc desagrda- 
ble a entendre, ©obalb aber bad Stbjectfo niefct geeignet iff, ab&ers 
bialifa) ober relatio auf bad ^auptwort begOgen &u werben, Fann jene 
UmfleUung aua> ni$t ®tatt pnben. 2Me ©afee: II est bean dc dc'- 
fendre Ja patric. — 11 est juste dc punir cct homme, Fann 
man nidj)t fo umwanbeln: La patrie est belle a defendrc. — Cet 
homme est juste a pnnir. £er erfle @afc wurbe gar Feinen ©inn 
geben, ber $weite einen torn obtgen: 11 est juste u. f. w. ganj afe 
roetcbenben (§. 516). 

31 nm. 1. ©oflte man ntdjt am Snbe jcDed abjecttoifdje 2(b»erb 
rtu relattoed 2l0jccti» neiiuen Fbnnen? £)tefe J?abel iff gut erfunben, 
aber fd)lecfjt audgefiibrt — biefe Jabel tft gut unb frt)led)t flugleta). 

31 nm. 2. 34) nebme an, nu$lofed £ol$ ftanbe mtr tm 2Begc, 
unb id) fagte: ll sera boo de bruler ce bois, tource man baun 
oljnc 93cetntraa)ttgung bed (Sinned fagen fbnnen: Ce bois est bon 
a bruler? 

§. 515. 9toa> bem Stbjecth) in SSerbinbung mit bem perf6nlf<ben 
3cttworte jte&t ber Snfinitfo mit de, wenn bad Slbjectfo bad eubject 
me$r befefcreibt in S5ejug auf feine innere 9>erf6nIt#Feit (grnpfinbung, 
intellectuefle unb moralise SSefcbaffenfceit), mit a, wenn bad Slbiectfo 
bad Subject me&r befefcreibt nad) feiner kgern (Srfc&einung. 11 est 
sftr de vaincre. — 11 est incapable dc dissimulcr, dc rcgner. 
— II est adroit a dissimuler. 2)ie ©ifce mit de grunben ft* auf 
Urtyeile toon ber $erfoniia)Feit bed Subjected nod) ben angegebenen 
^obtftcationen, bad Urt&eil im britten ©afee grunbet auf iufere 
Slnfaauung unb iff ©acbe ber (grfafcrung. €>pract>Ka) &at and) bier 
bad Slbjectfo mit dc bie IBebeutung, bad ©ubject mefcr nad) bem ©es 
genflanbe ber (Sigenfcbaft beurfyeilen gu lafien, wofoingegen bad Slbjec* 
tit> mit a bad Subject me&r naa> ber ©genfefcaft felbji beurtbeilen lifjt. 

§. 510. 3n anbern giKen ma$t ft* bad fubjectfoe (Saufatoer* 
bdltnif? geltenb* II est glorieux (il se glorifie) d'avoir snrpassc 
son rival. $Iu$ ^ier Finnen SKobificationen fur de unb a bei bem* 
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felben Slbjectfo eintreten. 11 est hcurcux <le vaincrc, er fufelt fi« 
glucflid 1 - burcfc ben ©leg. il fst hcnrcox a vaincre, et roirb 
(na* ber iugern <Srf*einung) aid gliitflt* tm eiegen ange* 
fdjaut. 



3ebnte§ ©apttel. | 

<£fevonfett»* | 

i 



§. 517. 2>a3 ©eronbto bilbet einen Stebenfafe, ber fty in bet 
abtfngiattit t>om £auptfafee befmbet. (58 bejie^t ft* ofcne UnterWteb 
in berfelben gorm auf bie brei ^.erfonen foroobl ber <Sinaa|)l alS bet 
SKe&rja&l. <§S fort ba!b feinen eigenen ©egenjlanb, balb ifl fein ®e= 
genjianb bet be* 4)auptfafee§, balb bejie&t eS fiaj auf einen Seitwortfc 
Slccufatfo obet auf einen $rapofKion$s®ea,enjfonb; juwetlen fogar ift 
ba$ ©eronbto gat ni*t toon bem ©egenftanbe begleitet, auf ben e8 fty 
bejiefcen foil, unb nut bet ©inn bet 9lebe fann bann mit biefem ®e- 
gentfanbe befannt mac&en. 



A. ©etonbfoe, btttix ®t$tnftanb fcetiettige M 

4$<tiM>tfa$e* ifl. 

§. 518. Die ©eronbfoe, beren ©egenjtanb berjentge beS £ai# 
fafee* ijl, fte^en balb mit, balb o$ne cn. II mc parla en sou- 
riant — Mc voyant arriver il s'ccna. — Le fastc ruinc 
lc commerce cn rninant lcs homines qui le font — 
Astarbe, sc scntant mcprisce, s'abandonna a son ressen- 
timcnt. 

§. 519. Urn bie gaUe gu unterfc&eiben , too man en fefeen ober 
4 weglaffen muj?, ifl e$ jun&cbjl notyig, ju beadjten, bag bad ©eronbfo 
balb Seit-oet^ltniffe, balb Gaufal&er&altniffe auSbrMt 

§. 520. SBei ben ©eronbfoen, bie Seitoert-aitniffe auSbrucfen, frat 
man ju unterfcfreiben awifc&en ©leit&aeitigfeit unb Ungleia)jei* 
tigfett. 

§. 581. erftet gall. *Bei ber ©leicfoeirfgfeit gefaie&t bie 
SEfcatfad)* bed iRebenfafeed (bed ©eronbtoS) genau ju berfelben 3* 
nue bie 3^atfad)e bed $auptfafe«§, unb bie beiben ^atfa^en (aben 
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fine gleicfce 3eitbouer. SDaS ©eronbfo ffe&t mit en. II s'avance aox 
Strclilz, cn leur m on t rant I'iniage de la vierge. — Les 
soldats re'pondent cn trcmblant. — Lc souverain marcha 
nii-t<*te, cn conduisant son cheval par Ja bride. 

§. 522. 3wetter Sail. SBei bet Unglrfc&jeitigfeit gefcbie&t bie 
Stbatfadje tm SRebenfafee nid)t ju bcrfelben Beit, une bie S£&atfa#« im 
4)auj)tfafee, tnbem bie cine bee anbern ttoi&etge&t. &ie beiben Sfc&at* 
faefcen baben alfo nid)t eine gleicfee Seitbauet, t>ielme&t witb bie eine 
ba alS ouftirenb bettaefctet, wo bte anbere anfingt. 2)aS ©etonbfo 
jie&t ofme en. Leur fureur etait si avengle qne, voyant, passer 
on jeunc seigneur de la maison, ils le tuerent — II fcignit 
que le diable lui etant apparn Ini avait rcprochc de dire 
la messc. — Catinat se fit re'peter I'ordrc trois fois, pais, se 
to urn ant vers lcs officicrs: Allons done, dit-il, il faut obeir. 

§. 323. 3n ben ©eronbfoen, bie Saufafoer&SltnifTe be$ef<tnen, 
rnufi man untetftyefben jwtfc&en ber abfoluten Urfadje (bem£)bs 
iecttven) unb bet relation Utfaa)e (bent ©ubjecttven). 

§. 524. fritter gall, ©ei ber abfoluten Utfacfce etjeugt bie 
ST^atfacfte be$ IRebenfafeeS bie SS&atfac&e beS £auptfafce$, unb jwat 
unab&angtg von ber SDfcinung, ber ©eftnnung ober bem 3»e(fe beS 
©egenflanbeS. 2Me etjeugte £&atfa*e grunbet ft* auf bie Sfatut ber 
Umfianbc, fte tfl eine (objective) SE&atfacfce ber SRot&wenbigfeit, fte ifl 
bte SBitfung, bie auf eine Hrfa*e folgt. 2)a$ ©etonbfo fte&t mit cn. 
II anrait sappc' Ini-meme lcs fondements de la grandeur pon- 
tificate en avouant qu'il y avait des lois que les papes ne 
podvaient enfrcindrc. — En vonlant reformer les boyards, 
il les indisposa. — II scrvait Pc'tat cn nc suivant qoc son 
genie. (En in bet SBebeutung bur*.) 

§. 525. S3 tetter gall, S8et bet telatfoen Utfacfce wtanldft 
bt« Xt)at\ad)t be$ SRebenfafceS bie $&atfa*e be$ £auptfafce$, iebo* 
ab&angtg von bet SReinung, bet ©eftnnung, bem 3n>e(fe be£ ©egetts 
jlanbcS. £)ic wtanlafjte Sfcfjatfadje grttnbet ft* auf bie 92atut bed ©c= 
genftanbeS, fie ijl eine (fubjectfoe) 3^atfa*e beS 3ufaU3, fte iffc bie 
golge, bie ft* au$ einem ©tunbe etgibt. 2)a3 ©etonbfo fte&t ©$ne 
cn. Un jour le roi, sacbant qu'il y avait a Londres nn 
sacramentairc assez babile nomine Lambert, voulat se donncr 
la gloire de disputer contre loi dans one grande assemble 
convoqoce a Westminster, — Qnand il tronvait nn homme 
faux et corrompu, il ne se donnait point la peine den 
cbercher nn autre, comptant qu'un autre ne serait pas 
meillenr. — Croyant mon pere malade, je partis. 
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§. 5S0. ©er Unterfcfcieb jwifc&en ben oben angefut)rten ©eron* 
bfoen bed brftten unb m'erten Jailed (mit unb ot)ne on) fjt tyanbgretfr 
licb- ©er britte brucft ©leia^citigfeit aud, bee werte Ungleid^eitigteit; 
ber britte fdjliegt a lie in bad toom ©egenftanbe SBolIbradr)te in fid?, unb 
entt)alt bie einjige «£>anblung beffelben, inbem bie Styatfacfce bed 
^auptfa^ed nur bie naturltcbe §olge ber in bem ©eronbio audgebniefs 
ten SK&atfacbe ijt, unb feinedroeged aud einem neuen 3(cte bed ©egem 
jianbed, fonbern melmefyr aud ber 9latur ber Umflanbe t)eroorget)t; ber 
Pierre enf^dlt nur bie erfle ^anblung bed ©egenflanbed , unb jroar * 
ijt biefe ©runb etner jweiten, bie mct)t obiectio notfcroenbig, fonbern 
fubjectfo bebingt, b. ft. rein jufdllig i|t, inbem ftc^ ber ©egenftanb 
nati) feiner 2lnfid)t t>on Umflinben abr)ingfg maefct. ©erjenige j. SB., 
ber feinen SSater franf glaubt, tonn eben fo tternunftig fcanbeln, roenn 
er abreif't, aid roenn er niefct abreif't. 

§. 527. permit foil iebocfy nict>t gefagt fern; bag bei bem cau= 
falen ©eronbio mit en bie $r)atfacbe bed ^auptfa^ed nie t>om ©egen« 
ftanbe beabjubtigt fei, nocb aucb bag bie SStyatfatbe bed ©eronbfod niefct 
fdjem »or ber 3>batfaa)e bed $auptfafced &tatt pnben f&nne, nocb enb* 
lid) aud), bag bie 3#atfadje bed ^auptfafeed nie eine neue ^anblung 
be§ ©egenjtanbed in ficb fctytege, aber jebenfalld befcauptet ftcfc bie 
SRotfcwenbigfeit bed @rfoIa,S, unb bad SBermogen, unter mcr)reren ©ins 
gen nacfc SSelieben $u roafjlen, bleibt audgefcbloffen. Mnncer s'em- 
pare dc Mulhausen en Thuringe en prcchant Tcgalite. — 
Par la sonic inspection d'une carte de notrc univers Colomb 
jugea qu'il devait y en avoir un autre, et qu'on le trouvcrait 
en voguant toojoors vers l'occidcnt. 

§. 528. ©ad relative Gaufalwr^ltnig, fubjectfo auf ben $an* 
bemben bejogen, fann juroeilen $u etnem abfoluten <5aufafoerr)almtf[e 
roerben, infofern bie £t)atfacfce objectio angeftyaut nrirb. ©er <3afc: 
Les Suddois, en secooant le jong des ev^qoes dc la commu- 
nion romaine, exoulcrcnt surtoot les motifs dc la vengeance, 
fonnte, fubjectio auf bie ^anbelnben angewenbet, fo tauten: Les 
Suedois, econtant les motifs de la vengeance, secoucrcnt le 
joog des ev£qnes dc la communion romaine. 3>nbem nun fiber 
Voltaire bie SE&atfacfye -bed 5lbfct)uttelnd nid)t naa) i&ren tnnern 
©riinben, fonbern nao) ifyrer augern (Srfcbeinung beurtl)eilt, bringt er 
bie beiben 5£r)atfacr)en (bed ©eronbiod unb bed ^auptfa^ed) nicbt in 
cinen jufalligen, fonbern in einen not&wenbigen 3ufamment)ang y nacb 
wela^em er fur feine $erfon in ber $(bfo)urte(ung bed Soared nur bie 
S3eweggrunbe ber $aa> etbUcfen fonnte. ^>ier maa)t fta> fur en nicbt 
fowo^l bie 23ebeutun^ burc^ aid *iefou$r bie S5ebeutung in geltenb. 
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§. 529. g^nftcr gall. <g§ flibt'©eronbfoe, bie man $u bcnen 
redmen fann, roeldje eine relative Urfacbe barftellen < f. mcrter gall), mit 
biefer ©cfcbranrung jebodi, bag bie relative UrfaaV md)t Don bem ©e* 
gcnjianbe bcr Jftebe fcemtfott, fonbern t>on bem Siebenben felbft, info* 
fern ber Severe fid) veranlafjf fteftt, (Srlauterunaefafce cuf feinen ©cs 
flcnjlanb $u be$iel)en, n>ie fie ifym nad) ben Umftanfccn angemeffen er« 
fajeinen. SBir fuefcen biefeS an eintgen SBcifpiclen $u jetgen. 

a. Homme snperieur, ayant de grands desseins, pos- 
sedant Ja langne Jatine, prcsque totalemcnt ignorec cn 
Kassie. 

Sn ben ©eronbfofafcen wirb bon bem SSerfaffer ^intgeS bon bem 
angegeben, worm, na$ feiner 21nfi$t, bie Ueberlegen&eit be$ SOTanneS 
bejknb. 

b. Charles aimant les dangers, et ne combattant 
que pour la gloire; Alcxiowilz nc fuyant point le peril, et 
nc faisant la guerre que pour scs inle'rets. 

2luf eine 5bnlid)e sfficife jeigt ber ©ebriftjMer auc& f>icr nad) feu 
net Slnfufct bie (Sigentyumlidtfeiten ber gefefcilbcrten SKonardjen. 

c. Sophie ent tonjours la principale autorite, a ban don- 
nan t Iwan a son incapacite, et tenant Pierre en tntMe. 

Scr ©cbriftflellcr fugt bem im Spauptfafy entfjaltenen SluSfprucbe 
in ©cronbwfafcen bei, wa§ na$ feiner Slnftdjt biefem jum SSeweife 
bienen fonnte. 

d. Luther comparut avec tin sauf conduit de l'empcrcur, 
s'exposant hardiment an sort de Jcan-Huss; mais 1'as- 
semblec etant composee de princes, il se ha a leur honnenr. 

3n bem erften ©eronbwfafce fd)ilbert ber SBerfaffer Sage unb 9D?ut& 
folder's nad? feiner Slnftcfct, weldje 2fnft(^t bon bem 3u(lanbe ber 
&inge Sutler ni$t not(m>enbig tfceilte. 

e. On regardait ayee crainte#ces hautes lours, ofi il sV- 
tait mis lui-meme comme cn prison, se renferrn a n t avec 
ses tremors. 

£)er 33erirtter|tatter macbt ben ©cfclufj, bag, ba ber SBefagte ft* 
mit feinen ©djafcen eingefcfyloffen , biefer ft* gieid?fam fclbjl in ein 
©efangnifj begeben ftabe. 

f. Crpendant Luther ayant contre lui son empereur, le 
roi d'Angleterrc, tous les eveqoes et tons les religieux, ne 
selonna pas. 

Surd) ba§ ©eronbib wirb cependant gercdjtfertigt. SDiefeS fefct 
narolid? im borliegenben gafle in Cutler SKutb uorauS, unb bcr 83er* 
faffer bewetf't biefen na# feiner Slnftc^t burdj feinen ©cvonbfofafe. 

6<§ifflln, wiffenf^. Spntaj 6. ftanj. «pr. 12 
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g. Voila cn pea d'annees trois eglises nouvelles, celle 
de Lather, celle de Zaingle, celle d'Anglclerrc, detachecs 
du centre de l'nnion, et se goavernant par elles-mcmes. 

£>k beiben ©eronbfofSfee (be* erfte mit auSgelaffenem etant f. 
§. 544) aerftirfen bie aSefyuurtung, bog bie genannten £ira>en neue 
Jtircfeen feien, benn buret) bad tynen in ben ©etonbfoen fiSeigelegte 
mufjten fie fta) jundefrft al* folate jeigen. 

h* II courat aa hasard, appelant les domestiqacs, 
cherchant de l'eau, nc trouv'ant rien. 

&ie ©eronbfofdfee ftnb bem $auptfafce in fofern untergeorbnet, 
al§ fie baju bienen, bie ^auptyanblung (courir aa hasard) ju wr* 
anfc^aulidjcn. 

• ■ 

i. Leglise rumaine, sc disant universelle, a voulu rem- 
plir ce grand litre. 

S5ei ©eronbfofdfeen biefet Slrt (>at ber ©cfctiftfteller bie Slbftcfrt, 
ben fiefer mit Umjidnben obet $batfaa>n befannt ju maa>n, bie mit 
bem in ben ^auptfafeen SluSgebmcf ten balb in innigerer, balb in lofe* 
w §8erbinbung fh&en, balb mefcr, balb weniger Sluffcbluf baruber ge* 
ben. ©eronbtofdfee, wie in: Vn marchand demcurant a Paris, 
avait rec,u la nouvelle, gefcSren aucb bicr&er. ©ben fo 3n>iWenfdfee 
mit au§gelajfenem etant. Une ambassade solcnnelle, envoyec 
au grand seigneur, s'avangait. — Le sultan, content d avoir 
impose des lois, resta. 

Side bie ©eronbfofdfee alfo, in welc&en ftdr> bie ©ubjectfoitdt ber 
©cferiftjleller im ©egenfafce jur ©ubjectfoitdt bee in bee £ar(iellung 
auftretenben ^erfonen geltenb madjt, laffen fid) al$ erfldrenbe 3u* 
fd£e bejeiebnen, bie balb mefcr balb weniger uber bie in ben £aupt* 
fdfeen entyaltenen gacta Sidjt wrbrciten, unb auroeilen atf S3eiueife 
auftreten. 

§. 530. 2)ie befebriebenen funf Salle umfaffen baS ganje ©ebtet 
ber ©eronbfoe, unb atle Sftobificationen berfelben, wit fie in ber fbU 
genben 2)ar(lellung ©otfommen, werben fta) untec einen ber genannten 
gdlle bringen laffen. 

§. 531. Snfofem baS ©eronbfo o&ne eigeneS Subject bie Star* 
gangenbeitSform oermittelji ayant ober tftant &at, fann baffelbe nfe 
mit en jlejen. 3m jweiten, merten unb funften Jalle: Le senat, 
ayant entendu pendant deux mois les deux parlies, con- 
damna la. religion romaine. — Le gar^on ayant cru recon- 
naitrc ma voix, soup^onna I'impostore. — Lucerne et qualre 
des plus petits cantons etant demcure's attache's a la corn- 
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manion romaine, coromencerent la gnerre civile contre les 
aatres , wrffcp ftc^ bie (gacfre wn felb|t 

§. 532. SBenn abet aud> turn jwri afeia>jeitigen jtyatfatipn ou5 
ber SSergangenbeit bie bed ^)auptfa^e$ in ctncr jufammengefekten 3eh* 
form au^gebrucf t i|f, fo . befcalt bennocb bcr ©eronbfofafe, ber $um erften 
^alle gefyort unb bafter mit en wrfefyen fern mufj, feine einfacbe gorm. 
Nous avons remarqne en pa riant (nia)t: en ay ant parle) de 
Moscon. 

§. 533. £>a§ iRamlidje gefd?ief)t, wenn bie in ber jufammenge* 
fefeten 3eitform beS £auptfafee§ au$gebrit(fte ST^atfac^e bie SBirfung 
gu ber in bem ©eronbfofafce auSgebrucften Urfad?e ent&alt, ba§ ©eron* 
bit) mit&in, $um britten Salle gefcorenb, mit eu wrfe&en fein mug. 
11 avait viole les usages en osant (ntcf>t : en ayant ose) s'in- 
strnirc chez les e'trangers. 

§. 534. Die 33e|auptung etntger ©rammartfer, ba§ ayant unb 
rftant nie en t>or ft$ &abe, ifi ubrigenS obne ©runb. Elle se sou- 
leva lentement sur son lit, en ayant soin de veiller a cc 
que le frissonnement de sa robe de soic nc trahit pas sa cu- 
riosite. — 11 eprouvait un sentiment voisin de la colerc, en 
e'tant presque force de convenir avec lui-mcme qu'il pon- 
vait se faire qu'il eut tort. 



B. ®etonbit>e, bie mit bem $>auptiat$e nidtt einen 
unb btnfetben, fpnbcrn eittett etgenen &e$*nftanb 

Ixtben. 

§. 535. Sweiter gall Unglcicbjettigfeit 
Cette petite ville s'ltant rcndue, les Suedois mirent 
le fen an magasin. 

§. 536. SSierter Sail. $e(ati»e UrfaaH 
Les debris des Rosses ne se in on t rant pas, le czar 
parnt sans ressoorce. — 11 leur proposa de faire tenir un 
oenf debout, ct aacun n'ayant pa le faire, il cassa le Lou| 
de l'oeuf et le fit tenir. 

§• 537. £ier&er gefcfoen aud) %aUt, bie bem lateinifc&en abfofa* 
ten ablatio glcta) ju ac&ten ftnb, unb bie man bem funften Salle 
beijafclen f&nnte. Qaoiqae vieux, jc sois bommc a lasser vpbre 
attentc, Bean sire; et, moi regnant (me regnante), le ton 
plaisir vons tente? 

• 12* 
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§. 538. <5* cntfle&t fcier bie grage: SBarum fann ba6 ©eronM*, 
ba, wo beffen ©egenftanb ni<6t im £au»tfafee ent&alten ifk, nicfrt mit 
en t>erfe^en roerben, fo bag ©eronbiue biefer Slrt unter ben erflen unb 
britren gall famen? 

a. 2Ba$ ben erffcn gall betrifft, fo ijt e$ fe|>r benfbar, bag cc* 
waS SSerft&tebenartipeS, t>on jwei ©egenfldnben auSqefagt, $u cincr 
unb berfelben Sett \>orge&c. 3. S3 31 IS bet JSonig in Die <5tabt 
fam, ert&nten bie ©locfen. Slber anflatt I>iet $u fagen: Le roi 
rntra dans la ville , les cloches cn sonnnnt, xoatyt ber granjofe 
cine anberc gorm unb fagt etroa: Le roi entra dans la villc an 
son des cloches, ober er bebtent fid), flatt be$ ©eronbfo, einer 
Conjunction mtt einer entfprecbenben S^tform. 

1). £)er britte gall fcat ba§ (Sigent&umliebe, bag ber ©eronbiofaj} 
bic Utfaebe, ber Jg>auptfafe bie SBirfung barfrcUt. £>ie SBirffamfeit 
be$ ©cronbtofafceS erftrecft ficb alfo gtcfcf>er 3eit mit auf ben £au»ts 
fats / unb folite im ^auptfa^e ein anberefc Subject jlefyen aid im ©es 
ronbtofafcc, fo f&nnte biefeS (Subject bocb nur ba$ £)bject be§ Sgauipu 
fafeeS fein. SBenn nun aud) grammatifefy gegen einen <5a|, n>ie 
ben folgenben : Le roi en p a r t a g e a n t scs c'lats , cenx - ci fn- 
rent affaihlis, nicbtS einjuroenben fein follre, fo ftrettet er bocfr offen* 
bar nriber bie (5legan$, unb ed nmrbe ofyne 9totb in bem «£>au»tfafce 
baS jDbject $um ©ubjecte unb baburcfc ber ga^e ©afe fdjwerfallig ge« 
mad)t rocrben. £)ie ublicbe gorm i(l ba&er: Le roi en parta- 
geant ses elats les affaiblit. 



C. ©eronbfoe, bit fWfr auf eittett %eit\vvvtfr$lccnfatii> 
(untb<xti$en ©egettffrtttb , fifeiect) , ober auf etiteit 
9)rapofttt0tt* # ©tgenftattb bejtefjett. 

§.530. ©eronbfoe biefer 2lrt: 

a. II pre: para des vaisscanx portant depais 30 jusqo'a 50 
pieces d'artillerie. 

b. A la t<Hc des Hongrois combaltant pour leur liberie, 
gefcoren gum funften galle, inbem jie jur SBUbung *on erlauiernben 
3ufa|en btenen. 

§. 540. S&ktyt geljort bie SBerucfficfctigung t>on ©afeen wie bie 
folgenben: Jc l'ai vu en allant a la comedic, unb: je l'ai vq 
allant a la comedie. 2Benn bte ©rammatifer fcierbei be&aupten, 
bag em ©eronbfo mit en bie $anblung t>on bem tfcatigen, ein ©eron* 
bfo ofcne en biefe t>on bem untya 1 tigen ©cgenjtanbe auSfage (en allant 
al$ icb gfng, allant aU er gtng), fo i|i btefeS jnwr in ben wt* 
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Jfegenben gaUen ricbtig, man follte abcr barauS nicbt folgern / bag e$ 
bem ©eronbi© mit cn wefentlicb fet, ©on bem ©ubjectc, fo wie tern 
©eronbfo obne en, t>on bem £)bjecte au§jufagen. 2)a3 ©eronbfo mit 
en in obigem ©afce brucft ©leicbjeitigr'eit au§; ba nun tie $anblung 
im 4?auptfafce, bie t>on ber ©leicbjeitigfeit betroffen wirb, ba§ (Subject 
jum Urbeber bat, fo ifi nfcbtS naturlicber, alS bie ©eronbtofyanblung 
auf baffelbe ju * bejicb^n. 2lnbererfeit§ ijt im jweiten ©afee ba6 ©e* 
ronbfo (obne en) cin (Sriduterungfyufafe, gum funften gafle getyorig, 
ber am naturlid>(ren auf ben ©egenffanb $u bejieben i(f, bem er ju* 
nac&ft ftebt. 2>tc ©tellung beg ©eronbfo alfo, nicbt aber ba§ e$ beS 
m entbebrt, macbt e§ angemeffen, e$ auf baS £)bject ju be$tebcn, 
wieroobl fyietoon Sibweicbungen MrFommen. 2)enn in foigenfccr 
©telle: Dos gerbes epaisses de (lauiincs de couleurs varices 
selevaient de (outes parts jusqu'aux noes, couvraient en- en- 
tier Thorizon, portant an loin une lumiere eclatantc et unc 
chalcur brulante, bejie&t tfcb ba§ ©eronbfo (ba$ gum funften galie 
ge^&rt unb befibalb obne en jfebt) nicbt auf baS ibm junicbji (lebenbe 
Cbiect Thorizon, fonbem auf ba$ entferntere Subject des gerbcs, 
was aucb buret baS Jtomma uor portant angebeutet wirb. 

§. 541. 3(f ibrigenS bie 33e$icbung (eicbt erfennbar, fo fann 
ein ©eronbfo mit en fta) ganj wobl auf einen SIccufatfo ober 2)atfo 
bejietyen, namentlicb roenn ber «£>auptfak einem untbatigen ©egenjtanbe 
eine ^anblung beilegt, bie von einer ©Irid^eiticjfett betroffen werben 
fann, ober wenn in bem #auptfafec *to mitwirfenber ©egenjianb 
(&atfo) wrFommt, fo bog bie ©(eicb&eitigfeit auf bie SEfteilnabme an 
einer ^anblung flcb bejieben lagt. Cruelle, qaand ma foi vous 
a - t - elle dec;uc? Songez - vous cju'en naissanl mes bras 
voas ont re$ae? — Elle se remit cependant en route, mais 
on la vit palir en s'engagcant dans cette longue rue. - 
Je lui fis vomir, en expirant, des torrents d'un sang noir. 
— Mon ami, dit Fre'dc'ric, Dicu nous envoie souvent le bien 
cn dormant. 

§. 542. 3n bem folgenben ©afee fogar, wo ein ^rapofitionSge* 
genjtanb unter bem (Sinflujfe einer SBirfung bargeflellt wirb, bat man 
bie ttrfacfye t>ermittelft eine$ abfolut caufaien ©eronbfo, alfo mit en, 
auf btefen (einen ^rapofttionSgegenfranb) bejogen. Nc peux-tu pas 
me dire la cause de cette bizarre resolution? repc'ta-t-il avee 
une instance qui avait encore pins de force pour don Louis, 
en voyant fe tremblemcnt des levres de son cousin. 



■ 
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I>. (Servnbivt, beven <$e$en{?<titb in bent $>aupti*1$t 

ttidjt geiuutnt ttrirb* 

§. 543. ©eronbioe biefet 2(rt ftnb afle mit en wtfe&en, unb ge* 
fcSten entroebet a) 511m etflen galle, obet b) jum tritfen gatte, abfo* 
lute Gaufalitat ansetflenb. 21ud) nod) in anberer SBctfc fmb fie bop* 
peltet 21rt, tnbem A) bet ©egenflanb beS ©eronbio tm ^auptfa^e 
iwar oorfommt, abet nut anbeutunggnmfe, obet B) tnbem bet ©e; 
genjianb bed ©eronbto, tm *g>auptfage gat nt$t entyalten, nut auS 
bem Sufammen&ange bet 9lebe erfannt roetben fann. 

A. a. Ma plus grande crainte, en cbassant avec vous, 
est que, quelque jour, vous me tiriez commc chevreuil. 

b. Votre dclire se calm era, en etant loin de moi. 

B. a. Le rcpas se continua en parlant toojours de 
choses pieoses. 

b. II est possible de faire dorer le corps quclques an- 
nees de plus en le menageant. — L'appetit vient en 
mange ant* 

2(nm. 5J?an fiiblt $d) oerfucfot, etnt'gen btefer, fo tote etntgen 
ber tm §. 541 entfoaltenen ©eronbioe f u b fla n 1 1 9 1 fc^ en SBertb betjule* 
gen. En naissant, in, bet ber ©eburt; en dormant, tm 
©djlafe; en parlant, tm ©pred)ett u. f. ». 



E. <9eron*tt>e, bit in bet tyatticipialfotnt auftvettn 

§. 544. ©efct fcaufto, fommen ©eronbfoe Dot mft aufyelaffenem 
etant obet ayant e'te'. ©te ge&iien bem jwetten, ©ierten unb f£mften 
galle an. 

a. £)&ne etgeneS ©u&jeet 

Arrives dans la ville, nous fumes surpris. — L'expe- 
rience a encore appris, quelle superiorite ces Europeans ont 
sur les Americains, qui, aise'ment vaincus partout, n'ont 
jamais ose tenter une revolution. — Les noirs, dis Ungues 
encore en plnsieurs especes, se trouvaient en Afriqoe et en 
Asie asscz loin de l'equatcur. 

b. Wit etgenem ©ubjeete. 

Cela di.t, il quitta l'assemblee. — Les Francais re- 
venus, on congedia tons les employes allemands. 

c. Sluf etnen 3*itn>ott$ s2Ueufati& ober aufetnen 
^PtapofittonSgegenjianb be^ogen. 

lis repre'senterent l'AUemagne baignle dans le sang par 
les querelles de 1'empire et du sacerdoce. — Surtont do 
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temps de Paul, punt if e egaleiticnt sanguinaire ct inscnse. 

— Je 1'ai trouve in eContent de son ami. 

5lnm 3 U ^articiptaUSenRructtoneM (ben ©erontiocu mit 
«u«gclQ|fencm elant) faun man aujjer ten atfeinftebenten ^articipen 
aud) afleinftebenbe £auptn>orter tint Sfcjeaioe redjnen. 5Wan oer« 
gleicbe tie gn>ct le§ten Sa^e. 

§. 545. SaHe rote: 11 etait assis, la tctc baissee. — On 
voyait dc pctits enfants, les larmes aux yeox, ftnben ftc|> 
ebenfalB in ber beutfeben ©pracbe. <5r ftanb, ten ernjten 23 lief 
a u f bie bejturjte $$erfammlung geric^tet. ©o n»e man nun 
tier ten 33eifafc fur einen abfoluten $lccufatfo, ©leid^eitigfeit mit ber 
^atfacbe be§ #auptfafee§ bejeidjnenb, crflaren fann, fo mag man 
aucb im granjofifeben fur bic genannten galle t>on einem abfoluten 
SSeifafce, ©letcboeitigfett bejeiebnenb, reben f&nnen, bann in betben 
©pracben julaffig, roenn bic S^batfa^e beS SBeifafcefc aud) raumlicb an 
tern ©egenjtanbe ber £ftebe Rafter, ©o f&nnte man in beiben ©pra> 
tfcen fagen: <£x lam, bie SS&affen in ber 4>anb, ben 2)egen 
an ber ©cite (naming tragenb), aber nicfrt: <gr fam, baS $ferb 
am 3&gel (namlid) fubrenb). 



F. Hefcergang be$ (&tvvnbit> in b<& SBerbal* 

Wblectit). 

§. o46. £a$ 33erbaU3lbicctto i(l ein ©eronbfo, baS alS 2lbjectii> 
aebrauefy wirb, ficfc folgli* in ©efaledjt unb 3aW, »a$ bie (Snbung 
betrtfft ^ nad? bem £auptworte riefcten mug. Une nouvelle affli- 
geante. — l)es contcs charm ants. 

§. 547. £)a§ ©eronbto alfo, baS feiner urfprunglicben Sftatur 
uaap ein 3eitmort ift, wrwanbelt ftcb $un>eilen aid fBerbalsSlbjectfo in 
em Slbiectfo, unb urn ju beflimmen, n>o baS ©eronbfo bie Sftatur eineS 
SlbjecttoS annimmt, wirb junaebft $u unterfuefcen fein, waS .fur ein 
Unterfcfcieb ©tatt ftnbe, wann man cine Sfcatfacbe buret) ein 3eitn>ort, 
unb wann man eine folctye bur* ein Slbjectto barfiellt. 

§. 548. 3»»f*en grunen unb grun fein i(l biefer Unterfctyefe, 
bog baS (grjfc einen Suftanb bejeiebnet, beffen (Sntjie&cn, £auer unb 
Sluf^6ren in ber SRatur be£ ©egenjranbcS begrunbet, ba§ 3»eite eine 
©igenf<t>aft (§. 151), beren <gnt|ie()en, 2)auer unb Sfoft&ren in ber 
9totur be§ ©egenftanbe* nitfet begrunbet ifl. SBir fagen: ba$ ^orn 
grunt, fo lange e3 in feiner ©ntwicfelung^eriobe uber biefe« ©ta< 
bium nocb niebt ^inau6 ift, unb n>ir geben burcb ienen SluSbrucf ju 
erfennen, baj wir bad Cnbc bed 3ufianbe$ nacfe einem gewiffen 3eit* 



Digitized by Google 



184 



rautne mtt SBefttmmtbeit erroarten; wir fagen aber: fo lange ba£ 
Jtom nod) feine 2Iebren bat, tft e§ grfin, toeil mix oom (£nfe 
ftc&cn be£ JtorneS an Jris" bem angegebenen 3«itpunfte feine 83cr* 
dnberung ber (Sigenfdjaft ertoartcn. SBir fagtfh ferncr: ba§ SKeer 
ill grfin, metn 3to<f ift grfin, weil urir bei bem (5rjten gar feme, 
bet bem 3*oeiten feine SBerdnberung nadj 9?aturgefefeen oorauSfcben. 
£)er burcb ein 3eit*oort angegebene 3uftanb t)at alfo eine befdjranfte, 
bie burcb ein Slbjectio angegebene @igenfd)aft bat eine unbefcbrdnftc 
3eitoaucr, Diefe Slnftcfet oon ber befdjirdnften unb unbefcferdnften 
£)auer fann nun entroeber objectio ober fubjectio gefagt roerben. ©ie 
rotrb objectio gefagt in ben obigen S3eifpielen, voo bie ©egenftanbe uiu 
abbangig oon futycctioer 2lnfd>auung ober 2Jeugerung gebacbt werben; 
fie wirb fubiectfo gefagt, roenn wir in ber SSeurt&eifong fiber bo 
fdndnfte unb unbefcbrdnfte £)auer oon fubjeetioen Sfeugerungen unb 
3lnfd)auungen abbdngig finb. <5agen roir: ein Sttenfd) murrt, fo 
btfitfen roir eine befcbrdnfte 2)auer au$, inbem roir biefen 3uftanb nur 
fo Iange gelten laffen, al§ n>ir getoiffe Sleugerungen ber Un$ufriebenfoeit 
oon ibm oerncbmen; fagen n>ir: ber 3Renfd> ift mfirrifd), fo bru> 
cfcn toir eine unbefcbrdnfte £)auer au§, inbem roir au§ ©eberben unb 
SBorten auf eine @temfitb§ftimmung fcbliegen, oon ber toir annebmen, 
bag fie in ber SBergangenbeit unb in ber 3ufunft fiber unferc SBa&r* 
ncbmung btnauSreidje. 

§. 540. Snbeg ber SfaSbrucf: c r i ft mfirrifcb, tft immer noa) 
oerfd/ieben oon bem Slusbrutf e : er iftmurrenb, unb rooflcn toir 
ten Untevfcbieb gtoifcben ©eronbio unb SScrbal s Slbiectto feftftetten, fo 
Itegt eS un§ nun ob, bte latere 2Irt oon 5Iu§brficfen ju berficffidjtiaen. 
2)ie StuSbrficfe: er leibet, er tft leibenb (il souffre, il est sonf- 
frani), unterftbciben fid) fo toon einanber, bag bet bem erften ber 3u* 
ftanb aufljort, fobalb bie SSeranlaffung beffclben aufb&rt, bei bem jroeu 
ten aber ber Suftanb fortbauert, toenngleid) bie SBeranlaffung nia)t 
mcbr oorfyanbcn ift. SBer 3a&nfcbmerjen bat, leibet, unb btefeS Seiben 
bort auf, fobalb bie 3abnfc&merjen aufb&ren; ben aber bie 3abnfd)mcr* 
gen fo ftarf afftciren, bag er, aucb wenn biefe ni(bt me^r ba ftnb, fonv 
fabrt, in einem gereijten, franfbaften Suftanbe fid) $u beftnben, ber ijl 
leibenb. £er erfte 3uftanb geigt alfo blog bie t)orfibergebenbe SBirfung 
ciner ^orubergebenben Urfa*e an (befdjranfte ©auer), ber jwette 3^ 
flanb eine permanente Hufgelegtbett, ©timmung alS SBirfung enter 
Urfacbe (unbefcbrdnfte 2)auer). @o unterfcbeiben obeir unb ctrc 
obeissant, faire da bien unb ctrc bienfaisant, se repentir unb 
clre repentant, se conficr unb.ctre confiant. 

inm. |)teron erfennt man fajon, tote oerfebrt U tft, bet cent 
©preajen uber Subject, <prabicat unb Copula §u bebaupten: 6t 
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fdjiaft fft gleja) er if* fa) la fen b. Stein SWenfcb tft fajlafenb, 
fcenn ber ©cfclaf al* (Srfcbetnung tft tie ©oriibergebenbe SBirfung e<» 
tier uoriibergebenben Urfaay, wcr abcr 9ieigung gum ©djlafe bot, 
ift faVafrtg. ed)lafcnb feunte nur ber fein, ber biefen 3uftonb ait 
etivai <permanented in fia) aufgenommen tydtte, wie bte granjofen 
von eau dormante tm ©egenfage gu eau courante fprecfyen. 2(tid) 
fd)Itc§t jebed fprabtcat, road man (Copula nemit, fdjon in ftd), benn 
in bent ©afce: bertfnabetftgut, ift nt'd^t gut frabicat, foil* 
tern ift gut. 

§. 550. Snfofem nun ba§ $Berbals5lbjectfo von tern 3eitmorte 
*tre begleitet roirb, ift feine SBerroecbfelung beffelben mit bem ©eron* 
bio alS Seitwort moglicb, bic ©cbroietigfeit entffrbt erft ba, wo man 
ba§ SSerbal* 5lbjecttt> obne etre gebraudjt, mil in btefem gafle bie 
Gonjtruction bicfelbc ift, roie beim 3«twortS * ©eronbto. SBetracbfen 

U)ir bte ©a§c: Un tils obeissant a son perc est snr (Pen etre 
aime, unb: Lc pore lui avait defendu dc partir. Le fils 
obeissant a son pcrc ne partit point, fo fcf)en toit gleicb, bag 
im crficn @afee ©on einer ©cneigtbeit jum ©e&orfam, im jmeiten t>on 
einer (Srfcbeinuncj be§ @eborfam§ bie Sfcbc ift. Obeissant tm erften 
eafee ift alfo S3erbaU2lbiectu>, imjroeiten: 3«tn>ort$*@eronbfo. 2)efc 
balb: Une fillc obeissante u. f. n>. La fille obeissant u. f. w. 
(Sben fo fann man couteau trancbant, conte charmant, non- 
velle affligcant, c, mit ber jwmanenten Sfofgelegtyeit (gabigfeit), 
ober mit ber wrubergefcenben (Srfcfceinung behfen. 

§. 551. ©obalb ein 3uftanb al§ bie S8eranlaffun<j eined anbern 
bargefieUt wirb, fann er nicbt mefcr nacb feiner £)auer, fonbern mug 
ai$ Doruberge&enbe (grfcbeinuna, nacb feinem fubjecttoen Gaufatoerb&t* 
niffe betracbtet merben. 2)abet jwar: II remplit la salle de sa voix 
re'sonnante, aber: II parla, et sa voix resonnant dans 
cette vastc piece, il tressaillit. 

§. 552. (Sben fo fann ein 3uflanb, ben man alS bauernb aner* 
feitnr, bennocb aid cinjelne (grfcbeinuna, aufgefagt roerben, infofem man 
tyn nur namfcft mad)t, urn eine golfleruna, baraud ju jie&en. 5tom 
betrarJbtet ibn bann nicbt me&r nacb feiner £)auer, fonbern nac& feinem 
fubjecttoen (5aufalmf)dltnif[e. La femmc appartenant a son 
mari, nc doit pas en etre separee sans des causes graves. — 
5Iber: II apprit que qoelquos officiers de scs troopes, a p par- 
tenants aox premieres families d'Athenes, me'ditaient one 
trahison en faveur des'Parthes. — (gben fo: L'ame agissant 
sor le corps il en foot couclnre que . . . unb: Tair est une 
force agissante sur les corps lcs plus solides. — Toutes 
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les planetes, circulant antour du soleil, paraissent avoir 
ete mises en mouvemcnt par one inspiration commune. — 
La mer mugissant ressemblait a one personne, qui ayant 
iU long -temps irritee, n'a plus qu'un resle de trouble* — 
Slucfr folgenber gall bictet in fctnem ©eronbto cine golgcrung bar, in* 
fofcrn tic babura) auSgebrucfte $batfa*c bte SBicbttgfett ber Subjects* 
banblung beftintrat. Les Fidenates avaient pillc des baleaox de 
vivres appartenant aox Romains. £)a£ ^lunbern rourbe nam* 
lid) anberS beurt&etlt werbett, wetm bte .ftctyne etnen anbern 85eft^ec 
alS bie gR&mcr gefcabt fatten- 3n ber ©telle bagegen: Les Anglais 
eurent la hardiesse de venir attaquer Sarate, une des plus 
belles villes de l'lnde, et la plus marcbande, appartenante 
a l emperour, ifi bet t>rr ba labiect tt>t fc^e SBetfafe ntc^t baju bejttmmt, 
ber $anblung beS (Subjects cine befonbere 3>eutung $u geben, fo bag 
man uberfe^en !5nnte: „eine Stabt, bte ubrigenS bent Jfcaifer ge* 
borte". 39 &<u)er in gdllen biefer Slrt ber fraglicfye Seifafc f&r bte 
SBeurt&ctlung nric&tig, fo fte&t ba$ ©eronbro, fft er unuuefcttg, baS 
SkrbaUBbjectw. 

§. 553. Suroetlen !ann em 3u|tonb fetner augern (Srfcfccmung 
nad> genau berfelbe fein, unb bennod) balb nan) ber befefcranften, ba(b 
nacfr ber unbefefcranften 2)auer gefagt wetben. "Voyez-vous ces de- 
bris flottant vers la cote? — Calypso aper^ut nn gouvernail, 
un mat, des cordages flottants sur la edie. Sm etflen ©afce 
fcaben bie ©egenftanbe em 3«l/ ju bent fte fcfcwtmmen, bad i(men tm 
jroeitcn Safee fe^lt* £a$ (Snbe beS BufhmbcS wirb alfo lot crjhn 
Safcc crtoartet, tm jwetten ntcbt 

§. 554. Sagt man: On voit )a tendre rosee degoottant 
des fenilles, fo iff bie $fofmerffatnfett auf ben £bau gericbtet, ber 
in bem wutbergebenben 3u|tonbc beS #erabtraufeln8 begrtffen ifh 
Sagt man bagegen: Voyez-vous ces fcuilles dlgouttantcs 
de rosee? fo jtcfct man nid)t fterabtraufelnbe , fonbern befeucbtete 
JBlitter, beren 3ujtonb »te aUe rein abjecttotfefc auSgebrucften Sufianbe 
nur alS uttbegrangt angeftyen toerben fann. €ben fo: On voit la 
sueur missel ant sur son visage. — Voyez sa figure ruis- 
selante de sueur. 

§. 555. Snfofern bie ©eneigt&eit ju etner Socbe (§. 549) cine 
Analogic mit ber grfcfcimmg barbtetet, wie gefcotfam an ge&ortfcen er» 
inner t, fo gibt eS ©egenftdnbe, benen man nur bie Slnaiogte cineS 
3ufwnbeS beilegt, ofpte bag man erroartet, bap bfefcr jc in bie <&r* 
fcfyeiuung trete. Le fea brule, nn regard est brulant; le so- 
leil iblonit, nne parnre est iblouissante; celni qui en- 
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leve de force ravit, une beaulc est ravissante; un bomute 
rit, one contree est riante. (5ben fo brutft mourant (qui est 
sur le point de rnourir) n>ie se mourir oft nur eine §Jnalogie, 
eine 3(nnat>erung an ba$ ©terben au§. Une pensee vint sc placer 
ontre lui et la jconc fille m our ante de douleur a ses pieds. 

§. 350. ©*n>ieriger fmb bte gdlle, wo tie ©eneigr&eit mit ber 
<frfa>einung jufammenfdUt. 2Bie foil nfan S3, trembler unb ctrc 
trcmblant unterfefceiben ? £)a$ (Sine ift bie SBirfung eine§ (ooritber* 
gebenben) SlffcctS, baS Slnbere bte SBirfung einer baucrnben ©emut&S* 
ftimmung. S3on einem Sttdbcfcen, ba$ man burd) cine raufce Slnrebe 
erftfjretft, roirb e$ (eigen: elle s'approcbe en trcmblant, von 
einem Sttdbcfcen, ba$ fcbulbbenmgt vor ben Sttcfcter txitt: die s'ap- 
procbe tremblanto, gleid)fam la tremblante s'approcbe. — 
Tremblantc pour un lils que jc n'osais trabir, Jc te venais 
pricr de nc lc point bair. — Pres dc lui, quclques cbefs, 
Ire mbl ants en sa presence, De ses sombres doulcurs re- 
spectaient le silence. — 3n bent erjfen ©a§e ift ba$ Bittern offen* 
bar bie SBirfung einer ©emut(§ftfmmung, bie bie Gutter lange be* 
berrfdjte, unb auf eine dbnlidje SBeife foU im jroeiten ©afee niefct nur 
auSgcbrutft roerben, bag bie $dupter &*i &er gegebenen SBeranlaffung 
jitterten, fonbern bag fie .uberfyaupt in ber genannten ©egemoart $u 
jittcrn pflegten. SBenn eS ferner feeigt: N'est-ce point a vos yeux 
un spectacle assez donx, Que la veuve d'Hector pleurant 
a vos genoux? unb: Pleurante apres son cbar vous voulez 
qa'on me voie? fo roirb in bem erfien ©afce bem 3uffanbe beS 
SBeinenS eine bef$ranfte 2)auer beigelegt, roeil bie ©emufy^immung 
mit ber bittenben ©tellung in Sufammen^ang gebracbt wirb, fo bag 
man annimmt, bag, wenn bie bittenbe ©tellung auf(5rt, aucb baS 
SSeinen aufboren roerbe; in ber gwetten ©telle bagegen (at ber 3u- 
ftanb eine unbegrdnjte £auer, benn ber ©emutl)3$uftanb wirb niefct 
von ber ortlidjen ©tellung ((inter bem SBagen) atydngig gebadjt, ba 
(ier vermitteljt Snverfton gu verffefjen ifh Vous voulez qu'on me 
voie apres son cbar pleurante; man fann batyer and) nidjjt an* 
neijmen, bag mit ber Srtlidjjen ©tellung jugleid) baS SSeinen aufoore. 

§. 557. £>er S3egriff eiueS tf>dtigen 3etta>orte$, bad aft SSerbal* 
Slbjectto eine ©eneigtyeit (Sdfyigfeit) auSbrucft, wie conteau tran- 
cbant, iritt unmet in bie (Srfdjetnung, fobalb biefeS mit einem untyd* 
tigen ©egenftanbe verbunben wtrb, un couteau trancbant un fil, 
roofer e$ benn f&mtnt, bag ©eronbive, bie einen $lccufatio regteren, 
nie SSerbal « Objective fein Knnen, unb ba(er immer unverdnbcrlia> 
(inb. Senn 25ia>ter juweilen bagegen banbeln: (Et plus loin dc* 
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laqnais, Tua 1'autre s agagants, Font aboyer les chiens ct 
jnrer les passants,) fo gejtyie&t e$ vooty. nur urn be* Steime* toiflcn. 
Stegiert feingegen ba§ ©eronbtt) einen ©egenfianb mit einet 9>ra>ofttton 
(Da incurtre dc nos rois encore dcgouttanle, Bientot de 
noire san# sa main sera fumante), fo folgt barauS no* nid?t r 
bag ba§ ©eronbto fein SSerbaU5lbjectio fern fonne. 5Die Grammaire 
des grammaires, inbem fie Article XVII bte Slbjectfoform be& 
SBorteS degouitante in jenem ©a^e (neb (I anbem Sfjnlicfcen SBcifpie* 
len) au$ bem angegebenen ©runbe tabelt, bebadjte m'cfyt, bag fie felbfi 
untet anbem feuilles degouttantes de rosee flit ri$ttg erflart 
batte. £er genannte Article XYU in bem bitfen IBuc^e if, n>a$ 
bie erlauterten 83etfpiele betrifft, in biefer JDarftellung benufet wotben. 



flexion bed ^avixcip^ 

§. 538. gut bte glerfon bed $articip$ (SSerinberung itacfr Satf 
unb ©efcfclecfot) gibt eg nut jwei 9?egeln, t>on benen bie eine bad felb* 
ftanbige (neutrale), bte anbere ba$ (acttoe) unfelbjlanbige (infofem 
©ad)s) 3«tta>ort betrifft. 

§. 539. 2>ie &egel fur bad felbftinbtge 3etoort fcefgt: £a§ $ar« 
tictp wirb flectirt (rid)tet ft* na« 3<u)l unb ©efd)led)t feineS ©egen. 
flanbeS), wenn bad 3ctt»ort mit etre, e$ wirb ntc^t flectirt, wenn 
ba§ 3eirwort mit avoir conjugirt roirb. Nous sommes lombe's. — 
Nods avons saute* 

§. 560. £>er leitenbe ©runbfafe fur bte glerion efneS unfelbjlan« 
btgen (©a**) 3ritworte§ ifl: 2)k glerion famt nie ©on bem tyattgen, 
fonbern immer nur von bem untyitfgen ©egenftanbe bed €>afce$ au$* 
gefan, wobei iebod) roo&l ju bemetfen ifl, bafl bet untyitige ©egen* 
ftanb, roenn er bie glerion loetanlaffen foil, auc& ju bem SParticip in 
einem angemeffenen, b. in etnem fblc&en I8crr>dltntffe fle&en mug, 
bag fein 3uftonb ber Unt&ifigfett au$ nurflfcfc Don ber in bem $ar* 
ticip auSgebrucften &t>ati§Mt auSge^t. 

SBir flellen 5unadjfl bie gifle auf, wo ber ©runbfafcr „bet utu 
ttdtige ©egenftanb vetanlagt bie glerion", (ei$te 5lnn?enbttng ftnbet 
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% 561. £)a§ unfelbftanbige (@acfc) fyittooxt fonn in brei gor* 
snen auftreten: 

1) in ber t^atigen (actfoen) gorm: Je tronve; 

•2) in ber untbdttgen (paffioen) gorm: Je suis trouv<? ; 

3) in bcr pronominalen gorm: Je me trouvc. 

. §. 562. £rirt bad 3eitroort in ber ttyatigen gorm auf, fo fann 
tod sparticip nur flectirt roercen, roenn ber imtl;atige ©egenjlanb bem 
^)arttcip vorangefyt; e§ barf ober nid)t flectirt roeroen, roenn ber un» 
tbatigc ©egenftanb bem ^articip nacfyfolgf. Les livrcs que nous 
avons tronves. — Nous avons tronve Ics livros. 

21 nm. 3n tern Sa$e: La chose e'fait plus se'rieuse que nous 
ne Vavions pensc ri'abord, bejtftjt flcr) 1' ntd)t aid la auf la chose, 
fontcru old le auf ben gaujen fccm que corfrergefcenfeeu <5a£. 
tiirltd) fann bat>er mdjt flectirt werfccn. 

§. 563. £ritt bad 3eitroort in ber unt&atigen gorm auf, fo roirb 
bad ^>arttctp in jebem gaUe flectirt, ber unt&atige ©egenftanb mag 
Hefem oorange&en ober nacbfolgen. Les livrcs ont e'te tronves. 
— Jc nc sais pas ou out etc Irouvos les livros. 

§. 564. Sritt bid (@aa» 3*itn>ort in ber 9>ronominalform auf, 
fo wirb bad ^particip flectirt. Les livrcs se sont tronves. £)a 
aber aud) s Pcrfoncnjeitvo5rtcr bie ^ronominalform anne^men fonnen 
(jc nw donnc *ia peine), fo mu§ man unterfebeiben, ob ber drgan* 
^ungSgegcnjtanb untfoatig ober mitroirfenb iji, ba bem ©runbfafce ju* 
folge nur im erjien galle flectirt roerben fann. Nous nous somme* 
tronves hcorenx. — Nous nons sommos donno la peine. • 
Son foleben 3*ttroortern, bie nicbt anberd benn aid pronominale gc* 
braucbt roerben f&nnen, i(l s'arrogcr bad ein$ige, bad einen mit* 
roirfenben (§rgan$ung§gegenftanb f)at (nous nous sounncs arrogc 
des droits), bie <5rgan$ungdgegen(tanbe alter anbern roerben aid una 
tfratfg betracfttet. Nous nous sommes repentis. — Nons nous 
sommcs abstcnus. 

§. 565. Sad aUetnfk&enbe (ofcne ^ulfSjeitroort gebraucbte) $ar* 
tidp wirb immcr flectirt. 2)ad audgelaffene ^ulfdieitroort if! immer 
etre (Snfinitio ober ©eronbio), unb bad ^articip entroeber ein mit 
etre $u conjugirenbed felbftdnbiged 3«itroort, ober ein ©acbjgtroort in 
ber untbdtigen gorm. <Sd ftnbet jta> fcierin niefctd aid bie amoenbung 
ba befannten SRegeln. Et (e'tant) monle sur )c faitc il aspire 
a descendre. — D'un et d'autre c6te jc vons vois (etre) sou- 
lagec. 

§. 566. SKan fagt iebocb o y ne glerion: 11 donnc tous les 
ans iiiille ecus aox pauvres, y compris les aumoncs extra* 
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ordinaire*, wien>o!)l wit ber glerion: II donne etc., les anm6ne* 
extraordinaires y comprises. 3nfofern beC bem afleinfte&enben 
tyaxticip compris bad ©eTonbfo etant ju crgdnjen i|t, woburd) ber 
^artidpialfafc §u einem pafjtoen ©eronbfofafee wurbe, mwjte in betben 
gdUen flectirt werben, bet unfyitige ©egenjfanb m6*te t>or ober na* 
bem ^>artictp jfr v en (§. 563;. 2Ba v rfteinlft wirb jeboa) compris 
Dot bem unt&dttgen ©egenjtanbe nid)t aid 9>arttctp, fonbern abwrbia* 
lift gefajjt, rooburdt) biefem baS SBefen eineS 3ettn>otteS gan$ genom* 
men nrirb, unb bie glerion al$ unjuldfftg erftetnt ©o wurben tote 
aucb tm £eutften im erften gafle fagen: einfcblieglia), mit 3n* 
begriff, tm jwetten: eingefc&loffen, mtt einbegriffen. (Sben 
fo excepte, ba§ nad) bem ^)auptworte bte glejcton er&alten nmrbe. 
Tres pen de troupes regle'cs de part ct d'autre, excepte 
quelques compagnies de gendarmes. §8ieUcftt tjl ouf cine ana* 
lege SBetfe ju beurtyetlen : On rcmercia Diea par de fort longs 
cantiqnes, temoin ccux de Marie. 

§. 567. En unb dont fonnen nte etne glerion t>eranlaffen. Sfla* 
turlft, benn fte ftnb nftt fowobl ber unt&dtige ©egenftanb felbfi, aid 
fie melmebr einen unt^dttgen ©egenftanb mobtftcuren. Sn bem ©afce: 
Vods m'avez prete des livres, j'en ai la trois, jfafyt en fur ei* 
nen ©eni'tit?, beffen ©egenjtanb in bem §Bor()ergefyenben (livres) ju 
fudjen i(t. En mobiftcirt alfo trois (ben eigentlft u'ntfjdttgen' ©egen* 
(lanb beS ©afee$), unb jwar bejeftnet bad @rf!ere bag fiefctere nftt 
bloji alS trois livres, fonbem aua) nod) al$ trois des livres que 
vous m'avez pretes. En tjl alfo" ©enitfo, ber fefner 9totur nad) 
nte etne glerion wranlaffen fann. <5ben fo toer&llt eS ft* mtt dont 
Les livres dont j'ai In la moitie. 2)a8 SBer&dltnig bleibt baffelbe, 
roenn aua) ber unt&dtig* ©egenfhnb nftt auSbtittflft genannt, fon* 
bern nut gebadjt tt)irb. Parmi les hommes que jc rencontrais, 
j'en ai vn (plnsieurs) qui ... . — L'eau dont j'ai bu (an 
vcrre) .... 3n bem folgenben ©afee: De tant de plaidears 
qu'il a ddfendas, combien n'en a-t-il pas ruine's, ftnbet jWOt 

nad) en bte glerion ©tatt, aber n>te man leftt fie&t, nftt wegen en, 
fonbern wegen combien. £a&ingegen wirb in bem ©afce: Com- 
bien avez-vons achcte de chevaax, nftt flectttt, benn frier fft 
combien^tftt felbfldnbfg, fonbern wirb er(l bura> ba$ nad) bem ?>ar* 
tkip flefcenbe de cbevaax beflimmt. 

j)te Grammaire nationale f^rt einige SSeifpielc an, in weften 
nad) en bad $articip flectirt erfteint. @ine§ biefer (t>on SBoItatrc) 
()eift: L'asage des cloches est chcz les Chinois de la plus 
haute antiqaite; noas n'en avons enes en France qn'an si- 
xieme siecle de notre ere. ©te beweifen abet wetter nfttS, ai* 
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bag tie SSerfaffer berfelben, ben mobtft'rirenben ©eamjlanb mit bem 
mobtfictrten wrwecbfelnb, ben ©runbfafc uerfannt fcaben, nacfc weW>em 
beim acttoen 3eitworte nur bet paffwe ©egenflanb, bet en aid ©enu 
tio nie fein fann, bie glerion Beyanlagt. 

-— — • — — — ^ 

2Bir gefcen nun ju ben gotten uber, wo in bet t&dttgen ober bet 
pronominalen gorm bed 3eitworted em untfcdtiger ©egenflanb jwar 
bem ?)artkip wrangefct, n>o ed iftbeg jweffetyaft erfc&einr, ob bad Una 
tbdtigfaitd&erbdlfnig biefed ©egenflanbed aud) aud bem sparticip abju* 
leiten fei. 9lur wo btefed nacbgewiefen werben fann,. barf bie glerion 
©tart ftnben. 

SBir unterfdfreiben junddjjl folgenbe brei gdfle: * 

§. 568.' a. SGBo in bet t&dttgen gorm bed 3eitroorred bem $at* 
ticip ein unt&dttger- ©egenflanb tootange&t unb ein anberer if)m nacfc 
folgt. La lettre que j'ai c u I'honncur dc vous ecrire. £ag 
bier nidjt que, fonbern Phonncnr bet untbdtige ©egenflanb bed ^ar» 
ticipd (mi ifl, unb bag aud biefem ©runbe oon einer glerion niefct bie 
Sfcbe fein Fann, ifl leicfct ein$ufe&en. Umgefe&rt ifl bie glerion in fofc 
genben ©dfeen leicbt ju beurtbcilen: Les livrcs que je les ai 
prids dc lire. — Jl a sonffert la hardiessc que j'ai prise 
dc le contredire. 

§. 569. h. 2Bo in bet tfodtigen gorm bed 3eitworted ein untl)de 
tiger ©egenflanb aid gurwort bem sparticip wrangefct, unb ein unfy&s 
tiger ©egenjlanb aid 3nfinitio ibm nacbfolgt. La montre que j'ai 
votilu achcier. 3n biefem <§5afee ifl ed flar, bag nicr)t bie U&t, 
fonbern bag Jtaufen ber ©egenjlanb bed SBolIend ifl, bag alfo (>ier 
jebet ©runb $ut glerion wegfdllt. (Sben fo in gdllen, wo ein 3nft» 
mtfo aid untljdtiger ©egenflanb nacb bem 9)articip, obgleufc fefclenb, 
bod) atiS bem fBorJergeljenben fyinjugebacr/t werben mug. II m'a 

rendu tons les services qn'il a p u (ndmlid): me rendre). 

Je lui ai donne les livres que j'ai voulu (lui donner). Sins 
berd: il m'a donne tons les livrcs que j'ai voalus. 

§. 570. c SBo in bet S&dtigfeitdform bed 3eitworted ein uns 
ttydtiger ©egenflanb aid gurwort bem tyaxtiap aorange&t, unb ein an* 
berer aid conjunctioer ©afc i&m nacfcfolgt. Les livrcs que j'ai voolu 
qu'il me pretat, wo fid) ber conjunctive @afe wiebet aid untydtiger 
©egenjlanb bed ^arttcipd fjeraudflellt. 

§. 571. SBad ben jroetren jenet btei gdlle betrifft, fo ttnnen 
3eitworter, bie ein SBafyrneljmen begeicfenen, wie voir unb entendre, 
in bet bott angegebenen SJtt t>on ©d^en etnen 3weife! erregen, ob bie 
2Ba^rne()mbarfeit auf bad gitwort obet auf bad 3eitwott ju bc^ier>cn 

* 
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fei. 2)ie fcntfcbeibung baben bte (SJrammatifer in biefen gatfcn leicbt 
gemacbr. ©ie fagen : 3ft ber Snfmitfo aetfo auf ben wabrgenomme* 
nen ©egenjtonb &u bejieben, fo t|t biefer, tji er paffto auf bicfeu ju 
bejieben, fo ift ber Snflnitto alS untb&tiger ©egenjhnb (alS ©egen. 
ftanb ber SBabrnebmung) ju betracbten. 3m crfkn galle wirb olfo 
flrcttrt, im jweitcn nicbt. La fcmnie que j'ai vne peindre, al§ 
fic felbji maltc; la femmc que j'ai vn peindre, al§ fic gc* 
matt tout be. 3(1 ber Snftnitto cm felbflanbtgeS 3ettwort, fo wirb 
ber gall bem erftcn gleieb gcaa>tet. La femme que j'ai vne partir. 

§. 572. Sttan fann $ur SRecbtfertigung biefer (gntfebeibung on* 
fufcren, bag ftcb in gdllen bicfer 2lrt bie 2lufmertfamfett me&r ouf ben 
ricbtcn wcrbe, ber bte im Snftnitio auSgebrucfte #anblung ubt, aid 
auf ben, an bem fic geubt wirb, bag mitbin bie SBabrnebmung mcf)r 
ben tbattgen alS ben untyattgen ©egenjlanb beacbt'en muffe. £)a nun 
bcr tbdtige ©egenjianb nur in bem erfhn ber angefubrten gdfle im 
©afee genannt, im jweitcn abcr aerfebwtegen wirb, fo ift aucb nur im 
erjlen gallc ber ©egcnftanb im <5afcc wrfyanben, ber ber etgentlicben 
SBabrncbmung anbcimfdUt. (5§ ift bafjer ricbtig, bicfen al* ben un» 
rbdttgen ©egenftanb ber SeitwortS&anblung ju bctracbten unb bicfem 
gemdg bad $articip ber glerion ju unterwerfen. 3" bem anbern 
galle, n>o berjenige, bcr bie im 3nfinittt> auSgebtucfte ^anblung au§« 
rioter, Bermigt wirb, ricbtet ftcb bie SBabrnebmung, ba fie ben £an» 
belnben nicbt eneicben fann, nunmcbr auf bte #anblung, worauS folgr, 
bag tytt nicbt baS gurwort, fonbern Dtetmcbr bcr Snftnttio bcr untba* 
tige ©egenftanb ber SBabrnebmung ifl , woburcb bie glerion bed $ar* 
rictpg aid unjulafftg erfebeinen mug. &ag folcbe galle, wo ber 3nft* 
nitfo em felbftdnbtgeS 3«twort ifl, tern erften galle anfcbliegen 
muffen, Mrjtcfct ftcb bon felbft. 

9ftan febrcibt bafyer: L'actricc que j'ai vac joucr, unb: La 
tragedie que j'ai vu jouer. — Les actcurs que j'ai cntendus 
chanter, unb: Les airs que j'ai entendn chanter. — Les en- 
fants que j'ai vns dorniir. 

§. 573. 2>te giUe, wo jtott voir obcr entendre ba$ 3citwort 
laisser gebraucbt wirb, ftnb eben fo ju beurl&eilen. Les prison- 
nicrs que le general a laisse's tuer (leurs chevanx) (mit felb* 
jtdnbtgem Snfimtit): les prisonniers que le general a laisse's 
monrir). — Les prisonniers que le ge'ne'ral a laisse tuer 
(par ses soldats). £)enn im erflen gade bat tuer etne tfcarige, im 
^wciten gafle eine untbdttge S3ejiebung auf bie ©efangenen. @ben fo, 
wenn ber Snftnitib ^ronominalform bat, unb etne tb&tige JBc^iebung 
auf ben untbdtigen ©egenjlanb t)orau«fe^t. Les. prisonniers qne 
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le general a laisses se taer, rote man benn au* fcbretben mugte: 
Jes prisonniers que 1c general a vns se taer, a en tend as 
se qaereller. 

2)aber benn: Les enfanls qoe j'ai laisses manger, unb: 
les fruits qoe j'ai laisse* manger. — Les enfants qac j'ai 
laisses sortir. 

§. 574. 21e&nlt(&, wenn (latt laisser mtt bem Snfinttto faire 
mit bem 3nfimtW ftebt. Les prisonniers que le general a fait 
taer ober moarir, welder ©afc ndmltcb auSfagt, bag bie ©efangenen 
getSbtet wurben. 2lua) bier rotrb bet JBetracbtung ber $&atfa&e bie 
Slufmerffamfett t>on bem, ber bfe Snfmirto * # anWun 3 erleibet, auf 
ben, oon bem fie oerubt nrirb, fymgelenft, roobura) SSeurt&eilung unb 
SBerfafyren ganj fo n>ie oben gejlalten. £aju f6mmt no*, bag tn 
bem angefubrten ©afce (unb anbern abnlicben) faire mtt feiner t&att* 
gen Se^tebung jta> ntcfct bem untb&igen gurroorte que alS £arjMer 
ber prisonniers, fonbern oielmebr bem Seitroorte taer $un>enbet, wo* 
burdj ber gall gan$ fo beurtbetlt roerben mug, wfe ber (§. 509) an* 
gefufyrte: La montre qoe j'ai voulu acheter. ©oil ubrigen§ tn 
bem angefubrten <5afce tuer tb&tig auf bie ©efangenen bejogen roer* 
ben, fo fann bie glerion gar nidjt mebr jur ©pradje fommen, tnbem 
bann ftatt mtt bem 9lccufatto mtt bem 2)atto conffrutrt roerben mug 
(§♦ 219)* Les prisonniers a qui le general a fait tuer leurs 
chevanx. 3Raturltd) rotrb aud) in anbern gallen eben fo mtt bem 
©alio ber $etfon confrruttt Les guerres qu'on lear a vu entre- 
prendre. — Les mldailles qu'on leur a laisse* ramasser. 
SSergl. §. 219. 

§♦ 575. Sincere gatle, bie jweifelbaft fetn fonnen, ftnb folate, 
too ba$ ber 33eurtbetlung unterroorfene $arttctp bie ^ronominalform 
bat. 2Btr nennen bcfonberS bie 3eitn>5rter se faire, se rcndre, sc 
laisser. 

golgt auf se faire em 3nftnith>, fo fann ntd>t fiectirt roerben: 
lis se sont fait aimer. £)a bie burd) ben Snfinitto be^icbnete 
£anblung oon einem Anbern al$ bem ($egenjlanbe ber Slebe geubt 
roerben mug, fo roirb bie Slufmerffamf eit auf biefen fcingelenft, unb 
biefer mebr al$ ber ©egenftanb ber SBabrnebmung betracbtet, benn ber 
©egenfltanb ber 9?ebe. Slucb no* in anberer SBejte&ung t(t biefer gall 
bem tm oortgen 9>aragr. beurt&eilten gleta) ju «*ten, roorna* bie 
glerion roegfaUen mug. 

§. 576. Sincere*, roenn auf se faire ein £auptwort folgt H 
s est fait chretien. £a Ijter se unb chre'ticn benfelben ©egenjlanb 

6 Mifflin, wiff<nf<fc 6i)ntox fc. ftonj. 6pr. 13 
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bejeid)nen, fo witb bei JBetradjrung bet angeftytten ^atfac^c bie Slufr 
metffamfeit auf feinen fremben ©egenftonb fcingeaogen, unb bet gle= 
rion |tef)t weiter nictytS im 2Bege. Elle s'est faite chreticnne. 
Unb eben fo: Kile s'est rendue coupable. 

§. 577. golgt auf se laisscr ein Snftnttto, fo wirb flectirr, 
wenn baS 3nftnitfos3eitroort felbftanbtg , ntdjt flectirt ^ wenn ba§ 3ns 
ftnittos3eitwort unfelpfidnbig i|t. Kile s'est laissee tomber. — 
Kile s'est laisse tromper. Sllfo aud) biet f)dngt bie glerion ober 
ba§ Untetbleiben berfelben bavon ab, ob bei 33etrad)rung bet Styatfadje 
burcb ba§ tm Snftnitfo 5lngegebene bie Slufmerffamfeit nicfyt auf einen 
fremben ©egenjianb abgelenft wirb, wie im etflen ©afce, obet ob, wie 
tm jweiten ©afee, buret) We 3nfmitivs$anblung bie Slufmerffamfeit 
©on bem ©egenjranbe beS ©ebanfen§ auf ben, bet bie 3nfmttfos.£? ant)5 
lung verubt, tyingejogen wirb. Sin bem galte ndmlicfo Fonnte bie $er* 
fon nut felbjt ©djulb fein, bie Sdufdjmng fcatte ein Slnberer verfdjulbet. 

§. 578. Sine befonbere S3eacbtung verbienen fciet folcbe Snttobx; 
rer, bie ein 9>tei$«= obet 2lequfoalen$ s SBet&altnig anjeigen, unb bic 
jwar wie bie gewoimiicfyen ©acbseitworter in bet SbdtigfeitSform m it 
bem Slccufatfo conjlruirt, bocb nicbt al§ ©ac&jeitw&rter bettaefctet wer* 
ben fSnnen (oergl. §♦ 105). Le livrc coute six francs. — Ccla 
no vaut pas la peine d'en parler. ©a, rote wit gefefyen r)aben, 
fit bie glerion beS sparticipS in bet actfoen gorm bed SettworteS nut 
ba§ pafftoe SBerfodltnig entfc&eibet, bie Settroottet in ben genannren 
©dfcen abet unmoglicfy mit intern Slccufativ paffto conjhuitt roetben 
tonnen (six francs ont ete coute's, la peine a ete value), fo b& 
ben bie ©tammattfet in fofetn nicfet Unrest, wenn jte bie glerion bet 
9)atticipe coiite unb valu fur unguldfftg erfldren. 2Da jebocr) couter 
eineS SfyeilS im ©inne von ne&men, tauben (cela lui a coute 
des sommes immenses), anbetn 3^)eil8 abet aucfy im ©inne von 
oetutfacben (cela lui a coute des soins assidus), valoir aber 
im ©inne von etnbttngen (son habit lui a valu des bonneurs) 
genommen wetben tann, fo witb eS begreiflicfc, wic bte.©cfyriftfi«fler, 
ben urfprunglicfcen ©inn jenet Setrwitret mit ben angegebenen S5ebeus 
tungen vettaufefcenb, bie glerion bet benfelben foaben ©tart ftnben fof* 
fen. Cinquante families seraient riches des sommes que cettc 
maison a coute'es. — Vous n'avez pas oubln* les soins que 
vons m'avez cootes depuis votre enfancc. — Voila la char- 
mante reception que nion costume m'a value. 

§. 579. £a, wo ber SeitwottS s Slccufatto ein Seitvet&dltnig am 
Qtbt (§. 165), ftnbet bie glerion in Ueberetnfitmmung mit bem aufge^ 
(lellten ©runbfage (vetgletc^e vottgen ^patagt.) ntc^t ©tatt. Toutes 
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les fois qu'il a parle, j'ai garde le plas profond silence. — 
Qui, cest moi qai voudrais effacer de ma vie Les jours que 
j'ai veco sans vous avoir servie. 

§. 580. 2)ad ^>artici> in ber Sfb^dngfgFeft ton einem unptrf&n* 
lichen 3«tn>ortc n>trt> ntc^t flectirt. Les chalcnrs execssives qn'il 
a fait ont cause* bcaucoup de maladies. — Que de temps, 
que de reflexions n'a-t-il pas fallu pour epier et connaitre 
les besoms, les ecarts et les rcssources de la nature. — Kap- 
pelcz-vons, Atheniens, toutes les humiliations qa'il vous en 
a could. — Cest en figypte que I on conciit une des ide"es 
les plus utiles a la morale qu'il y ait jamais eu. — Que de 
maux il en est deja re suite! 2)a nacb §. 361 bad unperf&nlicbe 
il bet bem unperfonlia>n 3«tmorte niefct fowo&l bad SBeroirfenbe 
(principium agens) ber angegebenen SS&atfadje barfiellt, aid m'elme&r 
nur bie (Srfcfcemung ber Sbatfacbe aid folcfoe mobtftctrt, fo ift $ur gle* 
rton aud) fein ©runb twbanben, intern burcfc eine folate bie SE&atfacbe 
al3 burcb il erjeugt erfc^etnen rourfce. 

§. 581. £)a£ man mdjt febreibt: les chaleurs qn'il a faites, 
tft toielen franjofifeben ©rammatifern eine auffallenbe (Srfd)einung, unb 
fte fuojen biefed entroeber auf bie fonberbarfte SBeife $u erfldren, ober 
fie nennen bie Un&erdnberlicbfeit bed $)artiripd in gdllen ttefer 2lrt 
gerabeju einen eingefcblidjenen SHigbraud), ber bie ©rammattf wains 
ftaltc , unb ben man nur aud Slefpect t>or bem Spracbgebraucbe nia)t 
aufbeben burfe (oercjl. Grammaire nationalc p. 504). 2)ie ganjc 
83ern>irrung in ber 2lnfid)t t>on bem t>orliegenben ©egenftanbe ru&rt 
bafcer, bag man bad unperfonlidpe gitrroort in Sludcnicfcn roie: ed 
regnet, ed bonne rt, fur ben £>arjMler eined SBeanrfcnben bait, 
road nacb unfrer Slngabe (§. 361) falfd) iff. Sn jenen Sludbrticten 
namlicb fagt man nur bie (Srfcbeinung aid SBirfung auf, inbem man 
bie Urfadje berfelben t>on feiner S3etracbtung gan$ audfdjliefjt, unb will 
man bad unperf&nlicfce gurroort in jenen (unb d&nlta)en) Sludbrucfen 
burcbaud mit einem ©egenftanbe erfe|en, fo bleibt nid)td anberd ubrig, 
aid entweber ju fagen: ber 9legen regnet, ber 2)onner bon* 
nert, ober, inbem man bie SBtrfung jur Urfadje macbt: bad 2Bafs 
fer (bad id) fallen fet>e) regnet, ber ©cball (ben i$ &6re) bon* 
nert. ©pradje i(i ef)er ba geroefen aid f>t>t>ftfaltfd^e jtenntnijfe, unb 
ber Sludbrucf: ed b on nert, mujjte fid) t>or ber Jtunbe t>on bed £>ons 
nerd (Sntfte&ung bilben. SBenn icb ein jtnifiern ()6re, beffm Urfad)e 
id) fur ben Sluaenblicf nicbt anjugeben roeifj, fo roerbe icb bod) aud) 
fagen: ed Fnijfert, unb wer mir $umuttyet, flatt bed gurroorted ed 
ein babutd) jDargejteflted ju nennen, roirb mid) ^u f einem anbern 

13 * 
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3tu§fyru$e wranlaffen fSnnen, aid enttoeber: bad ^niftern fnt* 
jterf, ober (oergl. oben): bet gefc&rte ©«ali fntjlctt. Jto'n 
Tttnfd) tntt gefunben ©innen roirb aber wn mir erroarten, tag i4 
in pWifaitfcber Slnfaauung befangen, fagen roerbe: bie auf etne 
geroiffe SBeffe affieirte Suft fniflert. <Sd i|l alfo falfd>, wcnn 
man fty: il fait froid, il fait dn vent, benfen will aid lair ober 
le temps ober got (oergl. bad jweitc ©ebbt) Diou fait froid, fait 
du vent, benn bad il, toeit entfenrt, bie 2fn»efenbeit einet Urfad>e 
ju bejetcbnen, $eigt oielme&r bie SIbroefenbeit einer Urfacfce an, unb <* 
roiirbe gang roegbleiben f&nnen (rote bie lateinifcbe unb italicnifdx 
(gpracfce beroeifen), roenn ed nicfct bie SSejttmmung batte, naib Slrt 
bed 5Ittifeld bie (Srfcbeinung in ber oben (§. 361) angegebenen SBeife 
$u mobiftciren. SEBttb nun in bem SluSbrucfe: les chaleurs qu'il a 
fait, bad il gar nicfrt aid bad 83en>irfenbe ber Srfcbeinung angefeben, 
fo fann nicbt ber geringfte ©runb r>or(>anben fein, bad ^atticipju 
flecttren, unb ber ©pracbgebraucb ijt, wie billig, mtt ben Slnfortwuiu 
gen ber ©rammatif ooUtommen ubereinflimmenb. 

Slber angenommen aucfc, il bebeutete in jenen Studbrucfen wirflid) 
l'air, le temps, ober road man fonfi rootlte, fo roare bod? noa) fein 
©runb oorfranben gu flectiren/ inbem bann il immer nocfy aid 33enro$ 
(fdnbe, bag man bie Urfacbe ber <£rf<$einung abftcfctlicb wrfdjwiefle, 
fo bag aue& eine roirflicb ooraudgefefete Urfacbe aid nicr>t wrbanben to 
tracbtet roerben mugte. 



3»6Ifted ©apt tel. 

3citfortncn. 

■ 

A. Itebev 3eitt)err)altmffe im ^Ifl^emetnen- 

§. 582. 9Ran fann bie Sett aid eine gfnie betracfcten, berra 
SWittelpunft bie ©egenroart i|t, unb auf ber Imfd *on biefer tie 
SSergattgen&eit, reebtd t>on berfelben bfe 3ufonft beftnbet , 

§. 583. Sebe SS^atfadje, fie roerbe wirflicfr gebatfct ober nuW, 
mug einen 3$eil biefer 2tme einne&men. 

§. 584. (Sine S^atfacbe, in ber SSergangenfyeit bargeftellt, nttnntt 
einen Slbfcfcnitt auf ber 3eitlinie linfd oon bem SKittelpunfte era, be* 
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in grofjerer ober in geringerer SBette oon bem SRittelpunfte entfernt 
liegt, unb fiber btefen nidjt ^inauSrcic^t. 

§. 585. ©ne £&atfa(fre, in bet 3ufunft bargefrellt, nimmt einen 
SibRbnfct auf ber 3ettltnte recbtd von bem SHittelpunfte ein, bcr in 
groferer ober geringerer SBeite oon bem 3Rittelpuntte entfernt liegt, 
unb fiber biefen nicbt binaudrefebt. 

§. 586. .l&iernacb w&re, wad auf ber Bettlfnte linfd unb recbtd 
ton bem SKittelpunFre liegt, SBergangenbeit unb 3ufunft, unb ffir bie 
©egenwart bliebe auf biefer Seitlinie fern SRaum fibrig. Unb in ber 
Zt)<& wirb nicbt fornix nadfouweifen fein, bag, wenn wir bie 3«t- 
nicbt aid reine SSorfhllung betracbten, fonbern fie auf SSfjatfadjen an* 
nxnben, eine reine ©egenwart ffir und nicbt toorbanben fein tann. 
3eb€ £batfacbe mug auf unferer 3ettUnte einen Sfaum eirmebmen; ba 
abet bie reine ©egenwart auf berfelben nur einen tyunU be$eicbnen 
farm, ber lebtglicr; baju Went, bie ©egenwart bon ber SBergangenbeit 
unb ber Bufunft ju febeiben, unb ber folglicb gar feine, gdnge ober 
Sluibebnung r)at, fo fann, wad wir in ber ©rammati! ©egenwart 
nennen, nicbt reine ©egenwart fein, fonbern fie mufj aud 8Sergangen s 
Wt ober 3ufunft befleben, bie bid an bie reine ©egenwart (ben 2Rit- 
Mpuft) reic&en. Dag biefe Slnftcfct mit bet SBBirfliajfeit ubereinjlimmf, 
mogc golgenbed beweifen. Die Slngabe: ed tfr $wilf Ufcr, fann 
nie ber genauen SGBabrfcit gemag fein, betm abgefeijen baoon, bag ber 
(SWenfc&lag einige 3eit gebraucbt, urn bid $u meinem £)b« ju gelan* 
gen, wirb ed au$ fcfron einige 3eit erforbern, bid ber butcf) ben ©lo* 
rfenfdjlag empfangene ©nbrucf fict> ju bem ©ebanfen: ed iff $w5lf 
UJr, audbilbet, wad nod) anfcbaulicber wirb, wenn id?, urn gu mefc 
nrm $ludfpruct)e ju gelangen, bie jw&lf ©locfenfdjlage erfl abjafjlen 
muf N pbgleid) nun, nacbbem id) bie jwolf ©cbldge gejdr)lt r)abe, jw&lf 
Uftr unteugbar r>orbri iff, fo binbert micb bod) ntc^td, unb fogar nod) 
einige 3eit fpater ju fagen, e§ ijt $w&lf Ubr, weil icb im fceben 
auf bie reine ©egenwart wrjicbte, unb jwar urn fo biel lieber, aid icb 
mit berfelben nidjtd anjufangen wfigte. iDffenbar ifl alfo bie in bem 
SfuSfprucbe : edifigw&lfUr)r, liegenbe ©egenwart eine Sufammem 
fe^ung aud ber 33ergangenr)eit unb ber Sufunft (wad ftcb gum Ztyil 
Won aud bem SSegtiffe bed @eind ergibt §. 174), unb fo wirb aUe 
Snbieatio s ©egenwart (§. 589) aud einer FBergangenbeit bejhben, bie 
in bie 3ufunft bin&berftreift 2Ber fagt: er b«be hunger, bat bem 
felben fdjon \>orr)er empfiunben, unb r)egt bie Ueber jeugung , er werbe 
benfelbm no* einige 3«tt fpdter empfinben. 

5frnm. ©eilft'ufig fWje bier bie aSemcrfung, bo§ man in fcem 
Vudbrurfe: 3a> bin llttt s»"> l f Ubr angef ommen, auf tie 
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9)?oglt(f)ffit, bie Xaflefyeit gen an anjiigeben , gu cerjtdjten fc^etnt. 
&ergl. urn Dfrern uiib ju Ofteni. Set granjofe (Je suis arrive 
a widi) ift md)t fo be&eufltd). Dagegcn tft ber SluSfcrurf; Je suis 
arrive a midi precis, logtfOjer old unfer: 3* bin genau urn 
$ wolf Ubr anacf ommen. 



B. 2$Ptlaufta,e$ ubtt 3nbtcatt6 itttfc <§oititmcttt>. 

§. 587. £a$ SBefen beS Goniunctio Fann nicbt barin belief, 
bag cr in einem abl)drigigen (conjunction, mit einer Conjunction con; 
jiruirten ©afee loorfommt, inbem biefeS aucb bci einem 3nbicatit> bet 
gall fein Fann. 3$ will, bag er arbeite. — 3* fe&c, tag 
cr arbeitet. 

§. 588. 91ucb nicfct, bag ber (Sonjunctio cine SE&atfacbe aid tin* 
geroig barflellt, inbem biefeS aud? bci einem Snbicatto ber gall fein 
fann. 3$ rounfcfce, bag er arbeite. - 3d) glaube, bag et ! 
arbettet. 

§. 589. gur bie angegcbenen gaUe fcbeint ber Unterfcbieb jrou 
fdjen 3nbtcatit> unb (Sonjunctio barin ju liegen / bag ber 3nbicatn> bie , 
©egenroart au$ SBergangcnbeit unb 3uFunft bejrebcn lagt, ber (Son* 
iunctto aber bie SSergangenbeit ©on ber toorgeffrUten Sfratfacbe ganglia) 
abfonbert. 

©agt man: 3* f«b*/ i# glaube, bag cr arbettet, fo ij 
bei biefer SluSfage bie Slnnabme notr)roenbig, bag ber SSetreffenbe fajon 
cine 3eitlang gearbeitet r)abe; fagt man bagegen: 3d? will, td> route 
fcr)e, bag er arbeite, fo fann jene 5lnnar)me ntc^t <5tatt ftnben, 
ba mein SBifle, mein SBunfd? ja eben erjt ber ©runb ju ber im 9faa> 
fa^e tjorgejfellten ^anblung fein foil, biefe alfo erfl mit ber feit ber 
SluSfprecfcung meineS SBillenS (2Bunfcr)eS) eintretenben (SJegenroart bfc 
ginnen unb fo nacfy ber 3uFunft ftcr) fortberoegen fann. SJton Fann 
biefeS aucb fo fafien/ bag ber Snbicatto eine tmrFltcbe (reale), ber Son* 
junctfo bagegen eine nur in ber SSorfretfung ©tatt ftnbenbe (tbeale) 
$anblung barjtellt, infofern ndmlicr) jebe roirflict) gegenrodrtige Stoats 
facbe aucb ein 2)afein in ber SSergangenr)eit r)aben mug. 



C. ®int&rilttttg bet Settert. 

§. 590. S)er 3ufranb, ben cin 3ettwort angibt, ift, roie roir fife 
fer)en fcaben, cntweber in ber Cmtroicfelung (im SGBerben) begriffen, 
ober er briicft fBoHenbung au$. 3* fcfcreibe* — 3* &abe ges 
fc&rtebcn. (§. 171.) SMeienigen 3eitformen, bie cine i^ntroicfclimg 
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bejeidmen: 3d) fchreibe, id) fdjrieb, id) iver t>e fcbreiben, id) 
wurbe fcbreiben, fcaben ibre entfprecbenben 3ettformen fitr bie 83olk 
enbung: 3* gefdjrieben, icb battc gefcbrieben, id) 

irerbe gefdjrieben (jaben, id) wiirbe gefdjrieben &aben. 
Die crfleren nennen wir: 3eitformen bcr (Sntwf cf elung, bie 
anberen: 3eitformen bcr 83ollenbung. #ierau$ crgibt ftcfc foU 
flenbee* <5d>ema: 

I. 3*ftf*rmen *er <*itttt>tcfeltin<v 

a. Present. J'e'cris. ©egenwart ber (Snrwicfelung. 

b. Imparfait. J'c'crivais. ^ S3ergangen&eit ber <£ntwicfes 

c. Parfait defini. J'ecrivis. f lung. 

d. Futar simple. J ccrirai. Unbebingte 3ufunft ber ^titn>fcfe- 

lung. 

e. Conditionnel present. J'ecrirais. SBebingte 3u?unft 

bcr (Sntwicfelung. 

II. 3^tformcit feet SSottettftting. 

a. Parfait indefini. Jai ecrit. ©egenwart ber S3olIenbung. 

b. P 1 u s q u e p a r f a i t. .1 'avais ecrit. \ S3ergangenl)ett ber SSolk 

c. Anterieur defini. .I'eus e'crit. 5 enbung. 

d. Fatui" compose. Jaurai ecrit. Unbebingte 3ufunft ber 

SBotlenbung. 

e. Conditionnel passe. J'aurais e'crit. SSebingte 3ufunft 

ber SSollenbung. 



1. Present. 

§. 591. Die reine ©egenwart einer $(>atfad)e i|t nicfot bar|tellbar 
(§.586). SBaS in ber ©rammatif ©egenwart genannt wirb (§.589), 
nimmt entweber bie 3u?unft ober bie SSergangenfjeit unb bte Sufunft 
in SlnfprucJ). Die Snbicatit) s ©egenwart, infofern fle in bem 
Slugenblicfe, wo fie bargejfcllt wirb, baS SSorfjanbenfein ber ^atfadje 
t)orau6fefct, betynt ftc& in bie SSergangen^eit unb in bie 3ufunft &in= 
au$, wenn gleicfc beibe me&r soraufyufefcen, al$ unmittelbor wa^us 
ne&men ftnb. 

§. 592. Die Snbicatto s ©egenwart fpricty entweber eine 6nt; 
wtcfelung (ein SSBerben) ober eine SSollenbung (ein ©em) au§. 
3d) effe, i# Hebe, er wirb get&bter, er i|i get&btet (§§.173. 
174). Da, wo bie ©egenwart eine (Sntwicfelung an^eigt, wirb biefe 
in u)rer fBoUenbung jur S$ergangen&eit. 3$ cffe, ic& fcabe gegef* 
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fen, — <£t witb get&btet, et i|t get&btet wotben. ©a, wo 
bie ©ecjenwatt beteitd eine SMenbung anjeigt, ijt betfelben febon erne 
©egenwatt al$ (SmtwicfelungSpetiobe lootangegangen, ju n>eld?er jty 
bie ©egenwatt bet SBotlenbung al$ SSetgangenbeit wt&alt. 34) liebe 
ijl gleicb: icb 1)abt lieb gewonnen, unb lefetereS ^igt in bet ©e ; 
genroatt: 3* gewinne lieb. <£ben for <§x \$ getobtet, er iff 
getobtet wotben, et wtrb get&btet. — St ijl gut, er tft 
gut gewotben, et witb gut. 

§. 503. $>a, wo 33etgangen()cit obet 3ufunft bet ©egenwart 
febt nabe jteben, gefebiebt e§ juweilen, bag man beibe in bie ©egens 
watt binubetjiefyt. .le re<;ois dans ce moment la nonvelle u.f.». 
Je pars dans ce moment 

§. 504. 2)te SfuSbtucfe: Je vais e'erire, unb: Je viens de- 
crire, ftnb #et $u bettiefftcbtigen. Set erjle, eine nabe besotfle&enbt 
3ufonft anfteigenb, gibt butcb bie ©egenroattSfotm ju etfennen, baf 
man bie SSotfebtungen ju bet baootjlebenben #anblung tm Sfugenblide 
bet Sfcebe (alfo bet ©egenwatt) beteiW gettoffen, mitbin gleiebfam f$on 
auf bent 2Bege ju bet be&otfte&enben ^)anblung ftcb beftnbe; bet jweitt, 
eine umnittelbate (butcb feine 3rotfcben&eit ©on bet ©egenwart get 
ttennte) SSetgangenbeit anfunbigenb, jeigt butcfc bie ©egenroattSfbnn 
baft man ftcb im Siugenblicfe bet SluSfage Don bem (SinflufTe bet oofl? 
gogenen $anblung nocb nic&t befrett fcabe, gleiebfam auf bem Stitcfiwgc 
ton berfelben begtiffen fei. 

§. 505. (Sben fo fann bet granjofe eine butcb eine Swifcbenjeit 
t>on bet ©egenroatt gettennte Sufunft butcb ben (Sntfcblug ©ermittelff 
compter (bet Seutfcbe butcb roollen) in bie (Sfcgenwatt oerfefcen. 
Je comple partir Ja semaine prochaine. 

§. 506. Suweilen jle^t in gefcbicbtlicbet ©arjleUung Present 
fut Parfait defini, urn bet £)at{leUung mebt Smfdjaulicbfeit ju geben. 
Enfin un colonel noromc Dardof se fait jour a travcrs des 
Calmouks avec seulement une compagnie dc son regiment; 
il arrive a temps pour ddgager le roi; le reste des Sae'dois 
fit main basse sur les Tartares. 

3. Imparfait. 
8. Parfait defini. 

§. 507. &ie SSbatfadjen, bie man aue* bet SSetgangenbeit bericfc 
tet, nebmen einen Sftaum auf bet 3eitlinie em, bet ftcb u'nfe* von bem 
SJhttelpunFte bet ©egenwatt in unbefiimmtet SBeite auSbe&nt. 3ete 
JBegebenbeit aud bet SSetgangenbeit nun, bie ju beticbten bed Serial 
erffottetS 3wecf i|t, witb einen Siaum auf bet 3eitlinte itaf* Don bem 
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SDWtelaunfte einnefmien, ber ©on &t©ei $unften, einem Slnfangdpunfte 
unb einem Snbpunfte, genau begrdnjt ift. 3n>ifd)en biefen jwct $unf s 
ten liegt bad ©ebiet bed Parfait defini. Severed umfagt alfo alic 
Sfcatfadjen, bie nadj) unb nad) bie S3egebenbeit, n>ie fte ficfc jugetragen, 
©or bad geiftige 2luge bed SBcticbrempfdngerd bringen. 

§. 598. £>ie SBeridjterfkttung eincr SBegcben&eit inbeg, bie fid) 
blog auf bie einjelnen Sbatfacben berfelben befdjrdnfen roollte, rourbe 
ni*t nut troden nnb langroeilig, jonbetn aueb unbeutlid) unb un©er- 
ftdnblid? audfaflen, ba jebe S3egeben()eit ©on einiger SBebcutung tyeild 
(Srfldrungen, t&eild SBeurt&eilungen ©on ©eiten bed 83erid>rerftatterd 
erfotbert, bamit biefe fowo&l mit SEfjeilna&me angeb&rt aid aud) geborig 
©erflanben werbe. ©ofern biefe nun aud Sbatfacfcen beflefcen, bie eben* 
falls ber S3ergangenf)eit angefj&ren, unb folglid) auf bet 3ettUnte linfd 
©on bem SWitrclpunfre ifcren ^lafe finben, unterfdjeiben fie fid) gleicfc 
n>ol;l, roa§ biefen $(afe berrifft, ©on ben Styatfacben, aud roeldjen bie 
SSegebenfceit befiefjt, baburcfy, bag ftc nid)t, roie biefe, jt©if(ben einem 
Slnfangd s unb Crnbpunfte genau begrdnjt finb, fonbern bag fie ©iels 
mcfcr unbeftimmt jtoifefyen jroei ^unften fdmwben, unb Slnfang unb 
(5nbc berfelben mebr ober weniger unflar angegeben finb. £>iefe fallen 
fdmmtlicfc in bad ©ebiet bed I m parfait. 

§. 509. 2)ad SBefen bed Parfait defini beffe&t alfo barfn, bag 
ed er$d()lt, bad SBefen bed Imparfait barin, bag ed erldurerr. 2)ie 
Sfjatfad&en bed erflen jietyen felbjidnbig (urn tr)rer fclbjl willen) ba, bie 
£ftatfa#en bed jweiten immer nur im SMenfte ber Sftatfacfcn bed er* 
ffen, inbem ftc biefe gleiebfam burc&bringen, unb ju einem georbneten 
©anjen ©erbinben, t©ie (5infd)lag unb JCette aufammen ein ©eraebe 
audmacben. Safeer fann man aud? bad Imparfait nie fur ftd), fon* 
bern man barf ed immer nur in feiner 2lbbdngig!eit ©om Parfait de- 
fini anfdjaucn, wenn man uber feine ©gentbumlicbfeit ein ridjtiged 
Uttljeil genrinnen roill. 2Iber aucb felbjt bei ber S3eobad)tung biefed 
SBerfafyrend unterliegt bad flare 8Ser(ldnbnig bed Imparfait nod) be* 
beutenben ©djwierigfeiten. £enn mand?e £batfad)en, bie bie (Srjdfe 
lung fortjuftifyren fcfyeinen, unb bie fomit Slnfprucb auf bad Parfait 
defini ^aben, f5nnen nad) ber Slnftcfet bed S3erfafferd aid (5rlautetuns 
gen bienen, unb muffen bann mit bem Imparfait ©otlieb nefcmen, fo 
bag ed fd)n?erlid) gelingen xoixb, eine fdjarfe ©rdn^e ^wifdjen Impar- 
fait unb Parfait defini $u jieben. SBenn n)ir ed in ber folgenben 
DarfteQung ©erfucfyen, ©erf4)iebene Salle bed Imparfait in feiner 21 bs 
()dngigfeit ©om Parfait de'fini ju erldutern, fo finb wir ©on ber Un* 
©oflftdnbigfeit unb Unauldngli*feit biefer Starffeflung im SSoroud fibers 
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2)ie (grliuterungen, bfc ben fciflorifcben $r)atfa#en (be$ Parfait 
de'fini) im Imparfait betgefugt werben, f5nnen bejlefyen: 

§. 600 a. 3n SBettacfytungen ober ffieurt&etlungen beS S5crid?t= 
erftatterS* Le roi le fit mettre cn prison an lien de lui doo- 
ner audience . . . Cette violation du droit des gens n'e- 
tait permise que par le droit da plus fort. SJeljnlicfy bfl 
Slnfu^rung etner rebenben $erfon , too ber gefcbic&tlicfye ^ergang bet 
€>ai$e unterbrac&en wirb, urn ber berreffenben ^perfon ©elegen&eit ju 
geben, SBetracfcrungen anjuftellen. Le roi a des idecs qui! n'avait 
pas eues encore. Vraiment? et qui ne viennent pas de 
moi? Voila qui va Lien, dit le ministre avec ironic. 
Aussi, Monseigneur, pourquoi Jaisser six jours enticrs la 
place de favori vacante? Ce n'est pas prudent, permettei 
que je le dise. II a des idecs, des idees, repctail Riche- 
lieu avec une sorte d'effroi, et lesquelles? 

Pourquoi ne reviendriez- voos pas, me dit-elle amicale- 
inent, vous etes libre, cctte vallee est curieuse a parcourir, 
la petite chambre serait prete a vous recevoir. Mais, ob- 
servais-je en sonriant, vous ne me connaissez pas. 
Qn'est-ce qu'un nom, reprit-elle avec melancolic 

§. 601 b. 3n efner ^ifIorifd>en (imberoeglicfcen, tu&enben) Zfau 
faefce, bie nut bajh&t, um bie angefu^rte tytjlorifcfye (beweglicfce) ZtyU 
facfee in i^rer ©ebeurfamfeit erfennbar ju mac&en. A quelqoes 
milles par dela Grodno il rencontra l'ambassade de la repu- 
blique: elle eta it composee de cinq se'nateurs: ils voolu- 
rent d'abord faire regler un ceremonial que le roi ne cou* 
naissait gucrc. 

§. 602 c. Sn weiteren 3lu6fu&tungen einet beric&teten biftortfaen 
SBegebenfceit, bie, obwo&l felbjl &i|torifd)e SS&atfatw, augleia) aber 
au$ bie ©runbe ent&alten, watum jene SSegeben&eit fo unb nia)t an* 
ber§ wirfte* Sa marcbe fut prccedee par un manifeste dont 
le cardinal et son parti inonderent la Pologne en huit joors. 
Cbarlcs par cet ecrit in vita it tous les Polonais a joindrc 
leur vengeance a la siennc, et prdtendait leur faire voir 
que leurs inter&ts et les siens etaicnt les memes; ils ctaieot 
(a) cependant bien diffcrents: mais le manifeste, sootenn 
par un grand parti, par le trouble du senat et par lap- 
proche du conqoerant, fit de tres - fortes impressions. — 
SBenn man bad exjlc Parfait defini (fut precede'e) al£ Urfac&e, to* 
lefete (fit) al$ 9Birfung betraa)tet, fo fann man bie Imparfaits in- 
vitait unb prc'tendait, unb ba$ cin »crflecfte§ Imparfait enfe 
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baltene s oaten a aid ©runbe ber SBirfung anfeben, bte fomft ju 
bem erlautcrnben SRafonncment bc§ SSerfafferS ge&6ren, unb ubrigenS 
aud) bad ©c^i(ffal be§ 9flanifejteS, bad ein$ia, teine *£>iflorifct)e in bem 
21bfd?nitte, unterbrccfyen. — flel?t mandjmal em I'arfait de'tini 
an bet €>ptfee, cine a^atfacfye entfcaltcnb, $u roeldjer cine lange SRetye 
son Imparfaits SBelege unb 25c»etfc anfubren. Alors il se troova 
dans one position delicate et embarrassantc. L'honncur lui 
faisait un devoir de se consacrcr, malgrc tous Ics perils 
(lu devonement, a la famille dont les intercts setaient jus- 
qu'alors etroitcment lies anx siens. A cet egard il nc pou- 
vait gucrc donner le change a sa conscience et a la me'- 
nioire de ses proches. Mais cet ordre de choses, cette ten- 
dance vers Pabsolu cboquaient sa prudence. — 3n atynlu 
(bet SBcife fonncn 33etrad>tungen $u cinem Sfefuttate ffi&ren, wo bann 
bie erfteren im Imparfait, bie lefeteren im Parfait de'fini jtefcen. 
Les mcmcs raisons lui imposaicnt la lenteur et la pru- 
dence. II appartenait a one haute et rigide famille, qui 
ne souffrirait point de mesalliance, et pourlant la fortune ne 
re si da it plus avee securite que chez les plebeiens. Se- 
lon toute apparence cette classe all ait s'clevcr sur les de- 
bris de lautre, et pour se mainlcnir a la surface du mouve- 
ment, il fallait etre le gendre dun iudustriel ou dun agio- 
tcur. Raymon pensa done qn'il etait sage d'attendre de 
quel cote viendrait le vent ponr s'engager dans une demarche 
qui decidcrait de tout son avenir. 

§. 603 d. Sn ©runben ctner &tjtorifa>n $£&atfa#*> bie entroebet 
felbft ^ftotifebe 5£&atfaa)en obct Slnftajt bed S5eri*tcr|tattcrd (a) fetn 
fonnen. U fallut reconnaitrc Charles pour protecteur, puis- 
qu'il voulait letre, et qu'on etait encore trop heureux 
qa'il se Contentat de ce titre. — Les jennes gens se bouchent 
le nez, mais par-derriere lui, car ils paraissaicnt en avoir 
peur en secret. — Ce sont des calculs que vos ennemis font 
aussi exactement que votre Eminence, dit le Fere, a qui 
cette conversation comniengait a donner de 1'humeur, et 
qui voulait en sortir plus vite. 

§. 604 e. 3n cinlcitcnbcn SBemerfungen, bie bie &iftorifa)e $&afe 
faaje antunbigen obcr toorbereiten. 11 fallait fuir, et on n'avait 
encore rien de'eidd en sa faveur; il se hata avant de partir 
de tenir un conseil avec ce petit nombre de senateurs qui 
reprlsentaient (b.) encore le senat. 3)aju gefooren namentlicb 
(Sinlettungcn, ttetyc ju Slnfang enter 0ef<$fe$te fiefcen, bie folate %\>aU 
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facfyen umfaflen, welcbe ben Sefer auf ben ge^orfgen ©tanbpunft fteU 
(en, welcfce jroar nid)t unmittelbar bte ©efc&tc&te felbfl berttyren, jum 
SSerfianbntg berfelben abet wtdWg ober unentbe&rltd) finb, rooju and) 
fcebenS&erb&tniffe unb fcebenSgeroofynbetfen unb bte fte begleitenben Urn? 
ftanbe geb&ren tonnen. L'armee e'tait deja en marchc, et pas- 
sait auprcs de Dresde: Charles etait a la tdte, coorant 
toujonrs selon sa cootume deux ou trois- cents pas devant 
ses gardes. On le perdit tout d'un coup de vue. £>oti) foifc 
nen £eben£gewol?n^ettcn, unb wa§ bamtt in 83etbinbung tritt, aud) ira 
Parfait delini fte&en, wenn fie fid) written roie SBefonbete* jutn 
SJUgemetnen. Mais quand vers 1c soir la brise de mer corn- 
men gait a s'elevcr.... clle s'enfongait dans la savane... 
11 lui semblait qu'en dela de ces vagues et de ces brumes 
lointaincs la magique apparition d'une autre terre allait se 
reveler a ses regards. Et vraiment quelquefois les no- 
ages de la cdte prirent ponr elle des formes fantastiqaes, 
tantdt elle vit une lame blanche sVlever sur les flots et 
decrire une ligne gigantesque qu'elle prit pour la facade da 
louvre, tantdt ce furent deux voiles carries qui . . . . — 
Chez clle tout se rapportait a une certaine faculte d'illo- 
sions , a une ardente aspiration vers un point qui n'ltait ni 
le souvenir ni 1'attentc, ni l*espoir ni le regret, mais le desir 
dans toute son intensite deVorante. Pauvrc femme! £Ue 
vecut ainsi des semaines et des mois sous le ciel des tro- 
piques • . • • 

§. 605 f. Sn bfjfotifaen Zbatfatyn, bte golgerungen cnfytltm, 
wel*c ber SBertcfcterftatter mtf etner bertc&tetett a>&atfa#e jie^t En 
vain le roi, aulorise par les lois de Petat, ordonne sur peine 
de la vie a tous les gentilshoinmes de monter a chcval ct de 
le suivre, il commengait a devenir proble'matique, si on 
devait lui obeir. 

§. 600 g. 3n t?iftorifd)cn (beroeaUdjen) Sfyatfacfren, bte eine am 
bere ^iflorifc^e 3>&atfad)e, roelcfye befonberS fceroorgeboben roerben fot 
anfunbigen. Sa grande rcssourcc etait (b.) dans les troupes 
de son electoral, oh la forme du gouvernement entiercment 
absolne ne lui laissait (b) pas craindre une desobeissance. II 
avait deja mandc secretement douze mille Saxons, qui s'a- 
van client avec precipitation; il en faisait encore revenir 
huit mille, qu'il avait promis a Tempcreur dans la guerre de 
l'empire contre la France, et qu'il fut oblige' de rappeler 
par la necessite ou il etait re*doit (b.). £>a e* &tw bem SBerufrfc 
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er(tatter barum ju t&un ifl, tie grope SSebrangnig be* it&nigS terror* 
jubeben, fo treten tie Imparfaits s'avancaicnt unb faisait u)rer 
l?tflortfrt> * factifcben JBebeurung nacb in ben .£>fotergrunb, urn bem 
Parfail defini fut, ba8 biefe SBebrangnig befonber§ jlarf &«w>r()ebt, 
al3 SSorlaufer ju bienen. Slebnlicfc in folgenbem ©afce, wo Imparfait 
unb Parfait defini in einem aeitlidjen 3ufammenbange (teben. Pen- 
dant que ces soldats arrivaient par troupes, ct qu'il allait 
dc palatinat en palatinat rasscmbler la noblesse qui lui etait 
attache (b.), le roi dc Suede arriva enlin devant Varsovic 
1c 5 mai 1702. £)ie Conjunction fann ubrigenS aucb bie beroorju^es 

benbe biftorifebe SEbatfacbe bejeiebnen: II etait a table lorsque 

le general Rcnscbild parut subileuicnt. 

§. 607 h. 3n einet fciftorifeben SSfcatfacbe, bie nur urn einer an* 
bern biftorifcten &batfacbe widen angef&brt wirb. Au mcme instant 
nne volee de canon qui venait en flanc ren verse le gene- 
ral mort sur la place mcme que le roi quittait a peine. 

4. Parfait indetinl. 

§. 008. 2>erjenige, ben man mit €cbreiben befebaftigt jtebt, 
fann bie SluSfage wranlaffen: @r febreibt. ©iebt man ibn bie 
25<fcbaftigimg aufgeben, fo fann man toon tym fagen: <£r &at ge* 
febrieben (§. 170). 

§. 609. £)iefe 5(u$fage grtinbet ficb mitbin auf bie 3(nfcbauung 
wn bem 2Jufb6ren einer S^batfacbe, unb if} alfo in fofern au§ ber ©es 
genwart in bie SSergangenbett jurfiefgetreten, wa§ aucb fcfton an unb 
fur ficb in bem SBegriffe ber SSoIIenbung liegt. fBergangenbeit fmbet 
aber fyitt nur ©tatt, infofern bie SSoIIenbung ber (Snrwicfeiung entge* 
gengefefet, nicbt aber infofern ber 2(ct be$ <5d>reiben$ aft wrgangen 
gebacbt wirb. 2)tefe ©egenwart ber 83otlenbung bot nun eine &&Utg 
unbegrdnjte 2)auer, benn nacbbem icb einen SBrief gefebrieben, werbe 
iefc in SBejug auf biefen nacb einer ©tunbe wie nacb einem 3a&re fas 
gen ttnnen: 3$ t«be ben 23rief gefebrieben, icb fcabe ibn 
aber ni*t abgefefcief t 2>ie ©egenwart ber SSoUenbung bauert 
mitym fo iange, al§ bie bur* lefetere bejeiebnete $b«tf«&e JBebeutung 
fur bie ©egenwart (at* unb biefe$ i|t fo lange ber gaU, aft nicbt ein 
ereignij?, ba§ icb mit jener tootlenbeten $batfacbe in SBerbinbung bringe, 
unb oa$ junger tft ale biefe , meinen 3«toerbanb mit jener unterbricbt 
unb aufbebt. 3* batte ben JBrtef faum gefebrieben, alS 
mein SBruber eintrat 

§. 610. &iefe$ wirb nocb beuilicber, wenn man folcbe 3eirw5rter 
in ©etracbt jic&t, beren ©egenwartSform jtyon eine SSollenbung auS* 
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briitft, mitfri'n f*on ein Parfait indelini in ft* f*liegr. (gr if 
me in greunb geroorben tat fo lange SBebeutung fur Die ©egeit: 
wart, al$ ba$ au6gefpro*ene SScr&dltnig bur* ein (Sreignijj, ba3 join 
SSolienbung folgte, ni*t aufger)oben i|t, unb fo lange werbe i* fagea 
f&nnen: (Sr'tft mein greunb. (Sben fo naturlj*: 3* ^abe i^n 
lieb gewonnen = i* Iiebe it)n u. f. to. (§. 173)* 

§. OH. 6o werbc i* mi* alfo biefer 3eitform bebienen, mm 
i* <5tn>a§ au§ bcr SBergangenbeit anfufyre, beffen 3ufammenl)ang mit 
ber ©egemoart bur* eine fpatere 33egebenl)eit ni*t unterbro*m ml 
SBttt i* fur ben gegenrodrtigen 2tugcnb(ia? in S3e5ug auf bie mid) m 
gebenbe Slugenroelt einen StuSbrucf fur bie $IUma*t ©otteS, fo wife 
i* fagen: ®Qtt.t)at #tmmel unb (grbe gef*affen; betradrtrt 
man bie 2Beltf*6pfung al$ ein gef*i*t(i*e$ <5refgnig au3 bcr to 
gangenbeit, ba$ man mit fpdtern gef*t*tli*en (Sreigniffen in *ronc= 
logif*en 3ufammenr)ang bringt, fo tyeigt e6: 3m Slnfang fdjuf 
©ott 4>immel unb (Srbe. 3* &«be biefe 9ta*t unrubifl 
gef*lafen, werbe i* fagen, infofern i* ben ©nflug bauon im 8ft 
genblitfe ber $luSfage oerfpure; i* f*lief biefe 9la*t unru^ig, 
roerbe i* al§. patient bem Slrjte fagen, ber uber ben SSerlauf meiner 
,&ranfr)eit einen S5eri*t toerlangt. permit r)dngt e$ jufammen, 
einjelne 3tyatfa*en , bie , in fetnem gef*i*tli*en 3ufammen()anae fa 
jfrnb, nur ba5u bienen, ein Ur*eil fut bie ©egenroart ju begrunben, 
im Parfait indcfini jteben. &)ie S3u*brutf erf un ji ift fur Me 
SSerbrettung ber 2Biffenf*af ten t>on grogem (Sinfluffc 
geroefen. — 2>iefer gelbberr bat jef)n ©*la*ten gelieferr 
unb feine t>erloren. - 2)er JS8nig t)at gejlern mit feintn 
fWtnf jtern gearbeitet. 

§. 612. 3ur SBeflatigung be8 ©efagten m&gen folgenbe S3eift)ie!e 
bienen. Des que le comte Piper fut entre dans sa charabre: 
Renschild ne vous a - 1- i I rien appris? )ui dit le roi. Set 
3ufammen&ang mit ber ©egenroart mar im Slugenblicfe ber $ebe ni* 
unferbrO*en. Dans cette cxtremile il (Charles XII) n 'assemble 
point de conseil de guerre, cornmc tant de relations I'ont 
debite, &a§ im Parfait indefini au$gefpro*ene Urtfyeil ifi fur to 
©egenroart (ben STugenbluf ber SluSfage; gultig, unb fte&t mit fr" 
33egebenr)eften, bie bier erjdr)lt roerben, in feinem *ronologif*en 3 UJ 
fammenfjange. (Sben fo: Mais, lui dit -on, il (Alexandre <fc 
Macedoine) n'a vecu que trente * deux ans. Ah! rcprit-il? 
n'est-cc pas assez, qnand on a conqnis des royaumcs: — 
Le roi Auguste qui en fut informe dit: Je nc m'etonnc pas 
qnc le roi ait tant d'indifference pour la pierre philosophalc, 

- 
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il !*a tronvvc on Saxr. — gerner menn SBoltaire fetne Srjafc 
lung im (Charles XII unterbricbt, urn ju fagen: l)<»ux ambassa- 
cleurs.de France m'ont conle ce fait. — Jai su ces parti- 
al laritcs par des lettrcs dc M. Bra. 

§. 613* Die TOunberlicfce 3#eorie t>on einer ganj aerfloffenen unb 
.einer niajt ganj t>erfloffenen 3eit, Don benen bie crftc burcb ba$ Par- 
fait de'fini, bte jweite burcb baS Parlait indefini bargejlellt werben 
foil , wurbc gar feine (Srwafmung unb mittyn gar fetne SBiberlegung 
»erbienen/ wenn fie in ben franjoftfcfyen ©rammatifen nicbt fo t>iel 
33erucfftcbtigung gefunben tydtte. 9tacb biefer Styeorie geb5ren $ur nicbt 
aanj wrfloffenen 3eit Die 33egebenf)eiten fceffelben SageS, berfelben 
2Bocbe, beffelben SHonatS, beffclben S^reS, ja fogar beffelben 3a&rs 

bunbertS. Sllfo: J'ai ret;u aujourd'hui, ce matin , cetle semaine 
u. f. to. Dabingegen foil jur ganj wrfloffenen 3eit geb&ren, n>a§ 
ben Dorigen £ag, bie sorige SBocbe u. f. to. gefcbefjen ijL Sllfo: Je 
regus hicr, je rectus la sciriaine passee U. f. TO. Gftnmal mag 
man bitlig fragen: roie jiebt e8 mit jener Styeorie ba, too man bie gcs 
nannten 3*itbejlimmimgen ntd)t auSfcrucflid) mit anfityrt? unb man 
ftebt leicfct ein, bag biefe§ in ben wenigjlen gitlen gef<bel)en werbe. 
@rn>artet man etwa, bag $. 25. bie ©efc&icbte SRapoleonS bid 1800 
(roeil auS bem wrigen 3<*bt&unbert) jwar im Parlait defini, t>on 
ba an aber (u>eil auS biefem S^bunbert) im Parfait indefini bar? 
$ejtellt werbe? £)ber bag ein gelbberr, ber uber eine gefcfclagene 
fecblacbt einen SBericbt anfertigt, berucfftcbtige, ob er im Slugenblicfe 
feiner Darflellung nocb im donate ber ©cblacbt ober fdjon augertjalb 
beffelben ftd) befinbe? Die ©rammatifcr, urn nicbt glefcb bier in$ 
©ebrange $u fommen, entfcbeiben furjmeg, man pflege fid) in gefc&icbte 
lichen. Darffellungen nur bed Parlait defini &u bebienen, aber fte fons 
nen nacfc ben wrgegangenen 23effimmungcn nur burcb einen saltas 
mortalis $u biefer Sefh'mmung, beren SSiUfurlicbfeit auf ber #anb 
liegt, gelangen. Die jroeite grage, bie ffcb i)ier aufbrangt, i|t biefe: 
2Ba§ b^t man ffcb uberbaupt unter t)5llig wrfloffener unb nicbt fcollig 
oerffoffener 3eft, namentlicb nacb jener Grrflarung, ju benfen? 31 n 
unb fur fief) ifl eine SCbatfacbe, bie eine SKinute alt ijl, eben fo »5Uig 
oerfloffen , alS roenn fie ein Sab* alt ware; fo wenig in bem einen 
aid in bem anbern gatle fann id) micb in bie ©egenwart berfelben 
jitrucfoerfe^en ober fie ungefebeben ma^en, unb wet fagt, eine S8ege* 
benbeit fet Dergangener aid eine anbere, ber mug aucfy fagen, Q afar fet 
tobter aid Napoleon. 9hm fann id) atlerbingd, wenn icb t>on einer 
gefebebenen S^atfacbe rebe, bie wrgangene &it, in ber fie i&r ©ntjies 
ben fyattt, mit ber ©egenwart in SSerbinbung bringen ober biefeS nid)t 
tyuxt, nur roolle man babei bebenfen, bag in foment galle bie S5e* 
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trading ber Styatfad* nicbt in u)rem SScr^altntffc jut 3«it, fonbero 
in ibtem SBet&altniffe ju anbern Sfcbatfatben entftyeibet, wobei benn 
auf tie langere ober furore Beit, tie feit ber (Sntjtebung ber Sfyrt. 
fad?e serftrkben, uberaU gat nicbtS anfommt. S3on einem 33riefc, ben 
id) toorige* 3a(r gefc^rieben, fann id) (beilaufig, rafonnirenb) fagen: 
3* babe ben SBrief gefcbrieben, ic& babe i(n abet nidjt ab* 
gefebief t, imb toon einem SBriefe, bet frifd) geftyrieben toot mit liegt 
(etroa in jufammenftangenber SRebe Sfcc&enfcbaft oon bemfeiben able* 
genb): £arauf (batum) fcftrieb icb biefen 23rief, id) ^atte 
ifjn abet faum gefdjrieben, aid id) aucfy fefcon einfafy, bajj 
et uberfluffig roar. SBenn nun bet gejtjlellung einet Settfotm fit 
eine toergangene 2$atfad)e bie S3etrad)tung bet toerftrtdjenen Sett alS 
folcbe nocb ntdjt (inreidjt, rote fommen bann jene (Srflarer baju, fagat 
jufallige Seitetntbeilungen alS 9form fat 3«tformen auffteUen rook 
ten? 2>enn baS liegtbod) auf bet $anb, bag unfte (£tntbetlung ber 3eit 
nad) fMtnuten, ©tunben, $agen, 2Bocben, Sttonaten, Saftren, roam 
aud) nidjt uberaU roiUf urlicfy, bocb in fBe^ug auf bie 3cit alS /ola)e (al$ 
eine bet SSebingungen bet (Sreigniffe) tein jufdllig iff. SBa§ ^aben 
abet bie logifefyen b* ft. notbroenbigen ®efefce ber ©prac&e mit ben jfe 
falligen dintbeilungen bet 3«t ju febaffen? ©ie granjofen bet 9tyu* 
but fatten £>ecaben toon jeftn Sagen (latt bet SBotben/ unb eS liefje 
ft* benfen, bag unfet 3a(t 500 Sage entftielte. 

§ 014* £>ie (gntfieftung jenet metfroutbigen SE&eorie lagt fi$ 
jebotb leidjt genug crRitcn. £)a3 Parfait indefini jlellt SftatfMm 
au$ bet SBergangen&eit bat, bie mit bet ©egenroart in etnem geroiffm 
Sufammenbange fleften. £>iefe ric^ttge Sfoftcftt toon bet ©ac&e (at fub 
mit bem SBBaljne oermengt, bet Sag na$ feinet 9fo&bebnung oon wt 
unb jroanjig ©tunben btlbe eine ununtetbto*ene ©egenroart, rod 
man in btefet 3eit nut etnmal ju SBette gebt, benn obne bie, Stab 
fung biefe$ lefeteren Umfianbc* liege ft* ni(bt einfeften, matron man 
nicbt aud> bie (Sfnt&eilung nad) ©tunben aid »erfa&rung*norm w 
Wtiebe, Daju f6mmt nocb (unb ba6 tjl ftiet bie #auptfacbe), baf 
S3egeben(eiten befelben SageS in bet ffiegel mit bem Sluqenblfcfe, 
bem man toon tynen tebet, in IBe^ieftung tteten, unb ftcft tnfofern bie 
©egenroatt bfcftt an bie SBetgangenbeit anfcbliegt. JDenn felten ftnb 
23egeben(eiten beffelben SageS oon foldjer SBebeutfamfett, bag fie 
beburfen, in (iflotifcbem 3ufammen(ange, alfo im Parfait d^fini, wc* 
gettagen ju roerben. Seitete man abet biefe Stbatfacfte, flatt auft ben 
aHgemeinen ©efe^en fut bie 3"tformen bet SJergangenbett, tote fie 
ttberall befolgt roetben, au§ bem jufalligen Umftanbe ab, ba^ etn %ty 
t)on w'et unb gwatyig ©tunben eine a(Igen\ein angenommene 3«fein* 
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timing Wber, fo war e* nun em leidtfer Uebergang, biefe $f>eorte 
aua) auf 3eifemt&eilungen, wic SBoc&en, SRonate u. f. w. anjuwenben. 

§. 615. SBaS bie SBeweiSffeHen betriffr, tie bte ©rammarifer 
ntcfet ermangeln, fur tic $&eorie anjufubren, fo finb biefe, wfe fla) 
erroarten lagt, fammtlicb illuforifd). (£$ i|t freilicfc nia;t$ letter, aid 
bie 18eweiS|Mlen felbft ju macben, unb einjufdwrfen, man mufie fagen: 
J'ai vo aujourd'hni, jc vis hicr u f. w.; uberaU aber, wo bie S5cs 
lege au§ namfcaften ©ajriftftellcrn genommen ftnb, ba fcaben bie ge< 
wdfeltcn 3«tformen in ben oben angeftyrten ©cfefeen fur Parfait de- 
tini unb indrfini ifcren ©runb, unb eSwirb u)nen, ber Xtyoxk ju 
fciebe, bie falfc&e £>eutung untergelegt. SGBcnn toon SftonteSquieu 
angefubrt wirb: Je vis hicr unc chose assez singuliere, quoi- 
qu'elle se passe lous les jours it Paris, unb Don gcne'lon: Le 
roi m'a nomme anjourd'hui archeveque de Cambrai, fo fiefct 
man balb, bag im erflen gatle bic erlebten (Sreigntflfe be$ wrigen Zas 
geS in i&rem ^tflortfc^en 3ufammenbange gefagt unb bargeftetlt werben 
foflen, unb bag im gweiten galle bie ffiegeben&eit auS ifcrera &i(loris 
fc^en Sufammen&ange fcerauSgeriffen, unb wreinjelt unb beiliuftg an* 
gefufcrt wirb. 

§. 616. Uebrfgen$ fangen bte franj6fifd)en ©rammarifer bo$ 
natfo gerabe an, flcb bei i&rer Sbeorie ein wenig unbebaglia) gu fur)len. 
5lbgefer)en baoon, bag fie fur) gen&tf)igt fefcen, ©fellen wie folgenbe 
(\)0n fWirabeau): J'ai tenu hicr ma scconde seance a lecole 
normale; j'ai etc comble d'applaodissements, an$ufuf)ren, wo* 
bur$ fie wiebcr mit ftcr) in SBBiberfprucfc gerat&en, (aft ftcr) bie Gram- 
maire nationale p. 442 alfo ttrnebmen: 

Les grammairiens disent que, pour employer le preterit 
defini, il faat que le temps soit cloignc au moins d'un jour, 
qu'il y ait eu unc unit depuis I'evc'nement (wie gefagt, man 
mug einmal gefdjlafen r)aben)$ la moindrc de toutes les periodes 
admises pour l'cmploi de cc temps clant celle d'hicr. 

Une hcore suflfit (nicr)t aud) eine SDKnute?), pour cme Ton 
ne soit plus dans 1'epoqoe designee. D'ailleurs, il nous 
semble qn'un homme qui, le soir, raconterait un dvc'nement 
remarqnable, unc bataille qui anrait eu lieu 1c malin (ber alfo 
m r)ijrorifcbem 3ufammenbange erjiblte), pourrait bicn dire: (We 
©telle i(t au$ bem Cid *on Gornetlle) Nous nelions que cina;- 
cents, mais, par un prompt renfort, Nous nous vimcs trois 
mille en arrivant au port. 

Et Yoltaire soohaitc que celte licence soit permisc en 
poe'sie. 

©dMffUn, wifffnfdj. CQntajr b. fronj. «pr. 14 
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SHfo nut in ber $oefte? Sacob (fcacroir) nttnmt fty in feintn 
Medianochcs bie gretyeit, in fcfclfcbter $rofa cine feiner 9)erfo* 
nen reben ju laffen , n>ie folgt: 

Aujourd'hui nous elions encore cndormis, a cinq henres 
du matin, qnand il nous reveilla en nous priant de loi ser- 
vir de temoins: un vieillard que nous a p primes depuis 
etre le comte de Blesmy, l'accompagnait et ne le perdait 
pas dc vue un moment. Ce fut dans la voiture du comte 
que nous nous rcndimes aux Champs -Elysccs ou le duel 
devait avoir lieu. Arrives sur le terrain, nous de man- 
dames la cause de la querellc u. f. tt>. (53 folgen nod) jwolf 
Parfait defini, e&e bie (Srjablung toon aujourd'hui ju <5nbe ijt 

(53 beborf roobl faum ber (Srinnerung, bag ^tcr bie Parfait de'- 
fini fte&en, mil S^atfacben etner 33egebenf)eit nao) ibrem fyiftorifcben 
SSerlaufe im 3ufammenbange wgetragen roerben, n>o$u, n>ie fdjon er* 
wabnt roorben, bet SBegebcnfoeiten beffelben £age§ jto> felten SSeranlafs 
fung finfcet. 

§. 617* Die SBergangen&eit bee 33otIenbung t(l ber ©egenwart 
ber SBollcnbung nur be$iefyung$n)eife (relatio) entgegengefefct. 38e&ic$e 
icb bie SSoUenbung auf bie ©egenroart, fo wirb fie aid gegenroartig, 
bejiebe icb bie SSoUenbung auf bie 23ergangcnljeit, fo roirb fie aid t>er? 
gangen betracbtet, fo bag auf bie gro§ere ober fleinere Bcitbauer feit 
ber SSollenbung gar nicbtS anfommt. SBon einem S3rtefe , ber \>or ets 
nem S^brc gefebrieben roorben, fann e§ fyeigen: 3d) ^abe ben SBrief 
gefebrieben, icb fyabe ibn aber nidjt abgefefyieft, unb oon eu 
nem S3riefe, ben man erjt feit einer ^tunbe beenbigt: 3$ fcattc ben 
{Brief gefebrieben, al§ mein ©ruber anfam. 

§. 618. Die SSergangen^eit ber 33ollenbung fann man unter et* 
nem aroeifaefcen ©eftct>tgpunfte auffaffen. (Stomal fann jroifeben bet 
SSergangenbeit ber SSoUenbung unb $u#ben t>er Sfcrgangenfceit ber 
@ntu>icfelung ein bel.ebiger 3«traum gebacfct werben: 3<b batte ben 
©rief gefebrieben, al§ mein ©ruber anfam (ber ©rief fann 
eine ©tunt>e, er fann ein 3afcr gefebrieben gewefen fein); bag anbere 
9J?al fangt bie SSergangenbeit ber (Sntroicfelung ba an, wo bie 83er* 
gangenbeit ber SSoUenbung auffcort: 2US icb ben ©rief gefebrie* 
ben batte, fam mein ©ruber an. Die erfie 2M ifl in ber fran* 
a5ftf^en ©pracbe ba§ Plusquc - parfait: Javais ccril la leltre, 
quand mon frere arriva; bie anbere ba§ Anteriear de'fini: 
Quand j'eus e'erit la lettrc, mon frere arriva. 
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§. 619. 2>ad Plusquc- parfait, bad t>on bem Parfait defini 
bur* f inert beliebigen 3eitraum getrennt iff, ftellr ficr) eben baburo) 
aid erne &r)atfa<r)e r)eraud, bic mit bem Parfait defini in feinem ens 
gen 3eitt>erbanbe (!er)t, mitr)tn aua> niefct $u ben $r)atfa(ben o,er)6rt, 
bte aid roefentd'ebe ber S3ea,ebenr)eit ju betradjten ftnb. £ad Plusquc- 
parfait tritt t)ie(mer)r old ein 9lebenum|ianb fyerwr, unb jtellt fur) in 
fofcrn mit bem J m parfait, in beffen SBegleituno, ed, n>ie per) t>on felbjt 
uerffrr)t, cbenfaUS gefunben wetben fann, auf flleidje £inte. 

Sttcfct fo bad Antcrieur defini. 2)er Seitwrbanb jn>tfcr)en biefem 
unb bem Parfait defini i(l ntcr)t unrerbrocben, unb fann fomit aid 
a,er)orenb in ben 3ufammenbang ber 5£r) at facr)en / bie fur bte JBegeben* 
beit roefentlia) ftnb, betradjfet roerben. £)ad Anie'rionr defini rotrb 
fta) olfo jum Plnsqne - parfait oerr)alten, roie bad Parfait dc'fini 
(io) jum hnparfait t>ert>alt. 

§. G20. £ie genaue 3eitoerbinbuncj, in welcber bad Antcrieur 
defini mir bem Parfait dc'lini fhbt, i(l SBeranlaffuno,, bag (Srftered 
geroo&nlicr) in Sfcgleituna, einer Conjunction t>orfommt, bte jene 3eife 
oerbinbuna, anfunbigt, aid quand, lorsqne, a peine u. f. n>. £oc& 
iff bie (Sonflructton mit einem folcr)en SMnberoorte nicr)t notr)menbige 
Sebinouno, bed Antc'ricnr defini, fo roenig roie jene SBinberoorter 
biefe 3eitform unbebingt err)etfcben, inbem man biefe ba, too bie eins 
fac^e gorm bad I m parfait err)eifcr)en nmrbe, aucr) r)dufta, »or bem 
Plasque- parfait finbet. 

§. 021. SRacb bem ©efagten werben folaenbe SBeifptele bed 
Plasque -parfait unb bed Antcrieur defini Ietd)t erflirba* fein, $u* 
mat wenn man fid? beffen erinnett, »ad fiber lmparfait unb Parfait 
defini gefagt worben. 

Le czar paraissait immcdiatement apres cnx sur Ie memc 
cheval qu'il avait montc a la bataille de Poltava: a 
qnclqncs pas de )ui on voyait les generanx qui avaicnt en 
part au succes de cette journee. — Toutes ces depouilles 
Client suivies des plus belles troupes du czar. Apres 
qu'elles curent defile', on vit sur nn char fait expres 
paraitre le brancard de Charles XII. — II avait de Inversion 
poor. 1c latin, mais des qn'on lui cut dit que le roi de 
rologne et le roi de Danemark l'entendaient, il l'apprit bien 
vile. — A peine le czar eut-il dtabli des imprimcries 
qn'Us sen servirent poor le de'erier. — Les Suedois, sans se 
rebutcr, le poursnivirent par le bois mdnae, avancant avec 
clinical I e dans des rootes a peine praticables pour des gens 
de pied: les Saxons n'earent traverse (ofme Conjunction) 

14 • 
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]e bois que cinq hcures avanl la cavaleric snedoisc. — II ne 
fiU pas pins tot (Slboetb) arrivii quil commnniqua a la 
duchesse sa femrac les propositions qu'on lui avail faites. 
— 11 monrnt qoatre ans aprcs clle .... lorsqoe l'empire, 
l'Espagne . . . venaient dc remettre la decision dc lears que- 
relles a sa mediation, ct qn'il avait deja en tame Ton- 
Trage de la paix entre ces puissances. 

1. Futur simple. &utunft bet (fttttoitfclttttg ©bet 

ctirf<t$e 3ufunft. 

§. 622. Sn tie einfac^e Sufunft brtngt man fol*e $&arfa*en, 
bie jwar im Siugenblicfe ber 9iebe no* ni*t wirtli* finb, \>on bencn 
wan abet m(t SBabtf*einli*feit lootauSfefet, bag fie in bet Sufunft 
2Bitfu*fett etlangen. £>et Slnfang bet $l>atfa*e fann babei entweber 
unbeftimint gelaffen, obet in bie ©egenwart loerfe^t ^ obet in £ine be* 
liebige 3ufunft geftellt wetben. 3* wetbe abteifen. - 3* wetbe 
lefct, beute abteifen. — 3* wetbe funfttge 2Bo*e abtei* 
fen. hit SSoflenbung bet £anblung fdllt entwebet mit bem Slnfange 
bet #anblung jufammen, obet fte witb unbejtimmt gelaffen, obet bie 
Seitlange bet ^anblung witb angegeben. 3* wetbe abteifen. — 
3* wetbe atbeiten. — 3$ wetbe jwei ©tunben atbeiten. 

§. 623. 2fuf bet Seitlinie ift ba§ Futur fo ootftellbat. 9Ran 
fefet ben 2lnfang§punft bet (Sntrottfelung bet Zfyatfafy entwebet in bie 
©egenwatt felb(i, obet in eine beliebige 3"funft, wobei man bie 93o& 
enbung in fetnetet SuFunft entwebet auf einen beftimmten $unft t>ers 
Iegt obet unbejlimmt lagr. 2)abut*, bag man, auf bem ft*etn SBo* 
ben bet ®egenwatt fugenb, ben SlnfangSpunFt bet £batfa*c ncu> 
SSBiUfut fefet, etgibt ft* fut biefe bie 2Babrf*einli*feit, fo bag bie im 
Futur bataeflellten $batfa*en a j§ folc^e bejet*net werben fonnen, bie 
wa&tf*einli* tfnb, getneteS ttbet bie SBebeutung be* Futur f. §§. 
635. 638. 639. 

S. Futur compose. Sttfuttfr ber ^oUenbung. 
Snfatttmettgefcgte Sufunft. 

§. 624. 2>ie $ufammengefefete Sufunft ttitt ein 

1. SBenn auf eine jutunfttge $batfa*e eine anbere jufunf% 
Zfyatfaty ale* unmittelbat folgenb unb t>on bet etjleten atyangig bar* 
gefleUt witb, fo bag man ft* bie erjle in 83ejug auf bie jweite f*on 
al§ oetgangen oorjleUt. SBann i* wetbe ben S5ttef gef*tie« 
ben baben, wetbe i* ju bit Fommen. 

2. SBenn man ©tunbe bat ftu oetmutben, bag eine Jfc&atfa*« in 
bet SBetgangen&eit etfolgt fei, biefe StemutyungSgtunbe mityin bie 
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©eroijfccfe m '4)t erreic^cn. <Sr wirb tor mir abgeteif't fein. 
£ie IBergangenfjett wirb frier mit ber 3ufunft t>erbunben, well man 
We Sejiariaung ber gemutfrmafjten in ber SSergangenfreit bargefleHten 
^atfac^e erji oon ber 3ufunft erwartet. 



E. $citen fceS (Soniitncttt). 

1. Conditionnel present. &e&iltgte 3ufstttft fcet (&nt* 
totcfriung ofcer <&infad)c bcbingtc 3wfunft. 

§. 625* Die einfacbe bebingte 3ufunft wirb auf fol4)e 3%atfa<$en 
angewenbet, beren SOSirfltcfefett ton S3ebingungen abbangig gemacbt 
wirb, weldje SQBirflidjfeit im Jalle ber (SrfuUung biefer S3ebingung 
bem Sfcebenben unjweifelfraft ijt. 34) wttrbe SBucfrer faufen, 
raenn id) ©elb fratte. 

§. 6*26. Die in ber bebingten 3"funft au$gebrucfte ^r)atfad?e 
farm in bad ©ebiet foroo^t ber ©egenwart (bie jebocfr bie SSergangens 
Jeit mit umfagt) aid ber 3ufunft fallen, unb S3teled frangt babei ton 
ber Sfatur bed ©afeed felbft ab. 34) wurbe jufrieben fein, icfr 
wurbe morgen abreifen. Die SBollenbimg ber $fratfa4)e, infofern 
biefe in (grfiillung gefrt, i(l entweber bur* ben SluSbtucf felbft fcfron 
gegeben, ober fie fallt mit bem Slnfange berfelben $ufammen, ober jte 
rottb unbefiimmt gelaffen, ober bie 3eitldnge wirb angegeben. 34) 
wutbe jufrieben fein, id) wurbe abreifen, icfo wurbe ar? 
beiten, i4) wurbe jroei ©tunben arbeiten. 

§. 627. 3n ber inbirecten SRebe ftefrt bie bebingte 3ufunft, urn 
bie unbebingte 3ufunft wieberfrolenb ju bericbten. ©agt 3*nianb: 34) 
roetbe fommen, fo wirb beric^tet: @r fagte, bag er fommen 
wurbe. Dad Conditionnel fann bier nicfrt aid (Sonjunctto bed Fu- 
tar betracbtet werben, ba beffen 3nbicatfo lauten mugte: 34) wwrbe 
lommen, wekfre gorm gar nicfrt \)ort>anben i|t, ber Gonjunctio bed 
Faiur (im Deutfcfren) Dielmefrr nur bann t>orfommen f&nnte, wenn 

SSericfrterftatter bie ©egenwartdform erfrielte. <Sr fagt mir, bag 
et fommen werbe. 2Bad ift nun aber bad Conditionnel in bie* 
fem galle? ba ber gewofrnlicfre SBeanff ber SBebingung frier nicfrt an* 
toenbbar ijt. 

§. 628. ©o wie in bem ©afee; <£x fagt mir, bag er fom* 
wen werbe, bad Fotur eine jweifelfrafte 3ufunft t|t in SSejug auf bie 
Egenwart, fo ijl in bem <5afce: (£r fagte mir, bag er fommen 
wutbe, bad Conditionnel eine jweifelfrafte 3ufunft in S5ejug auf 
bie Sergangenfreit. 5luf bet Seitltnie a,efr5rt frier bad Conditionnel 
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UaH von bem SDWtelpunfte, tnbem bet ^weifetyafte Slnfang bet ba« 
burcfc twrgefteUten Sfc&atfacbe ba &u fefeen if!, wo bic 5Betgangen$eit: 
<gt fagte, auf&6tt. 2Mefe§ SBerbdltnig wiib babur* nic^t aufgelp* 
ben, wenn c6 fceigt: <St fagte, bag er moreen f ommen wtube, 
tnbem ^ter wie bort tie Ungewigfoeit bet Sufunft von bem Slugcnblitfe 
bet 5fu8fage an beginnt. £)a6 Condiiionnel wurbe alfo in biefem 
galle fein: bet (Sonjuncttv beS jwcifcl^aften Futur in 33ejug ouf bie 
SBergangenfyeit. £)a e$ nun fur bie SSergangenbeit fein geroiffeS Fa- 
tur geben faun/ tnbem ju biefem crft bet SRittelpunft bet ©egenroart 
etteidjt wetben mug, fo if! e§ auf bet etnen ©eite begteiflUb, worum 
biefem (Sonjunctiv fetn Snbicativ entfipredjen fann, auf bet antern 
®ette abet aucfc, warum man bei bet SRangitung biefet 3eitforat $wi» 
fefcen 3nbicativ unb Gonjunctiv gefcfcwanft tyat. 

§. 629. Snbem wit nun fo baS Condiiionnel in bet inbirecten 
Sfabe fftt bie jweifel&afte Sufunft in 33e$ug auf bie SSergangen^eit ets 
fidten, maa^en wit eS ab&dngig von einet Slu6fage, bie fta) in bie 
33crgangem)eit juruefverfefct. ((St fagte, bag et fommen wurbe.) 
3n berfelben, wenigftcnS in dbnlicfcet Slb&dngigf eit, ftnber pa) bol 
Condiiionnel au$ in bet birecten Sfcebe. £>et ©afe: 3<b wurbe 
S5ud?er faufen, wenn tct) ©elb r)dtte, &at jwat Sebeuhing 
fur bie ©egenwarr, abet fo, bag bet ©eif! babei in eine S3ergangefc 
tyit jutueffdjaut. SMe SfuSfage: 3# rout be SSucfcet faufen, i|t 
offenbat erf! bie §ofgc von bereitS gefcegten ©ebanfen unb Smpftfc 
bungen, unb infofern jene SluSfage einen SBunfcr) be$ei<$ner, mug jeber 
SQunfcb einige 2)auet gefcabt r)aben, ebe et (in gebadjte ober auSgfc 
Q)to$ene) SSBorte gefagt wirb. &a$u f6mmt no$, bag bie IBebtngung 
wenn tc& ©elb r)dtre, mit einem Seitworre bet SSotlenbung con* 
ftruirt if!, unb alfo ebenfallS auf eine SSergangenbeit tyinweif't (wenn 
icr) ©elb befommen r)dtte). $)a§ Beitwort bet SBollenbung if 
gwat ffit ben S3ebingung6fafc nicbt unumgdnglicb notbwenbig (i<t 
wfttbe mfc$ fteuen, wenn id) ir)n gefunb anttdfe), abet bie 
5£r)atfacbe bet $weiten 3(u$fage mug bodj), wenn bie £r)arfacfce bcr et* 
f!en 2lu§fage wirfli<$ wetben foil, biefet vorangeben (id) w fit be mi$ 
fteuen, nac&bem icfc iftn g<funb angettoffen ^dtte), »o 
alfo bocb au* wiebet bie (Srfullung be§ SQSunfcteS von cfner'St#4 ( 
in bet SSergangen^eit ab^dngig gemaefct witb* 

§• 630. 3nfofetn nun in einem conbitionalen ©afce ba* Con- 
dittonnel in feinet S3erwirflic()ung von bet GrrffiUung einer iBebim 
i|ung abbdngig if!, fann man atlerbing^ feinen 5^amert tetbtfettigen; 
afletn bag SBebingenbe if! il;m eben fo wenig eigentftumlid) aW wefent* 
lic^. SRic^t eigentyumluj), benn au^ anbett Seltfotmen'fJttnen^onbi 5 
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tionale @$fee bUben. SBennbufcbreibft, fo Mt* tt anttoot* 
fen* — 2Benn bu gefcbrieben baft, fo fattttft bu ru^tg fettt. 
— SBenn er bir 23ejablung &erfpracb, fo tmiftte cr SQBort 
ftalten. SRic^t wefentlicb, benn in bem ©afee: <5r fagte, bog cr 
fommen wftr.be, ift bureaus nicbtS GonbitionaleS entyalten, unb in . 
bem ©afee: 2Ber roftrbe bie flatter eineS S3aume$ jafclen? 
i|i ntc^t foroobl oon ber wrauSgefefcten (Srfullung einer 33ebingung bie 
SRebe, alS Dielmebr »on bem ©afein Sufttragenber, bag in bem ge* 
nannten ©afce nur alS benfbar, in bem ©afce: 303 er roirb bie 
S3 Id Ct e r eineS S3aume$ jdblen? bagegen a(6 roafyrfcbcinlicb t)ors 
jjegetft n>irb. 3cbe§ Dafein nun, ba§ in ber ©egenroart ©ratt ftnbet, 
mug einen Slnfang (eine (Sntroicfelung) in ber 93crgangenl;eit gefoabt 
baben, biefe Sntroicfelung fann nur jum £afein gelangen, inbern fie 
bie ®egenroart erreicbt, unb fo roiib von einem blog ttorge(ieu"ten 
(benfbaren) £afein nur ber (SntroicfelungSpunft in ber SSergangenbeit, 
nidjt ober ber 2)afein§punft in ber ©cgenroart gegeben. ®o fyat nlfo 
ba8 CoruJitiunnel feinen (gebacbten) Urfprung in ber SBergangenfyeir, 
ijt ober obne Svealitdt, roeil e$ feinen 2)afein$punft in ber ©egenroart 
ntcbt erreicbt bat, roirb inbcg baburcb fururifcb/ bag feine SSerroirflis 
(Jung, fdnbe fie ©tatr, fid? iter bie ©egenroart fcinauS erjtrecfen 
wurbe. 

§. .631. Sfad) ba§ Swperfect t>eS Gonjunctfo fann im 2)eutfcben 
aB (Sonbitionau'S auftreten. &t toarc (jefititb, roenn er mag is 
ger ware. £ie beiben gormen finb ficb barin gleicb, bag bei ibnen 
on einen (SntroicfelungSpunft in ber SSergangenbeit gebacbt roirb, ber 
feinen 2)afeindpunft in ber ©egenroart nicbt erreicbt bat, unterfcbeiben 
ficb aber barin, bag: <5r ware, nur 83ebeutung bat fur bie ©egen* 
ttatt, Crr roftrbe fe in bingegen aucb auf bie 3ufunft ficb au&bebnt. 
£a nun jebe reate ® egenroart nicbt nur eine S3ergangenbeit, fonbern 
aud) eine 3ufunft b<*ben mug, fo roirb eine blog im ©eijle oorgefieltte 
£(jatfacbe ber ©egenroart ben f bar genannt roerben f&nnen, roenn 
man ibr SSergangenbeit unb 3ufunft, unbenfbar, roenn man u)r 
blog bie SSergangenbett beilegt, roober e§ benn fommt, bag im £>eut* 
fajen bie conbitionalen <Sdfee sroar beibe gormen baben f&nnen, son 
ben rein optatioen ©dfeen (beren $(>atfacben, nur im SBunfcbe t>orfcan» 
ten, unauSfubrbar gebacbt roerben mftffen) bie Gonbitionalform im 
fceutfcfcen roie im granaojtfcfcen auSgefcbloffen i(i. 3* roolite, bag 
biefeS toatt. Jc voudrais que cela fAt. (ni$t: bag biefe* 
fettt ttmrfce, que cela sera it.) 
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». Conditionnel passe. SBcMttfltC Sttftlttft fret 

SSoUcnbung. 

§. 632. $ftt tad Conditionnel passe gelten biefelben S8e|iim* 
ntungen, wie fur bad Conditionnel present, nur bag man fia) bas 
bei in cine unbefiimmte 33ergangenr)eit wrfefet, rait&in bic SBebingun* 
gen ber 5E$atfaa)e niajt me&r aid t>ort)anben ober gegenrodrtig betracfctet 

3* llttb 4. Present unb Imparfait bt& Conjonctif. 

§. 633. £>er ©afe: 3* n>unf*te tag id) gefunb ware, 
f>at nad; §. 629 ©eltung fur bie ©egenwart, aber fo, bag bie ©fe 
genwart fta) an bie SSergangcnbeit anient. £>er gotm nacb bebaup* 
tet bie 83ergangent)eit bie £>berfcanb, benn bad 83ergangene ifl unabs 
anberlicb, unb babuub, bag man bie unabSnberlicfee SSergangenbeit bet 
moglictjerwcife nocb afyuanbernben ©egenroatt gleicr)|teUt, roirb bie 
S3ergeblia)feit bed SBSunfcbed be(lo jidtfer benwge&oben. 2)enn jener 
2Bunfcb, in* ber ®egenwartdform audgebriicft: 3* rounfcfce bag i<$ 
gefunb fei, geftattet t>iel mer)r 2Iudjict)t auf bed SEBunfaed ©tfullung,. 

§. 634. 23eibe alfo, fon>or)l bad Present Conjonctif aid ba§ 
Imparfait Conjonctif, bejeicbnen eine ©egenwart, jebodV mit bem 
bebeutenben Unterfdjiebe , bag bet bem erjlen fta) bet S5licf bet 3^ 
funft, bet bem jtoeiten ber SSergangenbeit juwenbet, bad sprdfend miU 
bin bie Dorgefiellte $r)atfad)e aid jwetfel&aft, bad Smperfedun 
^ingegen biefe aid unbenfbar barjlellt. 2)enn bie SSergangenbeit bat 
bee Sttenfcb nicbt in feiner ©eroalt, bie Sufunft fann er unrer gewtfr 
fen Umfldnben nacb fetnen 2Bunfd)en fid) gejlalten. ©o ftellt rnitbin 
fcad Present (Conjonctif cine ©egem&art bar jroar rait Sufunfr, aber 
o&ne SSergangen&eit, bad Imparfait Conjonctif eine ©egenroart jww 
mit S3ergangenr)eit, aber ot)ne Sufunft, rooraud folgt, bag bie Styafe 
fad?en better feme Sfcealitdt tyaben. 

§. 635. 2)ad Present Conjonctif ijl auf ber 3eirlmte fn ber* 
felben SBeife t>or(leabar u>ie bad Faiur, nur mit bem Unrerfaiebe, 
bag bei bem erpen bad SSerfa&ren ein fubjecttoed, bei bem jroeiten ein 
objecttoed genannt werben mug. SBenn i* fage; 3* will bag et 
arbeite, fo ftnbe ieb biog in meinem SBitlen ben ©runb, bag bie fm 
Conjonctif. Dorgefiellte S&atfacbe ftcb toerrairflicben werbe; fage i* 
bagegen: @r roirb arbeiten, fo grunbet jt* meine (grroarrung w 
ber SSerrairfiicbung ber S£r>atfacbe auf dugere Slnfd>auungen unb SBa&r* 
nefcraungen, bie ©on innerer Sinftc&t ganj unab&dngtg fmb. £>ie$!^ 
facben bed Present Conjonctif nennen roir begbalb jroeifelbaft, ww* 
bie fubjectfoe 5inftd?t nie ein jureicbenber ©runb fur bie SSerotrlU* 
t^ung einer tyatfaty fein'fann, bie ^atfad)e bed Faiur bagegen 
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wa&rftyeinlty, mfofern man hint ©runbc fennt, warum bfe in biefer 
Beitform barge|tellten SS&atfacben ft* nity wrroirflicben foUten. 9Ran 
erwage bic ©ebeutfamfeit bed folgenben ©afeed: 3* will bag er 
arbeite, unb er wirb arbeiten. 

31 nm. 3Ui* fctefer Muffaffiina, oon ber ©adjc ergtbt fitf), varum 
fur. ben Conjouclif bed, Futar fo uoemg 93eranlaffiing i\t, bag tie 
fran$bftfd)e (Bpradje it>u titcf>t etnmal b°f# tnDem jeteS Present, fub* 
jrcti© aufgefa£t, fo gut cine 3 u f" n f* brfleidjnet, old n>emi tad Fu- 
tur fubjectio aufgefagt rotrc. 

§. 636 9Jtan wirb nacb bicfem Uid)t einraumen, bag ber Im- 
pe'ratif ntcr)td wetter ijt, aid etn mobiftcirted Present Conjonctif; 
fcenn in ber befeblenben Slnrebe: Slrbeite! liegt biefelbe fubjectioe dts 
roartung ber (Srfullung meined Sege&rend, aid in bem Sludbrucfe: 3* 
will bag bu arbeite ft, unb bie 3eitbebingungen ftnb bei beiben, 
biefelben, nur fd)einf, bag lettered ben EIngerebeten mebr r>on meiner 
fubjectioen Sieugerung, bad (Srfierc ben Slngerebeten me&r t>on fetnem 
fubjectfoen 83erfcattnig 511 mir abbangig maty, roegfcalb aucb ber Im- 
peratif bie Slbbangigreit ffarfer audbrucft, aid bad Present Conj. 
2)iefed (lellt fld) beutlicber beraud, roenn man ftatt 3* will u. f. w. 
fagt: 3a> Derlange, erroarte, »unfd)e bag bu arbeite|t. 

§. 637. £ie (Sinerleibeit bed Impe'ratif mit Pre'sent Conj. 
jeigt ftd) aucb nod) barin, bag im granjoftfdjen fur bie britte sperfon 
bed Impe'ratif nur bad Present Conjonctif fcorfyanben i|t. Qu'il 
travail )e. gur bie britte $erfon gibt ed jebod) aud> etnen unabban* 
gtgen JDptatfo o&ne que, beffen fubjectfoe unb 3«t'S3ebtngungen gan$ 
ftnb wie beim Present Coujonciif. A Diea ne plaise. — Dicu 
m'en preserve. — IN'en deplaise a personne. — Votrc bon 
ange vous conduise. 

§. 638. S)ie na&e SBerwanbtfcbaft bed Impcratif mit bem Fu- 
tnr jeigt ftcr> barin, bag lettered im granaoftfefcen imperatfoifa) wr* 
fommt Tu nc tueras pas. 

§. 639. ©0 gibt ed alfo im granj&fifcben fur ben Sludbrucf bed 
SBiflenS brei Sludbrucfdroeifen. Je veux que tu travailles. — Tra- 
vaille. — Tu travailleras. £)iefe m&cbten ficb fo unterfdjeiben : 

£>ie erfte maty mi* ab&angig von bem guten SBillen bed Singe* 
rebeten, wogegen bie jweite ben Slngerebeten in fetner Slbbangtgfeit 
wn mir barfteUt. Die erjte gorm brucft etwad ©ubjectfoed in mir, 
bie jroeite etroad ©ubjeetfoed in bem Slngerebeten aud, unb ba in beU 
ben §aOen ber gute SBifle bed Slngerebeten in Slnfpru* genommen 
wirb, fo mug bie. SSerroirflicbung bed SSerlangten aid jweifetyaft er* 
fd)dnen. IBei ber britten Hrt, feinen SBiflen ftmbbar ju md*en, »er s 
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fdfcrt man objcetw; man tfcfct auf iugere SSerf^ltmffe, bie wm bem 
guten SBiflen bc$ Sfagerebeten unabbangig unb ber Sfrt ftnb, bog fte 
feinem Sweifct an ber fBerwirtticbung 9?aum geben, woburcb ba$ 93er* 
langte wabrf$einlic& wirb. 2>er futurtf^c Impc'ratif ijt mttyin bet 
Dotncpnific. 

3Jnm. 9Btc ba$ Imparfait Conjonctif auf ber 3 ei ^< Nte * Dr * 
fleflbaf ijt unD wddjc 93et>eutung ed etnntmmt, tft fa)on §. 631 er* 
ma\)i\t aorben. 

5. Parfatt bed Conjonctif. 

§. 640. @ie wie bad Parfait indefini beS Indicatif auf ber 
Seitlinie fo sorfteUbar iff, bag e8 im Sfogenblicfe bcr STuSfage feine 
SBollenbung (ben ©egenwartSpunft) errcidjt fyat/ ober, wa8 baffelbe iff, 
bag e$ nut feiner SBebeutfamfeit biS an bie ©egenwart reicbt, fo be* 

jeicbnet ba$ Parfait Conjonctif eine Sftatfacfce, We mftn Im ^ u 9 ett:: 
blicfe ber SluSfagc al§ DoUenbet benfr. 2)er $lnfangSpunft ber &bat* 
fadje wirb tytx in eine unbefrimmte S3ergangenbeit gefefct, beren 3u* 
funft bi6 an bie ©egenwart reicbt, woturcb e$ alS fcoUenbet, wa$ ba$ 
Present Conjonctif in feiner Grntwicfelung begriffen barflellt. & 
t>er|tebt ftcb, bag bie 3ertro&rter ber (Sntwicfelung in biefer gorm baf* 
felbe 3eirt>erbaltnig baben, wie bie 3«tw5rter ber SBoUenbung in bet 
©egenwarteform, gerabe wie e$ aucb beim Snbicatfo ber gatt ift 
Scb furcate bag er geflorben fei = 3d) furcate bag er robt 
fef. — 3<b furcate bag er bie 9Zad?rtcbt empfangen babe 
« 34 ffirdbte bag er bie Mafyxifyt fcabe, tm SBefifc ber 
9la$ric&t fei. 

6. Fl usque - parfatt. 

§. 641. £)a§ Imparfait Conjonctif be$eicbnet eine SE&atfacfce, 
beren (SntwicfelungSpunft in ber IBergangenfjeit liegenb i&ren SSolIetu 
bungSpunft in ber ©egenwart nicbt erretcbt bat, babet aber in tfcrer 
SBebeutfamfeit fur bie ©egenwart ftcb bebaupter. 3)a$ PI a scja c - par- 
fait beS Conjonctif tritt mit feiner SSebeutfamfeft In bie SBergangen* 
Jeit jurucf, fo bag Umjlanbc unb IBebingungen, bie bie JKbatfud^e in 
berfelben t>or|tellbar macben, niefct mebr bie ©egenwart, fonbern nut 
We 83ergangenbeit betreffen. 3^ fcatte gewunfc&t, bag er ge* 
fommen wire. 



F. gaae *erf$teftester Slrt. 

l. Gottftrticttoiten mit que unb si. 

§. 642. 3n: 34 wunfc&te bag biefeS wire, wirb baS ©e. 
wunfe^te al$ in ber 5Bergangenl)eit begrunbet unb feine Suftmft 
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benb fur tic ©egenroart aid bebeutungdlod Utxatytt. £er Sludbrucf, 
ber ten SBunfcb anfunbfgt, mug jtcb ebenfalld in bte SSergangenbeit 
ocrfefeen, benn fur folcbed, bad nut in ber SBergangenbeit erbltcft wirb, 
fann Jber SBifle m'c^t gegenroartig fein, unb ed ifi unmiglicb ju fagen: 
34 will gejtern fcpreiben. 33ei ber SGBabl ber -gorm fur jene 
SBergangcnbeit f&nnen fid? jebocb jwei Sinficbten geltenb macben. 

§. 643, iftacb ber einen 2lnftcbt gibt man bem 2Bunfd>e biefelbe 
Unbenfbarfeit aid ber genmnfcbten <5acbe, roobei ber ®ebanfe jum 
©runbe liegt, bag man ben SBunfcb jwar begen mocbte, aber nicbt 
begt, roeil man ibn fur oergeblid) ober bie (Srfullung beffelben fur un* 
benfbar bait; nacb ber anbern Slnficbt raumt man bem SBunfcbe £)tnh 
baxhit ein fur ben gall, bag ber ©egenjtanb bed SBunfaVd erreicbbar 
wttrbe, man fubrt gleicbfam ben SBunfcb aud ber SSergangcnbeit uber 
tie ©egenroart in bie 3ufunft binaud, unb gibt ibm baburd) SBebeus 
tung fur bie ®egenroart, b. \). man foricbt ibn aid einen roirflicb ert* 
fiirenben SBunfrf) aud. £ad (Srfte ift bie beutfcbe Sinficbt: 3* 
rounfcbte bag biefeS roare, voobei mitbin ber ©ebanfe jum 
©runbe liegt: ©o grog aucb nietn SScrlangen nacb ber ©acfye fein 
mag, fo unterbrutfe icb bocb ben SBunfcb, roeil icb fuble, bag er uers 
geblicb, tb5ricbt u. f. ro. fein rourbe. £)ad Slnbere tji bie fran^ftfcbe 
2lnjtcbt: Jc voudrais que ccla frit, roobei ber ©ebanFe wrroaltet: 
5Benn bem fo fein f&nnte, fo rourbe icb ed roollen, fo rourbe icb auf 
cinem ©tanbpunfte ftefjen, auf roelcbem id) fagte: Jc veux que cela 
soit. ©er granjofe benft fid) alfo t>erm5ge ber conbitionalen gorm: 
Jc voudrais, bag ed ibm unfer gunfligen Umjianben m5glicb rofoe, 
bie (Srfullung feined SBunfcbed felbft ju beroirfen, road ber £)cut(d)e 
nicbt t&ut, ber begbalb fUtnmutbiger unb oorficfytiger rounfcbt aid ber 
gran^ofe. @d gibt iebocb galle, roo beibe ©pradjen in tyrem SSerfafc 
ren berfelben Elnfidjt bulbigen. J'ordonnerais que cela so fit, 
rourbe ber Deutfie faum anberd uberfefeen Fonnen aid: 3d} rourbe 
befeblen, bag biefed gefebabe (nicbt: icb befoble), roeil ed em* 
leucbtet, bag t)tit bie Sludfubrung bed SBefebled Don bem 9£ebenben abs 
^angig gebac^t rourbe. $luf ber anbern ©cite fagt aucb ber granjofe: 
Plut a Dieu que* ccla fut, roeil er t)izx bie Srfullung bed 2Bunfcbed 
ganj in ©otted SQBiUen legt, unb ffeb begbalb \>on allem (Sinfluffe lod* 
fagen rourbe, aucb wenn 2Judficbt gur (SrfuIIung bed SGBunfcbed vox* 
banben mare, benn er rourbe bann jenem 5ludbrucfe analog fagen 
muffen: Plaise a Dieu que cela soit. 

§. 644. <5£ i(l alfo nicbt notbig ober vielmebr falfcb, bag man, 
tt>ie bie Grammaire nationalc roifil, bei ber ^rPlarung bed ye vou- 
drats 5U ber ^tlipfe Vil ctait permis de le vouloir fettle ^uflucbt 
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ne&me, voelcbe @tii»fe ja o&ney-m, ba fie nur ein 3n>i($enfafe ware, 
tie enge SBerbinbung mit que ccla ft\t tttd)t aufbeben unb no* we* 
niger erfliren f&nnte. Slucb rubrt jene (SUitofe offenbar *on ber irrigen 
93oraudfefcung fcer, bop bad Gonbitionale bet conbitionalen gorm toes 
fentlicb fei (§r 630). JDbenbrein ifi in etntgen gallen biefer Sfrt jene 
Crlltpfe to&Uig, unbenfbar. Je m'etonncrais que cela fut. SWemanb 
wirb fo boflicb fein, urn <5rlaubnig &u bitten, ficb wrrounbern gu burs 
fen, roobl aber fann man jenen ©afc aucb fo geben: Je m'ctonnc- 
rais si cola ciait, fo roie man aud) im ©eutfeben fagen fann: S3? 
vourbe micb rounbern, baff ober toenn biefed fo ware, roo* 
burcb obige Slnftcbt fiber bad conbtttonale je voudrais (§. 643) un* 
terftufet roirb. 

21 tint. Sag Jc veux que vous fasslez to on fewer ^tette t'fr, 
tt)D irt) ju bcfefrlen, unD je voudrais que vous fissiez ta, wo id) Jit 
bitten babe, iff nod) bem Dbtgcn freest cinjufe v en. 



§♦ 643. Sn bem ©a(je: Si j'avais tic I'argent, j'achelerais 
des livres, baben beibe 3ettformen SBebeutung fur bie ©egenroart, 
jebocb fo, bap bad I m par (ait feme ©egenroart audfdjlieplid) an bie 
83ergangenbeit, bad Conditionncl aber baneben aud) feme ©egenroart 
an bie Sufunft anlebnt. 5lngenommen, bie S5ebingung roitrbe erf&Ut, 
unb meine Slnjubt bliebe biefelbe, fo rourbe jener ©afc jicb fo ge(talten: 
J'ai de l'argent, jacheterai des livres. ©o roie ed aber nirgenbd 
eine reine ©egenroart fur eine Grrfdjeinung gibt, unb jebe ©egenwart 
foroobl rutfroartd in bie SSergangenbeit ficb erftrecft, aid oorroartd in 
bie 3uhmft ficb beroegt, fo ijt aucb in obigem Present j'ai eine SSers 
gangen&eit jugleicb mit audgebrucft. £)enn wer ®elb f)at, bat ©elb 
befommen, ed ifl alfo eine (Sntroicfelungdperiobe ber SSotlenbungds 
periobe oorangegangen, fo bag Seber, ber ©elb \)<it, baffelbe aucb 
Won eine Beitlang t>orber gebabt baben mug. ^>at man {tcb nun fo 
jeben gegemoartfgen 3ujtanb aid in ber 83ergangenbeit beginnenb $u 
benfen, fo bag bie SBebingung beffelben ganj eigentlicb an bie SSers 
gangenbeit gefnupfc i(l, fo bleibt t>on einem gebacbten Suftanbe, info* 
fern man tr)n nicfet wirflicb, alfo aid ntcbt gegenroartig benft, nur 
nocb Me SSergangenbeit ubrig. 3n bem ©efuble nun, bag ieber ge* 
genroartige 3ufanb in ber SSergangenbeit beginnen mug, unb nur bo* 
bur* feine SBirflicbfeit erreicben fann, bag er in bie ©egenmart trtrt, 
gibt ber grangofe ben bebingenben ®afe, ber oon ber ©egenroart in 
bie SSergangenbeit jurfieffajaut, bura) bad Jmparfait bed Indicatif, 
ed wirb gleiebfam nur ber Knfang ber S^atfacbe in ber SSergangen^eit, 
ni$t aber *re S3ollenbung in ber ©egempart gegeben. SGBenn ber 
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©eutfc&e bagegen fur bfefe gotm bad Imparfait b*d Conjonctif get 
btaucbt, fo liegt bad an einet anbetn Sluffafiungdroeife. &er gtanjofe 
fief>t blc Dotgejleflte S&batfac&e in tbtem Slnfangdpunfte gleic&fam fcbon 
wtbanben, er ftebt im ©eitfe biefe in tytet (Sntnwfelung begtiffen, 
unb ifi aucb ^ter (ubnec aid bet Seutfcbe (\>ergl. §. 643)/ bet butcb 
bad Iraparfait Conjonctif blog audfagt, bag bet Sfnfangdpunft bet 
&otge|Mten £batfacfee in bie SSergangenbeit gefefet wetben mtigte, roenn 
an bte S3ern>irflicbung bet Sbatfacbe uberbaupt nut gcbacbt werben 
fonnte; m. a. SB., bet granjofe benft ftcb bte tootgefleQte $batfacbe 
aid m&glicb, bet £)eutfdje aid unm&gltcb (unbenfbat). 

£)ad Conditionncl (j'achctcrais) t(l aid bebingt oorgejfrllte 
Styatfadje unbeftimmter an bie S3ergangenbeit gebunben aid bie bebins 
genbe (si j'avais), roie biefed aucb bet ©acbe ganj angemeffcn if}. £)a 
namlicb bte bebingenbe £batfjd?e (si j'avais) nut cinen Slnfangdpunft 
in bet SBergangenbeit bat, obne ibte SSoUenbung erreicbt $u baben, 
unb bie bebingte erft nad) bet SSoUenbuug jencr entfteben f6nnte, fo 
fann bet Slnfangdpunft bet bcbtngten Styatfacbe gleicbfam nut in un« 
bejtimmter SBetgangenbeit fcbroeben, fo bag bie 3ut>etlafftgfeit bet butcb 
bad Conditionncl BotgejielWeri Styatfacbe erfi butcb bie 3uoetlaffigfett 
bet butcb. bad Imparfait ^orgeftedten Sbatfacbe bebingt erfcbeint, unb 
fbmit bie SBabtfcbeinltcbFeit, bte bie unbcbtngte 3utunft (j'achcterai) 
fur ben Sfcbenben fyat, 1)itx bei bet bebingten Sufunft jut blogen 
3Denfbatfett betabftnft. 

§. 646. Sebenfalld i(l bie 3ufammen(leflung: si j'avais de Tar- 
gcnt, j'acheterais des livres, logifcbet old bie 3ufammen|tellung : 
»enn icb ©elb fyatte, fo rotttbe icb SSucbet faufen. 2)enn 
ba tm granj&ftfcben burcb bad Imparfait Indicatif ein fefler 21ns 
fangdpunft gegeben i|i, fo leuc^tet bie butcb bad Conditionncl &ot* 
gejlellte Denfbarfeit beffet ein, aid roenn man im £)eutfc&en aud bet 
butcb bad Imparfait Conjonctif t&otgeftellten Unbenfbatfeit bie £>mh 
barfeit ableifet Sogifcbet <|t alfo im £)eutfd>en bte 3ufammenfMlung : 
wenn icb ©elb batte, fo I aufte icb SBucbet, inbem fo Unbenfc 
bated neben Unbenfbatem ftcb ftnbet, jenc 2)idparitdt mitbin wegfiat. 



§. 647. SSetwanbdt man ben @afe: Si j'avais dc l'argcnt, 
j'acheterais des livrcs, in: si j'ai de l'argcnt, j'achcterai des 
livres, fo wetben bie ootgeflefltcn £patfacben aud bet SBergangenbeit 
in bie ©egenroart getucft, unb bie beiben Sbatfacfcen erbeben ftcb ton 
bet blogen £>enfbarfeit jut SBabtfcbeirriicbfcit. 2>ie erjte Sbatfacbe: si 
j'ai de 1'argent, witb biet namtid) nicbt aid folcbe bettacbtet, bie etft 
auf bem ^nfangd^unfte bet ©ntwicfelung in bet SSetgangenbeit unbe* 
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njeglfcb frftjtefyt, fonbew al8 eine folcbe, bte Don jenem SfnfangSjpuitfte 
in ber Sergangenbeit bi$ jur ®egen»art ff* fortbewegt unb in biefer 
i&re S3otlenbung erreicbt ftah ©o ^at alfo au<b tie 3ufunff, tie frus 
fyer nut einen unfia>em 83oben in ber SBergangenbeit tyatte, nunme&r 
ben ficbern SBoben ber ®egenn>art geroonnen, unb fann fomit Don ber 
bebingren ficb ju ber unbebingten SluSfage erbeben. 

§. <>48. 3n ber Dor JSurjem in S3ruffel erfajienenen neuen 3fa§* 
gabe ber Grammaire ties grammaires ftnbet ficb pag. 336: 

Supplement. Le journal grammatical avait propose 
cette question: 

Quelle regie peut-on poser ponr enseigner qne dans si 
vons m'aimcz, jc vous aimerai, le premier verbe doit 
etre au present dc l'indicatif; et qne dans si vons m'ai- 
miez, je vons aimerais, il doit etre a l'imparfait? 

£>ie 5lnrwort auf biefe grage ijt im $8orf)ergebenben (§§. 645 
u. ff.) entfoalten. M. 2)effiaur fyat am genannten JDrte eine anbere 
Sofung biefer grage gegeben. dx fagt: si vous m'aimez f&nne fyri* 
gen: si vons m'aimez maintenant unb si vons m'aimcz par la 
suite, unb unter 33erufung auf bie (ateinifebe unb if alien ifebe ©practye 
erMrt er eS fur einen Mangel ber fran^6ftftr)en , bag eS ibr ntcbt ge* 
fiatret fei ju fagen: si vons m'aimcrez. SlUein barin be(ie v t eben 
ba« (Syaracteriftifcbe beS Pre'sent mit si, bag man jroar bie 
faa>e Don ifcrem $lnfang§pun?te ber (Sntroicfelung in ber SSergangenyril 
bt$ jum SSolIenbungSpunfte in ber ©egenwart forrgefubrt benft, bie 
fBorjletlbarteit ber Sbatfacbe aber nicbt uber bie Qkgemoart binauo in 
bte 3ufitnft- auSbebnt, inbem bie ^batfadje baburcb, bag man u)r pm 
SScrgangcnbeit unb ©egemoart, aber feine 3ufunft - beilegt, eben bie 
jweifelbafte roirb, bie fie nacb ber $lbfia>t bc$ ftebenben fein foil. 
SBenn id) metne Siebe $u einer $erfon Don ibrer fciebe ju mir abfran* 
gig mao>e (n>a$ ubrigen* einc rtilijtr&fe Slrt gu lieben iff), fo fann 
icb mir biefe Sibbangigfeit alleging* in boppelter SKeife benfen. ©n* 
mal fann id) an ber Siebe 3weifel begen, ba$ anbere fWal fann id) 
biefe abtoarten rootlen. Dans cc dernier cas, fagt Deffiaur, l'i- 
dcolo^ie reclame le futur, mais I'usage ne permet pas en 
fran^ais dc Pemployer. £>a$ 9KigDer(ldnbnig liegt auf ber $anb. 
3n bem erjlen galle macbe icb micb Don ber ©egenwart abbangig, im 
jioeiten Don ber 3ufunfr. 3|t nun aber, n>ie im groeitcn galle, bie 
. Slurfficbt auf bie 3ufunft, alfo auf bte 3eit uberbaupt, uberroiegenb, 
fo binbert ben granjofen nicbtd, si mit quand $u Deroecbfeln, unb 
biefeS mit bem Futur $u conflruiren. Quand vous rn'aimerez, je 
vous aimerai. ©0 iff aud) in folgenber ©tetle bie Sfb^angigfeit Don 
einer 3eit mit bem Futur begeio)net Dcmain, quand l'aurore . . . 
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entr'oavrira les portes dories de Toricnt, nous reprcndrons, 
moo cher Telemaqne, l'hisloire de vos malheurs. 

2BaS ten ©afc: si vons mairaiez, je yous aimerais, bctrifft, 
fo fagt ber gcnannte GEritifer: Commc tout est vague dans la 
pense'e, I'cxprcssion devrait porter Ic mcmc caractcre d'inde'- 
cision, l'idcologie reclame done le mode subjonctif; mais ce 
ne sont pas des logicians qui president a la formation des 
langnes. SBBir finb, waS ben lefeten $unft bctrifft, aollfommen ber* 
felben 9tteinung, unb laffen e8 bafjin geftelir jVin, ob bicfc§ al§ ein 
Unglucf betradjtet roerben muffe, fjegen aber ubrigen§ bie fe|fe Ucber* 
jeugung, bag, wenn ouch nicbt Sofltfer , bod? bie Eoflif bet ber 33i(e 
bung ber ©praaVn eine ©timme geljabt fyabe, unb wroeifen befftalb, 
waS ben befprodjenen ©egenftanb betrtfft, ouf unferc obige tluSeinan* 
bcrfefeung (§. 645). 

§. 649. 2fn quand mit bem Conditionnel (qtiand vons 
m'aimeriez fur si vons m'aimicz) ijt gar nidjt ju benfen, benn si 
mit bem lm par fait jeigt, unter welder ©ebingung Srvoafl erwarter 
werben fann; quand mit bem Conditionnel, bag trofe eineS benf* 
baren UmffonbeS eine ©adje, bod) erfolgen wurbe. Qnand j'anrais 
de Paigent, je n'acheterais pas ces livres. ®er Unterfdjieb jwi* 
faen si unb quand tfi mitfjin l;ier, bag bei si ber SinfangSpunft bet 
gebacbten £&atfad)e fdj^on gefefct, unb biefe bereitS in ber (Sntrotcfelung 
begriffen &orge|tellt roirb; bci qnand cenft man jtd) ben SlnfangSs 
punft ber gebaajten SEfratfadje aft niajt gefefct, unb gieid)fam in utu 
befiimmter SBergangenfoeit fd)roebenb, alfo aucfc nicbt aft in ber QnU 
roitfelung begriffen, rooburd) bie Zfatfaty an 2BaferfcbeinIid)feit ber 
SSerwirflicfeung einbufjt *), benn si j'avais de 1'argent foeijjt einfad): 
3d? babe fein ©elb, aber qnand j'aurais de I'argcnt Ijeifjt ntajt 
nur: 3d) fcabe fein ©elb, fonbern aud>: <5S tft farmer ju ben* 
fen, bag id) weldjeS fjaben follte. (Start: quand j'anrais de 
I'argcnt, je n'acheterais pas ces livres, fann man aua) faaen: 
J'aurais de Pargent que je n'acheterais pas ces livres. 9Ran 
Oergleicfce folgenbe ©tetlent Quand vous me haTriez, je ne m'en 
plaindrais pas. — Quand Thistoire serait inutile anx aotres 
hommes, il faudrait la lire aux princes. — INJon fardean se- 
rait vingt fois plus lourd, qu'il me semblcrail leger, si j'avais 
Chariot a mes cotes. 

§. 650. £>iefelbe Unwar)rfa>fnlicbfeit (ober bfoge ©enfbarfeit) 
ber 3#atfad)e roitb buret) baS Conditionnel auSgebruoTt bei Stnfu^ 

*) SBten fbntrtr aud> fagen: «i ja?ai« faff* bi$ ^adjr w^r ©&iectnv 
quand j'aurais metyt ftlbjtttW. 
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rung efner Jeben fubjeerfoen Sfoffc&t, infofcrn erne SE&atfac&e grage 
gejtellt wirb. SBef SluSrufimgen wirb im £>eutfcben mit follen uber= 
fefet, in ben ubrigen gJUen entweber mit Conditionnel fcber mit 
Imparfail Conjonciif. Serait - il possible? II me trahirait, 
loi! — Tu ne dcvrais pas rirc de lout. — Vous fcriez biea 
micux dc pariir. — Snfofern bier ton £ingen bie SRcbe i|t, bie 
unter gewiffen Umfldnben ober ©ebingungen fur moglict) gebalten wers 
ben, ifl allcrbingS ein conbitionaicS foment , wiewofcl nur fc^n>acr> r 
unb jebenfaflS ntc^t im gewo&nli(ben ©inne t>orfcanben. 

• 

§. 65L giir bie $lnft*t, bte wir oben (§. 645) jur (griauterung 
bed si j'avais entwicf elten , fprtc^t no* ber Um(ranb, bog ba§ Ira- 
parfait Indicatif auf £barfaa>en au$ ber SBergangenbeit angeroanbt 
wirb, bie, er|i in tyrer dnrwicfelung begriffen, tyre SSoIIenbung nfc&t 
erreicbt baben, ober m. a. 235., bie na&e baran warm, in bte SBirfs 
Hdjfeit ju trefen, fo bag J. SB. il s'endormait fur il etait sur le 
point dc s'cndormir Dorfommt. — La plume lomba des mains 
de Raymon: il etait horriblcmcnt fatigue, il s'endor- 
mait. 11 rclnt pourtant sa lettre pour s'assurer que ses 
idecs n'avaient pas subi l'influencc du sommeil. — Tu te 
souviens du jour qu'en Aulidc assembles Nos vaisscaux par 
les vents scmblaient etrc appcles. Nouspartions, ct 
dc'ja, par millc cris de joie, Nous menacions dc loin les ri- 
vages de Troic. Un prodige ctonnant fit laire ce transport: 
Le vent qui nous flattait nous laissa dans 1c port. — Oui, 
seigneur, nous partions, et mon juste courroux Lais- 
sa it bicntot Achille ct le'camp loin de nous. Ma fille dans 
Argos con rait plcurer sa honte. Mais hii-mcmc, etonne 
d'une fuite si promptc, Par combien de scrments, dont je 
n'ai pu donlcr, Vient-il dc nous convaincre ct dc nous ar- 
rcler! — Yous partiez, Louise? — Je partais; faut-il par- 
tir? ajouta- t-elle plus bas. 

§. 652. Slug bemfeiben ©runbe jlefct aucb juweilen bad Impar- 
fait Indicatif fur Conditionnel passe (il mourait fur il serait 
mort), weutye (SonjrructionSweife ftd? aucb im £>eutfcben ftnbet. <£t 
jlarb (er wurbe gefiorben fein), wenn icb nicbt &u fetner 
£ulfe berbeigeeiU ware. Et ta beautc sans doutc cmpor- 
tait la balance, Si jc n'eusse oppose contrc tous tes appas 
Qu'un hommc sans bonncur ne tc mcritait pas. — - Sllfo aucb 
bier erfebeint bie burcfc baS Imparfait bargejfrUtc ^batfacbe aid erne 
foKbe, bte tbren 2fnfang$punft bereif$ genommen, aber wegen etneS 
Jinaugetretenen UmftanbeS tyre SSollenbung nityt errettyr fat 
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§. 653. 3« ber inbirecten Siebe, tie oon cinem in ber SBergan* 
genbeit flc^entcn £au»tfafee bebingt ijt, roirb bie ©egemoart umber* 
fall burcb bad lmparfait Indicatif unb bic Sufunft bur* bad Con- 
ditionneJ. lis demandcrent qu'on Iraitat la re'publique de se- 
renissime, qu'on cnvoyat au - devant d'etix lcs carrosses du 
roi et des scnateurs; on lcnr repondit que la republique se- 
rai t appelcc illustre et non sercnissime, que le roi ne se 
servait jamais de carrossc. 

SBei bem lmparfait Indicatif gefyt bfo ber S?ebenbe oon efnem 
bejlimmten Slnfangdounfte ber SSbatfadje aud, ofcne bie SSolIenbung 
berfelben bur* bad $reten in ben ©egemoartdpunf t octburgen $u rool* 
(en, rooburcfe bie £&atfad)e eben fo problemattfd) roirb, aid in bem 
obtgen si j'avais; unlogifcfy fcfyeint ed bagegen, roenn ber 2)cutf*e fur 
biefen gall bad Impaiiaii Conjonctif roctylt (@r fa.gte mir, b a ^ 
er gefunb ware), roomacb bie beridjrete ^(>atfacr)e aid unbenfbar 
bargejlellt roirb, road nicbt in ber Slbjtdjt bed SRebenben liegt. 9ftan 
fann biefer Odjwierigfeit nur baburd) enrgeljen, bag man jlatt bed 
lmparfait Conjonctif bad Present Conjonctif roaf)lt (@r fagtc 

mir, bag er gefunb fei), roornacf) bie bericbtete SEfjatfadje nur aid 
jroeifelfcaft erfebeint (§. 634), road ber Slbftcfot bed Slebenben gan$ an* 
gemejfen i|r. 5Ran wrgleicfce tyieruber „<2prad)erorterungen ©on 
ter pag. 93 u. ff.", ber fur ben gegebencn gall nur bad Present 
Conjonctif mill gelten laffen. 

Dad Condiiionnel Present in ber inbtrecten Sfebe ifi berettd 
erflart roorben. 

§. 654. Uebrigend roerben folate 3«h*roorter, bie eine inbtrecte 
9fcbe begrunben, roie dire, pretendre, benno* nicfet mit bem lm- 
parfait, fonbern mit bem Parfait defini conftruirt, roenn bie 2luds 
fogen gefc&icfctlidje £&atfaa>en jinb* On voulut I'obligcr a baiscr 
les pieds du pape; mais Bozzo, temoin oculairc, ass ore 
que )e Turc rejeta cet abaissement avec indignation. — 
Le prince Demetrius Cantemir dit que, selon lcs annales 
turqucs, le barbier de Zizim lui coupa la gorge, et que ce 
barbier fut grand - visir pour recompense. — On prdtend 
que son esprit se derangea dans la solitude de St. Just. 

§. C55. 83ei einer aufmerffamen lecture franjofifdjer @*riften 
mug ed auffaUen, bag si j'avais eu fo oft mit si jVusse eu, unb 
cben fo in oielen gatlen j'anrais eu mit j'eusse eu abroedjfelt. SGBtr 
bemerfen $ieruber golgenbed. 

SBei si j'avais (§. 645) benft man jt* ben gnfangdpunft einer 
£&atfad?e gegeben, bie gleicfcwofcl nia>t jur SBollenbung gebie&ett if 

CftlffUn, wiffenf^. €i>nta* frrtnj. Cpr. 15 
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ben S3ollenbungdpunft ber ©eqenroart mityin nidjt errei*t f)at S3et 
j anrais (§. 645) benft man ft* ben Slnfangdpunft bet Sfcatfaape in 
unbejtfmmter SBergangenfceit fa)n>ebenb, We $&atfa*e mtt i&rer £8e« 
beutfamfeit abet nt*t nut bid an ben ©egenwartdpunft rei*enb, fon* 
bern au* no* uber benfelben in bie Bufunft ^ audbe&nenb; bef 
j'eusse (§§. 631. 634) benft man ft* wie bet j'anrais ben Sfofangd* 
punft bcr 3tyatfa*e in unbeftimmter SSergangen&eit f*roebenb, aber 
mit feinet SSebeutfamfett nut bid an bie ©egenwart rei*enb. gfir si 
j'avais eu, si j'cusse ea, j'aurais eu, j'cussc eu gelten btefelbcn 
§3er&4ltnijfe, nut bag ber ©egenwartSpunft in bie 33ergangenbett jus 
rucfoerfefet wirb. @d wirb alfo aud ben angegebenen SBerfyaltntffen 
folgen, bag bie ©egentfyeile t>on si j'avais eu unb j'aiirais eu went 
get etnlcuctjten , aid bie ©egentfyeile Don si j'ensse eu unb j'ensse 
eu, bag bie in ben Sormen si j'avais en unb j'aurais eu geleugne? 
ten £fjatfa*en nocb wofcl aid benfbar ju betracbten ftnb, bag bie in 
ben gormen si j'ensse eu unb jcussc eu geleugneten 2tyatfa*en 
aber aid t>&Uig unbenfbar betracbtet roerben mujfen. 

§. 656. SBir fu^ren einige gdUe mit furjen SBemerfungen jut 
drlauterung an. 

!♦ Yous ctes bien henreux, lui repondit 1'empereor en 
riant, que le roi de Suede ne m'ait pas propose de me fairc 
hilhcrien, car, s'il l'avait voulu, jc ne sais pas ce qac 
j'aurais fait. 2lud ber JSraft, bie &arl XII. entwicfelt, fol^crt 
ber Jtaifer mit £>enfbarfett, wie toeit jener in feinen golgerungen, unb 
biefer in feinen (Sinraumungen batte ge&en finnen. 

% Ces pcuples auraient paru des Spartiates, s'ils 
avaient etii sobrcs. £)ag bie 9tuffen ©partaner f*einen fonnten, 
ergtbt ft* aud ber wberge&enben <3*ilberung t>on itjrer <Sinfa*&eit 
aid benfbar, unb bie SSoraudfefeung tyrer fKdgigfett ent&dlt ebenfaliS 
ni*td Unbenfbared. 

3. S'ils n'avaient etc que soldats, ils ne seraient 
pas d even us controvcrsistes. £ag fte (ed i(l t>on ben @tWs 
Itfeen bie SRebe) ni*td anbered aid ©olbaten waren, unb aid folcfce 
feine <5ontrot>erftften wurben, fann an ft* nur aid naturlt* (benfbar) 
betracbtet werben. 

4. Charles XII cut pris sans doute cctte resolution, 
s'il n'eut etc accable de faiblesse. £ie ©egent&eilc tfnb fac? 
ttf* erroiefen unb na*gennefen. 

5. Sixte- quint priva la reine Elisabeth de ses royanmes 
par unc bnlle, et si la flotte invincible de Philippe II eat 
abordc en Angleterrc, la bulle etit pn 6trc mise a execa- 
tion. 3n bem SBor&erge&enben ifi ni*td angeftyrt, bad bie ©egem 
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rfreife benfbar matyn Wnnre, tint) bie ©efcfcfc&te fpria;t einfaa) fur baS 
9ftcf)rgefcf)e&enfein ber $&atfaa>n. 

6* II y eat beaucoup de romanesqac dans la conduite 
de Charles a Bender, mais eelle du divan eat e'te plus ro- 
manesqne encore, s'il eAt fait de telles demandes. 2Me 
Styatfacben finb im SBor&erge&enben aid lac&erlia) unb unwa&rfa)emlia> 
unb unwabr n>tber(egt worben. 

7. Elisabeth a u rait joni de cclte gloire sans tache, si 
elle n'eut pas souillc un si bean regnc par I'assassinat de 
M arie - Stuart. &te in bet erften SBebauptung geleugnete SXbatfacfye 
ift benfbar, ba ja cben in bem SBorberge&enben baS 9?u&mwurbige ber 
ffiegiaung (SlifabetyS fcerwrgeboben worben ; bag bad 3»«tc nio)t fetn 
folite, ba cS ^tflortfc^ erwtefen i|t, i(l unbenfbar. 

8. Le czar et la czarine menaient une vie aussi simple 
et anssi dure (que le roi de Prusse); et si Charles set ait 
trouve avec eox, on eut vu ensemble quatre tetes couron- 
ne'es accompagne'es de moins de faste qu'un eveque allemand. 
2)afj Marl Xll jugegen war, ifl benfbar, benn cr war 3eitgenofie, 
unb e§ finbet [id) ntcr)t3 $u wiberlegen (toergl. 6); bad anbere Doraufc 
gefefete gactum mufj aB unbenfbar betraefctet werben, ba e§ feme an* 
bete ©runblage &at, al§ bie §3orau6fefcung, auS ber eS gefolgert wirb. 

§. 657. Wt t>orf)ergebenbem comme ober que jtefct si j'avais 
cu ober si j'eussc eu. (SrflereS wenn ber ©cfcein etwaS SenfbareS 
fcat, bad Sweite, wenn ber ©a;ein Dollig unbenfbar tft. 

1. Pierre quitla la Russie . . . et alia, en Hollande, dd- 
gnise sous un nom vulgaire, comme s'il avait etc un do- 
mestiqne de ce mcme Lefort qu'il envoyait .... 

2* Charles posta quelques rdgiments sur le bord da 
fleuve, comme s'il avait voulu tenter le passage a la voe 
de l'ennemi. 

3. Le general les mit en ordrc de balaille anssi facile- 
ment que s'Ws n'avaient point e'te battns. 

4. 11 mit cu prison Fingsten et lmhof qui avaient signe 
son abdication, comme si Is avaient en cela passe leurs 
ordres. 

$ier f6nnte man, oljne nafyere jtenntnijjj ber Umjtanbe, bie S^afe 
fadjen fo auffaffen, wie ftc in ben mit comme (que) si confiruirten 
©afeen bargejteUt worben. 

SlnberS in folgenben ©Sfeen: 

5. Charles XII regardait les incisions qu'on loi faisait, 
comme si l'opcration eAt ete faite sar an aatrc. 

15 * 



Digitized by Google 




6* Charles le promil, non sans lui (an bacha) faire une 
rcprimande, commc s'il eut parle a on de ses sujets. 

7. Tandis que le roi (dc Suede) batissait ainsi pres de 
Bender, comme s'il eut voulu rester tonjours en Tur- 
quie .... 

4)ier fonntc SWemanb bafur fatten, bag bte operation an einem 
SJnbetn alS bem Jt&nige gemaa^t wurbe, bag tt in bem $>afcfya etnen 
feinet Untertfjanen angerebet, bag cr immcr. in bcr jtuxhi bletben 
wollte. 

§. 658. ©elten, t>ieUetcf)t nur in neuern ©cbriftjfeUern, ftnbct 
ficb comme si aucb in bcr einfaefcen golm bet SBergangenljeit mit 
bem (Sonjunctw con(huirt. Je fus soulage d un poids qui m'ac- 
cablait comme si tous les trenle cinq volumes dc l'Encyclo- 
pedic dc Diderot e'erasassent ma poitrinc, et je respirai. 
$lucb ^)icr finbet fid) bte t>oUtge Unbenfbarfeit bet mit commc si an* 
gegebenen $f)atfa$e. @ben fo in folgenben ©tellen: II scntait les 
pommades et les essences a l'ambrc, an muse et aux fleurs, 
commc s'il cut dans ses .poches ia boutique dune parfu- 
meuse. — J'ai toujours remarque que voire majeste devinait 
juste, commc si ellc eut le don de la prescience, 

§. 659. wo jaurais eu unb j'eusse eu in unab&angfam 
©afeen fteben, roirb ba§ (Srffere bte gr&gere, bag 3n>eite bte gmngerc 
JDenfbarfeit barbieten. 

1. On a prclcndu que ces penples (de la Lapponie 
russe) etaient . originaircs de Finlande, et qti'ils se sont reti- 
res dans la Lapponie ou leur tai tie a dege'nere. Mais poor- 
quoi n'auraicnt-ils pas choisi des lerres moins au nord, 
oil la vie cut etc plus commode? 2)er SluSfubrung ber erfhren 
£f)atfacfce jknb na$ beS SSerfafferS ^tnficbt fein 4>tnbernig tm SBege; 
bag baS Seben ber Sapplanber bequem fel / ijl unbenfbar. 

2. Cc pen de culture des arts necessaires montre assez 
qn'on n'avait pas d'ide'e des beaux -arts, qui deviennent ne- 
cessaires a leur tour quand on a tout le restc. On an rait 
pu envoyer quelques naturels du pays s'instroirc chez les 
etrangers, mais la difference des langucs, des mocurs et de 
la religion s'y opposait. 

3. II est tres- certain que le parti du pretendant derait 
eclater, tandisque Charles descendrait de la Norvege dans 
le nord d'Ecosse. Ce prince qui n'avait pu conserver ses 
ctats dans le continent, allait envahir et bouleverser ceux 
d'nn autre; et de la prison de Demirlash en Turqnie, et des 
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ceudres tie Stralsimd un eAlpu Ic voir couronner le tils de 
Jacques II a Londres. 

Sergleicfct matt in biefen beiben ©tellen on aurait pu unb oq 
ciit pu, fo fiebt man kid)t, bag bie Sfcatfadje, bie auf (Srftered folgt, 
o&ne 4>tnroeat«umung uon »bflfif**n #inberniffen fyattz gefdjefcen ton* 
nen, bag aber, beoor bte £batfa*e, bie auf on cut pu folgt, gefefce* 
&cn fonnre, erft oiele #tnberniffe beftegt toetben mugtem 

4. On ne voit pas d'abord comment Pempcrcur aurait 
pu faire la guerre an czar poor un lei sujet, et comment il 
cut pu interposer autre chose que de bons offices entre le 
pere irrile et le fils desobcissant. <£rfiered fyattt ber Jtaifer in 
feiner ©etoatt, ju bem Sioeiten geb&rte bie (Sintoilligung bed IBaterd, 
roepalb aud? i*ned mefcr ©enfbarfeit fur ft* fcatte aid biefed. 

£ie grogere £)enfbarfeit, bte bad Conditionnel audbrucft, ijx 
quo) Urfa*e, bag biefed fle^t / too toad fcatte gefdje&en mogen, aid 
2Bimfd> (infofern man beffen &udfut)rung oon fid) felbft abbangig 
mad)t) ober aid §3erpfli*tung audgef»ro*en toitb; benn ein foldjer 
2Bunfd> entyalt bem granjofen JDenfbarfeit (§. 643), unb toad ber 
2Jtoifcfr foil, fagt JUnt, toirb er au* f&nnen. 

5. On sail qu'il (Pierre le grand) embrassa eelte statue 
(de Richelieu), et qu'il s'ecria: Grand homme! je t'aurais 
donnc la moitie de mes etats pour apprendre de loi a gou- 
Yerner Tautre. 

6. Ces docteurs auraicnt du savoir que Pierre le 
grand, qui gouvernait son oglise, n'etait pas homme a recon- 
naitre le pape. (Sben fo tourbe in ber einfa*en gorm jte&en muf* 
fen: Je te donnerais, ces docteurs devraient. 

§. 060. 3n bem beutf*en Sludbrucfe: <5r foil betrogen 
ben, fur: SBUn fagt, bag er betrogen fjabe, liegt bie Slnalogie 
Don einer Sumutbung, bie man einer $erfon ober au* einer ©a*e 
(ber Olbein foil jugefroren fein) auf ein bloged ©erudjt &in 
madjt, otyte jebo* bie ©a*e, bie man glei*tooljl aid eine benfbare 
betracbtet, oerburgen ju tooUen. £erfelbe ©»ra*gebrau* ftnbet im 
2>eutfd)en ©tatt, toenn ein ©erudtf (dit-on) nur mit fcalbem ©lauc 
ben, mit (Srjlaunen, mit Untotllen toieberfjolt toirb, too man ft* bed- 
Imparfait Conjonctif oon foil en in ber fragenben ober audrufen* 
ben gorm bebient. SBie! follte er mid) oerratben? 2Bad! er 
follte mi* oerratljen foabenV 2)er granjofe toablt fur bfcfe 
2lu6brucfdtoeife bad Conditionnel, beibed tn ber einfadjen unb in ber 
utfammengefefeten gorm. Comment! me trahirait-il? «— Quoi! 
il m'aurait trahi ! 
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§. 601. $fl* ©egenfafe ^ter^u btcnt tm gtangoftfd)en baS Im- 
parfait Conjonctif mm devoir aid SfuSbtucf be$ Unbenfbatem 
Anssi le roi Charles avait-i) jure que la France, cette fille 
ainee dti Christ, ne souffrirait pas une pareille profanation, 
dnt-il marcher en personne contre les Jnfidcles. 3>ie SBer* 
mittelung t>on devoir i|t jebod? ntdtf immet ublio). Encore qaelqacs 
jours, et ta verras s'il est un rival snr lequel je nose I'em- 
porter; ce rival fut-il plus puissant que le prince Euric. — 
lis m'ouvriront, fusse-je suivi d'une armee. — Quelque 
fortune que possede nn particulier, il ne pent avoir qa'une 
bibliothcque circonscrite. Eut-on 1'argent ct le temps snflfi- 
sants pour rdunir 1'immcnse quantitd de livres necessaires aux 
etudes qui remplissent la vie, la place manquerait pour les 
classer. — Tant que je regnerai, je ne crains aucune entre- 
prise de rebelles, un prince de sang se mit-il a lenr tete. 
— Ne vous restat-il que vos esclaves, il faut les armer. 

31 nm. Ob fcer ottgegebeiie Unterfd)teb $n>tfa)en Conditioonei 
unb Imparfait (Plusque - parfait) Conjonctif (it ben befprodjenen 
fallen iiberafl nadjjuiretfen fei, miijfen wtr auf fld> beru v en loffen. 
2Btr begniigen und, auf fcen fpracfjlufcen Unterfdjteb gwifeben jenen 
gormen aufmerffam gemadjt unb Oiefen on eim'seii 93«tfptelen git 
getgen tin* bemtibt gu v aben. 



». Gottitittctto unb 3nbtcatit> tta$ bem ^upcrlatttn 

§. 66:2. 2Ba8 ben Gonjumtfo naa) bem ©uperlatio betriffr, ober 
nacfc fupetlatfodfjnlicben SluSbrucfen, infofern bamit eine ^uSfcfcliefjung 
begciefcnet roitb, fo fu&ren wit einige SSerfpiele an unb begleiten fte 
mit (Jtlautetungen. 

i. C'est le plus beau pays qu'on pnisse imaginer. — 
C'est le plus grand sot qui soit au monde. 

£ergleicben 3lu§fptua)e entfyalten Uttfjeile, bie nur auf inbfoibueOe 
(fubjecttoe) ©eltung §lnfpru$ mactyen, unb bie felbjt fur ben, bet fte 
auSfpttcbt, nur turn bem Slugenblicfe an, too fte audgefproc^en werben, 
©cltung fcaben. ©te ftnb alfo, von bet ©egenroart auS bettactitet; 
o&ne fBetgangen^eit, unb finnen {to) nut fit bie Sufunft geltenb ma* 
ri>n, roeftyalb fur ffe bad Pre'sent Conjonctif gang geetgnet ift 
(§. 634). 

2 Le plus dangerenx ennemi qtTeut le roi de Pologne 
etait le cardinal Radjouski. 

2)aflelbe gilt ©an obtgem ©afee, nut bap tyier bad Uttyetl ftc& an 
bie SBergangenfjeit anftyliegt unb bie ©egenwart beffelben bott anfdngt, 
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»o ber SSerfaffer bte &ergangenf>eit aid gegenwartig benft. Die SBe; 
gebenbeit ifl alt, aber bad Urtfceil ifl neu, unb bet SSerfaffcr lagt eg 
bafcingeflellt fein, ob bie 3eitgenoffen baffelbe Uracil fallten, inbem er 
fein Urtfceil, aud feiner S3etracbtungdn>eife fceiuorgegangen, nur fur ein 
fubjectioed audgibt. 3n biefem ©inne ifl bad Smperfectum Gonjunc* 
tir>\ aud SBergangen&eit unb ©egenroart jufamnwngefefet (§. 634). 
9Ban fonnte uberfefeen: Der gefa&rlicfcflc geinb, ben bcr 
nig Don $olen fca&ett moc^te. 

3. 11 ny a aucun de ses snjets qui ne ha sard at sa pro- 
pre vie poor conserver celle d'uo si bon roi. 

$ier i(l bad Imparfait auf ein Present be$ogen. Durcfc bad 
Jmparfait roirb auger ber (Subjecttoitat bed Urtfyeild aud) nod) ber 
©ebanfe audgebrucft, roenn bed JMnigd fceben in ©efafcr fame. £tyne 
jene €>ubjectioitat bed Urt&eild rofirbe ftatt hazardat — hasarderait 
(grogere Denfbarfeit §. 643) unb ofcne jene SBebingung hasardc fte 
ben. Die S3ebeutung bed Imparfait (,onjonctif ifl tier, bag bem 
ttrt&eile flatt einer 3ufunff, bie mit ber ©egenroart beginnr, eine S3er« 
gangenfreit, bie mit ber ©cgenroart auffoort, beigelegt roirb, ba ber 
(jur 3«it unbenfbare) gall, roo fur bad fieben bed JSonigd etroad ge* 
roagt roerben fonnte, nocfc niefct eingetreten ifi. 

4. Cet homme qai n'a jamais assiege de ville quil n ait 
prise. 

(£d roirb bier uber eine SE&atfacbe aud ber SBergangen&eit augers 
(alb bed gefcbicfctlicben 3ufammen(anged ein Urtfyeil gefdllt, bad mit 
feiner S5ebeutfam!eit bid an bie ©egenroart reicbt. Daljer bie geroal)lte 
3etrform foroo&l fur bie ST(>atfad>e aid fur bad Urt&eil (§. 6H). Die 
6ubjectioitat bed Urrbeild, bie ben Goniunctio oeranlagt, ftnbet info* 
fern ®tatt, aid bie Styatfacfce, bie biefem jum ©runbe liegt, fcifiorifeb 
niefct nacfcgeroiefen ifl, unb ed roeniger barum $u tyun ifl, eine SfyaU 
fac(e $u let)ren , aid ein Urffceil abjugeben. 

5. Cetle sympathie de croyances, )c seul bien social que 
dos discordes politiqucs n'eussont pas rornpn. 

<gd ifl reflectirenb bon einer SBoroergangenfyeit bie Sfcebe, unb ed 
gilt (ier oon ber SBoroergangen&eitdform, road oon ber SSergangenfceitd- 
form (bem Imparfait ('on jo net if) gilt, nur bag bie SEfyatfactye fdjon 
in ber SBergangenfyeit aid oergangen oorgefleUt roirb, Dad SReflecti* 
renbe ber Sludfage rourbe bad Plusque-parfait bed Indicatif b*rt>or* 
gerufen (jaben (§. 619); babur$, bag bie SReflerion ftcfc nur fubiectn> 
geltenb macbt, ifl ber ('onjonctif bebingt. 

§. 663. 2lud biefen 25emerfungen mug t^borgeben, bag, roenn 
Urt^eile ober JKtatfacfeen in ben gegebenen S^itformen erfc^einen, bie 
a» Urt^eile objectioe ©ultigfeit fcaben foflen unb mt'tin auf augemeine 
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Slnerfennuno, Slnfprucb maa>n, ober bie, wenn jte S3egeben()eiten fmb, 
nicftt al$ fubjcctioe SBeurtbeilunaen, fonbern alS fciftorifcbe ^atfac^en 
auftreten , fur biefc bcr Snbicatfo erfotbert wirb. Unb fo ftnben wfr 
e$ in ber Zfyat 

I. Les mauvais succes sont les seals maitres qai pea- 
vent nous reprendre ntilcment, ct nous arracher cet aveu 
d'avoir failli, qui coutc tant a notrc orgueil. 

% Le plus grand mal que fait un ministre sans pro- 
Lite, c'est le manvais cxemple qu'il donne. 

2)er ©runb fur ben Snbicatfo micbte folgenber fein. £>k refp. 
SScrfaffer berufen ftdj auf bie 9tatur ber <3ad>e unb bie (Srfabrung, 
unb erfyeben tyr Urt^ett fo $u einem objectioen, bent naeb ibrer Qmau 
tuna, jeber ©ebilbete beipflicbten mug. Slucb ifl roabtfcbeinlicb tie 3ln* 
gemeffenbeit ber Urt&eile im 3ufammen$ana,e be$ ©anjen noa) naber 
na$aerofefen. 

3* 11 y avait du del ire a penser qa'on eut pa faire pe'rir, 
par an crime, tant de personnes royales, en laissant vivre le 
seal qui po avail le venger. 

&urd) ben Snbicattt) tmrb ein Urt&eil abgegeben, bad, bura) ba$ 
SSor^ergebenbe bearfinbet, auf aUgemeine Slnerfennung 2fafprua) ma*t 

4. Jean de Lingardes . . . . fut le premier qai parla 
dans le grand goat; ses sermons et ses oraisons fanebres, 
qaoiqne melcs encore de la rouille de son temps, furent le 
inodcle des orateurs etc. 

5. IMais le premier livrc de genie qu'on vit en prose, 
fut le recucil des Letlrcs provinciales. Toutes les sortes d'e- 
loquence y sont renfermecs etc. 

6. Ce fut la le pniinier avantage qa'cut le roi Auguste, 
dans le torrent de sa maavaise fortune, contre les armes 
victoricuses de son ennemi. 

7. Cette conversation fut l'unique brigue qai mit Sta- 
nislas sur le trone. 

#ier werben bie Urtyeile factifefy begrunbet, unb ber SSetfaffer fefct 
fo bie fcefer in ben ©tanb, biefelben Urt&eile ju fallen, bie mit&in ok 
jeetio werben. 

8. H assilgea ensuite Dankerqae . . . . et il fat le pre- 
mier qai donna cette place a la France. 

#ier jte&t ber gnbicatto, weil offenbar bie Sfbftyt nfefct if, fiber 
ben Sftann ein fubiectfoeS Urtyeil ju fillen, fonbern oielmc&r eine ft 
jlortfdje Sbatfacbe ju lebren. 

9. J ai remarque qu'il n'y a que I'Europc senle oil Ton 
vendc Thospitalili!. 
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10* 11 n*y a jamais cu que mademoiselle de Langeron a 
qui uiadamc la princessc en a parle. 

£er donjunctio im erften ©afee fprid>t erne fubjectfoe SReinung 
au§, tie befhitfen werben fann; bet Snbicatio a parle tm $weiten 
£>afee cine Styatfadje, beren SBeibringung 3roccf i|t (oergl. 8). 

11. Oa nc voil que des gens qui fonl aiseoient des 
choscs nicdiocrcs, mais des gens qui en fassenl, mcme dif- 
iicilement, de fort bonnes, on en trouve tres-pcn. 

$)er erfte ©afc mit font fpricbt nad) bet Slnpcfyt be§ SBerfafferS 
etne allgemeine (£rfafyrung auS ; bie 3*ber leicbt mad)en fann; bet 
&u>ette ©afc mit fassent ent^dlt ein fubiecttt>e§ Urtyeil, ba§ nicfyt 3*- 
ber SBeobacbrungSgabe genug ^at, auS ftcfo felbjt ju fd)6pfen. 

12. Je vous demande on livre qui me plaisc. 

13. Je vous demande un livre qui ine plait. 

2)er etjle ©afc fpticfct t>on einem S3ucbe/ beffen Sfngemeffenbeit 
'tiocfc befhitten werben, wo mitf)in bie fubjectioe *fteinung ficb einer 
flegenubertretenben geltenb macben fann; bcr jroeite ©afe fpricfct oon 
einem JBucfce, beffen Sfagemeffenfjeit alS eine auSgemacfcte ©acfce fejls 
jle()t. (gben fo naturlid): Jc vous dcinandais un livre qui me 
plftt. — Je vous demandais un livre qui me plaisait. 



3. (£pnjtmcttt> stttb 3nbtcattt> »ott 3ctttodrtcttt afcftfrtgtg. 

§. 664. £)er Gonjunetfo nrirb fonacb uber&aupt jlefcen nacfc fol* 
cf>en 3eitro6rtern, bie eine fubjecttoe 2lnftcbt auSbriicfen, bie feinen $ln- 
fpxwi) auf aUgemeine Slnerfennung uorauSfefeen, bie feine anbere 33urgs 
febaft fur bie SBitflicbfeit obet bie SServotrfltc^ung bed burcb ben Sons 
junctio auSjubrucfenben gactumS barbieten, aid infofern fie tm j3eife 
toorte liegt, ba§ biefem Goniunctio wrongest. 2)a$u gebSren $unacb(t 
folcbe 3ritro6rter, bie ein SBollen bejeiebnen, trie vouloir, exiger, 
ordonner, nrieroobl aiufy fykx bet einigen S^twirtetn SDlobificationen 
roofcl ju beactyten finb. 

31 nm. £)ad Conditionnel, went! cd gletd> old (ionjunctto $u 
betrad>ten tft (§.628), mufj tod) bier aid ©eqenfafc gum iSonjiiuctt© 
Cer QBergangenbett etcnen, infofern CaS erfte Sfnfbared (Ohectiocd), 
bad jweite raentger Senfbared" ofcer Unbenfbared (@ubjfCtio(6) oar* 
fleOt (§§. 631. 643). 

§. 665. 9#an fagt: Won pcre decida que j'irais a Paris. 
— Mon pere voulut que j'allassc a Paris &er erfte @afc fefct 
eine S3ejlimmung t>orau§ nac& einer (Srroagung t>on ©runben, bie fid? 
fcer SluSfuftrung berfelben entgegenfleUen molten; ber aweite fey m#t$ 



Digitized by Google 



vorauS alS bic bloge Jtunbgebung efneS SBitlenS, ofme allc SBurgfcfcaft 
fur bic SBerroirflicbung. 2>aber bietct be* erjle <5afe aua> mebr 2)enf* 
barfeit fur bic 2lu6fufcrung bar, al$ ber aroeite, 

§. 666* SB olt aire fagt an eincr ©telle: II (Pierre le grand) 
ordonna qu'on n'entrerait dans les cloitres qo'a cinquante 
ans, unb an einer anbern ©telle : U abolit le mot de golut, 
es clave, dont les Rosses sc scrvaient quand ils voulaient 
parler aux czars, ct quand ils presentaient des reqndtes, il 
ordonna qn'on se servft du mot de raad qui signifie stt- 
jet. £er Unterfftieb wirb I)ier nur barm befler)en , bag, ba We Stofc 
fubrung beS erjien 23efebl3 $eter bem Qfoofjen n>i(btiger fein mufjte, 
alS bie SJuSftibrung bed jroeiten, biefer wirffamere SDtoafjregcln fur W 
erjle al$ fur bie jroeite ©atfce wirb gctroffen baben, fo bag bie S5er? 
wirflicbung beS erjien S3efeble$ benfbarer erfa^cinen mufjte, ate bie be$ 
jweiten. (£ben fo m&gen ju beurtbeiten fetn : II ordonna que les 
veterans recevraient lcors recompenses en argent et non 
cn terres. — Notts- I'avons vu ordonner qu'on f 1 6 c h 1 1 les 
genoux devant la majesic prescnte. UebrigenS mag bet bem 3^ 
wwrte ordonner bie ©ranje jwifeben Sinfprucb auf guten SBittm 
(Gonjunctfo) unb SInfprucb auf jlrengen ©efcorfam (ConditionncI) 
nic^t tmmer fct>arf gejogen roerben, aucb nicbt immer SSeranlajfung 

bajU DOrbanben fein. Lc scnat., instruil de cet acte de I'amour 
filial, ordonna que lc pere f&t rendu a la fille, et qu'a la 
place de la prison on elev&t on temple a la piete. 

.. §. 667. Snfofern baS Futur bie SBabrfcbeinli^Feit, ba$ Pre- 
sent Conjonctif bie SKSglicbreit barjlellr, roirb im golgenben ba* 
€rflere ein objective* &ecbt, baS 3wette ein fubiectweS fficcfct jum 
S3efel)len au$fprccben. „La cour ordonnc que le S. B. sera in- 
ter dit de ses fonctions de president, prcs de la dite Conr, 
pendant deux mois." M. B. ne put digerer cet affront, et, 
quittant son fauteuil , il s'ecria: Et moi, Messieurs, qui sq'is 
plus puissant que la cour, j'ordonne qu'il soit interdit 
poor toujours. (Sben fo: Un oracle fatal ordonne qu'elle 
expire. — Ordonne qu'il sera fait rapport a la cour Du 
foin que peul manger unc poule cn un jour. 

(Sben fo liegt blojj ein fubjectfocS 9?edr)t (Stomagung) in: II est 
injuste d'exiger des hommcs qu ils fas sent par deTc'rcnce 
pour nos conseils ce qu'ils ne veulent pas fairc pour eux- 
mgmes; bagegen ein objectives Kecbt (!D?ac^t) in: Ori exigea d'enx 
qu'ils remettraicnt aux Kooiains la place et lc port de 
Lilybe'e, dans la Sicile. 
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§. 608. 3u ben oben bejeiebneten ben Gonjunctfo crforbetnben 
3eitw6rtern geb6ren ferner folcbe, bie cine fubjectitoe (Smpftnbung auSs 
brief en, tt>ie craindre, regretter, setonner, se plain drc. (#ies 
mit fh'mmt ttberein, roaS toon ber ©ubjectitoitdt btefcr 3ettw&rter be* 
bauptet roirb, infofern fie ben Snftnitito mit de erforbern, §§. 344. 
345.) 9tocb se plaindre fann jeboa) aucb ber Snbicatio (leben, roenn 
ber ©runb ber JMage unbejheitbar (alfo aflgemein gultig, objectfo) ift> 
ba§ S^itwort crforbert bagegen ben (Sonjunctito, roenn ber ©runb ber 
£Iage befheitbar (alfo mcbt allgemein gultig, fubjectito) iff. Nous 
nous sommcs plaints que v la niort, ennemie des fruits que 
nous promcttait la princesse, Jes a ravages dans la fleur. 
— 11 n'a pas le droit de se plaindre que le roi ne vienne 
pas a son seconrs. 

§. 669. 2)ie 3"tw&rter, bie em SBabrnebmen ober ein &afur? 
batten bejeiebnen, f&nnen tbeilS objecttt), tbeilS fubjectito gefagt roerben. 
<Sage icbt Jc tronve que vOus vous portez bien. — Je 
vois qu'il petit se sauver en cachant la vuritc, fo tratte id) 
in bem einen galle ber augeren jtnnlicben (Srfcbetnung; in bem anbern 
galle erfenne tcb ©rtmbe an, roie id) annebme, bag eS atlgemein ge- 
febfebt, meine Slnftebt ift mitbin eine objective, ©tellte to) aber je 
trouve, je vois in ber toerneinenben gorm auf, fo natrbe icb mtd> 
toon ber aflgemeinen (ober ber mir entgegenftebenben) Slnficbt auSfcblies 
gen, unb baburcb meine SBabrnebmung ju etner blog fubjectfoen mas 
cben. Scb nmrbe bann fagen: Je ne trouve pas que vous vous 
porliez bien. — Je ne vois pas qu'il pnisse se sauver en 
cachant la verite'. £)aber bie ferfebeinung, bag 3eitn>6rter, bie in 
ber bejabenben gorm ben Snbicatio nacb ftcb boben, in ber toerneinen* 
ben ober fragenben gorm fo oft ben Gonjunctio erforbern, roaS no* 
mentlicb toon croire unb penser gilt. 2)ocb ftnb aucb b»« bie galle 
roobl ju untetfebeiben. 

§. 670. 33ei ber grage !6mmt e§ barauf an, ob ber gragenbe 
fein 3)afurbalten objectfo ober fubjectito fagt, m« a. SB. ob ber gra* 
genbe felbfi feine grage beantworten fann, ober ob er bie SBeantwors 
tung erft ©on ber gefragten $erfon ern>artet. 2BiU man ben €>cbarfftnn 
be$ &u gragenben prufen, ober t'bn toon einer trrigen Sfteimmg abjubrtns 
gen fucfyen, fo toirb man fragen : Crois-tu, penses-tu qu'il y a des 
revenants ? SSerlangt man bagegen Sluffcblug : Crois - tu, penses - tu 
qn'il y ait des revenants? StefeS ergtbt ficb flar au3 folgenben 
©etfpielen: Pensez-vons qu'il s'agit d'un forfait execrable? 
Un vain bruit, un soupc,on vous le rend vraisemblable. — 
Crois-tu que tonjours ferme au bord da prdcipicc, Elle 
poarra marcher sans que le pied lui glisse? — — Penses- 
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ta qu'en effct Zaire me Ira his sc? — Le croirai-je, seigneur, 
qu'un reste de tendresse Vous fa sse ici chcrcber une triste 
princesse? — 3n ten jwei erften gdflen betratbtet man bie 9Rei* 
nung aid irrig, unb man fuefct fie ju bericfytigen: man fragt urn beS 
Slngerebeten widen; in ben jwei lefeten fallen ift man felbft 5U bet 
Sftefnung geneigt, unb man fudjt ©eroifjljcit: man fragt urn fetnet 
felbjt widen. SDie Grammaire nationale fyat bie ©adje auf eine 
SKitleib erregenbe SBetfe migoerjlanben, wenn fie bet 5Jnfu&rung bet 
erflen ©telle fagt: Che'nier a dit avec 1'indicatif: Pensez-voas 
qa'il s'agit d'un forfait execrable? Parcequ'il est cer- 
tain qu'il s'agit re'ellement de cela. C'est comme s'il cut dit: 
11 s'agit d'un forfait execrable, je le sais, j'en suis convainco; 
mais voos, le pensez-vous? ©ie oberfldcblicfcffc (Srrodgung be§ 
fblgenben SSerfed: Un vain bruit etc., fydtte tyr ben Srrtyum jeigen 
f6nnen. SJlan aergleicfee nocb folgenbe ©tellen: 

Le roi voulait tenir l'enfant sar les fonts de bapt£me: 
croiriez-voos que Levin refusa? — Pensez-voos qoe je ne 
sais pas encore qu'il fit donner le regiment que le roi loi 
destinait, a un officier qui lavait blesse en duel? — Qui dia- 
ble se serait doute qne le conseillcr e'tait l'esprit le plus fa- 
cetieux de la conr? 

§. 67L £er (Sonjunctfo jie&t nad) croire unb penser in ber 
fragenben Jorm ferner, wenn man nidjt fowofyl Sluffdjlufj fiber ba$ 
©efragte, aid tielme&r (im Slffect) fiber eine SBe&anblung, ein 33etW' 
gen, bad einer fKeinung gum ©runbe (iegen fann, Sluffcfylufjl t>erlangt. 
Crois-tu done que je sois insensible a 1'oulrage? — Croit- 
on que dans ses flancs un monstrc m'aitporte? — (5ben 
fo, wenn man einem SBerbacfyte begegnen will: Penses-tu que si 
j'avais voolu ta vie, tu fusses sorti dc l'antrc 011 to as ostf 
mettre le pied? 

§. 672. £iefelben Sfageln ma^en ft$ geltenb, wenn bad mit 
que conjhuirte 3eirwort auf bad unperfonlidje 3«twort il est mit «i* 
nem ^>auptworte ober Slbjectfo folgt. (£d gibt ndmitcb ^Ibjectwe, bit 
eine fubjectwe Smpfinbung audbrficfen: e'tonnant; ober ein fubjectfotf 
2>afurbalten: ne'eessaire, unb bie be$alb ben (Soniunctw Mrlangen. 
11 est dtonnant qu'il nc soit deja parti. — II est ne'eessaire 
qu'il parte. 23ei anbern Hbjectfoen fann bad ®affirfcalten objectit 
unb fubjectw gefagt werben, unb baffelbe ftnbet ®tatt, wad wir oben 
bei voir bemerften (§. 660). II est sftr, vrai, vraisemblable 
qn'il est parti. — II n'est pas sur, vrai, vraisemblable qu i' 
soit parti. Sben fo gift fjier, wad oben (§. 670) fiber bie grage 
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bemetft nmrbe. ©iH id) bie SG3 a r J? a f t i 3 Fe 1 1 ber gefragten $erfon prft* 
fen, fo werbe id) fragen: Est - il vrai qu'il est parti? SJerlange 
id) Sluffc&lujj: Est - il vrai q u'il s o i t parti? (Sben fo nataxlid) : 
Est - il vrai que Dieu est morlel? £te €fcfeung be8 Snbicatft) 
obtt be$ (Sonjunctfo roirb alfo uberfcaupt bawn abfyangen, ob id) 
burcfo mem 2)afurbalten mid) toon einem aflgemeinen 2)afurf)alfen, ober 
bod) von einem 2)afur()alten , baS mir entgcgentritt, auSfcfoliejjen will 
obcr nicfyt. £efe icfc ein gactum in bet ©efdjicyle, bem id) beipflicfofe, 
jb roerbe id) etroa fagen: Je crois, je suis sur que les rois de 
Rome ont existe; beflroeifele id) e6: Je nc crois pas, jc nc 
snis pas sur que les rois de home aient existe'. SBBer mtt 

imflcfeert, bog er mcin greunb fei, bem werbe id) beiftimmenb ontwors 
(en: Je crois, je suis sur que vons etes mou ami; nidjt beu 
flimmenb: Je ne crois pas, je ne suis pas sur que vous soyez 
mon ami. ©0 foeigt e$ in Sftoliere: Je suis sure que vous 
m'aimez, mais je nc suis pas si\re que vous m'aimiez 
toujours Srucfte id) t>uxd) ba§ verneinenbe Jc ne crois pas, il 
n'est pas vrai feine Slbnmcfcung von einem arfoaren ober aOgemeinen 
Stafur&alten auS, fo nmrbe id) n>a^rfcfoetnlt* ben Snbicatfo gcbraucfcen 
fonnen, unb e$ burfte ffimxlid) ein ge&ler fein, ju fagen: Je ne 
crois pas, il n'est pas vrai que I'ame est mortelle. 

51 n nt. Slue bem fubjcctcocn Shfurbalten ergibt ftd) olfo bet 
6onjuncttD in li est temps que nous partions. — 1) est juste 
que to us lui demaodiez pardon, — II importe, il est boo, 
il est utile que vous fassicz ce voyage. — II faut que je 
parle u. f. w. 

§. 673. 2)a$ Seihoort semblcr fann ein fubjectfoeS ®afur&ak , 
tfli bejetdjnen, bem ein objectives' fid) nidjt entgegenfreflen fann; 35. 
wnn id) von meinem uerjiorbenen greunbe rebe unb tm Effect auS* 
Tttfe: II me semble que jc 1c vois. ©0: A mesure que j'en- 
Irais dans 1c pays de ccs profanes, il me semblait que je de- 
venais profane moi - memo, Sum CEonjuncti© ifi alfo ^ter feine 
83etanlaf|ung. Sembler fann ferner ein fubjecttoeS £)afur()alten au8s 
toucfen, wobei man auf bie 3u(limmung von Slnbern redjjnen fann, 
woburd) baS £afurfcatten objectio roirb. II me semble qu'il n'y a 
pas dc plus grandc jouissance que celle de fairc des heureux. 
5ttfo and) fciet ijl fur ben donjunctfo fein ®runb vorfjanben. ©0 roie 
man abet baS eigene Dafur^alten bem £>afiu&alren eineS Stnbern ent* 
gegen|teUt, ttitt bie eigentlic&e ©ubjecttuttdt ein, bie ben Goniunctiu 
crfotbert 11 ne me semble pas que Ton puisse penser diffe- 
remment — Eh qnoi! te semble -t-il que la triste Eriphile 
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Doive 6tre de lenr joie on temoin si tranquille? — &ie ©ubs 
jectfoitat (unb mit it)t bet @onjunctfo) fann aud> noa) baburd) bet 
sembler bcroorgebracfyt werben, bag bad £)afurr)alren fty auf cm au* 
gerltdjed gactum erjfrecft, woburcr) cm Uracil entfle^t, fur bad bie 
23elege nicbt gegeben fmb, bad ftcfe mit&in aid ^rfoatmeinung fcinjlellf, 
unb ber betfltmmenben ober nicfyt beijlimmenben 33eutt&eilung ber item 
net {tcb unterrmrft. II semble que les grandes enlreprises 
soient parmi nous plus difficiles a mener que chez les an- 
ciens. — II semble que l'aoteur ait etc embarrassc de 
cette situation forcee, qu'il ait vouln expres se rendre in- 
intelligible. SBtrb bagegen bet ©runb bed 2)afur&altcnd bcjttmmt 
nacfcgewiefen, fo fann feine Slnna&me eined enrgegengefefcten (abroeis 
cfcenben) £>afur&altend, mityin auc& fein Gonjunctto ©tatt finben. 
Armand avait ecoute ce rccit de'bite' avee une si naive 
simp licit e, qu'il semblait que Sathaniel r aeon tail des 
choses qui ne devaient etonner personne. (5ben fo iff O&ne 
Sweifel in folgenben ©rellen bie Slnnefcmbarfeit aud bem 83or&erge&en* 
ben nac&geroiefen. II semble que la nature s'est fait un plai- 
sir de multiplier dans le merne endroit les grands homines, 
les grands artistes et la matiere la plus propre a conserver 
le souvenir des nns et des autres. — II semble que le meil- 
leur moyen etait d'equiper des vaisseaux. 

§. 674. gut m'ele gaHe mag fta) bie SRegel aua> fo faffen fojfcn. 
(Stfatyrungdfafee unb utoralifc&e Ueberjeugungen, bie SBefentlidjed berufc 
ren, fo bag jte bei anberer 33efcr)afFentyeit bie 9latut bed befptodjenen 
©egenjhnbcd umanbern nmrben, erforbem, infofern bet Siebenbe auf 
eine aUgemeine Sufiimmung reefcnen barf, ben 3nbicatto; 3ufattigfeiten 
• bagegen, bie/ roenn fie anbetd roaren, bie SRatur bed befprodjenen ©fc 
genftanbed nidjt seranbern wurben, fie migen flefc nun auf (Sreigniffe, 
Srfa^rungdf^e ober moralifcfye Ueber^eugungen bc^te^en r erforbern, in* 
fofern man babei ni$t auf aUgemeine Sujiimmung recr)nen barf, ben 
CEonjunctto. 

3Be fen flicked: II semble que la rusticite' n'est autre 
chose qn'une ignorance grossicre des bienseances. — II sem- 
ble que la presence d'un Stranger retient le sentiment ct 
comprimc des ames qui s'entendraient si bien sans lui. — II 
me semble que qui sollicite pour les autres a la confiance 
d'un homme qui demande justice. 

3ufdlliged: U me semble que cc soit une crise que 
la nature ait soubaite'e. — II semble que les climats extrc- 
memenl chauds soient contra ires aux chevanx. II 
semble qn'on soit convenu que la bonne foi ne serait 
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plas one verta. — Par la science rhomme ose franchir les 
bornes etroites dans lesqoelles il semble que la nature l'ait 
renferme. 

§. 675. din anberer ©runb fur bie ©eating be$ Sonjunetfo iff, 
wenn man im 33ilbe rebet, wo alfo cm geroiffer ©tab von (Sinbils 
bungSfraft, ber ntcfet bet alien 9ftenfcben auf gleicfce 2Beife t>oraufyu* 
fefeen ifi, baju gefcort, bem ©ajeine feine 3ufttmuuing ju geben. 11 
semble que la nature ait employe la regie et le compas 
pour peindre la robe du Zebre. — Toutes les fenetres bril- 
laient pendant toutc la nuit d'nn nombre infini dc flambeaux 
et de bougies: il semblait que toute la ville fut en feu. 

§. 676. SBa§ in 33cjug auf Snbicatfo unb (Sonjunctto Don il 
semble gilt/ wirb cud) auf on dirait anwenbbar fein* 33tlblid)c 
Oiebe: On dirait que le livre des destins ait etc on vert a 

ce pro|)betc. din &afur fatten, ba8 t)on bem ber Sflngerebeten ab* 
roeidtf, tnbem ber SRebenbe jta> ju ben fcefeteren in offenbare jDpjpofts 
Hon fefet: On dirait, a vous voir assembles en tumulte, Que 
Rome des Gaulois craigne encore une insnlte. — 3n ber fok 
genben ©telle bagegen wirb ber ©runb beS 2)afurtyalten8 beftimmt 
angegeben, unb jwar in einer SBeife, bag ein abweidjenbeS £)afurbals 
ten nicbt wobl angenommen werben (ann. Cependant, a le voir, 
avee tant d'arrogance, Yanter le faux eclat de sa haute nais- 
sance, On dirait que le ciel est soumis a sa loi, Et que 
Dien l'a pe'tri d'autrc lirnon que moi. 

tCnm. 33tefletd)t tft bie ©rangltnte jwtfc&en 3"bicatu> unb Son* 
junctto ua(b il semble uuD on dirait ttidjt immer fdjarf ju gte&en. 
3efce»faa3 i(l e8 n>tcf>ttg, ba§ man Die betreffenben ©teflcu in tyrem 
(janjen 3"faninienbaiige auffafjt, roefj&alb oudj and btefem berauflge* 
rifiVne <£o§e (On dirait qu'ils ont seuls I'oreille d'Apollon), mie 
fte in fcer Grammaire nationale ©orfommen, nid>td lefcren fonnen, 
aud) fr ine ftlarfcett befommen burcb tie nid)t$fagenbe Shigabe : Lors- 
qa'on a de fortes raisons pour croire une chose, on emploie l'in- 
dicatif apres on dirait que, s'il n'y a que de legeres appa- 
rences, on met le subjonctif. 

§. 677. 9ia$ il suffit fann ber 3nbicatfo unb ber Qonjunctfo 
fietjen. &er Gonjunctfo fle&t, wo bie Knfldjt. beS Slngerebeten bericb= 
tigt werben foil, wo man alfo feine 9>rfoatanftcfyt einer anbern m&g* 
lidjerweife wrfc&iebenen 2Inft*t entgegenfefet. $>er Snbicatfo wirb er* 
forbert, wenn man weniger bie Slbfidfrt bat, eine frembe 2lnft#t ju 
bettd)tigen, al$ tnelmetyr feine eigene ju entwicfeln, bie benn aud?, im 
3ufammem>mge aorgetragen, fid) ber 3«(Kmmung beS 2(nf?6tenben t>er* 
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ftcbern farm, woburcb t>ie SBe&auptung nacb il snffit, nicbt wie oben 
aid cine fubjectfoe, fonbern m'eltne&r aid cine obiccttoe erfcbeint. Qu'il 
tc suflise done, pour me justifier, Que je vis, que j'ainiai 
la rc\no Je premier. ^C^on bad done jeigt, bag ed feicr bie (£t\U 
wicfelung einer Slnftcbt gilt, unb bag namentlicb je vis, j'aimai nicbt 
Sfcatfacben ftnb, bic ber Slnfoorenbe $u bejfreiten geneigt fern fann, fon= 
bern bag fie. nur angcfiibrt roerten, urn bic SfacbtigFett ber 2(rgumens 
tatton barjutbun. 2lebnlicb in ^>a§ CjQ I: Kt d'ou a-t-il pris cela? 

— Je n'importe d'ou il Tait pris. II suffit que les senti- 
ments dc- ccs grands hommes la sont toujours probables 
deux - me me s. £)er 9Jebenbe benft nicbt baran, bag bee 2lnf)orenbe 
bic SBefyauptung nacb il suffit beftreiten roerbe: er fubrt fie nur an, 
um bic SRicbtigfeit ber wrigen $u bcroetfen. golgenbe S5eifpiclc bages 
gen: H suffit que vous nous commandiez, Vous nous 
verrez combatlre et mourir a vos pieds. — Je ne dirai point 
oil est Ion pe re. 11 suffit quo tu so is librc de le chercher. 

— Heureux ou malheureux, il suffit qu o n me craigne. — 
5ctgen bad aid genugenb ®argeftellte aid (Stroad, bad bem Slnfcirenben 
aroeifclbaft, unb roobei biefcr alfo anberer Sfleinung fein fann, al8 ber 
9vebenbe. 

§. 678* £ie fubjectfoe <£mpftnbung unterfc^etbet ftc& t>on bem 
fubjecttoen 2)afurf)alten baburcb, bag bic erjiere auf inneren ©efufclen 
berufct, lettered auf golgerungen, ju benen mid) Umfidnbe auger mir 
terantaffen. Untcr ben 3e<tn>6rtern ^ bie cin 2)afur&alten be$eic&nen, 
unterfebeibet ficb esptfrer t>on anbern ber $lrt wie croire, penser, 
supposer baburcb, bag, wenn ed gleicb, wie btefe, in feinem ©afur* 
fatten Don augern Umfttnben abb^ngig i|t, ed bocr) \>on bem Kaffir* 
fatten Anberer imabbangig baftebt. 3* faffe nicbt weil Slnbere jofs 
fen, fonbern roeil ein innered S5eburfnig micfr baju treibt. £a nun 
r>ter in ben gero&bnlicben gdUen ber fubjecttoen (eignen) Slnficbt ?eine 
objective (frembe) entgegenftebt, fo ftnbet aucb ber ©runbfafe, nact) wels 
cbem in geroiffen gallen auf espercr ber donjunctto folgen mugfe, 
feine 2lnn>enbung. <Sd mag bamit jufammenbangen, bag ber granjofe 
fur biefed Seitroort gem bie wrncinenbe gorm wrmeibet, bamit ed 
nicbt ben Slnfcbein fcabe, aid ob bie gebegte ^offnung einer frcmben 
entgegengefefct rocrbe* J'espere qn'il sera puni. — J'espere qn'il 
ne sera pas puni. Sflur roo bie $offnung eincd 3(nbern oudgefpro* 
cben roirb, tfl bic wrnemenbe gorm unb ber (lonjunctto aid £)arfieQer 
einer ftcb entgegenfMenben Slnftcbt julafftg. Ah ! n'espe'rez jamais 
que mon coeur y consente. 

51 nm. 2luf bad fubjectfoe 5)afiirbaifen miiffen aucb bie Jlud* 
^riicfe: je ne sache pas, que je sache, begogen locrben. Je ne 
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sache pas qu*Il y ait en d'hommes blancs devenus noirs. • 
D'habiles aoatomistes ont analyse les organes de la voe et do 
I'ouVe, et aucun, que je sache, n'a developpe* le mecanisme de 
Todorat. £ter be$if$t man bail 9iid)tot|Ten rein auf fctnc etgene 
fperfonlt'djfett, obne fcegfyalb etnen objccttortt Coon au£en etngelaufe* 
tten) 93crid)t in 5lnfpru4> gu nefctnen, me§^alb man aua) bet 2lu$fa* 
gen in ctefer gorm bie SRtctytt'gfett berfclben gang auf flcb berubrti 
taft. 

§. 670. 2Bir fu&ren mit furjen SBemerfungen nod> einige anbere 
Safle an^ wo nad) bemfelben Scttroortc bolb ber 3nbicatio, balb ber 
Gonjunctit) folgt. Kile semblait oublicr son rang, ct on ne s'a- 
pcrcevait pas qu'on pari at a une personnc si elevcc. — 
Je no m'apcrc,ns pas qne je parlais a lui. 3n bem erffen 
@ofce ifi oon einer fubjectioen (Smpfmbung, in bem jweiten oon einer 
objection SBa&rne&mung bie 9lebe. — Le bie poor se donner, 
sans peine onvrant la terre, N'altendait pas qu'un boeuf, 
presse par Faiguillon, Trac.at a pas tardifs un peniblc sil- 
)on. — N'altendez pas que je vons repondc la-dcssus. — 
J'attends du moins, j'attends de votre complaisance Que de- 
sormais partont vous fuirez sa presence. 3n bem erjlen 33ei* 
foiele tfl oon enter im blojjen 23ilbe oorgeftellten $E&atfad)e bie 9tebe 
(§. 675) ; im jweiten galle fdjliefjt fid) bet Slebenbe oon ber <£rn>ar* 
tuna, be§ Slngereberen au§; wafcrenb im britten galle ber Stebenbe bie 
€roartung beS Slngerebeten fur bie feinige t>alt. — Si je croyais 
mi moment qne tn pusses avoir la pensee dc la trahir 
(mon ambition), je te jure que cettc pense'e uionrrait a l'in- 
stant memo avee toi. $fct ift ber (jweifel&afte) ©laube in ganj 
parh'culaven 83erballniffen begrimbet, alfo rein fubjectio, roeg^alb aua> 
naa) croire felb(t in ber bejatyenben gorm ber (Sonjunctio ftebt. (Sben 
fo: Ah! qne vous me connaissez mal, si vous croyez qne je 
so is la dope de la fortune qnand clle inc sourit, roo ber eis 
gene ©laube bem ©touben be$ Slngerebeten entgegengefefet roirb. Je 
savais bien que Phenice eHait hors de Madrid depuis deux 
ans, mais j'ignorais qu'cllc fut co rne'd ien ne. — II ne 
pouvait ignorer qu'il eta it le fils de David, gm erftcn galle 
flellt ftcb baS eigene 9ltd)tn>iffen bem fremben SBiffen entgegen, im 
jweiten tji bag Wd)ttoiffen oerneinenb, alfo al$ ein SBiffen bargcftcUr, 
bag oon Slnberer Stiffen ni<bt abweicbenb gebad)t roirb. — Je n'mia- 
giuais pas qu'on s'avisat jamais de donner rnon oeuvrc an 
public. — J'ima^inai que la vue de la riviere le rccreerait. 
3n bem einen galte fdjltefjt man ft* oon cinet gegenuberflebcnben 5ln* 
fi*t auS, in bem anbern Salle ftnbet bicfe SSorau&Tefcung nicbt ©tatt. 

©Mifflin, «?iff<nf^. editor ^. franj. <*pr. |G 
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— II ne fant pas juger qu'une chose soit naturellc parce- 
qu'nnc religion faussc la cousacree. — Et sur quoi juge/.- 
vous que jen perds la roe'moire? 3m crjten galle flellt man 
jur SBiberlegung fein Urt^ett bem fremben Urtfceile entgegen; im jtoefe 
ten fragt man nic^t, urn 2luffd)lug fiber ten ©egenftanb bet grage 
ju erfcalten, fonbern man fcerlangt Stuffs lug fiber ein SBenefynen 
(§. 671). Nc pensez - vous pas qu'il faut que je vous ac- 
compagnc jusque dans vos elats, poor vous mcttre a I'abri 
de scs poursuites? — Je ne pcnsc pas que ce soit los ob- 
server [\as lois) que de sc mettrc a la iete de lout ce que )e 
pays renfenne de brigands, jjn bem erften Jalle telnet ber gra* 
genbe auf bie Suftimmung beS ©efragten, im $n>etten fefct ber 9tebenbe 
feine 5lnfur)t ber tym entgegentretenben entgegen. — De lui scul je 
pretends qn'il recoivc la loi. On pretend que Thesee 
a paru dans l'Epire. 3n bem erflen galle fcbliegt man ftcfr wn 
ber fremben SReinung au$, im jroeiten fcfclicgt man ftcfo berfelben an. 

— Supposons toutefois qu'encor fidele et pure Sa verlo 
de ce choc revienne sans blessnre. — Je suppose qii'un 
moine est charitable. £a3 (Sine wirb aid etwaS Unn>afyrf$ew* 
lidjeS, Mangel an fibereinjtimmenber Slnfufct §Berratf>enbe6, bad iwitt 
alt ctwaS 2Ba^rf*etnltct)ed \oorau$gefefet. 



4. Gpnjttnctto itttfc Snbtcrttttt tta$ Gtmjunctionett. 

Snfofern Snbicatfo unb Goniunctfo tton CEoniunctionen atyingig 
ftnb, bemerfen wir barfiber golgenbeS: 

§. 680. @6 gibt (Sonjunctionen , bie £arftefler ftnb Don fubjcc* 
tfoen 2lnjtd)ten, anbere, bie objective Bfyatfatym bejeicfynen, noc^ an* 
bere, bie balb $u ber erflen ^ balb $u ber jroeiten (Satfyegorie ge^iren. 
£>ie erfreren erforbern ben (5oniunctn>, bie jweiten ben Snbicatto, bie 
britten nadj Umflanben balb ben Snbicatfo, balb ben Sonjunctio. 

1. 3u ben erflen gefc&ren: Afin que, en attendant que, avant 
que, bien que, au cas que, en cas que, de crainte que . . . 
ne, encore que, loin que, a moins que . . . ne, de pear 
qae . . . ne, a Dieu ne plaise que, plut a Dieu que, poor 
que, pour peu que, pourvuque, quoique, sans que, soit qae. 

2. 3u ben jweiten gefyiren: Comme, quand, aprcs que, at- 
tendn que, aussitot que, a condition que, des que, bien en- 
tendu ijue, lorsque, parceque, pendant que, puisque, tandis 
que, tant que, vu que. 
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3. 3« ben britreti gc&Jren: Si, qoe, de facon que, jusqu'a 
cc que, ao Hen que, de maniere que, non que, de (en) sortc 
qne, scion que, snivant que* 

l. JBtmttf ungett git? etflen Piaffe* 
§. 681. Ueber avant que. Je le paierai avant qu'N 
parte. — Je l'ai paye avant qu'il partit — lis elaient deja 
dans ma prison avant que je les eusse aper^us. £ag in bem 
erpcn ©afec avant que t»or einer SSfyatfacbe jtef)t, bie nur fubjectio 
im ©emutfjc bed SKebenben, nid)t aber objectfo in ber ffieibe ber S3e* 
flebemjeiren ftd) aorftnbet, i|t flar. 2lnber$ ift e§ in ben beiben lefeten 
©afcen, wo bie mit avant que conftruirten Sbatfadjen allerbingS fcbon 
in bie 9teu)c ber SBegebenbeiten getreten warm 2>r granjofe t>erfe^t 
W inbeffen bet feiner 2(u8fage in bie 3eit ber #auptbegebenbeit aurucf, 
m <§ ibm nocb nicbt t>erg5nnt war, bie 9?ebenbegebenbeit-mit avant 
qoe in objecttoer 2Birflicbfeit ju fcbauen, t>on welebem ©fanbpunftc 
qu« bie lefetere mityin nur ben SBertb einer fubjectioen 2lnfcbauung 
fur u)n baben fann. 

§. 682. Ueber quoique. 3n abnlicber SGBeife fann quoique 
cine S£baffacr)e bejeicbnen, bie au$ fur ben Sfcebenben in bie objective 
5Bir!lid)feit getreten iji. Quoique lc ciel soit juste, il permet 
bien soovent Que l'iniquite regne et niarche en triom pliant. 
Snbeg gtbt quoique nacb feiner urfprunglicben 33ebeutung ben ©inn: 
woS aucb immer (wrgl. qnoi qn'il fasse), fo bag Me ©pracfye 
fan mit quoique ©erbunbenen ©afc immer nur aid eine SSerroabrung 
Ijegen eine moglicbe (Sinroenbung aufjMr, unb bemfelben nur objective 
SBitflicbfeit fur ben, ber ben (Sinrourf roirflicb ober gebacbterroeife 
ma*t, einraumt. 2)er ©pracfc gemag bat alfo ber ©afc: quoique 
le del soit juste, nur ben ©inn: rote gerecbt ber #immel 
ducb fein moge (qnelque juste que soit le ciel), roorin gar nicbt 
befit, bag ber SRebenbe ber SSe&auptung beipflicbtet. — Daffelbe gilt 
ton bien que, encore que. 

2)ag bie ubrtgen (Sonjunctionen biefer Sfubrif nur fubjectioe Sin* 
Wauungen auSfprecben, iji flar. 

s. Semttfttngen tutltfotiUn <£lnffe. 

§* 683. 3u biefer (Slaffe geb&ren junaebfi folcbe (Sonjuncttonen, 
We bad S8erf)dltnig, in ber eine £3egebenbeit ber 3eit nacb 5 U ( < ner 
Mbern ftef>t/ bejeiebnen. Comme, quand, aprcs que, aussitot 
que, des que, lorsque, pendant que, tan (lis que, tant que. 
Snfofern biefe CEonjunctionen SBegebenbetten bejeiebnen, bie in ber 3«t 
i&rm SBerlauf gebabt fcaben, unb mitbin ber objection SJnfcbauung 
^Wmgefallen finb, iji e« flar, bag fte ben Snbicati© erforbem. 

16* 
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§. 684. Snfofern tie bamit bejeubneten olS in bet 3eit nocb be* 
t>otfiebenben Segebenfjeiten SQBabtfcb«taUc&feit obet abet 2)enfbatfeit in 
2lnfprucb nebmen, finnen fte mxt bem Fntur unb bem Conditionnel 
conjhuirt wctben, Quand finirez - voas? — II est certain 
que cc fat le roi lui - meme qui proposa alors au general 
Rcnschild de faire une desccnte, et d'assiegcr Copcnhagoc 
par terrc, tandis qu'elle serait bloquee par mer. 

§. 685. X)a (Sdfce mit a condition que SBabtfcbeinlicbfeit unb 
.©enfbatfeit in Slnfpnub nebmen, fo folgt nacb biefer Conjunction Fa- 
tar unb Conditionnel. £inguliere capitulation de conscience 
de quelquc bon vieillard qui veut bien venir prier a 1'eglise, 
mais a condition qu'il pourra avoir mcmc a 1'eglisc des 
distractions poetiques. — L'empereur Charles IV, regards 
commc le legislalcnr de l'cmpire, ne put obtenir da pape 
Innocent VI et des barons romains la permission de sc faire 
couronner empereur k Rome qu'a condition qn'il ne 
coucherait pas dans la villc 

3* JBemttftittgen jm« Written (Fiaffe* 

§. 686. 3« bet btitten Piaffe gebiten biejenigen (Soniunctionen, 
bie Bfyatfafytn bejeiebnen, welcbe balb nut in bie fubjeettoe Slnfcbauung . 
tteten, balb in bie objective SSirflicbfeit, infofern bie tamit bejeic&ne* 
ten erjl erroattet wetben, obet alS fd)on erfolgt ju bettacbten jtnb. 
L'eqaite balangait cet ordre (du bannissement des Juifs) de 
maniere que, sans cnlcvcr tous les tre'sors, fruits de ses 
concussions, cette nation de testae put sortir de tons 
les etats soumis a la domination d'AIphonsc, sans etre ab- 
solument de'nnee des rcssourccs ne'eessaircs pour pouvoir 
chercber un asyle. — L'empereur e'lait debout sur la prone, 
un pied pose' sur le Lord du canot, de facon que Us 
flots, qui parfois nous inondaient, se brisaient et se 
fendaient sur son genou. — Tout se faisait a l'honnenr 
des dames ... et si quelque chevalier ou e'euyer da tournoi 
avait mal parltf de quelques - ones d'elles , les autres toor- 
noyants le battaient de leurs epees jus qu'a ce que les 
dames criassent grace. — Le roi, qui marchait a Milan, 
ne'gociait toujours avec eux. Le cardinal de Sion, qui leor 
apprit a tromper, fit amuser le roi de vaines promesses jus- 
qu'a ce que les Suisses ayant su que la caisse militaire 
e*tait arrived, crurent pouvoir attaquer cet argent et le roi 
meme. &od) fann naa) jusqa'a cc que and) bie roirflicb erfolgte 
SEfjatfac^e mir bem Gonjunctfo ffefcen: Le doc d'Orleans fut enferml 
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pr&s de trois ans dans la tour de Bourges jusqu'a cc que 
Charles VIII all&t le delivrer lui-m£me, wo bann t>on bie«. 
fet (Soniunction gilt, roa3 oben (§. 681) wn avant que be^auptet 
rourbe. 

SBelcfcen Sfageln si unb que in JBejug auf Snbicatfo unb Gon* 
jundfo unterworfen fmb, tfl oben etirtert worben (§§. 642 u. ff.). 
ftmeben tfl uber si nod) golgcnbcS ju bemer!en. 

§. 687. Si fann mit bem Futur unb bem Condiiionnel nur 
bann conjhuirt roerben, wenn e* bei ber grage ober bem 3»eifcl bie 
SSebeuhma, be$ beutfd)en ob bat. Je ne sais s'il viendra. — 
Louis XII, altaque par le pape, convoqua une assemble 
d'eveques a Tours pour savoir s'il lui e'tait permis de se de- 
fendre, et si les excommunications du pape seraient 
valides. 

§. 688. SRatfitlid) fann si in bet SBebeutuna, Don ob aucb nocb 
mit anbern Scitformen conjiruirt werben. On nc sait si on doit 
placer plusieurs cartels de de'fi de roi a roi, de prince a 
prince, entre les duels juridiqucs ou entre les exploits de 
chevalerie: il y en eut de ces deux especes. — Frederic III 
posse'dait a peine la moitie de la province d'Autriche; ses 
cousins avaient le reste; et cjuant au titre de souverain dc 
la chre'tiente', il est aise' de voir s'il le me'ritait — II fut 
bien huit jours sans avoir des nouvelles dc la dame, ct jc 
n'ai jamais su s'il s'en inquieta fort. — Moos verrons si 
on lai a impute' trop de crimes. — II resta indCcis si le 
poison avait e'te donne par un domestique du pape, ou 
par nn ministre secret du grand -seigneur. 

§. 689. Si fann fewer mit Parfait de'fini unb Parfait inde- 
fini aetbunben roerben, roenn bie SSebeutung ber mit si confiruirten 
5E^atfad>c burd) eine anbere in irgenb einer SBeife gefdjroaebt ober aufs 
geroogm toetben fou*. Si Louis XII fut malheureux au- dehors 
de son royaume, il fut henreux au- dedans. — Si Louis XII 
ne fnt ni un hlros ni on grand politique, il eut done la 
gloire plus pre'eieuse d'etre un bon roi. — Si les princes 
ont abase" souvent de leur pouvoir, les peoples n'onl pas 
moins abuse' de leurs droits. — (Sben fo wirb mit si unb bem 
Parfait de'fini ober bem Parfait indefini jutpeilen eine SEbatfacfce j U< 
gcgeben, auS ber man anbere $batfad)en folcjert ober beweif't. C'cst 
one vieille cite normande s'il en fnt — Femme a plaindre 
s *il en fut. — Si tant d'eccle'siastiques ont re'gi des etats 
roilitaires, e'est parceque ces hommes d'eglise e'taient souvent 



Digitized by Google 



246 

• —————— 

pins instruits, plus propres aux affaires que les generaux et 
les rourtisans. 

§. 60O. Sfocb in anbern Seitformen fat si btc im borigen fa* 
raa,r. angegebene etfie SSebeutung* Tout sert a faire voir que, si 
dans les royaumes beYlditaires on peut se plaindre des abus 
du despolisme, les 4iats electifs sont exposes a de plus grands 
orages. — Les cardinaux se conformant au genie du maitre, 
s'ils n'avaient pas tous le gout et les connaissances da 
pontife, Jimiterent au moins dans $es plaisirs. 



©reige^nteS ©apt tel. 

^ptijuitcttoncn. 

« 

A. &vniunetiomn be* Safctljetle. 

§. 691. £ie Gonjunctioncn bfenen baju, eutroebet ©afebrile 
obct ©afee $u fcerbinben. 

§. 692. £)er SBegiiff ber Conjunction wirb offenbar ju enae <jes 
fa§t, wenn man barunter nut foicfce 2B6rter begreift, btc SBer^ltniffe 
beft SRaumft, bet 3cit # ber Gaufalitat u. f. n>. bejeic&nen (ba, wo, 
alft, nacbbcm, roeil). 5fuc^> Setter rennet ju ben Gonjunctionra 
' bemonjlratfoe unb relative gurwirtcr, or)ne jebo# bie ©acbe alft etoaft 
SBemerfenftroertfceft fceroorjubcben, unb ba au$ ba, n>o,wdbtenb, 
feit u. f. n>. urfprfinQlicb Slbwrbe unb $rd>oftttonen tfnb, unb nut 
baburcb &u (Sonjunctionen roerben, bag fte ©dfee (einen <$auptfa& rait 
einem Sftebcnfafee) wrbinben, fo crgibt |tc& fcbon barauft, bag bie (Son* 
junctionen fet'nen fur ftct> abgefdjloffenen 9£ebett)eil bilben. <3o tmrb 
bad fran$6ftfd)e a pros que nut burcfc baft bet frdpofttfon apres tyin* 
ftugcfugte que jut Conjunction, unb roenn in bet 3nfmftfo*<5onflru& 
tion que roegfallt (apres avoir lu la lettre il s'evanouit), tinb 
mitbin nur bie reine ^rdpofitton ubrig bleibt, fo fcirt biefeft Sort 
nicbt auf, Conjunction ju fein, barum roeil eft etnen SRebcnfafe wit 
einem ^auptfa^e tterbinbet. Unb waft wdren bie $rapoftrioncn in ben 
©dfeen: II a ete puni pour avoir vole. A le voir on le croi- 
rait ricbe. 11 repondit en riant, anberft alft (Sonjunctioncn ? 6ben 
fo im jDeutfcven: Ct fe&rfeb wa&tcnb t<& laft. 
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§. G»). @o roie nun in ben genannten gallen Mi $rapofttionen 
@a^c (b, ft. ©ebanfen) wrbinben, fo wrbinben fie in anbern gallen 
©afetbeile (b. ft. fBegtifft), road ibre gerotynlicbe Junction ift. £ie 
SSegrtffe pore, fils, parler oerbinbe id) ju cinem ©ebanfen, inbem. 
id) fage: Le pere parle a son fils. Unb in ben betben ©afcen: 
2d) fcftrieb roafcrenb er lad. — 3d) fcfcrieb roabrenb ber 
9lati)t, roitb metner £anblung eine 3ettbauer beigelegt. ©er Untev* 
fcbieb ijt bier nur, bag bie Beitbeflimmung in bem einen galle einen 
©ebanfen, in bem anbern einen SBegrifF umfcbliefjt; aflein bad con* 
junctioe SSerbattnifj tjl in beiben gaUen bafielbe. <£ben fo: 3<b lad 
in ben SRorgenftunben. — Scb lad inbem icb fpajieren ging 
(en me prouicnant). 2)ie SPrdpojttionen im engern ©inne geben 
mitfyin SSerftdUnifie jnrifdjen ©egenjidnbcn an, wad ifcnen eigentbitmlicb 
iff, unb welcbe function man aucfr mit bem SRamen Sprdpofttion be* 
jeic^net; bie sprdpofttionen im weiteren ©inne geben 83erbinbungen 
oon SRebetftcilen ober ©dfeen (S3egrijfen ober ©ebanfen) an, wad fie 
mit anbern SBortarten gemein ftabcn, unb finnen in fofern Goniunc* 
tionen fteigen. 

§. 684. ©ona# muffen aucfc bie Gafud aid (Soniumtiondmittcl 
betradjtet werben, bie entroeber eine $batfa$e (ber 85 at er fa uft eu 
nen ©arten) ober ©egenjldnbe (ber SBater meined greunbed) 
mobiftciten. &ad Gonjungirenbe liegt im &eutfcben in ber glerion 
unb in ber ©tellung (f. oben unb: bie Gutter Uebt bie SEod>* 
ter), im granioftfdjen in ben ^rdpofttionen unb in ber ©tellung (Le 
pere de mon ami. — La mere aime la fille). £ie ©adje fo 
angefeften, fann e§ ntcf>t jweifeu)aft fein, ob man ben SRominatfo fur 
einen (Safud &u batten b«&e, ba bad Gonjungirenbe, bad, woburcb ein 
(iafud entftefct, bei iftm (namentli* im granjiftfcfcen) in ber ©tellung 
3U fuc&en i|t. 

§. ©95. £>a, wo man ein Sibjectfo mit einem 4>auptworte un* 
mittelbar wrbinbet, liegt bad Gonjungtrenbe im SDeutfcben in ber gle* 
rion (bicgldnjenbe©onne), im gran^ftfcben t&cild in ber ©teU 
lung aUefn, tfteild in ber ©tellung unb glerion jugleicfo (Le soleil 
brillant. — Les astres brillants). 335irb bad SJbiectto loertnfttelfl 
eined Beitroorted mit bem $auptworte wrbunben, fo fdflt im £eut» 
fcfyen bie glerion roeg, im granjoftfdjen jebocfc nicbt. 2)ie SBlume 
ift f$&n» La flear est belle. <£>ier befleljt ber Unterfdjieb $wifd)en 
Slbjectio unb Slbserb barin, bag bad Slboerb bad Seitroort, bort ftin* 
gegen bad Seitroort bad Slbjectit) mobificirt. Det itnabe fc&reibt 
fdiom — jDie 23iume Ift f*in, tear f*Jn, Urtt^ f$5n, bltiW 
f^6n. fl5ei ber cngen ©erbinbung, in welder \>kt bad Ubiectfo mit 
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tern 3eitn>orte jtebt, bie bribe jufammen bad 9>r&btcat audmacbcn, tritt 
bte SBerbinbung bed Slbjectio mit bem £auptroorte einigermagen in 
ben ^tntergrunb, unb in fofcrn ifi ed ber Sacbe gan$ angemeffen, bap 
bic beutfcbe Spracbe bad prabicatioe Slbjectio unflectirt lagt. 

§. 696. 2Bad nun bad attributive Slbjectto betrtfft (roie S3ecfet 
bad mit einem «£>auptrootte unmittelbar oerbunbene Slbjectio nennt), fo 
follte man: bie glanjenbe Sonne, nicbt aud: bte Sonne glinjt, 
fonbern aud: Die Sonne, roelcbe glanjt, ableiten. SRan toutbe 
bann oielleicbt nicbt auf bie 33ebauptung gefommen fein, bag bie 
Sonne glan$t jroar einen ©ebanfen (Urtbeil), bie glanjenbe 
Sonne abec nur etnen SSegrtff barjielle. £enn in bem Sludbrucfe: 
bte gl&njenbe Sonne, entb&t bad Stbjectio allerbingd einen ©e* 
banfen, roenn aucb, in einen Safe gebraebt (bie glan$enbe Sonne 
blenbet bie Slugen), nicbt ben ©ebanPen bed Safeed, fo bocb, nad) 
Slrt relatfoer SRebenfafee, einen ©ebanPen, ber ben ©ebanPen bed 4?aupts 
fafeed oermirteln Pann. So r)at ber obige Safe bie SScbeutung: bte 
Sonne, roelcbe glanjt ober roett fie glan&t, blenbet bie 
gen. ^)ier Pann icb alfo bem Slbjectio caufale Sebeutung betlegen, e$ 
mug alfo roo&l einen ©ebanfen audbrucfen. £iefed gilt namentlicb wn 
Sa^cn, bie aUgemeine (Srfabrungen audfprecben. SSrage 9Eenfcben 
febeuen bie Slnftrengung. 2)a, roo ber attributioe Slbjecttofafc 
eine fpecietle 5£&atfad)e ijeroorbebt, ba Pann ber im Slbjectiofafee lies 
genbe ©ebanPe fur ben ©ebanPen bed Safeed eine caufale SBebeutung 
ober fie aucb nicbt baben. ffflcin Pranfer SSruber Pann nit&t 
audgeben. — SKein Pranfer SSruber i(! eingefcblafen. 9to* 
mentlieb ijt fcefetered ber gall, roenn ein Slojectto blog jur Unterfcfceu 
bung oon mebreren ©egenfianben berfelben Slrt bient. ^31 tin a Item 
fiiruber ifl Slrjt. 

31 nm. Z)ie Sluficftr, bag bad attributive Sltjectto taju biene, 
ten QSegriff fined £auptn>erted befcbranfen, i(t menigfteiiS fur 
Slbjecttoe, lie eine caufale 55ebeutunq baben, oberflacbltO). gur tie 
Safcc: 9Retn alterer SBruber ijt 2lrgt — SDfetn SSruDer 
tft 2lrjt, tit jene 2lnjtO)t md)t ftbrenb, benn beibe ©afce fonneu 
SBabrbett entfcalten. Slnberd oerbalt ed ftcfy mit ben Sa&en: Xragc 
SWenfcben febeuen bte Slnftrengung. — 90?eufcf>en fdjeuen 
Die Slnfrreng ung, benn ber eine tft mabr, ber anbere ijl 
unmabr; bad Slbjectto mug alfo bier mobl etmad 2Bid)ttgere« ju t^ua 
baben, aid blog ben 93egrt<f SOfeufaen ju befebranfen. 

§. 607* STnbere JaUe gibt ed, roo bad attributioe Slbiectto nicbt 
bte acttoe, fonbern bte pafftoe (Saufalitat enr&alt. 2)er SSerlufl fei$ 
ned ©ermogend ^at i^m fc^laflofe 5l4cbte oerurfaefct, rotU 
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cber ©aft jtvei caufal * verbunbene ©ebanfcn cntbdlt: SBeil cr fetn 
&erm6gen vcrloren, finb fcine Wacfcte fc^laftod geroefen. 

§. 698. v Slucb participialfdfte fann man im ©eutfcben in attris 
butive Slbjecrivfaftc umtvanbeln. £er SBann, von ber fcblimmen 
9tacbricbt betdubt, gerfetb in 33ertvirrung. ©cr von 
ber fcblimmen Sftacbricbt betdubte 9Rann gerietb in &er« 
tv ir rung. 3(1 ein Unterfcbteb jivifcben biefen ©often, fo fann er 
nur barin beftebcn, bog in bent erfien ©afte bie caufale SBejiebung 
notbroenbig, in bem gweiten biefe ntcr)t notbwenbig i(i, bad Partictp 
mitbin bie GEaufalitdt mebr b*roo*&*bt, aid bad Slbjectiv. Slber tver 
©irb ben Unterfcbieb batin fucben roollen, bag bad ^>arttct> jwar ei* 
n«n ©ebanfen, bad Slbjectiv aber nur einen SBeariff audbrucfe? ober, 
road baffelbe ifi, bag ber erfie ©aft jtvei ©ebanfen, ber jweite nur 
einen entbalte? 

§. COO. SSecfer f&brt aid attributive Slbjectivfdfte aucb folgenbe 
gdlie an: 2)ie SBltcfe, fret unb feffelloS, ergetyen ficb in un* 
flemegnen 9£dumen. — £)ort ein gefttteted ^anbelSwolf, 
fdjtoclflcnb von ben grucbten feined gleiged, lonc^fattt auf 
©efefte, bie feine SBobltbdter tvaren. SBad ben erften ©aft 
betrifft, fo baben bie Objective offenbar bie Jtraft einer participial* 
Gonfhuction, unb jtnb burcbaud caufal gu faffen (bie SBltcfe, ba fie 
fret unb feffellod finb, ergeben ficb u. f. n>.); unb im jtvei* 
ten ©afte bilben fcbtvelgenb u. f. tv. unb wacbfant u. f. tv. SRe* 
benfdfte (ivie bie §. 529 befebriebenen) , Slnftcbten bed SSerfafferS aud* 
fprec&enb, in tvelcben biefer gu irgenb einem 3n>ec!e ten angegebenen 
©egenftanb beurtfceilt. 3n beiben ©d^en mug alfo, road 33ecfer at* 
txibutivti Slbjectiv nennt, bocb tvofyl einen ©ebanfen audfprecben. 

§. 700. (Sben fo verfcdlt ed ft* mit Slppofttiondfdften, bie 93 e* 
tfer ebenfaUd unter bad attributive ©aftverbdltntg bringt. £ier leitet 
SBecfer tvieberum SBilbelm ber (Sroberer von SBU&elm ero* 
bert anflatt von SBilbelm tvelcbcr erobert ab, gerdtb aber mit 
ftcb in SBiberfprucb, wenn er fpdter felbft fagt: 2Bilbelmber<Sr* 
oberer fei gleicb: SQBilbelm welcber erobert $at, unb bad ©ub* 
ftantiv in Slppofition aid einen verfttrjten ©aft (ber alfo bocb «' 
nen ©ebanfen entbalten mug) betracbtet tviffen tviO. £ie Slppofttion, 
infofern fie aid participial s Son jlruction ju betracbten ifi (unb bad ifi 
fie aid verfurjter ©aft), ent&dlt immer einen ©ebanfen, nur braucbt 
biefer nicbt mit bem ©ebanfen bed ©afted in caufalem Sufammenbange 
ju fteben. SBilbelm ber (Sroberer flarb 1087. 3n folgenben 
©dftcn bagegen: ©ott ber SBarm&erjige roolle bir beine 
©unben vcrgeben. — ©ott ber ©create wirb bad JB&fe 
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ni*t ungefttaft laffen, jtefct man lei*t ben caufafen 3ufammem 
Jang (fblgli* ben ©ebanfen) ber Slppotftion mit bem ©ebanfen bet 
©afeed, unb man witb biefed no* me&t fu&ien, wenn man in ben ge> 
nannten ©afeen bfe SIppofitionen *ettauf*en will, ©ott bet ®t. 
te*te wolie bit txtgeben. — ©ott bet SBatm&etjige wirb 
bag S3 of e ni*t ungefitaft laffen. 

§. 701. SSerbinbet man ^aupts obet gutm&ttet unb 3ritoirta 
©afeen (le pere ecrit, i* f*reibe), fo i|i bad Gonjungiteato 
©tellung unb glerfon bet Seftwirtet. 

§. 702. 2>ie (Soniunction (S3erbmbung) t>on ©afetbeilen gefflefrt 
alfo im SJtanjfijtfc^en wic im £>eutf*en but* ^tapotftion, gWm 
unb ©tellung. 



B. GoniuncUontu bet &<xi$t. 

§. 70& IBet ben Gonjunctionen, infofetn fie <5d&e verbtnbeit, 
laffen fl* wtf*tebene @m*eilunadarunbe geltenb ma*en. 

SRa* tytet iugern €tf*eimmg fann man jte ein*eilen in einfaty 
unb jufammengefefete. 

a. <ginfa*e Gonjunctionen jtnb: 

Ainsi, fo, alfo, auf biefe Sltt; aassi, au*; car, benn; comme, 
ba, wie; done, alfo, folgli*, benn; encore, au*, au* no*; enfin, 
enbli*, futj, mit einem SBotte; et, unb; et . . . ct, fowo&l...al$} 
mais, abeT, allefn, fonbern; ni, aucb ni*t, no*; ni . . . ni, weta 
. . . no*; or, nun, nun wo&lan; ou, obet; oa . . . ou, entoeba 
. . . obet; qnand, aid, wenn, wenn glei*; qae, bag; savoir, nfa> 
It*; si, wenn; soit . . . soit, soit ... on, entweber . . • ober. 

b. 3ufammengefefcte Gonjunctionen ftnb: 

Afin que, bamit bag; d'ailleors, ibrfgend; ainsi qae, fo wic; 
apres qae, na*bem; en attendant que, einfrweifen big; attendu 
qae, in S5etra*t bag, ba; aassitot qae, fobalb aid; avant qoe, 
et)e aid; bien qoe, wiewofyl; aa cas que, en cas que, im $aHt 
bag; a condition qae, unter bet 33ebinaung bag; par conseqaent, 
folgli*; de crainte qae . . . ne, aud gur*t bag; des qae, wn 
bet 3eit an bag, fobalb aid; encore qae, obwof)!; bien entendo 
qae, untet bet IBebingung (bem SSorbe^altc) bag; c est - a - dire, 
bad ljetfjjr, namli*; e'est poarqaoi, begfjalb; de fagon qae, fotafjj 
jasqaa ce qae, bid bag; de la, b<*er; aa liea qae, anffatt baf; 
loinqae, weft entfetnt bag; lorsqae, wann, aid; de maniere que, 
fo bag; de me" me qae, fo wie; a mesare qae, in bem fDtaaf 
aid; a moins qae . . . ne, wofem ni*t; aa moins, do mom* 
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wentgftend; nun que, n(d)t aid ob; oil que, rvo aud? fmmcr; par- 
ceqoe, writ; a peine que, faum aid; pendant que, wafyrenb tog; 
de peur que . . . ne, aud gurcfyt bag; a Dieu nc plaise que, 
wrf)ute ©ott bog; de plus, ferae* ; plut a Dieu que, wollte ©ott 
bag; pour que, tamit bag, aid bag; pour pen que, wenn tm ©c? 
ringfien nut; pourvuque, wenn nur; sous prdtexte que, unter 
bem SSorwanbe bog; a proportion que, im SSerljaltniffc aid; puis- 
que, roetl; quoiquc, obgleiaj; au reste, du reste, tibrtgend; sans 
que, o&ne bag; selon que, je nad)bem bag; si non, mo nicyt; si- 
tot que, fobalb aid; soit que . * . soit que, soit que . . . ou 
ijoe, fci ed bag . . . ober bag; de (en) sorte que, fo bag; suivant 
qnc, je ttacvbero aid; suppose que, oorauSgefefct bag; au surplus, 
ubrigenS; tandis que, roa&renb bag/ woyingegen; tant que, fo n>ett 
ate, fo lange aid, fo oft aid; yu que, in Slnfe&ung bag, ba. 

2lnm. 1. S)ic ber jufammengefegten (Sonjunctionen tfr 

ubrtgend unbefepranft. STiad) Slnalogie »on lorsque (bamald aid f. 
§. 745) fann man bilben; maintenant que, a present que, a I'in- 
stant que u. f. ro.j unb fo gut mie plut a Dieu que fonnte man 
aud) je voudrais que fiir etne Gonjunction erflaren. 

51 nm. 2. 93cf einigen Adverbes primitifs (folc&en, bte m*t 
oou Hbjectioen abframmen) unb aboerbtalen Sludbriirfen liegt ed flar 
ju Xage, mie letcfct fie ipre abocrbiolc SSebeutung in etne conjunctive 
unwanbcln unb fo aud Slboerben (Sonjunctionen mcrben fonnen, toefc- 
fcalb beun aud) mofcl ber dine Slboerb nennt, t»a8 bem Slnbern aid 
Conjunction erfajeint. 3 n Dem ©afce: Quaod aurez - vous fini? 
totrb quand fiir eiu 5ttboerb erflcirt; Qt'ngegen in: Quand j'aurai 
fini, je vous en avertirai, fiir etne Conjunction, ©affelbe liege fla> 
oon ou fagen. Ou allez «• vous? J'irai ou vous me cooduirez. 
JOer UnterfO)ieb tft nur ber, bag quand unb ou tm gmeiten gafle 
©a§e oerbiuben, mad fie tm erften ttta^t toun. SDte unerpeblid) aber 
btefer llnterfcfjtcb fiir bie SBcbeutung bed quand unb ou ift, fiefct 
man barauS, fca§ man in ben ^ragefa^ert ipre aboerbiale G?tgen* 
fcfyaft leicpt in etne conjunctive oermanbeln fonnte, opne ben ©inn 
mefentltcf) ju oeranbern. Diles - inoi quand vous aurez fini, ou 
vous allez j unb bet ber 33ertd)terfiattung mug ia> ofonebin fagen: 
11 me demanda qnand j'aurais fini, ou j'allais. Sben fo fann 
aussi balb aid Slboerb, balb aid Conjunction betradjtet merben. II 
est aussi savant que vous. — II est un honn&e bomme, aussi 
est - il estime' de quiconque le connalt. 3« gletajer Sffieffe fann 
man ben SMudbrurf par consequent aboerbfal obtr conjunett© fajfen, 
je nadfrbem man anmmmt, bag er etne Sudfage mobtftcire ober bag 
er §t»et Gafce oerbtnbe. <Sd oerfte&t fia> ttbrtgend, bag feiner ber 
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genannten SiuGbriicfc eurcb feme boppeltf (Junction al6 StDoerb un& 
al$ Conjunction etwoi ©on fetiier oooerbtalen efcer conjunc-ttoen ^raft 
etnbii(jt ; ber Umftanb beaetf 't nur, ba§, tote oben (§. 692) bebaup* 
tet wurbe, bie (Sonjuncttonen fefrten fur ff<b obgefcbloffencu SRebetbetl 
btloen fonnen. 

§. 704. SRacfr i^rcr SBebeutung fann man bie Gonjunctionen cm- 
tyeilen in fold^e, bfe onjeigen 

a. SSctbinbung ober SKrennung. 
Et, ni u. f. w. 

b. ©foen ©egenfafe. 
Mais, qaoique u. f. ». 

c. ©ne (Saufalttat 
Parceque, puisqae u. f. W. 

d. ©ne golgerung. 

Comme, par consequent u. f» w. 

e. (Sine S3ebinflung. 

Si, soit — soit «. f. to. 

f. (Sine Settbeftimmung. 
Quand, Jorsque it, f. 19. 

g. (Sin (5afu6wr&Jltnifi. 
Qae. 

§. 705. 2Ba$ bie gorm ber ©afce beftifft, fo fann man untet* 
ftyeiben: 

a. ©ofc&e Gonjunctionen, bie felbficmbige ©ifcc bilben: 
Car, et u. f. to. 

b. @ol*e, bic unfetbttinbige ©afec bilben: 
Qae, si u. f. to. 



C. , ffitlautwing rfnjeltter (Soniisttctipttett. 
»• <$firfa$e Cfcttimtctfottett. 

I. Ainsi, done, 

§. 706. Ainsi jeigt Uebcreinjiimmung unb Analogic an. Le 
bibou cberche l'obscnritd, ainsi le me'ehant cherche les \&- 
nebres. — Ainsi va le monde. — Un pecheor s'est convert! 
a Tbeure de la mort: ainsi ne dcsesperez pas. 

§. 707. Done tttrbtnbet ycoii ©a£e, t>on benen ber cine bit 
(iogtfc&e) golgerung auS bem anbero ifh Vons ave* fait one faote, 
il faut done la rdparer. 
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21 nm. Le c se prononce comme un k, lorsque done corn- 
mence la phrase, ou qo'il est suivi done voyellc. Je pease, 
donk j'existe. Votre frere est donk arrive*. Mais devant une 
voyelle, lorsqu'il est dans le cours de la phrase, il ne se pro- 
nonce pas. Votre pere est done sorti? 

2. Aussi. 

§. 708. Aussi dS Conjunction fut @afee aetbinbet jwef Zfyat* 
iad)tn t t>on benen We cine bet anbern n\d)t roiberfpticbt, unb tnfofern 
biefer jum SBeroeife bient. Get homme a renda dc grands ser- 
vices, aussi l'a-t-on bien recompense*. 

§. 709. Aassi alS Conjunction fur ©afctljeile bejeiebnet SBer, 
gleicfcuna, ber ©leid)I)cit. II est a as si modeste qae savant. — 
il est aussi modeste que vous. — Yous lai avez donne de 
l'argent, donncz-)ui aassi des vctemcnts. 

3. Car; f. 703. 
4. Comme; f. §. 792. 

5. Encore, 

§. 710. Encore Went jut SSerbinbung ron ©afctyeilen unb 
©afcen, unb bebcutet I. bi$ jefct. II n'est pas encore (in hanc 
Warn) venu. 2. bat e$ We SBebeutung bed ^njufugenS. Je le 
verrai encore une fois. — IN on seuJcment il mcdit, mais en- 
core il calomnie. — Encore s'il vonlait me payer la moitie 
de cc qu'il me doit, wo bet ©inn i% roenn Wefe$ noo) baju Fame, 
Kege tcb e6 gelten. 

6. Enfin. 

§. 711. Enfin: En finissant, pour finir, pour conclusion, 
en un mot. — Enfin cettc affaire est termine'e. — Puis 
qu'enfin vous le voulez. — Car enfin que pouvait-il faire? 
— Mais enfin que vous a-t-il dit? — Qaelqaes lectenrs 
demanderont ce que je trouve enfin de si beau dans Tac- 
tion d'Alexandre. 

7. Et 

§. 712. Et fann 1. jwet ©ebanfen wrbinben, bie von bemfelben 
©egenfianbe auSgefagt werben. II fot leinoin des regrets tou- 
chants qu'Eudoxe donnait a sa mere, e t il en revint pendtrd. 

§. 713. Et jleUt 2. jwet ©egcn|tanbe neben einanbet, toon benen 
jut SSergleicbung 93erfcJ?iebene*5 auSgefagt wirb, too abet letcbt et tit 
ba§ abtterfatioe mais i)inuberfpte(t. Generalement les gens qui 
savent pen parlcnt beaucoup, et les gens qui savent bean- 
coup parlent peu. 
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§. 714. Et *erbinbet 3. mefcrerc ©egenftdnbe, t>on benen baffelbe 
auSgcfagt wirb, wo benn, warn ber ©egenftanbe mebr alS ytoti ftnb, 
nur wr bem lefcten (wie im $eirtfa>en) bie Conjunction jtefct. Les 
plaintes, les regrets et les plears sont perdos. 

§. 715. Et verbinbet 4. me$rere 33egriffe, um fie auf einen ©e* 
genftanb ju bejieben. II etait doax et tranqaille. — 11 aimait 
son, pere et sa mere. 

31 nm. 3n ben betben lefcten Saflen fonnte man efcer von finer 
SBerbinbung ©on ©a^tbeilen old son ©afcen (»on Segrtffen aid »on 
©ebanfen) reben; aflcfn man bat cd oorgqogen (rote e* f4>eint, un* 
notbta,), jenc ©a§e fo ju erflaren: Les -plaintes sont perdues, les 
regrets sont perdns et les pleurs sont perdus. — 11 etait donx 
et il etait tranqaille. — II aimait son pere et il aimait sa mere. 
Unmb'gitd} ift cine folate 3fuflbfung in Parlager entre voos et moi. 
— \rrive a cinq beures e t demie. 

§• 716. ©oil feci bet (Srt&eilung \>on 2Rer!ma(en ein ©egenfafe 
beroorge&oben werben, fo werben bie jufammengefcorigen o&ne et neben 
einanber gefMt. Boileaa fut a la fois la terreur, lc fleau des 
mechants poctes, et Je defenseur, l'appui des bons e'erivains. 

§. 717. ^>duftg wirb ba, wo bte <5a#tyiU ober <3afee in etnem 
genauen 3ufammen&ange mit einanber fh&en, et weggelaffen. II 
avait votre port, vos yenx, votre langage. — Elk appelle 
encore Victorine, la cherche de tous c6tes, mais etc. (5ben 
fo bei einev €>teigerung, ober wo bet Slufod&lung me&rerer ©egenftdnbe 
cm unbejlimmteS gurwort fte olle umfafjf. Comment se troove- 
t - il tant d'hommes qui, pour si peu d'argent, se font les 
persecutenrs, les satellites, les bourrcaux des autres hommes? 
— Gc'neraux, officiers, soldals, tout a peri. 

§. 718. £a£ beutfc&e fowo^l . . . al* and) wirb tm gram,S» 
ftfeben burn) et . . . et auSgebrucft, welded bann befonber* an feiner 
©telle if!/ wenn ©egenfafee fcerborge&oben werben foilen. Et le riche 
et le pauvre, et le faible et le fort, Vont tous egalement 
des douleurs a la mort. 

8. Mais. 

§. 719. Mais fcetjjt abet unb fonbern. 3n ber erflen 25e» 
beutung befctyrdnft e6 bte golgerungen, bte man auS etner 33efjauptung 
gieben fonnte; in ber anbern fefct e$ an bie @ telle einer geleugneten 
<5acbe entweber feinen ©egenfafc ober bocb etwaS gang S3erfcbtebene$, 
weftyalb benn aud) fur ben awetten gall ber SBorberfafe immer eiar 
S3ernetnung entbdlt. Gr itf rei*, aber er ifi nta>t wotftftitf*. 
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— (St {ft nid>t rein), fonbern arm. 3m erfkn gau*e ?ann man 
t>em IBorberfafee jur SBerjlarfung ein &war (ed ifl wafcr, il est 
vrai) beifugen. £iefe boppelte 33et>eufung bed mais, bie bie beutfcfye 
©pracfce burcb abet unb fonbern bejridfrnet, f?at bie Grammaire 
nationalc ni<bt eingefetyen, fpnfi ^itte fte Abet bie repetition oa 
suppression da verbe apres mais letcfct tn'd JHare fommen f5n* 
nen, tnbem gewoljnltcb ba, wo mais bte SSebeutung unfered abet 
(at, bad 3citn>ort wteberbolt, ^tngegen ba, wo ed fonbern bebeutet, 
ubcrall unterbrucft wirb. On aime a deviner les autres, mais 
on n'aime pas a etre devine*. — II manque bien des choses 
a l'indigence, mais toot manque a l'avance. — Le flambeau 
dc la critique ne doit pas bruler, mais eclairer. — Curius, 
a qui les Samnites offraient de Tor, rc'pondit que son plaisir 
n'etait pas d'en avoir, mais de commander a ceux qui en 
avaienU 

0. M 

a. Ueftet ben ©efctoucfr M einfatfen ni. 

§♦ 720. Ni oerbtnbet flatt et tyauftg in oerneinenben S3el?auj>* 
tungen ©afetyeile ober ©dfee, unb fceigt: unb and) nifyt ober aber 
au$ nic&t. (£d wirb gebraucfct, wo bie neben einanber gejMten 
3tyetle ft<b entweber aufteben, ober bod) niefct notfjwenbig ju einer ©e* 
bantenrei&e gefciren, fo bag ffeb gleicbfam ttngleic&arttged jufammenftn* , 
bet; et fann jebocfc beibefcalten werben, wenn bad SRebeneinanberge* 
ftcOte niefct fowo&l ft* aufeebt, aid oielmebr fta) ergdnjt, fo bag bie 
Wpiit ivl einer ©ebanfenrei&e gebiren unb ©lei$ar%3 fia) jufanu 
menftnbet. On nest jamais si heureux ni si malheureux qu'on 
se imagine. — Les grands ni les rois ne peuvent se perdre 
ni se sauver tout seuls. — Quand le mal est certain, La 
plainte ni la penr ne changent le destin. — Les animaax 
n'inventent et ne perfectionnent rien. — Nos langues n'ont 
pas Tharmonie et la precision des, langues anciennes. — Le 
se'nat et le peuple romain n'oublient ni les services ni les 
injures. 

§. 721. SBenn bte ©ramtnattfer ni ne anjlogtg ftnben, unb ba* 
fur aud ©runben bed 2Bof)lflangd et ne t>orfa)lagen (Gramm. nat. 
p. 605), fo i(l biefed Jtfererei. 25o ffuet fagt: Jamais pe'ebeur ne 
demanda nn pardon plus humble, ni ne s'en crut plus in- 
digne, weil bie jwette SBe&auptung bie erfie nia)t fowobl ergdnjen, 
aid utelmeftr etnen neuen G^aractergug an bent ©egenjianbe f)ttxioxl)i* 
ben foil. Sn folgenber ©telle Don 9J*affillon bagegen: La reli- 
gion n'abat et n'amollit point le coeur, elle l'ennoblit et V6- 
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Icve, roerben bie ffiegriffe al8 wrroanbt betraaVet, t>on benen ber etne 
ben anbern bebingt, unb bic mityin ju einer ©ebanfenrei&e gefyiren, 
tnbem ber €>afc ben ©ebonfen au&fprfc&t, bog tic Religion baS 4? er S 
ntd)t f$roia>, fonbern flarfe. 

§. 722. 83iele3 mag babet aflerbing6 uon bem ©inne, ben bet 
SRebenbe beabftdjtigt, abfcdngen. SBenn S3uffon in ber oben ange* 
fuljrten ©telle fagt : Les anitnaux n'invcnlcnt ct ne perfcction- 
ncut rien, fo roirb fyier bie jroeite SSfjatfddje aB burd? bie erfle be* 
bingt bargefteUt; roenn berfelbe aber fagt: G'est parceque les ani- 
maux nc peuvent joindrc ensemble aucune idee, qu'ils ne 
penscnt ni ne parlent; cest par la meme raison qu'ils 
n'inventent ni nc perfectionnent rien, fo werben (jier 
inventer unb perfectionner (fo roie penser unb parlor) nitt)t, in* 
fofern biefe ft* unter einanber bebtngen, fonbern infofern fie ©on bem 
SSorberfafce bebingt werben, betraefctet, fie erfc&einen alS oeretnjelte 
%t)at\ad)m, bie unter ft* feinen 3ufammen&ang fcaben. 

Stum. £a in ni aud) nid)t liegt, fo frnipft bt'efeS einen 
neuen ©ebonfen on, roo'brenb bod blo&e unb benfelben ©ebonfen 
nur nutter ouSfufcrt* 2)tefe8 Uitt teuttit^ bcrcor in fcla,eiiter 53i' 
belfretlr : ©orget nid)t fur euer £eben, ma$ ibr effcii unb tnnfen 
roerbet; aucd t\id)t fiir euern Ceib, mat tfor onjtebeu roertet. 3# 
nt'4)t to* fieben mefcr benn tie ©peife, unb ber 2ei(> mebr benn 
bie tfleiDung? 

§. 723. <5ben fo roirb in bejafcenben ©afct>erbinbungen, bie et* 
roa3 SSerncinenbeS auSbrticfen, ba§ 9tebeneinanberge|ieflte mit et w 
bunben, roenn biefeS (a($ etn>a§ 3ufammenget)&rige8) in eine ©than* 
fenrefye pafjt, mit ni, roenn jeber $$eil fur ficf> etroaS <$etrennre$ 
unb nidjt mit einem anbern $t>etle 3ufammen#tngenbeS au§ma<frt. 
Nous pourrions, par un prompt achat de cette csclavc, Em- 
p£cher qu'un rival nous prcvienne et nous brave. — Lui- 
rneme en mesura le nombre ct la cadence, Defendit qo'un 
vers faible y put jamais entrcr, Ni qu'un mot de'ja mis osat 
s'y rencontrer* 

©agt man bemnacfc: Jc vous defends dc sortir et dc jouer, 
fo fefet man uoraud, bag ber Singerebete tyerauSge&en roofle, urn $u 
fpielen (3ufammen&ang jroiftyen sortir unb jouer); fagt man bage* 
gen: Je vous defends de sorlir ni de jouer, fo t>erbietet man 
ba$ dine neben bem Slnbern, ofcne einen 3ufammen&ang jroifefcen S3eu 
ben anjune&men. S5ei Je vous dc'fends d'ouvrir la porte et la 
fenStre roffl ber Sfngerebere SBeibeS jugleicfc iffnen; bet Jc vous de- 
fends d'oovrir la porte ni la fenetre mill er entroeber bie Jfc&fitt 
offnen ober baS genjler. 
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(gben fo: 1) ne taut pas qti'il y ait trop d'imagination dans 
nos conversations ct dans nos ecrits. — La fortune y aurait 
pins de part que sa valenr ni sa conduite. — Pins dangcrenx 
fleau que la peste ni la guerre. 2>agegen fagt 9Jtarmontel: 
l\ien de plus natorel et de pins doux que de participer aux 
malhenrs de ses amis, wegen be§ 3ufammenbange3 ftroifcben natu- 
rel unb doux. £)ie Grammaire nationale bemetft bet Slnfufctung 
btefet ©telle: II aurait tout aussi bien pu mettre ni, s'il Tout 
youln. ©an) getm'g, nut wutbe er ffa) weniget gut auSgebrtttft fjaben. 

§. 724. Stacfc sans jlebt ot sans, wemt bte neben efnanbet ge* 
(leflten 3tyeile beibe erforberlia) ftnb, ben ©ebanfen au^ubrucfen; naa> 
sans fte v t ni, roenn fd)on bev eine Styeil fointeicbr, ben ©ebanfen bar* 
^ujleUen, unb ber anbere nut bin&ugefugt roitb, biefen $u wrjlarfen. 
Les plus charmantes retraites ne plaisent guere sans Bacchus 
ct sans Ceres. — Faites ce changement sans retard et sans 
hrnit. — Sans joie et sans mnrmure elle semble obe'ir. 

Un ennctni, dit un eelcbre autenr, Est nn soigneux et 

docte prcceptcur, Fachcnx parfois, mais toujours salntaire, 
Et qui nous sert sans gages ni sal aire. — II la troove sans 
peine ni travail. — Sans craintc ni pudenr. 

to. <9efcratid> be* toitbttf>t>Utn ni. 

§. 725. 3we{ ungletcbartige £inge, benen man in bemfelben 
©afcc em ttctneinenbeS ^rdbicat betlegt, unb bte man gleiebfam t«r* 
gleto)ung$ti>eife neben einanbet fiellt, tpetben nut butd? ein ni Detbun* 
ben. 9lamentltcb tfl biefe$ bet gall, wenn e$ aid befannt aotaufyus 
fe^en i|l, bag bem etjien ©egenjtanbe ba$ wtneinenbe sprabicat ju* 
fommt. Lc soleil ni la mort ne se peuvent regarder fixement. 
Sn ©tellen, bie fpectelle Sfcbatfac&en fcetuot&eben, ijt biefeS meniget flat, 
wenn man fie nia)t in intern Bufammenftange etblitft. Quoi! le ciel 
ni lVnfer nont ricn qui l'cpouvante! gtbt ben ©inn: weijj, 
bag bet ^>immel i&n nityt fefcredit, abet aua> nic&t bte 
#6 lie? Unb bie ©telle: L'absence ni le temps n'effaceront ja- 
mais De son coeur afilige le prix de vos bienfaits, beutet an: 
2>afj bie 2lb»efen&ett bad Unbenfen ntajt \>etn>ifa>en 
wetbe, ijl roo y l &u t>etmut v en, abet aua) bie Sett witb e§ 
nifyt t>etm6gen. 

§. 726. SDagegen befommen bie neben einanbet geffcOten £ingc 
alle ni, wenn bet SRebenbe Dotauflfefet obet tootauSjufefcen fefceint, bag 
bet Slngetebete bet SKeinung fet, bad ben Sbcilen t>etnetnenb beigelegte 
$)rabtcat fomme alien beiafcenb ju. ©elb unb (Sfctenfiellen werben im 
SlUgemeinen aid nmnfcbendwettvC &inge bettaa)tet; bet diopter fagt 
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bafyer: Ni I'or ni les honncurs ne nons rcndent neuronic (n>e> 
ber — nod)). 3n a^nltcber SBeffe: Ni le rcproche, ni la crainte, 
ni l'ambition, ne trouble les instants d'nn honndte hommr 
en place. (Sben fo bet jfcttwirtern: Un sot ni n'enlre, nine 
sort, ni ne sc leve, ni ne se tail, ni n'est sor ses jambcs 
commc nn homme d'esprit. — Son grand coenr ni ne s'ai- 
grit, ni ne s'emporte contrc die. 

Slum. I. S8et cem etnfadjen ni bletbt lie QSernetnungfyartiftl 
pas gttroetlen fteben, bet bem imeberbolten m'e. Buchanan ni Gro- 
has ue. Tout pas fait dans leurs poemes. 

51 nm. 2. 3" 53egug auf bad etnfad)e ooer mtebetljolte ni faun 
nun folgen ed Stegulatto auffteflen. Obne oorgefafjte Wetuung cee 
Slngereteten notrD man fagen: Die Xbiire itltb bad genftfr 
ftno iud)t o e r f d)l offe n. La porte et la fenefre ne soot pas 
ferniees. 3ft ber Stngcrefcete cer 3Retnung, bafj Dad genfter t?«» 
fcQloffen fei: Die $bure Uttb aud) bad gender ft'nb ntftt 
oerfd) (of fen. La porte ni la fenetre ne sont fermees, tytUi 
^lngerebete ber Weinung, Ca§ foroebl Sbttre aid gender oerf^lojfm 
feten: 9K$cber cic Xbure ttorf) cad genfter ftnb oerfd)|p|' 
fen. Ni la porte ni la fenelre ne sont fermee.*. 

10. Or. 

§. 727. Or (nun) btent aid Stofnutfunad^attifel, urn in fc 
aenb ciner SSetradjtung fottyufa&ten. Or, poor rcvenir a cc que 
nous disions. — Le sage est heureux, or Socrate est sage, 
done il est hcurcux. 

ft. Ou. 

§. 728. Ou verbfnbet ©afet&etlc unb ©4fee. On wit& «nf4 
Qcbraudfrt, wenn man nfdjt nut nufct me&r ©runb fyxt, von ben neben 
einanber ge(!eflten SS&eflen bad (Sine ober bad Sincere ju erwarten, foiu 
bern wenn man aucfc 83eibed ober em etwa mcfct ©enannted ffit mfc 
licb &alt. 3* wetbe metnen SBtubet ©ber mcine ©dfrroejto 
in Goln feben (t)ic(lei*t SBctbe). — 3d) wetbe fceute fbet 
morgen abreifen (wo <d aud) letc&t fibcrmorgen werben 
fann). 

Pour 6tre protege* des grands, il faut flatter leor ambi- 
tion ou leurs plaisirs, wo ber 3w*tf aucfr erretd)t wfrb, wcrni tie 
©o)mcic&elet beibe SS&ctle umfagt. 

§. 729. On wirb w>t jebem ©afce obet ©afct&efle wtebertoU , 
(unb entfprta)t bann bem beutfefcen entwebet — ober), wenn nun 
ntd)t nut etnen bet genannten SE&eile wtjugdweifc crwartet, fonber?! 
wenn man untet ben genannten £tngen nut dmed ffit mSgltcfc ^ 
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unb ber SBafel fein roefterer ©pielranm gelaffen IfL 3* will ettt. 
wefter fiegen o*er flerben. 

Scion qu'il vous menace ou bien qu'il vons caresse, La 
cour antonr de vons oa s'eloigne on s'em press e. £aft fa bem 
erften SSerfe mtt efoem ou Skrbunbene fann gefebeben unb aucb nicbt 
d<fct>€^en ; gefebiebt aber bawn Ctneft t>on SSeiben, fo f|t entweber baft 
(Sine ober baft Slnbere bcr im jroeiten SSerfe mit jwei on wrbunbenen 
Zf)dU bie unauftbleiblicbe golge. 

12. Quand; f. §. 780. 

13. ()*/<?. 

§. 730. £>fe Conjunction qoe fann ben Sufammenbang mit bem 
relatfoen guroorte que im granj&flfcben fo toenig alft im jDeutfcben 
(ba$, bag) wrleugnen. 

§• 731. X>n beutfebe ©afc: 3<b |>5re bag er fingt, ligt in 
bet Conjunction mebr ben 3trtifel alt? ba§ relative gfirwort erfennen 
(id) bore baft (Sing en), wdbtenb baft fran^oftfebe que mebt an ben 
2Iccufatu> t>on qui erinnert. J'en tends qu'il chante (i<b ^5re totU 
er fingt). 

§. 732. jDbfcbon eft turn leicbter i|t, bie beutfebe Conjunction 
bag auft bem Slrtifel baft fla) &u beuten, alft bie franjiftfebe que 
auft bem Pronom rclatif que, fo fann man bocb in ber ttorjhbcn* 
ben Slrt von ©afcen que eben fo roie bag fur einen Slrtifel erfldren, 
ber aber bier nicbt, roie ber geroibnlicbe Slrtifel, ein 4>auptn>ort, fon* 
bem einen ganjen ©afe beworbebt. Je vois qu'il travaillc. 3<b 
feje bag er axbtitzU 

§. 733. &ie einfacbfle 5lnwenbung ber Conjunction que i|t alfo, 
bag jroei ©afce bamit t>erbunben roerben , Don benen ber lefetere alft 
ber pafltoe ©egenjtanb beft erjteren erfebeint, fo bag biefe Conjunction 
nacb trfelen 3eitn>6rtern ttorfommen fann, bie einen Slccufatio aid paffu 
t>en Crginjungftgegenftanb erforbern. Jc trouve que cela estjbeau. 
— Je veux que tu sois applique. 

31 nm. She S&ermanbtft&aft ber Conjunction qae mit bem Pro- 
nom relatif que ffefrt man cud) an ber gragt: Que veux-tu? 
worouf bie Slntaort fetn fann: Je veux que tu viennes. 

§. 734. 3n 2lu§brucfen wie: il est temps que cela finisse, 
il soffit que vons disiez, bat bie Conjunction que ebenfallft 3trti* 
felfraft (gletebfam: eft i ft 3eit, baft Cnbigen). De, baft nacb il 
est temps, il soffit $or bem 3nftnitfo fteben wurbe (il est temps 
d'en finir, il snfBt de dire), roirb Dor einem tempus finitum in 
que wrroanbelt (§. 737). 2(ber aucb t>or bem Snfmitfo mit de fann 

17 * 
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que fleben, roenn btefcr toon c*est abfjangig ijt, um ben Snftnttfo? 
©afe buret bie Slrtifelfraft bed que beflo jtdrfer tworjuteben. Cost 
uu grand malhenr que d'etre seul au nionde, roeleber ©a£ eben 
fo, roie il est temps d'en finir, in bad teinpus fin i turn umgeroan? 
belt roirb: C'est un grand malhenr que vous soycz seul au 
monde. £)iefelbe Gonfhuction mit que fann iibrfgend ©tatt ftnben, 
roenn bad ^ouptwort mit c'est buret ein £auptn>ort fatt buret etnen 
Snfmith) erlautert wirb. C'etait une chose inouTe dans l'histoire, 
qu'un roi dc vingt-cinq ans qui abandonnait scs royanmes 
pour mieux regner. 2)oeb fommen bergldeten ©dfee au$ otne je* 
nc6 oermittelnbe que \)0C C'est un effort de demence dans un 
gonvernernent d'avilir la plus grande partic dc la noblesse. 
— C'est une belle chose, un voyage de nuil, quand tout tra- 
vail a cesse sur la tcrre 

§. 735. Si j'dtais que de vous, roenn teb an euret ©telle 
(eigentlict: roenn iet in euren SSer^altniffen) ware, tji atnltct 
ju erHaren. Jc suis de vous (welder 2ludbruef fretltd) niett wu 
fommt) rourbe ^eigen: tc^> tabe bad euet 33etreffenbe mit ans 
geeignet (analog bent: je suis d'un caractere doux §. 299). 
£>iefed de vons wirb in jenem Sludbrucfe aid felbjUnbiger (fubftantis 
©tfeter) ©egriff aufgefagt unb buret bie 2lttifelfraft bed que aid foU 
cber t>ert>orgeboben. 

2)ie Stage: Qu'est-ce que c'est qu'un philosophc? lagt fid) 
fdjroerlict anberd erflaren aid buret bie Slrtifclfraft bet jwei lefeten 
que. 2Bad iff ed, MefeS ed i|t, ttcfe* ein <j>bilofop&? 

§. 736. 3n bent ©afce: Je suis surpris dc cc que voos 
dilcs, jiebt que aid leiett erfennbared Pronom rclatif, bad ftct auf 
cc juruefbejiebt. 3n bem ©afce bagegen: Jc suis surpris dc cc 
qu'il ne vient pas, bejicf)t ftct bet gan$e mit bet arrifel4tnlid)en 
Conjunction oerfetene ©afe qu'il ne vient pas auf ce, unb ber ganje 
©afc ijl $u beurtbeilen wie bad beutfebe: 3* bin uberrafebt bat* 
iifcer, bag er niebt fommt. $)er ®ebanfe: il ne vient pas, if 
alfo buret jwei artifeld>nliebc SB&rter tawigetoben, buret ce unb 
que, fur roelete 4>ert>ortebung buret 5wet arttfelatnlicbe SBirter pa) 
auet fonft wotl Slnalogien ftnben (J'ai a la porte de Luxembourg 
un mien ami qui desire avoir des nouvelles dc ma compa- 
triote), boet get&rt cc met* bem £aitt)tfafee, que mefcr bem 9ceb<n* 
fa^e an. SJton toergleiete: Ce que vous dites est vrai = c'est 
vrai que vous dites, unb &tnlict roare bad beutfete: &a3 fete icfc 
bafe er Sfceett tat. 

§. 737. 9ton fann man ben (hg&n&ungdgegenfianb, bet juna# 
ium ^auptfafee gefj&rt (ce), mit bem ba&u getorigen de gang roegtefr 
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fen unb fagen: Je suis surpris qn'il ne vienne pas, bem JDeut; 
fdjen gleicb: 34 bin fibertafcft t, bag er niebt fimrnt. SBir 
&abcn (§. 734) gefeben, bag ber ®afc: il snffit de dire, umgeinbert 
werbcn fann in: il suftit que vous disicz. Que, bad bort aid Sir* 
tifel geltenb gemacbt nmrbe, fann abet aua>, infofem ed de tartritt, 
aid eine $)artifel bctracbtet werben, bie ganj unb gar bte Junction bed 
de ubernimmt, b. b» aid einc folate, bic bte SKobiftcation bed ©eban* 
fend il suffit anbeutet. Que in bem S5afee: Je suis surpris qVil 
ne vienne pas, wurbe alfo nacb Sfoalogte t>on Je suis surpris de 
voir tie fKobiftcation bed Je suis surpris t>ermitteln, fo bag Je 
sais surpris qu'il ne vienne pas- etwa im ©egenfafee jlanbe ju Je 
sois surpris qn'il ne sorte pas, fo U>ie $U Je suis surpris dc 
voir bet ©egenfafe fein fonnte Je suis surpris d'entendre. 2)er 
Unterfdjieb jwifefeen Je suis surpris de cc qu'il ne vient pas 
unb Je suis surpris qu'il ne vienne pas ware bemnacb, bag im 
crjien %a\lt mebr bie wranlaffenbe %t)atfaty il ne vient pas, im 
jweiten SaHe mebr bte wranlagte S^atfadbe Je suis surpris in 33e* 
tracr>t fame* fcaueaur bebauptet, man muffe in bem angefubrten 
©afce de ce que mit bem Snbicatio, que aber mit bem (Sonjunctto 
conjtrutren. £)er Unterfcbieb jroifeben beiben Steberoeifen in SBejug auf 
bic £batfacbe bed SRcbenfafeed fonnte nun ber fein, bag bie erffe jene 
&t)atfacbe aid audgemacbt, bie jroeite biefelbe aid nocb ni<bt audgemacbt 
anf&bc (t>ergl. <5imon franj. ©ramm. p. 131), wad eben fowobl ben 
Snbicatfo in bem einen, ben Goniunctfo in bem anbern, aid obige Sins 
fta)t recbtfertigen f&nnte. 

§. 738. SMefelbe Gonjlructiondroeife mit blogem que fann aucb 
@tatt ftnben, roenn bad j&itwort a erforbert. Slnfktt: Je consens 
ace qu'on donne du secours a ce malheureux, fann man fa* 
gen: Je consens qu'on donne etc. Spin wirb, wie bort, bei ber 
fur^eren gorm mebr 9W(f jubt genommen auf bie erregte ©mpftnbung, 
bei ber langeren mebr Stucfftc^t auf bie erregenbe Xfyatfaty. 

§. 739. 3fl iebocb bad ©ubject bed 4>auptfafced uberwiegenb 
felbjltbatig, fo bag ed bie SKbatfacbe bed ftebenfafced mebr influirt, aid 
»on berfelben influirt wtrb, fo mag bie ^atfac^e weniger naeb ib^er 
tfraft, bad Subject bed £auptfafeed ju mobiftciren, aid nacb ibvem 
Snbalte betracbtet werben f&nnen, unb bie Idngere gorm ber furjeren 
wrjujieben fein. ©o wirb man fcbwerlio) fagen: Je me contente 
qu'il me paie cent ecus, fonbern ttielmebr: Je me contente dc 
ce qu'il me paie cent ecus. Qaffelbe roirb Don bem Seitroorte 
mit a gelten, wenn bad Subject bejfelben bie ffyctifafit bed 9tebcn« 
fafced wranlagr, fo bag (grftered »on Cefcterem gar nia>t influirt, b. b* 
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&u femes (Smpftnbung gefiimmt werben fann. ©ton wirb bemnacb 
nicfyt fagen: II a contribue que je voos fisse cette proposition, 
fonbern: II a contribue a ce qnc u. f. to. 

§. 740. £)bige SBemerhmgen ubet bie furje unb lange gorm 
mag man mityin in bie eine jufammenfaffen fftnnen, bajj bie furje 
gorm bie SEbatfac&e be$ $auptfafee$, bie lange gorm bie S^atfac^e 
t>e3 SKebenfafceS aft ba$ befonberS £erwr$M)ebenbe betracfyen lafjt. 
Sttan t>ergleic&e folgenbe eteUen: 

Francois ler s'apergut bient6t qu'il s'etait donnc 
presqu'un maitre sous l'apparence d'un bouffon. — Je com- 
mensals a sentir tons les dcsagrc'ments de ma situation, d'au- 
tant plus que ma tante, ne voulant pas vicillir, ne pouvait 
con sentir a ce que je prisse des annces. — , Andryane 
a les plus beaux yeux do monde, reprit ma tante. Je con- 
viens qn'elle ne posse de point ce je ne sais qnoi qui 
sdduit.... — J'espere, quant a moi, ne suivre ma profession 
quae tan t que je la croirai bonne .... Alors, je doutc 
qu'elle vons convienne longtemps. — Ce Warty qui ne ces- 
sait point d'aller de Bourbon au roi ct du roi a Bourbon, 
n'ctait pas seul c'tonnc de ce que le connetable s'ex- 
cusat si long -temps de rejoindrc le roi a Lyon. (£)tefe ©ftlfe 
wiberfpridjt bet in §. 737 angefu&rten Slngabe &on Saoeaujr.) Je 
serais bien fachce qu'AdoIpbc fu* inon frerc. — Pour 
moi, quand j'ai fait attention qu'etant petit il par- 
I ait mieux que tous les grands, je n'ai pas interroge la pro- 
fondeur de ses tresors. — Eb bien, en route! . . . Mais je 
ne vous re ponds pas que nous trouvcrons unc voi- 
ture a la barriere. — On n'entendait plus que le bruit des 
bouteilles ct des verres, que maitre Malon tintait amouren- 
sement, quand celui-ci, plus qu'a moitie ivre et remoant la 
tete en cadence, se souvint qu'il ctait greffier-crimi- 
nel. — C'elait lui qui m'avait secouru et soignd, qui avait 
veille a ce que je ne manquasse de rien. — II vis ait 
a ce que, par suite de ses menees souterraines , Mad. de 
Saint - Vallier re$ut la peine des criminels de lese-ma- 
jesty 

%nm. 3Ran fagt: de maniere que unb de maniere a ce que. 
X>ie furjc gorm la§t Die befc&rtebene X^atfo^e aid etne erfolgte on* 
ber SKotur ber Umflonbe ber&orgeben, bte lange fa>reibt fciefe, oW 
eine beoorftebenbe , efner abfiO)tltcbeii (Sunmrfung ju. Ceux qui 
<Uaient derriere . . . . s'e'taient arretes jpour les regarder, de mi- 
tt if re que je me trouvais seule sur le scntier aver I'homme 
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qui teoait ma bride. — Elle attendit avec anxtete qu'il prit la 
parole pour le rudoyer de maniere a ce qu'il n'y re Vint 
pas; ce ful vainement. — 11 est indispensable que Napoleon se 
decide a parlir pour Pile d'Aix. S'il ne se resout pas a la noti- 
fication de l'arrete, vous le ferez surveiller a la Malmaison, de 
maniere a ce qu'il ne puisse s'en evader* (Jd tft bte iiber* 
mtegenbe @elbfttyattgfeit bed Subjected bed f)auptfa{?e£ (oergl. 
§♦ 739) , bte ^icr bte lange gorm aid atigeme(fen erfdjetiien la|?t. 

§. 741. 2)er (Safe: Qaand j'aurais de largent, je n'acbe- 
terais pas ce livre, Fann auo) fo gegeben wetben: J'aurais de 
largcnt que je n'acbeterais pas ce livre. 2)et ©ebanfe tft: 
#atte id) ©elb, fo routbe bad feine anbete golge baben, 
aid bag id? bad 33ud) nid)t faufen wutbe, fb bag alfo aud) 
l>ier que mit bem golgenben bet im ^auptfafce entbaltenen Sludfaae 
il)rc 33ebeutung gibt, b. I), fie mobiftcitt. (Sben fo i(t folgenbe ©telle 
$U erflaren: II n'y a point au monde on si terrible metier que 
celui de se faire un grand nom: la vie s'acbeve que Ion a 
a peine e bauebe son ouvrage. 

§. 742. 835a&rf*einli* Jtfngt ed mtt bfefet SKobiffcationdfraft ber 
Conjunction que jufammen, bag biefelbe nao) bem CEomparatto gefefct 
toitb (il est plus savant que vous); benn natutlicfr mug bie SBeuts 
tyrilung bed erjhn ©liebed ber fBetgleidjung t>on bet ©efdjaffentjeit bed 
jaeiten ©liebed bet 83etgleia)ung abl)angen. 2(el)nlia} ifl que ju beur* 
t^cUett in: Je n'ai qu'uri livre. — Que vois-je autour de 
raoi que des amis vendus, Qui sont de tous mes pas les 
temoins assidus? — Que vous plait -il? . . . Rien que de 
passer. 

51 n m. 9Bte fe v r ubrtgettd que unb de in i&rer 9Kobif?cattond* 
fraft ftd) begegttett, erfle v t man aud ber %\\fammtt\$&\\n§ folgcnber 
<Sa§e: Cet animal a mange plus qu'une brebis. — Cet animal 
a mange plus d'une b re bis, lie fta) befanntltO) fo unterfajetbeti, 
bag que cad ©ubject, de tie $anblung mobtftctrt, inbem tm erften 
gaKe etn Subject mtt einem anbern, tm jweften etne ©anblung mtt 
etnet attbern t>erg(ia)en mtrb. 

§. 743* ©el)t \>kU (Sonjunctfonen ftnb Sufammenfefcungen, in 
benen ^ttyojttionen, SRwtbe, abt>etbiale Sludbrucfe mtt que wrbun= 
ben wetben* £cn ©afe: Apres le travail on se repose, fann 
man in einen conjunction ©afe tumoanbeln: Apres que j'cus tra- 
vaille' je me reposai. #ict ijl bie Sfttffelftaft bet Gonjunctton que 
flat etweidlia); benn fo wie in bem erfkn <3afee travail butd) le, fo 
witb in bem jweiten j'ens travaille buta) que aid fub(lantit)tfct>er 
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S3egriff fjertjorgefyoben. £ag man bet ber 2Bieberr)olung beft coniunc-- 
tfoen SBegriffeS etner folcben Gonjunction nur que fefct, i(i ebcn fo 
wenig auffaUenb, alft bag man bie ^ripofttion apres u. a. ni$t wr 
jebem Don betfclbcn abbangigen ©afee wieber&olt. Aprcs que j'eas 
soupe et que je me fas mis aa lit. 

(Sben fo merben bie ffrapofttioneti des, avant, pendant ju ben 
doniimctfonen des que, avant que, pendant qae. 

§. 744. SBerben auft Slbwrben Gonjunctfonen gebilbet, fo foflt 
bie $ra>ojttion, bfe na# ben tlbwrben in bet ©ubjtantfosGonlmtc; 
tion jle&t, in bet 3eitn>ortfts@onjiruction weg unb wtrb bur* qae cr* 
fc^t. Lors de son arrived, lorsqu'il arriva. — Loin de 
cette ide'e, loin qu'il ait cette id<<e. — A us si tot aprcs 
son arrivee, aussitot qu'il arriva. 

§. 745. 2)af[elbe gilt bei SlbwrbiaUSfaSbtucfen. Oe manicre 
a me prouver, de manicre qu'il me prouve. — Ao lien 
de donner, au lieu qu'il donnc. — A nioins d'etre, a 
mo ins qn'on ne soit. — Sous condition de reprendrc, 
a condition qu'on reprendra. — Au moment de sortir, 
au moment qu'il sortait, waft an bte fDtobtffcationftfraft b<$ 
que etinnert. 

2Me SJtttfelrraft beft que in ben auft aboerbialen Sfoftbrucfen taU 
ftanbenen @onjunetionen: Pint a Dieu que, a Dieu ne plaise 
que, jusqu'a ce que, attcndu que, pourvuque, bien entendu 
que, soit que, i|t lei*t einjufe&en. 

§. 746. 9lad) Sfoftbrficfen, bie f*on etne 3«tbefrtmmung ent&ak 
ten, wirb bie Conjunction, bie bie 3eitbe(iimmung anbeutet, nur mit 
que gegeben, waft im ©runbe mit bem in ben §§. 744 ff. bet Stow* 
ben unb ^bietbiaUSfaftbrucfen bejeia)neten SSerfabren einft unb baffelbe 
ijt. Un jour lorsqu'il arriva, un jour qu'il arriva. — Main- 
tenant lorsqu'il est ici, maintenant qu'il est ici. — Oo 
leur parle encore qu'ils sont partis. 

§. 747. 3n bem ©afee: Jc veux qu'il obeisse, tyat qae Sir* 
tffelfraft (§. 731). SSfit man je veux weg unb fagt: qu'il obeisse, 
fo liegt eft na*)e, |)ter je veux ju erganjen, unb fo ben Sluftbrud eOip* 
tif* $u erfldren. Sfuein ob ni*t bergleicben dlltyfen mer)r etne Crrfm> 
bung bet ©rammatifet futb, bie fonji feinen Siuftmeg tbifien (namenfe 
It* wenn man bte (Sfltpfen * Styeorie fo bift jum Slbfurben auftfefat, 
wie bie Grammaire nationale), al§ bag fie fid) in ber Sfottor W 
menfd)lto)en ©etjkft begrunbet fmben, tfl no* bie grage. ©er fast: 
qu'il obeisse, f*eint wernger an baft ju benfen, weldjeft er fcW 
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will, aid an bad, welcbed em 3(nberer foil, tint) gerabe tie SBer* 
pfltdjtung, tie Semanb $um ®e&or*en feat, unab(jingig toon alien an* 
betn Sfntrieben, wirb bur* ben furjeren Sludbrua? flatter fcert>orgef)Os 
ben, fo wie benn au* in bem lefcteten Umftonbe bet ©runb liegett 
mag, bag bet granjofe einem fol*en Smpetatto qnc Dotfefct. Que 
bat namli* &iet erne Slnalogte bet Slrtifelftaft, bie ja eben In ber 
£en>or&ebung eined ©egenftanbed befte^t. 2Bte lief e ed ft* fonft er* 
flaren, bag ba, wo bie 8$erpflt*tung bet einem Smperatfo ni*t tttght 
wire, que wegbletbt? Sftan fagt: Dien m'en preserve, wo ed eben 
fo unfpta*li* fein m5*te, je pric que aid oben je venx ju eiganc 
i<n. — 3n bem beutf*en Sludbrucfe: 21*, bag (ed) ©ott erbarme> 
faeint man wenigflend eine Slngemeffenfceit bed g5ttli*en Stbarmend 
anjune&men, inbem fonfl ni*t audaufommen fei, wo&ingegen man bet 
©ott erbarme fid) meinet mit einet gr&fjetn tyittat unb roefcr 
9i<fignation ftd> bem SBillen ©otted anl)eim|teUt. 

§. 748. 9fa* Analogic mm qn'il obeisse gibt ed anbere Snts 
peratwe, bie in bem, bet fie audfpri*t, ni*t ' fomoljl auf bet Slnfpru** 
na^me einer ^fli*tetfullung , aid oielmeljr auf ©lei*gultigfeit ober 
£rofc beruben. Qu'il plcnve! — Qu'il me punisse! Eluf eine abnc 
lidje SBeife btent aucb bier que baju, jur 33ejei*nung ber genannten 
£mj>fmbung ben Smpetatio fcetootau&eben. SBad wollte man au* #er 
^njW? etwa je permcls obet je n'empecbe pas? 

§. 749. Sn bem SluSbrucfe: Approchez, que je vous parle, 
# eben fo unjtattbaft, afin $u etganjen. Sn approchez t|t nam* 
Ity bte 3umut()ung, mit jt* teben ju laflen, f*on auSgebtficft unb 
fliftjto bie S5ebtngung baju. <5d tjl aid ob man fagte: Rendez- 
rooi possible que je vous parle. 

§. 750. 3n ben Sludbtficfen: Que tardc-t-il? 2Bad j&gert 
e *? tfl ed eben fo unrest, que fur pourquoi, aid wad fut watum 
sU erfldren. Pourquoi unb warum fragen na* einem ©runbe, que 
unb wad brurfen bet gtagen, wie bte obigen, Sfttgfallen ober SSets 
rounberung fiber eine wabrgenommene <£tf*einung aud. &iefed ger)t 
fut que flat aud folgenbet ©telle fceroor: Que tarde Xiphares? 
Et doii vient qu'il difterc A seconder des voeux qu'autorise 
«on pere? @ben fo bet einer SBemeimmg: Que ne me jurcz- 
vods que vous etcs le m^me? (£d liegt alfo in que wie in wad 
We fiatfe Urgirung einer grage, wornatb man bie beftefebnete SEbatfa*e 
«uffaUenb finbet. SBeniger ftar! ijl biefed audgebtficft in: Qooi! tu 
pleores? gBie! bu weinjl? 

§. 751. ©ne i y nli*e 25et(iarfung ber 5ludfage ftnbet ft* m: 
Qoc je sais malbeureux? — Que de soins snperflus? 
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§. 75*. Sluf etne analog SBeife tfi bet Unterfd)teb $n>ifcfyen que 
scrl, unb de ijuoi sert, a ijuoi sert $u beurtfyeilen. Que scrt 
leugnet ben 9tugen einer (Sadje gan$ unb gar; de quoi sert gibt an, 
bag bie ©adjc einen anbetn (Stfolg aid ben wtmutbeten ge^abt fcabe 
obet (jaben roetbe; a quoi sort mirb geftagt bei 2)tngen, bie ntc^t 
fowofcl felbft etnen 3md crfuUen al$ oielme&r jut ©rfuUung eine* 
3roccfe§ bebulfWd) fein foflen. Que sert d*y penser? — De quoi 
nous a servi cette indigne conlrainle? — Mais sans un We 
cenas, a quoi sert un Auguste? 

§. 753. <§nblid> ge^&rt ^tet^tn no* bie umfc&reibenbe ober note 
brutflid)e Slebe mit e'est (oergl. §. 734). Cest de vous qoe je 
parle. — Cest a vous qne je m'adresse. 

§. 754. Que wtcber&olt bte Gonjuncttonen si (mit bem Goiu 
, junctto), coitime. qnand t fo wie bie wit que jufammengefefcten, 
toenn bie <5a$e, bie auf ben erjlen ©afc folgen, eine weitere SluSfiifc 
rung biefe§ erften €>a$e$ ffnb. ©ntfjalten fte abet etnen neuen ©c= 
banfen, fo roerben bte Gonjunctionen felbfi roieberfyolr. Cependaui 
si on vous suspend de vos fonclions, si on vous 6te voire 
revenu, et que vous ayez un champ a labourer, failes-moi 
dire un mot. 

14. Sovoir; f. §. 774. 
15. Si; f. §. 781. 
1G. Soil . . . soil, soit . . . ou. 
§. 755. Soit . . . soil, soit . . . ou Derbinben ©a($eile. 
(Srjfere* toitb gebraucfct, menu bte SS&eile entoeber in poftttoem ©fc 
genfafcc ju einanber jfr&en, ober boa> gar Feine §Beroanbtfa>aft rait 
einanber fyaben; lettered, wo man eine gewifle IBerwanbtfc&aft in ten 
Ztyilzn bemerFbar macfren will. 2)er Unterfd)ieb roirb alfo barm be; 
fte^en, bag soit . . . soit bie einanber gegenuber geffrflten Wk 
mfyt &ert>or&ebt, aid soit . . . ou. Les privileges de toate la 
noblesse, soit anciennc, soit noovelle, se sont rcdoils 
a payer la capitation au lieu de payer la taille. — II travailla 
meme aux mines, soit pour subsister, soit pour se 
mienx de'guiser. Soit faiblesse ou bontc. 



b. Sssfammettgefefcte (Jonjuncttottett. 

17. Afin que, pour que. 
§. 756. Afin qae, pour que bejeid)nen einen 3roerf. S3« 
bem jwetten wtrb eine SBtrfung unmittelbat erwartet, bei bem erften 
gebenFt man einen 3n>aF nut &u befirbern, gleid)fam baju nut ntu> 
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rotrfeti. J'ai des amis dont je sins toujours satisfait; car ce 
qu'ils me dcmandent, je Ic leur donne, non pour qu'ils 
m'aiment, mais parceqoe je les aime. — 11 fallut user de 
toute sa pradence pour que la religion qn'il avait de- 
trnite ne tronblat pas son gonvernement. — 11 avait des 
trcsors; les troupes qui devaient aller an royaume de Naples 
etaicnt aux portes de Rome: mais les cardinaux ilalicns lpi 
persuadcrent d eloigner cette armee a fin que son elec- 
tion en pardt plus libre et en fiU plus valide. — 
Poorquoi cette borreur se trouve-t-elle au milieu de vous? 
Livrcz-nous ceox qui I'ont commise, afin qu'ils in en rent 
et qne le mal soit dte du scin d'lsrael. 

§. 757. Pour qne bient ferncr baju, nad) assez ba§ ^affenbe, 
nad) trop ba§ Unpajfenbe einer ©ad)e barjujletlen. 11 m'a charge 
dc lui procurer un bomme assez sur et assez intelli- 
gent, pour qn'il pnisse l'cnvoyer la en toute confiance, 
et sc faire faire un rapport exact sur I'etat et les produits de 
cet ctablissement. — La Revolution avait des ennemis trop 
acharnc's au dedans et au dehors, pour qu'cllc nc fut 
pas forcec d'adopter one forme dictalorialc, commc toutes 
les rcpnbliques dans les moments dc danger. 

18. D'aillcurs, de plus, au reste > du reste, au surplus. 

SfuSbrfitfe, bie ftd) allenfaflS fSmmtlid) mit u brig en 3 roieberges 
ben laffen, bie fid) aber »ie fblgt unterfa)eiben. 

§. 758. D'ailleurs fceigt iberbieg, unb ffc&t bef einem ©runbe, 
bet mit bem beteitS angefu&rten nta)t gleid)er 3lrt Mais, de 
bonne foi, puis-je me risqner sur ce Mont-Perda? D'ail- 
leurs, qui oserait m*y snivre? 

§. 759. Dc plus (ferner) roirb gebraud)t, wenn e$ nur 
gilt, ben bereitf angefu^rten ©mnben einen neuen &tn$ujufugen, bet 
in berfelben Slrt wirft roie bie erjteren. La Hongrie sc goovernait 
entierement comme la Polognc, elle clisait ses rois dans ses 
dietcs: le palatin de Hongrie avait la mcme autoritc que le 
primat polonais; et dc plus il etait jugc cntre Ic roi et la 
nation. 

§. 760. An reste (im Uebrtgcn) bient jur (Snpeiterung, du 
reste (unb boa)) $ut SBefaranfung eineS ©ebanfenS. Elle ne 
feign it pas dc ne me point comprendre ct rcpondit comme 
on re'pond a une simple politcsse, par un sourire bienveil- 
lant. Cc sourire, au reste, lui etait habituel; cllc semblait 
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Gtre faite pour les emotions joyenscs. — I) n'y a rien qui 
puisse effacer I'horrcur du passage que la persuasion d'une 
aulre vie attendue avec conHance, dans une assiette a tout 
esperer et a ne rien craindrc. Du reste, il faut aller in- 
sensiblement on tant d'honnetes gens sont alles avant nous, 
et ou nous serons suivis de tant d'autres. Au reste gefct mifyx 
auf bie aufere <&fa>inung, du reste me&r auf bie innete SSefdjafs 
fen&eit 

§. 761. Au surplus (obenbretn) Went jur SSerjtarfung eintf 
S3orge&enben. Je crois, dit Victor, qu'il serait prudent de 
nous disposer parmi la troupe et de nous laisser conduire 
par des militaires plus habitues que nous a faire la guerre. 
Au surplus, je connais un brave capitaine dans le Z|8e; si 
vous voulcz mc suivre, je cours en avant lui dcuiandcr conseil. 

19. Ainsi que* 

§♦ 762. Ainsi que bejetdjnet Uebereinjlimmung unb Staalogte. 
Ainsi qu'il s'etait uni avee les Venitiens pour conqudrir le 
Milanes, dont ils partagcrent les de'pouilles, il s'unit avec 
Ferdinand poor conqoe'rir Naples. ©IdcfyfMung bejeicfenet ainsi 
que in: On descend du Piomont dans le Milanes, Je pays Je 
plus fertile de l'ltalic citerieure. Cetait encore, ainsi que 
la Savoie, une principaute dc l'enipire .... 

20. Apres que. 

§. 763. £ie mit apres que Detfefcene S£(>atfac&e gefct be* baratt 
in fBerbinbung gefefcten bem 3cttt>er(aufe nao) toother, unb 5»at fo, 
bag auf biefeS 33or&erge&en ein befonbeteS ©eroic^t gelegt wirb. 
Apres que les dix mille hommes envoyes a Jabes forcnt 
de retour, et qu'on cut denorabre les filles qu'ils amcnaient, 
il ne s'en trouva que quatre- cents, et on les donna a antant 
de Benjamites. 

21. En attendant que. 

§• 764. SBirb gebraucfct bei S&atfa^en, beren SSewirtlicfcung 
ber Sufunft anfceimgejlellt ober jroeifetyaft iff. (Sinjiweilen bid ben 
SBau ber SBelt qp&ilofopfete jufammen&alt, ©filler.) La 
litterature, l'histoire, la philosophic, avaient eu leur revolu- 
tion; on adorait ce qu'on avait bruld, on brulait ce qu'on 
avait adore; e'etait l'cmancipation apres le despotismc; inais 
en attendant qu'on eut pris l'habitude de la liberie, 
on se bornait a substitner une autorite a une autre; an lien 
de jurer par Homcre et Boileau, on jurait par Shakespeare 
et Andre Cbenier. 
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^ Attendu que , e« que (§. 816). 

§. 765.. Atlendu que rcitb gebtauc&r, wenn etoaS ju ubetlegen, 
cin geroiffeg SSerfafcten ju beobacfcten i|t; vu qae bei ©acfcen, bie un* 
mittelbat einleucbten, bie ubtigenS ju ni#t8 wtpflicfcten, ba fie nut 
eine Slnfubt auSfpteaVn. Et oh est-il? — A Paris, ma tante; 
jc tacherai de l'amener aux prochaines vacances; cela sera 
facile, attendu qn'il m'a dit avoir une affaire a terminer a 
Toulon. — L'Anglais est vena a bord, a visite les papiers, 
m'a reconnu, et comrae j'ai tout avonc, vu que sans cela 
j'anrais etc pendu tout de meme, it va fairc notre affaire 
tout de suite. 

23. Aussitdt que, des que, sitdt que. 

§♦ 766. Aussit6t (aprcs) que (§. 744) fogleicfy nacfcbem, 
febeint gebrau$t $u toerben, wenn bad unmittelbare Sintreffen einet 
SEbatfadje nacfy bet mit aussitdt que bejeidjneten in irgenb einet 3lb* 
ftdjt begtunbet ijt, fo bag gut diit eine befonberc fBeranlaffung ftdj> 
Dotfmbet. Des que (oon ba an al§) febeint nut ben foment an* 
jugeben, nacb wekfyem trgenb ein (Steignig Qtatt fmbet, ofcne bag bte 
Slbftc&t trgenb etaet <5tle fcor&anben i|t. Aussit6t que je fus 
sure de ne pas 6tre aperguc, jc me mis a courir vers la mai- 
son, je montai dans ma chambre, que je fermai a double 
tour, et la . . . . Des que 1c comte Piper fnt entre* dans 
la lente, Rcnschild ne vous a-t-il rien appris? lui dit le roi. 
2Benn in bet etjlen ©telle bie Slbftc&t einet ©le ni*t ju aerfennen 
i|J, fo witb in bet jroeiten nut angebeutet, bag bet ittnig mit bem 
©rafen gleicb nad? beffen (Sintritt in'S 3unmet frtacfc, nic&t abet, bag 
bet &onig (Sile tamit fcatte. 

§. 767. Si tot que be&ei$net eine Styatfaty, unmittelbat nadj 
welcbet, unb al$ golge betfelben eine anbete SSfcatfacbe wabtgenommen 
roitb. Mais si tot qu'on adressait la parole a notre jolic 
raccommodeuse de dentelles, on jogeait a sa reponse, a son 
maintien, a cette piqoante franchise rdpandne dans tout son 
6tre, que e'etait une fille de bien. 

24. Avant que. 

§. 768. Avant que ffcbt bei SEbatfacben, bie bet bamit in Set* 
btnbung gebta^ten nacbfolgen, unb $n>at fo, bag auf biefe SRacbfolge 
ein befonbereS ©ewia>t gelegt witb. Je crois bien qu'il se passa 
au moins one hcurc avant que je parvinsse a etre con- 
tent de moi. 
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25. Bien que t encore que, quoique. 

§. 709. Bicn que rotrb gebrawbt, urn jwei SSbatfacben ju wr= 
binben, bie fu& ju roiberfprec&en fcbeinen. Ma tante etait one pcr- 
sonnp qui, bien qu'ellc cut plus dc soixanlc ans, se sen- 
tait devoree d'un besoin de distraction pt dp mouvpmpnt con- 
tinucl. Encore qnp fugt cine SSfyatfacfre efner anbern binju, urn 
lefetere beflo auffallenber erfcfyefnen ju laffen. Encore qn'il soit 
fort jpunp, il np laisse pas d'etre fort sage, ©leicbfam: er tjl 
febr t>erjidnbig, babei tjl er nod) febr iung. Qaoique be* 
^et4>net eine 3tyatfad)e, bie, nacfc bet allgemeinen 9lrt ju fcfcltcgen, bie 
baneben ftefcenbe (im $auptfafce) nicbt erwarten lijjr. Quoique le 
sang dps Jagellons cut rtfgne long- temps, ccs princes ne fu- 
rpnt jamais ni absolus par leur royaote, ni rois par droit de 
naissancp. 

20, Au cas que, -en cas que. 

§. 770. SSon ben ©rommattfern wirb en cas que (nous n'ar- 
rivions pas a temps) wroorfen, unb nut ad cas que fur ricfttig 
erflart, ouS bem (ofcne 3n>eifel falfcben) ®runbe, bag en cas que 
be§ 3lrtifel8 ermangele, ber ^ter unerldglicb fef. Sfilan foOe bafcer fa* 
gen: pn cas dc refus, abet nicbt: en cas (fonbern au cas) que 
vous rcfusipz. £te ©adjc erfa)eint um fo unbaltbarer, alS ja bie 
Sonjunctionen dp manicrc que, dp sorle que, a condition que 
ebenfallS arttfeltoS ftnb. 

Au cas qn'il arrive febeint eben wegen be$ SlrtifelS ben ange* 
ffi&rten gad einem anbern entgegenjufefeen, alfo me&rere gille, en cas 
qn'il arrive nur ben gegebenen gall fur benfbar ju Saltern 

Rcgulns fnt enferme dans nn cachot, on il resta six ans, 
jusqua cp qu'il pn fut tire* pour accompagncr a Rome les 
ambassadeurs carthaginois qui y devaient proposer 1 ecbange 
des prisonniprs . . . Avant qup de partir, on lui fit prdtpr 
serment qu'au cas qu'il ne reus sit point dans ses de> 
mandes, il reviendrait a Carthage. — Patkul et les Polonais 
partisans dp lpur roi assisterent a ccs conferences. Pierre 
promit dps subsides pt vingt millp soldats. La Livonie de- 
vait etre rendne a la Polognc, en cas que la diete vou- 
1 n t s'unir a son roi. 3m erjien SBeifpiele mit au cas que fntb 
3»ei gaue borgefeben, bad ©elingen ber ^uSroetfcfelung unb bad 9lid)t* 
geltngen berfelben; im jweiten 83eifytele mit en cas que ifl nut auf 
ben einen, ben angegebenen gall geredjmet. 
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27. A condition que, Men entendu que, pourvu que. 
§. 771. Bien entendu que fcfcemt cine 83efd)rSnFung in fict> 

fd)liefjen, unb ber (im 4W>tfafee) eingeraumten ©ad)e Slbbrud) ju 
tfcun, wefftalb e8 aud) bie Sfcabemie erflart mit: a condition pour- 
tant que. ,1c vous permets de partir, mais bien entendu 
fjue vous reviendrez demain, wo bic ©rlaubnifl fid) nur auf eu 
nen Sag befdjranft. Voila la regie, bien entendu qu'il y a 
des exceptions. Slber o&ne ^efcbrSnrung f&r bie eingeroumte ©ad>e: 
.lc ferai cc voyage, a condition que vous viendrez avec moi. 
Pourvu que gibt bic SBebingung an, bic weniger auf gegenfeitiger 
Uebereinfunft aid auf ©efefc obet einfeitiger SBejiiramung berufct. lis 
avaient encore droit de vie et dc mort sur leurs paysans; ils 
pouvaient tuer impunernent un de ces serfs pourvu qu'ils 
mis sent environ dix ecus sur la fosse. — C'est one regie 
gene'rale a Dieppe, cette ville vdnale, pour quiconque pos- 
sede une table, un fauteuil, un lit passable, unc chambrc 
honnete, de tout ceder au premier venu, pourvu qu'il soit 
Anglais, et qu'il ait un pcu d'argent. 

28. Par consequent, c'est pourquoi, 
§. 772. Par consequent bejcic&net einen objection (not&wen* 
bigen) ©runb; c'est pourquoi einen fubjectfoen (&ufadigen) ©runb. 
Cest votre pcre. et par consequent vous lui devez le re- 
spect. — "Vous etiez absent, c'est pourquoi Ton vous a 
oublie. 

29. De crainte que . . . ne, de peur que . . . ne, 

§. 773. GhrftereS ijr mefcr an feiner ©telle, wenn Don etwa§ Un» 
angenefymem, (entered/ wenn t)on etwaS ©efa&rbringenbem bie 9£ebe 
ijh De crainte qu'il ne fut parti, infofern id) blog 9tod)u)etl 
crwarte; fermez la portc dc peur qu'il ne sorte, infofern id) 
©efafrr befurd)te. &er angegebene Unterfd)ieb grunbet fld) auf bie toets 
fdnebenc S5ebeurung »on craindre unb avoir peur. On craint 
les suites d'un e've'nement facheux. — On a peur des spec- 
tres. 

30. Oest a dire, savoir. 

§. 774. Cest a dire bient jut <£rlSuterung, wenn man bajfelbe 
mit einem anbern SJuSbrurfe beutlid)cr barjictlen wflL Lame, c'est 
a dire, le principe intelligent et immortcl. 

Savoir (aud) c'est- a -savoir unb a savoir) bient ba$u, waft 
al£ Gollectfoum jufammcngefafit war, einjeln ju bejetd)nen. En ce 
jour de colere et de roeurtrc, presque toute la tribu de Ben- 
jamin, au nombre de vingt-six mille hommes, perit sous le- 
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wee d'Jsracl, savoir: dix-huit millc hommes, dans leur pre- 
miere retraite, cinq millc dans la deroute vers le desert, deux 
mille qu'on atteignit pros de Guidhon, ct le reste dans Tes 
places qui furent brulecs. 

(§3 fceijjt aucfc (dans 1c discoors familicr): e$ (ba§) i(t no$ 
b te Stage* Vous assurez que l'ennemi marchera an secours 
de la place; e'est-a-savoir s'il pourra arriver assez a 
temps; a s a voir s'il aura assez t6t rassemble ses troupes; 
5a voir s'il oscra lentreprcndre. $Ran fagt aud): Cest un a 
3 avoir (Cette phrase est pcu usitee). 

31. De facon que, de maniere que, en {de) sorte que, 

§. 775* De fagon que fte&t bei einer SE&atfacbe, bie augerlid) 
pfdtlig, de maniere que bei einer $batfaa)e, bie dujjerlid) notforoeriJ 
^ig, en sorte que bet einer £f)atfad?e, bie innerltd) fubjectfo buret) 
■eine anbere SEfyatfacfyc bebingt wirb. L'cmpereur etait debout sur 
la proue, un pied pose sur le bord du canot, de fa$on 
que les flots, qui parfois nous inondaient, sc brisaient 
et se fendaient sur son genou. — Ceux qui etaient der- 
riere .... s'e*taient arrets pour les regarder, de maniere 
que jc me trouvais seulc sur le scntier avec l'homme 
qui tenait ma bride. — Je crus qu'il riait de mon accoutre- 
ment, en sorte que je rougis. 

32. Jusqu'a ce que. 

§. 776. SBejeicfrnet eine S£&atffl#e, bie eine anbere t(>rer Settbatter 
Had) begrdnjt. Le due d'Orlcans fut enferme pres de trois ans 
dans la tour de Bourgcs jusqu'a ce que Charles VII 1 allat 
le delivrer lui-incmc. 

33. Be la. 

§. 777. De la witb im eigentlia)en ©trme t>on bent £)rte unb 
ber j3eit gebraud)t. De la au village il y a deux -cents pas. — 
A quelques jours de la. — (£8 bejetdjjnet ferner bie (Srfldnmg et 
net %t)atfad)t au§ einer anbern. Ses idees, en effet, s'unissent, 
s'enlacent, sc confusionnent, et forment dans sa tete quelque 
chose d'inextricable , comme un Ichcvcau brouille. De la 
vient que souvent, il parle ici et pensc aillcurs; qu'il se 
sert de tel mot en place de tel autre; qu'il dit tout le con- 
irairc de ce qu'il voudrait dire; qu'il termine un sanglot par 
un ricanemcnt, et un acccs de joie par un profond soupir. 

34. Au lieu que. 

§. 778. 3ut $Bejeia)mmg einer ©teuwrtretang. Les Porto- 
gais n'ont du qua eux sculs le passage du cap de Bonne- 
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Espcrancc, au lieu que les Espagnols durcnt a des (Gran- 
gers la decouvcrtc de I'Ame'rique. 

35. Loin que. 

§. 779. Loin que bient ba$u, ba3 ©runblofe einer benfbaren 
SSorauSfefeung ju bejeiebnen, tie im #am>tfafee butc& eine mit jener 
imt>ereinbare Styatfacbe roiberlegt n>irb. 

gur loin que mit bem Conjonctif tt>irb in ben metften gaflen 
loin de mit bem Infinitif ffe^en. Loin de garder Rome, loin 
de subjiiguer toute litalie, il rend la libcrte' au pape pour 
quatre-cent inille ecus d'or. 

36. Lorsque, quand 9 si, 

§. 780. Sa&eaujr fagt: Quand parait plus propre a mar- 
qoer la circonstance du temps, ct lorsque parait mieux con- 
venir pour marquer cclle de 1'occasion. Ainsi on dit: il fant 
travailler quand on est jeune; il faut ctre docile lorsqn'on 
nous reprend a propos. £iefe§ fc^etnt fo wrfftmben wetben $u 
muffen, bag quand me&r eine 3ettoerbtnbung, lorsque me&r eine 
CEaufafoerbinbung barftelit, ober au* fo: bag quand em SBBabrenb 
ober (u>ie bet bem Futur) ein unbejlimmteS Staler, lorsque aber 
ein unmittelbareS (augenbiitflicbeS) 9kcbber anjeigt. Lorsque beigt 
namlia) lors quand (§. 746), bann, wann, (Lors meme que jc 
vondrais la changer [mon existence] par ce que les homines 
appellcnt un crime, ou en tronver 1'occasion?) ober bamal§ 
a IS, unb weif't aifo mit grogeret 33e(ltmmt&eit auf bie S^atfactye, ber 
eine anbere naa^folgt, worauS fia) erflart, warum bet einer Jrage im? 
mer nur quand fteben fann. Uebrigend wirb eS immer faptoec fein, 
bte ©ranje jwiftben quand unb lorsque fa)arf $u ftieben. 

§. 781. 3n ben obtain ©a^en, wo quand unb lorsque mit 
roenn uberfefct roerben muffen, ifl bie SSerwanbtfcbaft SSeiber mit si 
(wann) nid&t $u serfennen. 3>er Unterfcbieb i(l bier nur, bag si eine 
SBebtngung unabbingig Don irgenb einer 3eit aufllellt (si vou$ devez 
la sonime, il faudra la payer), bie mit quand unb lorsque aufs 
geflellten SBebingungen aber nur in ber Slbbangigfeit wn einer Sett 
ouftreten fonnen. Quand (fo oft alS) on doit, il faut payer. 

§. 782. Quand unb lorsque werben mit wann uberfefct, roenn 
ton SEbatfacfyen in ibrer &Ugemeim)eit bie Stebe tjt (»ie ©ben), obet 
roenn ftc aid nocb be&or(tetyenb (im Futur unb Conditionnel) barge* 
jlellt wetben; fie werben mit alS uberfefct, wenn man wrgangene. 
^r;atfacr;en beriebfet. 11 faut travailler quand (tpann) on est 
jenne. — 11 travajllait quand (aid) il etait jeune. — 11 etait 

<5<&fffHn, wiiftnfd). Syntax i. fron.v. ®pr. 18 
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docile, lorsqu'on (roann) le reprenait a propos. — II fut do- 
cile lorsqu'on (a 1 8) le rcprit. — - Je deciderai lorsque (want!) 
voas m'aurcz expose clairement le fait. — Je decidai lorsqnc 
(al$) vous m'cutes expose* le fait. 

3t7. De meme que, 

§. 783* £ient baju, urn elite $I?atfacf)e mit eme* anbern ju tjetr 
glctd>etl« II eat etc' possible aux Francais de reprendre Naples 
de meme qu'ils avaicnt repris le Milanes. — Quand j'ai 
passe quclques hcures dans les bois, il me serait pcnible d'a- 
voir recours, pour apaiser ma faim, aux raffinemcnts dc la 
cuisine; de m6me qu'aprcs une journc'e passee a la ville, 
je dinerais fort mal a la campagne. 

38. A mesure que. 
§. 784* HBejetcftnet eine Styatfacfye, tie in intern gortfd)retten mit 
erne* anbern (baneben angefutyiten) gletdjjen €?$ritt tyalt. Au temps 
ou les lumieres etaient moins repandues, ou moins dc mains 
pouvaicnt y atteindre, le meme homme etait a la fois mede- 
cin, cbirurgien, pharmacien, botaniste, et meme astrologac. 
Mais a mesure que les generations se multiplient, Then- 
tagc de la science se divisc ct se subdivise de plus en pins. 
— A nuesure qucje parlais, j'examinais a la de'robee les 
traits de l'aubergiste. 

39. A moins que . . . ne* 

§. 785. SBejeicfcnet eine Sfc$atfod)e, o&ne beren SBortjanbenfem 
eine onbete al$ nid)t in <SrfulIuna, gegangen obet aid nid)t in GrfuU 
lung gefyenb bargeftettt wfrb. Jamais Louis XI n'accomplit on 
serment a moins (ju'il ne jurat par un morceau dc bois 
qu'on appelait la vraie croix de Saint -Lo« — Dans beaucoap 
dc pays libres les droits du sang ne donnent aucun a van tage: 
on ne connait que ceux de citoyen; et meme a Bale aucun 
gentilbomme ne peut parvenir aux charges de la re'publiqoe 
a moins qu'il ne renonce a ses prerogatives de gentil- 
homme. 

40. Au moms, du moins. ' 

§. 786. Au moins bejeiajnet eine Sfoabe&mma,, bfe jebenfaH* 
eneid)t wirb ober eneid)t wetben fann; mit du moins be£et$net man 
bie IBcfdjronfung eine* ©ebanfenS , eS fefet an bie ©telle bet ang* 
Jifyrten SBefcuptung eine anbere, bie jenet an SSebeufcma, ntd)t 
fommt. ©o foridjt au moins auf eine geroiffe SBetfe eine %fyw 
gigfeit au$, wa^renb du moins einen ©ebanfen moWfrart. 3n vfc 
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(en Jtfflen fann man tie eine ober tie anbere ERucfjtdjt geltenb 
madden, wa8 bie ttnterf<$eibtmg erfd)wert Si cclai qui vise a la 
singularitc ne 1'atteint pas toujours, il est au moins assure 
d'atiraper le ridicule. 3n biefer ©telle tfl SluSbefcmmg unb Slbf^ns 
gtgfeit bcrucfftd)tigt; bod) to^re du moins vkM6)t |>ler nid)t unpafs 
fenb, nur rourbe mon bann me&r eine SSefdjrSnfung ober SMificirung , 
be§ mit si angefiu)rten ©ebanfenS aityuftu)ren fytben. (Sben fo mag 
e$ ftd) umgefebtt mit folgenber ©telle written: Si Ton ne sait 
point divertir, il faut du moins ne point ennuyer. SIQein in 
folgenben ©tellen: II est riche, il possede au moins cent mille 
ecus. — Ce marchand est riche, du moins il n'est point 
gene dans son commerce, m5d)ten bie fraglid)en SluSbrutfe nitt)t 
t>em>ed?felt roetben fonnen. 

41. Non que. 

§. 787. Non que wrfrutet golgerungen, bie man and einer S3es 
fyauptung jiefyen fonnte. Charge d'une famille nombreuse, son 
travail ne sufBsait pas a la nourrir: non que la force et 
la bonne volonte lui manquassent, mais a cette 
epoque, ct dans un pays epuise' par la guerre, la besognc 
manquait souvent 

42. Oil que. 

§. 788* ©teflt eine $&atfad)e ale ni*t unter bem dfafltofie fc 
genb eineS £)rte$ jle^enb bar. Od que vous soyez, j'irai vivre 
et mourir. # 

43. Outre que, 

§. 789. ©ibt einen ©runb an, ber ni#t ate ber eingtge O&aupfc) 
©rtmb betradjtet wirb. Au sortir de la maison, je n'osai pas 
demander a mon perc on Ton allait, car, outre que mon 
chagrin me rendait timidc, j'elais moins familier avcc lui que 
je ne 1'avais ete avec mon aTeul: e'est le cas ordinaire des 
enfants. 

hi 

44. Parceque , puisque, comme, car. 

§. 790* Qiefc (Sonjunctumen bejeid)nen fdmmtlicb (Soufatoer^ilts 
niffe unb verbtnben ®tfce. Parceque gibt einen notbwenbigen (obs 
jecttoen) (Shrunb an, ber in ber ©acfce felbji liegi, ftd) gletebfam wm 
felbji loerflebt, unb ju bem baS ©efolgerte ftc& wie SBirf unjg jur Ur* 
fad)e ttetfyalt. Les grands hommes entreprennent de grandes 
choses parcequ'elles (uerflarft: par cela m6me qn'ellcs) sont 
grandes, et les fous parcequ'ils les croient faciles*, Parceque 
unterfd)eibet fid) von par ce que batin, bag in bem erpen SluSbrucfe 

18* 
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que aid (Sonjunction Slrtifelfraft fcat (§. 736), tm jwcften iluSbrucfe 

que cm Pronorn rclalif iff. Lors memo que jo voudrais 
changer moo existence par cc que les hommes appelleni 
uu crime, oft en trouver ['occasion? 

§. 791. Puisquc gibt cincn jufatligen (fubjectfoen) ©runb an, 
rcobei c6 weniger auf bie 9totur einer ©acbe, al§ auf bie 5lrt, nrie 
man cine ©acfce betracbtet, anfommt, fo bag, roenn e$ bci parceque 
mebr gilt, einen ©egcnjlanb in fcinem GaufatoerbaltnifFe, fo mebr bci 
puisque, 5lnficbt, (Smpfmbuna, ober (Srfabrung in SBejua, auf cincn 

©egcnjlanb barjuftcUcn. Dcmeurez charge'e de ines intercts, 
puisquc vous lc voulez. — La hataille ne decida rien; mais 
il est certain qu'il la perdrt, puisque ses ennemis eurent le 
champ de bataille, et qu'il fut oblige de leur accorder tout 
ce qu ils demanderent, — <g§ gibt galle, WO man $»ifa)cn puis 
unb que ctwaS einfcbiebt Puis done que (bann alfo wenn) 
vous le voulez. 

31 nm. 1. 3)a§ puisque, tote e8 tn etntgen ©rammatifen beifct, 
iibcrafl unferm ba entfpreaV, Ia#t fid) btfltg bejaetfeln. ©ad £Ktd^ 
ttge ftbetnt mtr, bo§ (nad> S3 e cf er) wet I balb etnen realen (objec* 
ttocti), balb etnen moralifcben (fubjectbeu) ©runb angtbt, unb tap 
ber grangofe ben erfteren (f. oben) bura) parceque, ben £n>etten 
luxd) puisque bqetdjner. 

31 nm. 2. S3teHetd}t frebt a cause que fur parceque, o>eun man 
eine trrtge 2lnftd)t btrtcf)tigen mtff. Elle ne vous loue qu'a cause 
qu'elle vous croit faible. — A^taxerxe e'tait nomine' Longue- 
raain, parceque les bras lui tombaient jusqu'aux genoux, et non 
a cause qu'il avait une main phis loogue que Pautre. 

§. *92. ' Com me (ba) bcjcicbnct cincn logtfeben ©runb, e$ do* 
binbet jwei Zfyatfatyn, bie ft* cinanber entfprea>n, obct Don benen 
bic cine mit ber anbern nicbt in SBiberfptucb geratb. Comme l'cs- 
time publique est l'objet qui fait produire de grandes choses, 
cesl aussi par de grandes choses qu'il faut l'obtenir ou do 
moins la me'ritcr. SDaffelbe i|i in SBejiebung auf comme bet biffo* 
rifeben Sbatfacbcn amoenbbar, infofern bie Gaufalitat nicbt mte bei 
parceque auf 9lotbwenbigfeit, nocb aud) roie bet puisque auf dot 
pfmbung unb Sfnfubt, fonbern trielmebt auf ber Statur ber SSerb&fc 
nijfc bcrubt. Lc coroner lui-mcme, malgre la deposition de 
la jcune fille, semblait convaincu de l'injustice de ses soup- 
yons; cependant comme le devoir de sa charge lui imposait 
l'obligation d'cciairer cette affaire, il interrogea Jenny de 
nouveau. . ■. % 
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§. 793. Corame fcebt ferner, wie bad beutfc&e roie, tie ©letcfc 
jd.tigfeit jweier $&atfa$en befonberS beroor (fo roie bod Gcrondif 
mit cn unb bie beutfcfc Gonffruction mit inbcm). Cot hommc 
aida Sylvia ii rcmontcr; mais aussitot qu'ellc fnt cn scllc, et 
com in c il lai prc'senlait sa bride, ellc lui cingla les doigts 
de sa cravache. 3Stc er roinft mit bcm ginger, 2luf tbut 
ft* bcr jroeite Swinger. £)amit fjangt bie GEomparationdfraft 
beS comme unb wie jufammen, bie, fo n>ie oben eine ©leidjbeit bcr 
3eit, in anbern gallen eine ©leidj&eit bed SBerfafcrend, eine Ueberein* 
(timmung jweier Ztyatfatyn (wobei mitbin SSergleicfcung ©tatt ftnbet) 
barflellen. Mais j'ai perdu la tetc com me je fais toujours 
dans les occasions on nn peu de sang-froid me scrail necos- 
saire. — 11 ira chatier cct imperlincut com me il ie mcrilc. 

51 rim. din aufjerer Unterfdjiet |a>tfdjeit parceque unb puisijue 
einerfectfl unb comrae antererfcitd betfebt barm, baj? bte beifcen er; 
(leren fetten, comme ober tmmer ben <5«£ anfangf. 

§. 794. Car fann einen objection, fubjecti&en unb logifcfcen 
Orunb begei$nen, unterfdbeibet ft* aber Jujjerlicb baburdj wefentlid) 
\>on parceque, puisquc, comme, bap ed immcr nur tn einem un? 
abfyangigm, bie anbern aber immer nur in einem ab^angigen @afce 
©otfommen, we^alb benn audj nur car bei einer §rage ftefyen fann. 
Je pense, done j'existe: car ce qui pense cn moi, je ne le 
dois point a moi. — Les reines des dtangs, grenonilles, je 
veux dire, Car que coute - 1 - il d'appcler Les choses par 
noms honorablcs? ... — Hate-toi de jouir, tu n'as pas tant 
a vivre: Je te rebats ce mot, car il vant tout uri livre. 

5tnm. Sag (Saufalbejetcbmingen burcb bad Ge'rondif nut unb 
ofcne en gegeben worben, ift oben §§. 523 u. ff. gegeigt roorbfn. 
<£* oerftc&t fidj, ta$ im erften ftalle en aid (SDtijunction $u betraaV 
ten tfl. 3" jmettcn goflc iff bie ©teflung aid Dad @onjuna> 
renbe ju betrad)ten (§. 702). 

45. A peine que. 

- §. 796. A peine que blent jur $Bejeic&nung bed geringen 3eit* 
raumS, ber jwif^en jwet auf einanber folgenben 5£fK»tfa*en liegt. A 
peine etes - vous entre, que le gardien referme sur vous 
la porte a triple verrou. — Mais le pouvoir de la contume, 
malgre la force de lmstinct, en dispose tout autrement. 
L' enfant est a peine ne, qu'on le separe pour toujours de 
sa mere. 
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40. Pendant que, tandis que. 

§. 796. Pendant que gibt cine (Spoty, tandis qoe cine 3& 
bouet an. €r|tcre$ ma*t mebt ab&ana,ta, einer 8$atra<fy, le^ 
tcreS me&t t>on einer 3eitbauet (aergletcbe durant unb pendant). 
Pendant qoe Rome etait afllige'e par nnc peste eponvan- 
table, saint - Gre'goire le grand fut eleve malgre Ini sur le 
siege de St. Pierre. — Tandis qu'il me parlait ainsi, il me 
paraissatt avoir raison. — 3» anberet SBeife fJnnen SSeibe ©egeos 
fafee fjenjor&eben , nut fo)dnt e$, baji pendant que mel>r baS 2le^n= 

tandis qoe mefjt ba$ Undbnlidje in ©egenfa^ bring*. Elle s'est 
instroite elle -mime pendant que Dien instmisait les princes 
par son exemple. — £t qoe me servira q^oe la Grcce nTad- 
mire, Tandis qoe je serai la fable de l'hpire? — 2ft fol^ert^ 
ber ©telle bon la gontaine: Pendant qo'on philosophe as- 
sore Qoe toojoors par leors sens les nommes sont dopes, 
Un aotre philosophe jore Qu'ils ne noos ont jamais trom- 
pes, ttnnte ba§ Sfebnlic&c in ben ©egenfdfeen barm bejhben, bafj fty 
betbe 9>bifoftyfycn gefrrt fyabtn. 

Sabeanr fagt: Aatrefois durant s*employait comme con- 
jonction. On disatt do rant qne dans le sens de pendant 
qoe, tandis qoe; aojoord'hoi on ne I'emploie pins en ce 
sens. 

47. A Dieu ne plaise que, plut a Dieu que. 

§. 707. ©fob rein optattoifdj) (wunf4)be5eicbnenb)^er|iere§ mid) 
betbeuernb. A Dieo ne plaise qo'il meore. — A Dien ne 
plaise qoe j'y consente jamais. — Plut a Dieu que celaftt 

48. Pour peu que. 
§. 796. SDient baju, urn onjujeiQen, bag nut fetyr wenig erfor= 
berlid) fei, van etwa§ gu beforbern ober gu t>etbmbern. Poor pea 
qo'on me fasse des difficoltes, j'abandonnerai l'entreprise. 

49. Sous pretexte que. 
§. 799. SMent jur StoQobe cine* falfcfren ©nmbcS. Ces deox 
ministres sont assassine's en chemin par l'ordre do marqnis 
del Vasto, gooverneor do Milanes, sous pretexte qo'i Is 
sont no's tons deox sojets de l'empereor. 

50* A proportion que. 
§. 800. £k»t feaftu, toerfebiebenm $fctfad)ctt aki#en ©rob obex 
gletcbe &u$bef)nung beijulegen. U y a des temps on le& koawaes 
sont laches a proportion que leurs maitres sont cruel*. 
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51. Sans que. 

§. 801- Sans que leugnet ba3 83otf)anbenfein ober We SRotys 
roenbigfeit einet 3%<rtfad)e. La Navarre est restee depuis a 
l'Espagne sans que jamais ellc en ait ete detachee. — Au- 
tant de musulmans que de juifs se refugierent en Afrique, 
sans qu'on put jplaindre ni ces Arabcs qui avaient si long- 
tcraps subjuguc l'Espagne, ni ces Hebreux qui l'avaient plus 
long* temps pillee. 

52. Selon que, suivant que, 

§. 802. 3RU scion que roitb cine 9tid)tung befolgt. We in bet 
yiatux bet @ad)e, mit suivant que etne Sfcidjtung, bie in irgenb einet 
2lbfid)t begrunbet liegt. Comme vous n'exigcz pas de vos amis 
une regularitc qui les contraigne, je vous dis les reflexions 
que j'ai faites sans aucun ordre, selon qu'elles viennent 
dans mon esprit — Je le recompenserai suivant qu'il 
m aura servi. 

53. Si non. 

§. 803. Si non fleUt ein Uttt)eil auf m bet t>etneinenben gotm, 
bad jebeS anbete Utt&eil fiber ben betteffenben ©egenflanb auSfdjltegt. 
Toutcs ces lois somptuaires ne prouvent autre chose si non 
que le gouvcrnement n'avait pas toujours de grandes vues, 
et qu'il parut plus aisc aux mmistres de proscrire rindustrie 
que de Pencourager. — Qu'est-ce qu'un couvent? si non 
des individus qui s'associent pour un but common. — II se 
trouvait beureux de n'avoir point a peindre une mere de 
Dieu, car la, Raphael a tout dit; que (aire aprcs la pudique 
dignite de ses madoncs, si non copier? 

54. Soil que, soil que, — soit que, ou que. 

§. 804. SSeibe geben an, baf von a»ei aid $weifeu)aft barge* 
fleUten $&atfad)en eine aid wa&t anawneljmen fei, mit biefem Unter* 
fd»ebe, baf soit que, soit que ben ©egenfafc awifd>en ben beiben 
Zfatfatyn jttrfer farwt&ebt aid soit que, ou que. 2Mefem jufolge • 
wfcb man ben 3uflanb beS 2)argefiellten, je nad)bem man bad (Sine 
obe* bad Slnbete annimmt, bet soit que, soit que me&r ate toetfd)ie* 
ben b*fead)ten benn bei soit que, ou que* Soit qu'il £ut sous 
le coup dune emotion communicative, soit que la foule 
toujours croissante lui bar rat le passage, le sellier resta la 
comme les autres. — Soit qu'il ait de l'appetit ou qu'il 
n*en ait pas, il croit toujours qu'il est malade. 
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55. Suppose que. 

§. 805. SBei cfoer IBorauSfefcung. U dtait de Hnterct de 
(Charles VIII, alors roi de France, de protdger Richemont... 
Mais Charles VI II ne donna que deux mille hommes. C'en 
etait assez; suppose que le parti de Richemont cut etc 
considerable. 

5G. Tant que. 
§. 806. Tant que bejeidSmet We 2foSt>c$mmg einer £&atfacfce 
in aSejug ouf SBirffamfeit ober Seitbauer ober 3a&t. Tant que 
(fo fe^v / fo n>eit al$) ma vue peut s'ctcndre. — Tant que 
(fo lange alS) je vivrai. — Tant que (fo oft aU) vous 
voudrez. 

§. 807* (Sinige ber genannten (Sonjunctionen werben unter wt; 
anberter ©cflalt mit bem SnftnfttD confhuirr, roenn bie t)ermittel|t bets 
felben conjtrutrten @dfee tnit bem ^auptfalje baffelbe ©ubject feaben. 
2>er Snfmitfo fatm flu) aua) auwetlen auf ba$ Object (Slccufatfo ©bet 
2)atfo) beS @afce$ bejie^en. <S$ fmb folgenbe: 

I. Afin de. 

On fait la cour a ce prince, afin d'cn obtenir des 
graces. 

% Apres. 

11 repartit pour la France cinq mois apres Pa voir 
quittee* 

3. Avant de, avant que de. 
II mcurt avant d' avoir pu passer lc Jourdain. — 
Avant que de desircr fortement unc chose, il faut exa- 
miner le bonhcur de celui qui la posscde — Sfaf ba3 jDbject 
be$0gen: Avant que de partir, on lui fit prcter sermeot 
qu'au cas qu'il nc reussit point dans ses demandes, il revicn- 
drait a Carthage. £er Unterfd)ieb jwifttjen beiben STuSbtuden 
(avant de, avant que de) ifi tftMty fo ju faffen, bag lettered 
wrmoge ber Strtifelfraft beS que ben ©egenjtanb ftarfer beroor&ebi 
•al6 er|tere$. 33ei avant de fu)eint man namlid) nut ein 3etfcer$auv 
nig $u bcr&cffta)tigen, wa&renb bet avant que de ber ©ebanfe &ofc 
walten mag, bag ein. befonberer ©runb aorbanben fei, bie etne @aa)e 
ber anbern aorange&en $u laffen. 2)iefe 2tofid)t ftnbet eim'germafjen 
barm ft)re §5e jldtigung , bag £)id)ter, bie fur avant que de ju roem'g 
Sfcaum fmben, fur ben lefctgenannten Sail Iteber de al§ que weglafien. 
Avant que se livrer a trop de sentiments, II faut un pen 
voir clair et connaitre ses gens. 
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4. A condition de, 
Tu en tends, dit-il, tu auras cent ecus, a condition de 
livrer le tableau dans un mois. 

5. De crainte de, 
De crainte de passer pour ingrat, il promit de venir 
le joindre. 

6. De /agon a. 
II me regarda de fac,on a me fa ire comprendre qu'il 
n'entendait rien a ma question. 

7. Jusgu'a. 

2>fe Suttcfynmg einec ^anblung ju beae^nen. Elle pleura 
jusqu'a sangloter. 

8* Au lieu de, 
Jean XII, patrice de Rome aussi bien que pape, au 
lieu de reveiller le courage des anciens Romains, avait 
cu Fimprudencc d'appcler les etrangers. 

9* Loin de, 

11 est a reinarquer qu'en entreprenant cette guerre, loin 
d'auginenter les impots, il les diminua, et^ue cette in- 
dulgence commence a lui faire douncr le nom de pere du 
peuple. 

10, De maniere a. 
11 rumina tout bas, et de maniere a n'ctre entendu 
de personne. 

11. A moins de. 

En verite, Messieurs et Mesdames, continual- je, je des- 
esperc de le rencontrer, a moins de le poursuivrc jus- 
que sur le Pic du Midi. 

12. De peur de, 

O vous, bommcs debonnaires, ennemis de toute inhu- 
manity, vous qui, de peur d'envisager les crimes de vos 
freres, aimez mieux les laisser impunis, quel tableau viens- 
je offrir a vos yeux? 

13. Pour, 

Ces cbefs prenaient des noms pour intiinider la po- 
pulace: Tun s'appelait Taille-caissc, l'autrc Fier-a-bras. — 
Ce qui fut moins extraordinaire, c'est que le pape excommu- 
nia les Florentins pour avoir puni la conspiration (ouf 
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£>bject be^ogm). — II est assez ricbe, il est trop avarc pour 
acheter la maison. — EJIe la conuaissait surtout poor la- 
voir vac au service de la reine. — Cette seale crainte dans 
un pere d'etre empoisonne par son fils, prouve trop que le 
fils passait pour etre capable de ce crime. 

14» Sous pretext e de. 
Je ufavancai bien vite, sous pretexte de fermer la 
fenetre, niais, en realite, pour obtenir un mot du bibliophile. 

15* Sans, 

Sans faire attention le rooins du monde au bonheur 
que sa presence me donnait, l'e*tranger prit place dans une 
des encoignures du salon, le dos appuye contre la boiserie. 

§. 808. Slnaloge (Sonftructtonen mtt bem Snftnttto finb folgenbc: 

16. A force de. 

Un instant je crus ce pauvre jeunc homme fou; mais, a 
force d'etudier le son de sa voix et le jeu de sa physio- 
nomie, je restai convaincu que son apparente folie venait du 
coeur et non de la tete. Cetait la fievre da sentiment. 

^ 17. De force a, 

D'aprcs cela je rencontrai inopinement de la bauteur 
dans mes rapports avec Petersbourg. On me refusa de con* 
fisquer les contrebandes. On se plaignit de l'occupation da 
pays d'Oldcnbourg. Je repondis sur le meme ton. 11 etait 
clair que nous allions nous brouillcr; car nous n'e*lions en- 
durants ni 1'un ni l'autre, et nous etipns de force a nous 
me surer. 

18. De nature a. 
J'avais la conscience de mes moyens; ils etaient de na- 
ture a me mettre en evidence, mais ils n'avaient point 
d'emploi. 

19* Sous peine de, 
Le coup fatal fut porte, quand l'empereur Maximilieo, 
gagnl enfin par le pape, fit publier les avocatoires (3utu(f? 
betufung§fd)tetben) imperiaux par lesquels tout soldat al- 
lemand qui servait sous les drapeaux de France devait les 
quitter, sous peine d'etre declare' traitre a la patrie. 

90. Au point de. 
Cependant, comme la patrie d'Ausone et de Montaigne 
m'&ait connne au point de n'avoir plus rieo de neuf a 
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m'offrir depuis dix ans, je resolus de prendre, pour le sur- 
lendemain, lc gateau a vapeur qui flotte dc Bordeaux a 
Marmande. 

21. Aa risque. 
Vers la fin du mois de jaillet 1832, je quittai les bains 
d'Ussat pour me rendre a Bagneres de Bigorre, au risque 
de n'y pas rencontrer une seule figure qui vaJut mdrne 
la peine d'etre regardee a quinze pas de distance. 



§3terjel)nte$ QapiteL 

y$t<lpi>fttwnen. 



A. (Sutlettung. 

§. 809. 2>ie $rapoftfimcn bienen baju, fBertfttniffe $u bejeia> 
nen, bte gn>ifct>en ©egenfldnben ©tatt fmben (§. 693). 

§♦ 810. (58 tjt be^auptet worben, jebe $rapo(ttfon laffe ftc|> nadj 
tyrer utfprungltdjen 33et>eutung Jrtttd) faffen, fo bag iebeS burd? eme 
$rapo{ttion audgebrfofte SSerf>dltntg urfprtmglid) em fatltefyeS gemefen 
fei. 2>tefc Slnfidbt unterjlu^t man bunft bie Styatfacfye, bag ber erroos 
d>nben SSermmft beS SDfanfcfyen bie 5rtlid)en efcer a(S bie getjligen 
SSer^dltniffc Flar werben, bag m ber fprac&liajen (Sntwicfelung jene 
mttyin einen Uebergang bttbeten gu btefen. SDctt ber golgenmg, bie 
man au6 iener aUerbmgS unbefheitbaren S^atfa^e tf&ty, farm e$ nun 
erne boweite IBewanbtttig fcaben. (Stnmal !&nnte man atme&men, bag 
jencr Uebergang ein ttoflfommen naforgem&ger, bag bet bemfelben in 
ber 9teu>e ber angefdjattten S5er{?aKnfffc ntrgenbS etne Crucfe geblieben, 
xit^in far jebeS getftige SSerfjatrnig em fcrnlcmgli* na#jtm>eifenbe$ 
Sfoafogon fn einem orrHdjen $erf>dlrntffe tw&anben fei. £>atm famite 
e$ abet mid) fern, bag bie 3«W to Srtlidjen Serftfltntffe, mfofent 
biefe bur* bie ©pradje etne ©ejetdmung geftmben, fur bie 3«W ber 
geijHgen SBer&altnifie $u flein gemefen, ober m. a. S35., bag mdjt fur 
iebe* geiftige f8erf>dltnig ein Slnalogon in einem geiffigen anjurreffen 
gen>efen fei. £)b tie beutf#en ^tapoftttonen in tyter gegawartigen 
gorm u)rer ©runbbebeutung no* uberoU auf etne ortScfc SBeaie^ung 
fjmwetfen, mag ba^ingcfteitt fcin; jebenfailS facial bei emtden bte gefc 
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fh'ge S3e$ief)ung Dorauwalten, ju n>el*en namentli* fur, Don, butdj 
unb no* me$r gu #i re*nen fetn burften. S5ct fur lift |t* We orts 
Itci>e ©runbbcbeutung nut retten, worn man e$ Don Dor ableitet, was 
aid gejwungen etf*eint; in bent ©afee: er frie*t bur* ein £o$, 
fann bur* eben fo gut eine 83ermtttelung bejei*nen ate in bem @a|e: 
<£t &at fi* bur* gletf* emporgef*n>ungen (DergL jetor 
qc. par la fene'tre mit jeter qc. par terre); unb cine Analogic in 
23ea u & au f & ie ^rSpoprion jwif*en: (Sr fpti*t Don mir, eti(l 
Don fanftem G&aractcr, unb: <&x Ibmmt Don 9)ari§, lap fd> 
nur Jugerji gejwungen, unb $n>if*en: Jtomme ju mir, unb: 34 
bitte bid) $u fommcn, gar ni*t na*n>eifen. *) $in unb wiefei 
ijt e§ offenbar, nrie bie Srtli*e $Bejei*nung ber geifh'gcn &at p| 
ma*en muffen. ®tatt: ju SBette ge&en, ty&rt man aid ^winjifc 
liStmte: na* JBette ge&en, n>ie man ri*tig fagt: na* #aufe, 
na* arid gefyen, unb eben fo finb, roie roir gefetyen fcaben, bit 
5Iu§brucfe: allcr a Paris, aller k la bourse u. f. W. gei(lig ju 
faffen (§. 247)* 

§♦ 811. 2fo* bie ©runbbebeutung ber (SafuS &at man ate tine 
ortlf*c na*juroeifen Derfu*t, unb ben ©enitiD ate ben 2>arfteDft tcS 
SBo&er, ben £atfo ate b'en £ar|Mer bed 2Bo, ben Sfccufatfo al$ 
ten ©arflefler bc8 ©ofctn betra*tet fWan fann, wie gefagt, uigfc 
ben, bag bem fora*bilbenben 9Renf*cn bie 6rtli*en S3ert)altmfTe ehet 
Har routben ate bie geiftigen, unb bag er j. SB. in: 3* f$lag< 
ben 8 a urn, tlnfang* ni*t$ anbered erblufen fonnte ate: 34 
f*lage an ben SBaum; aber barauS folgt bo* roa&rli* ni*t, tof 
tym ni*t fpitcr ber Unterf*teb an>if*en ber &rtli*en unb ber getfitgen 
SSe&ie&ung in ben obigen ©afeen War wurbe (fo wie ber Unrerf*ieb 
jwif*en: an bie $$ure flopfen unb bie SE&ure flopfen, fufc 
fipater flat genug &erau8(teflen mo*te, unb: an ©ott be ten in 
<?5ott anbeten Denoanbelt wurbe), unb eS folgt barauS no* u>enis 
ger, worauf e$ r>ier Dor$ugli* anttmmt, bag ni*t bie geifligen @fc 
fefce ber ©pra*c, au* abgefefyen Don ber flaren SJuffafftmg ber erjlen 
€>pra*btlbner, im menf*li*en ©etfle begrunbet warat. Unb n^nn 
4U* ber 9Renf* in alien feinen geifligen gunctionen Don bem SfauraK 
ab^angig ift, fo ^at er bo* ft*er eine S3orftelIung Don lieben, an- 
berfpre*en / anberer SJleinung fein u. f. n>. abgefejjen Don at- 
lem 3^aume. 



*) SBo ^ingegen eine ^nreic^enbe Ucberetnjlimmuttg in ben »erf*iebenw 
gaffen (ia) barbietet, aenn man ju (nad) 9inalogie M Datt») firHit 
9lb^angigfeit« . «Prapo(Ttion erflart (§. 209). 
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§. 812. SBenbet man nun aber ooflenbS tie £&eorie be$ fOzttlu 
d)cn ber (>afu$ auf We <Srf*einungen an, roie fie in ben ©pracben 
uorliegen, fo oerroicfelt man ft* in unaufl68l{*e ©*wierigfeiten. 
©ietyt man auf tie raumli*e (5rf*einung ber $&atfa*en, fo ifl bo* 
em bebeutenber Unterf*ieb jn>if*en: 3* f*lfl9* bi*, unb: 3d) 
I) 6 re bid). 3n bem erflen ©a&e ifl bet erfle ©egenflanb ber unmife 
telbare SBeranlaffer ber $&atfa*e, er ubt etne SBirfung au§ auf ben 
jweiten ©egenflanb, unb ba$ SBo&in ifl tyier an fetnet ©telle ; in 
bem jweiten ©afee bagegen ifl ber jroeite ©egenflanb ber unmittelbare 
SSeranlajfer ber Stjaffac^e, ber eine SBirfung auf ben erflen ©egens 
flanb auSubt, unb e§ ifl bier e&er an ein SBo&er ju benfen. S5ei 
ben ©dfcen: 3$ bit t e bi*, icb fage bir, ifl bo* bie raumli*e 
<5rf*einung ber S>fcatfa*e ft*er biefelbe; toarum foU benn nun bie 
eine ein SBo&in, bie anbere ein 2Bo bejei*nen? 2)af[elbe gilt, roenn 
in ben oerf*tebenen ©pra*en biefelben Sdtoorter oerf*iebene @afu& 
regieren. Je le flatte, wofcin? i* f*mei*le i&m, wo? Je lui 
demande, n>o? i* frage ifyn, wofcin? 3n bem €>afee: 3* 
f*reibe an i&n, ifl baS SBerfodltnig be$ SGBo&in auSgebrucff, unb 
roenn man (t»a&rf*einli*) fpdter fagte: 34 f*reibe bir, fo ifl baS 
bocb wa&rli* ni*t gef*e&en, urn bie S5ebeutung beS 2Bo&in in bie 
be6 2Bo ju wnoanbeln, woju fein ©runb uor^anben war, fonbern 
au§ ©runben, bie mit ber 9Rdumli*feit ntcr)t§ ju *un ^aben* Sluf 
eine a&nlt*e SBeife ifl: 3* &ore ju bir, eS fommt $u btr, in: 
3* fcore bir ju, e8 fommt bir ju, oerroanbelt worben. 

§. 813. gerner in: 3* ne&me baS S5ucr> t>on bem $if*e. 
— 34 ne&me bem Jtnaben ba8 ©elb; fo »ie in: Arracher 
unc pomme d'un arbrc. — Arracher des plumes a nn oiseau 
(§§. 213.301), ifl ttberatl baS raumli*e 33er&dltnig wo&er, unb bo* 
werben bie jweiten ©afee, ber £&eorie jufoige, baS SBer&dltnig wo 
angeben. #ieran fann man no* bie SBemerfung fnupfen, bag, roenn 
man ben 3>rdpoftttonen $u unb a bie SSebeutung beS SBo,* ben $rd* 
pofttionen oon unb de bie SSebeutung be$ SSofcer anweif't, t>on 
f*on beg^alb feiner SSefrimmung unrreu roirb, weil eS ben ©atio, ben 
25arfleller be§ SBo, regiert; bag aber au* ju unb de tyre Sefrim^ 
mung ntcr)t uberafl erfuQen, benn man fagt: fi* ju S£if*e fe^en, 
ju SBette ge^en, fomme 5U mir, e$ wilt mir ni*t Jlopfe, 
aller a Paris, wa§ uberaU bie TaumH*e SBebeutung be§ SBobin gibt A 
aber ber Zfyotit nad) 188 o geben follte ; unb man fagt: Approchcz- 
vons du fen. — Allez de ce c6te', worin ebenfaHSbie rdumlicbe S5eff 
beutung bed SSo^in liegt, bie aber SBo&er fein mugte. (Sbenfo flarf 
fpxity gegen iene Sinna(>me, bag in ben ©afcen: Je voas prie de 
venir unb je vous exhorte a veoir, bie bo* beibe biefelbe tdum^ 
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li#e (Srtoeimmg barbieten, tar tint ©afc SBofcer, ber anbcre SBo 
gcben ro&rta, wi&renb im Deutfaen bie entfprw&enben Sfadbrutfe we? 
gen ju bdbe auf SBo Innweijcn mitfjten, weldjed ju bef)aupten frecb 
rootyl ^scbcr billtg 35ebenfen tragen nmrbe. 

§. 814. 3ut £3ejeid)nung t>on SScrljaltniffcn fann ft$ tie ©pracfoe 
aud) nod) anberer SBortformen bebienen aid ber ^rSpoftttonen unb ber 
(Safud. $tetbin ge()6ren aunacbft 2lb&erbcbed£)rted. Snbem 
©afce: II demcure loin, fft loin Slbtterb, infofent ed eine Styafe 
fac&e mobtftctrt ; tyingegen in: H demeare loin de la villc, iflloin 
in 33erbinbung mit de ^rdpofttion, infofern ed baa bxtlifyt SSer&dfc 
nif ni$t, wie oben unbeftimmt, fonbetn toermittelji SSegtebung auf tu 
nen ©egenftanb, bejtimmt angibt SJlan jte&t, ber Unterfcfcieb iff fe&r 
uner^bli*. 3n tynlicber 2Betfe gtbt ed 3ufammenfefeungen manner 
2frt, bie bie ©te&Vioon ^Mpojtttonen cinne&men, aid: a c6te de, 
au devant de u. f. W. 

§. 815. Sfod) ©eronbfoe ttnnen bie SSebeutung t>on ^ropofttio* 
nen annefcmen, roenn bad £&affad?li#e, bad in i(men liegt, in ben 
4)intergrunb Uitt, unb fie ju wetter nic&td btenen, aid ein Ste&dltmjj 
jwifcfcen &u>ei ©egenftanben $u wrmitfeln. Sn ber ©telle: Le czar, 
apres Pavoir rclevc, le conduisit dans un cabinet, ou il lai 
fit plusicurs questions. 11 lai declara que, s*il lui celait qnel- 
quc chose to u chant son evasion > il y allait de sa tetc, if 
toachant ©eronbit), fann aber roegen ber obengenannfen (Stgentbums 
Itc^feit ofyne SGBeitereS aid $raj>ofttu>n aufrreten, fo bap man obne 
©djtpierigfeit fagt: II m'a parle toachant vos affaires. 3n 
biefer SBBeife faben fufc aufjer toachant wrffy'ebene ©eronbfoe bie 
^raft Don $ripo(ttionen ermorben, unb ftnb aid folc&e in ben ©ram? 
matifen aufgefu^rt worben. £a$u gefyiren: concernant, joignant, 
moyennant, suivant. 2lucfy darant unb pendant jtnb (ierju JU 
redmen, felbfi nonohstant, obgleid) btefed aid ©eronbfo t)on einem 
fran$oftfd?en 3eitn>orte m6)t abjuleiten i(t 

§. 816. En attendant |>ei@t aid ©eronbfo: inbem man er* 
wartet &bt>erbialif$ gebrauty bebeutet ber Sludbrurf: ctnfimetleit, 
unb auf einen ©egenftanb be^ogen (aid ^rapofttion): bid auf, in 
<£rn>artung t>on. 11 fallait en attendant rester en Egypte, 
paisqa'il n'y avait pas moyen d*cn sortir. — . . . si de vastes 
ateliers offraient aux ouvriers sans travail le moyen de s'oc- 
cuper, avec an benefice modique, en attendant mieux, a 
confectionner des oh)cts qat seraient livres a has prix 

§. 817. Slttf eine i^nlicfee SSeipe mag ed ft$ mit ben ^)arttcuxo 
verbalten, We fty ju ^)ra>ofitionen erboben b«ben. SBir ncnnen ^ei 
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excepte, attendu, vu. 3« bem ©Ofce: 11* sont tons contents, 
excepte mon frere, bcjct^net excepte twnfget bad $&atfad)ltd> 
fees 2lu$ne$mend, aid trielme&t tad SSet&altnig, in betn bet bamit S5c= 
jeidjnete ju ben mit t'^m ©enannten jte&t. SSetmige eined etoad fii^ 
nern Skrfajtend fcaben attendu, va (better in SBettacfct) tie S3ebeu= 
tung twrn ^t&pofttumen flatten. SBenn &at>eaur fagt: Attcndre. 
Forme da verbe tcnderc tendrc et de la preposition a. 
Litteralement, avoir l'esprit tendu vers nne personne ou one 
chose qn'on croit devoir arriver, fo fdpemt attenda me()t etn 
SStrtjattntg anjujeigen, bad nictyt ganj fiat uotliegt, unb o&ne einiged 
9ta#benfen ni$t eingefetyen roetben fann, roibrenb bad burcfc va an* 
gebeutete SBet&altnijj o&ne ©dfaietigfeit angefdjaut n>irb (§. 765). 
C'est ici sartout qa'il s'agit de parlcr a temps; car. attenda 
ic de'fant destruction de la majorite da public, le premier 
talent qui onvre nne echappee nouvelle, impose son point 
de vue, et fait loi pour toute unc epoque. — 11 a etc recom- 
pense vu ses services. 

5dim,1 3" berfflben Jffietfe; »te bad farttctp excepte, fortti 
man and) bad £aupt»ort temoin fur cine ^rapofttton erflaren tn 
folgenber 5lrt ©on Steffen: On remercia Dieu par de fort longs 
cantiques, te'moirt ceux de Marie; unb cben btefe fprapojttfonds 
fraft mag Urfacfye fetn, bag weber temoin nod) excepte unb a&nltdje 
^te glejrton er&alten. Us *<> nt tous contents, excepte mes freres. 



B. (*tnfacf)c tytapvfitivntn. 

1. A; fte&e §§♦ 208 u. ff. 

2. Apres. 

§. 818. Apres (nad)) ©on ber 3cit: f pater aid. Apres le 
ddlngc. — 11 est venu apres moi. — Apres avoir termine 
1 affaire, je partis. SBei bet unmittelbaren Sfeenmmg ber 3eit jle&t 
apres abt>erbialifa) nad). Quelqaes annees apres. — Immedia- 
tement apres; abet niajt, roenn bie 3ett Don etroad audgefullt et* 
fWnt. Apres trente anndes de guerre. 

§• 810* Apres be$eid)net femet n>ie bad beutfdje nad) bad 
ffabte, fei btefed nun Swecf obet SRftfel Soupirer apres des 
honneors. — II est tou jours apres le ministre poor obtenir 
cette place. Sn folgenbet ©telle Don 2Roliete »itb ed in biefem 
Qinne mit a unb bem Snfinfth) Detbunben: Nous voila an temps, 
m'a-t-il dit, que jc dois partir pour 1'armde: je suis apres 
a ni'eqniper. 
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§. 820. 2Bet ein ©emalbe wn &apl;ael eopiren will, etjhefo 
eine 2Ief>nlid>reit mit lefcterem: II s'en occupe, il est a pre s Ra- 
phael. SluS apres Raphael nrirb eta fubftontfoifefrer SBegriff, tor 
ein @r jirebteS bejeicfrner, unb bad au£ biefem entftanbene ®emalbe mk 
biftdrt. Ce tableau est d'ap res Raphael. <5ben fo: pcindre 
d'apres nature. 3n: D'apres ces considerations je pensc 
que . . ., ift man erft gleicfcfam Winter biefen SBetradjtungen &er <Jfc 
wefen, unb nac&bem man ftdjj i&w bemacytigt, maty man au§ t^nen 
feine golgmmaen. 

3. Attendu; f. §. 816. 

4. Avant. 

§. 841. Avant (toot) geigt ba$ fru&ere SBorfcanbenfein obet ®fc 
f#c|en einer SS&atfac&e in bet Sett an. II est arrive' avant moi. 

— ft'appelez personnc heureux avant la mort. — Lc'duca- 
tion de l'hommc commence a sa naissance; avant de parler, 
avant que d'entendre, il s'instroit de'ja (§. 807. 3)* 

3(nm. Avant faun de ©or flcfe baben, rnenn *ca£ mtt bt'efcr 
<Prapoftt(on ftefcenbe |)aupt»ort eine Spocfye bejetdjnet, burd) wclcfrf 
ein ©egenftonb mobtftctrt erfa^emt. La philosophic d' avant la 
revolution. $tet)nlid): Laissons done ces to robes repare'es, quiltons 
ces biercs vides et de'vastees; nous avons assez vu le vieux cime- 
tiere, qui ne peut remplaccr les nobles raorts d'il y a ho it- 
cents ans que par les morts vulgaires d'aujourd'hui et des 
jours suivants. 

5. Avec. 

§. 822. Avcc (mtt) jeigt eine 4)injufugung , SBegfettung, SBets 
mittelung, SSeretnigung gur SSetmrfung einer Sfcatfadje an. 2)ie in 
ber SE&atfacfce entr)attene #anblung ifl entroeber gemeinfa>aftli(& ober 
einfeitig, je nacfcbem ber ^ripofttienSgegenflanb an ber jpanbtang 
nimmt ober nity SSfceil nimmt 

A. Avec, ©cmeinfdjaftlidjfeit freaei#ttenb* 

§. 823. a. 25er frapofttionSgegenffonb nimmt £&ei( an ter 
£anblung, unb jwar fo, "bag feine SE&Mgf eit al* bie &vptt$tic!ttt 
erf^eint. 2)a8 Subject wirb fcinjugefugt. II est venn avecmoi. 

— Nous sortirnes avec In i — L'opinion varie avce les 
moeurs, les habitants et les lumieres. — La roaoiere 
de penser change avec la fortune. — Nos habitudes vieil- 
lissent avcc nous. 

§. 824. b. £er sprJpojttionSgegenjtanb nimmt Sgeit an bent 
paffitoen SSerbaltniffe b«$ Objects gum 3«t»orte, unb gmar fo, tap 
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bie pafjiK ©ejie&una, ouf ben fyra^jttionSgeQenfhnb We fiarffle iff. 
2>ad Object ttnrb viityugcfugt. 11 augmente avec ses annces 
son fonds et ses revcnus. — On dit qu'une personne a sncc' 
one bonne ou maovaise doctrine avec le lait. — Le Ml 
portait partoot la fc'condite avec ses eaux sal uta ires. — 
Voulez-vons m'emmcncr avec vous? — Unc grande recon- 
naissance emporte avec soi beaucoup de gout et d'amitic 
ponr la personne qui nous oblige. — Son ame furieuse s'en- 
fuit avec tout son sang. — Ccltc chose cntraine avec 
clle des suites facheuses. — Mes projets se sont cvanouis 
avec mes cspe ranees. — Nous avons vu notrc puissance 
s'ecrouler avec nos vertus. 

§. 825. c. £er ^rdpofttiondgegenjtanb erroiebert bem ©ubjecte 
feine ^anblung, bie 3%eilnabme an bet ^anblung ijt bei beiben aid 
gleia) &u betraefcten. £ad Subject unb ber ^rapojtttondgegenftanb 
werben wreinigt. Se concertcr avec quelqu'un. Combattrc 
avec q. de politesse. — Gager avec q. — Je suis enfonce 
dans des travaax pe'nibles, qui partagent mon temps avec 
la colique. — Dcs viciliards iarent choisis poar partagcr 
avec les rois la plenitude da poavoir. — Communiquer 
avec les ennemis. — Contractor, causer, parlor avec q. 
(§• 842.). 

§. 826. d. ©et ^tapojttiondgegenftonb fte&t in efnem fola)en 
SSerfcaltniffe jum ©ubjecte, bag bie t>on bem ©ubjecte audgeubte unb 
auf ben ^rapofttionSgegenfianb bejogene 4>anblung t>on biefem in S5e= 
&ug auf bad Subject emriebett werben fann. 2>te Skreinigung (®e* 
meinfcfeaftlicbfeit) bed Subjected unb bed $rapoffflondgegen|tanbed wirb 
aid benfbar bargejlellt. Jl faut tacher de bien vivre avec tout 
le mondc. — 11 est familicr avec son onclc. — Us sont 
macts et embarrasses avec les savants, vifs et hardis 
avec ceux qui ne savent rien. — Je ne saurais rn'accou- 
tumcr avec cet homme-la. — II ne faut pas biaiscr 
(prendre des delours) avec les honndtes horn mes. — 11 
pretendait engager avec moi une querelle. — 11 est dange- 
rcux de pratiqner avec les me chants. — II est mal avec 
son maitre, mais il fait tout pour se raccrocher avec lui. 
— Je n'aime pas a me trouver avec cet homme-la. 

§. 827. e. 83erehtigung, bie eine Unglei(t#eit fcr&orfoebt. Com- 
parer la vertu avec le vice. — Le petit peut conlrasler 
avec le grand dans la pcinlure. — L'elegance de ses ma- 
nieres contrastait avec I'&prete' dcs republicans, qui IV 
vaicnt precede. 

64 Iff (in, rctiTtnfdj. <St)nto* fc.fronj. Gyr. 
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§. 848. f. a$ereimgung in ber ©leic&jlellung. Vohs confonde/. 
Aiistolc avec iMaton. — II faut accorder l'adjec»if avec 
son subs tan tif en genre et noinbre. — Ces meubles ne 
catlrent pas avec cette tapisscrie. — Sa conduitc ne ca- 
dre pas avec ses principes. — Cette demarche ne Con- 
corde point avecvosdcsseins. — A force de vivre avec 
les gens (dj, on s'identifie en quelque sorte avec eux. 

§. 829. g. SSercinigung t>on ©egenftdnben gemefnfdjaftlidjeni 
3roecfe obcr Stefuttate. Accorder sa voix avec an instrument. 

— Ces hommes s'accordent bien les ons avec les autre** 

— Ce recit s'accorde avec ce qu'on m'ecrit. — La ri- 
gueur de la loi s'accordait avec la raison d'etat. — Jc 
n'ai jamais concilie* les louanges cxcessives que tous les au- 
teurs cccle'siastiquds ont prodiguees a Constantin, avec les 
vices et les crimes dont toute sa vie a ete souillee. — 
La nature conspira avec la fortune pour accablcr Fetal. 

§. 830. b. fBeretntgung getrennter $ v etle ju ctner SDtoffe. Me- 
ier de 1'eau avec du vin. — Allier de Tor avec de Par- 
gent. 

§. 831. i. 33eremtgung $u emern ©an$en. Le con re'anit la 
tete avec le corps. 

Slum, ^atfcen, tie man cfcne gcnaue ^Sriifung oerfuaV frin 
fb'nnte, fur unb eatfelbe gu fatten , ober lit man cor la 

Irennung ©ereint bad>te, bejetdjnet man nut d'avec. — Distingner 
I'ami d'avec le flaticur. . (2lber: distinguer le faox du bien) 
— On distingue a peine la plante qui porte le cbanvre d'avec 
celle qui porte le lin. — Un seul coup Ini se'para la tele <Ta« 
vec le corps. 

B-. Avec, (gittfeitigf eit btitiQntnt* 

§. 832. a. Slngabe eineS $&lf6imttel*. L,ouper avec uu 
couteau. — Aniuseravec des compliments. — Payer 
avec des in a r c b a n d i s e s. 

§. 833. b. 23eglettung etneS UmjfonbeS, bet cine $&atfad>e mo. 
biftctrt. Parler avec douceur. 

SGBir fugen binju: 

C &ttautttun& einiget &aUt, *» tin 3etttt>**t *al& ntit 
avec, ftalfc ntit tintt anfceim tytapofition 
tonjttuitt spit ft. 

§. 834. a. Associer avec. Associer a. SWtt avec 
ftnbct cine ©egenfeitigfrtt ber 2kr&attmffc ©tatt, bie weeimgten Sytfe 
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t*erpfltd)fen fid) ju gegenfeitigen Seiffungen (§. 824); mit a nfamtt 
man an eincr <5acbe ^f>eH, urn fid) t'br an^ubequemen, fid) t'br $u urn 
termerfen (§. 2-25). £ie SSerpflicbrung ift rnir einfeitig. II nc faut 
s'associer qn'avpc les gens qne Ion connait bien, — As- 
socicr ij. a son commerce. — S'associer a ax plaisirs 
dc q. 

§. 835. b. Slebnlid) bet s'acco n turner avec, s'accon- 
t timer a, inbem im erflen gatle efnc (Srwiebcrung per SSeftrcbungen 
@tart finbet tm jroeiten gaOc eine Unterrocrfung (§. 227). On s'ac- 
coulume avec son semblable. — II fant s'accoutniner <le 
bonne henre avec ces sortes d'idees, si Ton vent se les 

rendre familieres. S'accoutumer au froid, an chaiid, 

a la fatigue. — On s'accontume pins aisc'ment a la vio- 
lence qua I'injnstice. Wt avec fttblt man fid) fur feine S3cmus 
bungen burd) bie 2fnnebmlid)Fciten be§ 2$erFebr§ belobnt, mit a burd) 
©eroobnung (Unterwerfung) in feiner ^b^igfeit nicbt gebemmt. 

§. 830. c. All ier avec. Allier a. (SrftcreS bejroecFf, cine 
©Icicbbeit jnrifeben 2)ingen ju beroirFen, bie al§ unglei'd) ober unoer? 
einbar angefeben roercen; lefetereS fagt au§, bag cine ©adje jtd) etner 
anbern anbequeme, fid) mit ibr in Uebereinfiimmung ju fefeen fucbe, 
fotglicb fid) 5U berfclben in ein geroijfeS SSerbaltnig ber SlbbangigFeit 
ftelle (§ 227). Allier les plaisirs a vec 1 e s d e vo irs. — Al- 
lier la valcnr a la prudence. — Le vice ne peut pas s'al- 
licr avec la vertn. — II est difficile d'allier les maximes 
du monde avec eel les de 1'Evangile. — II est aise d*allier 
les maximes de l'Kvangile a cclles des StoTciens. — Un ba- 
ron s'aljic a une comtesse, un roturier s'allie avec une 
fa mi lie noble. 

§Bon 5J?ad)ten fagt man (wa v rfcbeinl!d)) : s'allier avec unb sil- 
lier a, ie nacbbem ber 3wtf ein gemeinfcbaftlicber ober aber ein ein? 
feitiger iff (§. 834). L'Aulricbe s'est alliee avec 1' Anglelerrc 
pour fairc la guerre a la France. #ier ifl ber 3n>ecf ein gemeim 
fcbaftlicber. 2lnber$ wrbalt ficb bie ©acbe, roenn bie eine 5)?acbt burd) 
tt>r Uebergerotcbt bie anbere ju einem SBunbniffe jroingf, ober aucb nur 
t>eran(agt. Cette petite rcpublique s'est alliee a la Suisse, 
too alfo Slnbequemung , Unterroerfung , SlbbangigFeit ©tatt ftnber. 
(Die 23eifpiele finb toon Sa&eaur.) 

§. 837. d. Comparer avec. Comparer a (§.232). 
GhrjfereS fagt man, roenn man Ungleicbbeiren, lettered, roenn man 
©leicb&etten tyrooxtybm will. 3m erflen ©inne Fann man j. 23. eis 
nen ftylecfcten ©cbriffcfrefler mit einem guten wrgleicben, tm jweiten 

19 * 
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. nicfct. On ne pcut comparer Pradon ni a Corneillenia 
Racine. — Que Ton compare la docilite et la sonmissioo 
du chicn avec la fierte et la fcrocite du tigrc. — On com- 
pare les conqoerants a des torrents impetueux. S3ei 
comparer avec finbet mttfcin cine 3ufammenjteaung ©tart, tie Den 
$u. wrgleidjenben ©egenftanb won bemienigen, mit bem cr ©ergliAen 
roirb , nicbt abfcangig ma*t, ba bie SBergleic&ung baS Urt&eil fiber ben 
crjteren nicfet bejiimmt ober mobiftcirt; bei comparer a unterwtrft 
man in ber S3eurt^ei(ung bie 23efcr;affen&eiten ernes* ©egenftanbeS ben 
©efdjaffenbeiten eineS anbern, urn em Urt&eil fiber feinen 2Berty gu 
fallen. Les plos grands politiqaes souffrent de lui elre conn 
pares. 

§. 838. e. Meier avec. Meier a (§. 226). Meier dr. 
S3ei meler avec werben toerftyiebene ©egenjtanbe ju einer 9Kaffe wr* 
etnigt ; bei meler a roirb bafr (Sine neben ba$ Slnbere unb in eine 
geroiffe Slbfcangigfeit t>on bemfelben gefteUt (i&m auf eine geroiffe ffieife 
btenjlbar gemaefct). Meier du vin avec de Peau — Meier IV 
grcable a lutile. — II nous entretint de l'usagc ou Ton a 
toujours cle de meler le chant aux plaisirs de la table. 
II melait les plaisirs aux affaires sans qn'elles en souffnV 
sent. — Mele de i|t mobiftcirenb (§. 292). 11 1'aborda avec nn 
respect mele d'admiration. @ben fo se meler de, c troa$ Un* 
gcf)orige3 tfjun. Un cordonnier qui se mele de pcintorc. 
de faire des vers (§. 203). 

§. 831). f. ©art$ dbnltd? ifi reunir avec (§. 831) unb riiu- 
nir a. Avant que I'cte ne passe, j'esperc rnc reunir a lot 
pour le reste de mes jours (§. 225). 

§. 840. g. Communiquer avec G o mmu n iqoer a. 
Gommuniquer avec les ennemis (toergl. §. 825). Celtc cbatn- 
bre communique au salon (§. 254). 3" btefem ©afee i|i toS 
3immer nacb feiner ortlidjen Cage a^angig com <5aale. £a$ %tet> 
baltnifj i(l fiberbieS nur alS einfeitig bargeftellt. 

§. 84!. h. ,1 oindre avec. Joindrc a. (SrftereS brucft 
auS, bag wrfdjiebene 2>tnge ©ereinigt in einem ©egenjlanbe angetrof- 
fen roerben; lefctcreS, bag ber SScreinigung wrfefciebener ©egenjlanbe 
irgenb ein Sroetf unterliegt, fo bag eine ©acfee in bie Slbfcangigfeit & 
ner anbern gerdtl). Zenobie, reine de Palmyre, se rendit ce'Ie- 
bre par toule la terrc, pour avoir joint la chastcte avccU 
beautc, el le savoir avec la vale nr. — On joint one 
planche a nne autre planchc. — Je vous prie dejoindrevos 
srerepi anx miennes (§. 254). 
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§. 843. i. 9Jton fagt parler avec (§. 825)/ rocnn man mit 
Wadjbruc? berwr&eben wiU, ba§ bie Sftittbetlung gegenfeitig ©erftanben 
iff, waS in parler a ntd)t auSgebrtitft n>irb. £>iefe Sieberoeifen t>ers 
^altcn ftcfc alfo rote fpredjen mtt ju fprccbcn au. Avec qui 
man coeur parlerait - il ? 2Ber rourbe micb verfteben, mix 
antworren? 

6. Travailler avec> a, de; f. §. 304. 
7. Chez. 

§. 843. Chez (bet) jeigt einen £)tt an, aber mtt SRucfftcbt auf 
bie $)etfonen, bie an bem £)rce gebacbt.werben, roejbalb bie $crfon 
fur ben £)rt gefe^t n>trb. Chez moi, in meinem <£>aufe; chez nous, 
nad) Umjlanben in unferm $aufe ober in unfenn Sanbe ; chez 1 c s 
Franc,ais (en France) on trouve cctte manierc de dire, qui 
m'avait si souvent frappe chez de Vigny, chez L a mar- 
tin e et chez Hugo, naturlio) in u)ren ©cfcriften. 

Slum. Chez, con bem gefcoriaen ffiorte begtettet, fanu al* 
fubjtanttDtfd)er 93egrtff oufgefa&t roercen unb de cor fed) fcabeu. Je 
viens de chez vous, id) fomme aud 3b**r 2B o b n u n g. Z\t\t 
fubirontt't>tfO)e JBebeutung M 21udbrurf& jetqt fid) no* mebr in fcU 
genber Stette: Madame d'Uxelles douna Clochegourde a la jeune 
mariee, pour lui faire un chez elle. 

8. Concernant , touch ant (t>ergl. §. 8>4). 
§. 844. SSeibe in S3etreff. (5r(tere8 fcfceint mebt auf ©orge 
unb S3enebrnen, lefetcreS mefcr auf SReigung unb 3nreref|e ju geben. 
Les reglennents concernant la perception des impdts. — II 
ma entretenu touchant vos affaires. 

9. Contre. 

§• 845. Contre (gegen, yd i bet) bejeidjnet SBiberflanb, foroobl 
ben, roeldjen ber $rapo{ttion6gegenflanb teijkt,-al8 ben, roeldjen er er* 
fafyrt. Donner de la tete contre uue tnuraille. — Mar- 
cher contre les enncinis. — Ecrire contre q. — 11 a 
fait cela contre mon sentiment, contre in on avis. 
3n bem ©afee: Je soutiendrai mcs pretentions euvers et con- 
tre to us, gef)t envers, bie ©eftnnung betuc!ftd?tigenb (§. 81)5), 
wf folcbe, bie £ufl Ijaben ttnnten, fid) ju erflaren, contre, bie 3>(at 
btrucf|i(tyigcnb, auf foldje, bie ftcb fefcon erflart fcaben. 

10. 11. Dans, en. 
A. JBotftemeriitngeiu 

§. 840. SBenn irgenb ein (Sreignifj aid in einem 9laumc gefdx* 
fcnb bargefteilt roirb, fo fann biefeS auf ^roctcrlei SBeife wrfiantcn 
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roerben. (Sntroeber man benft fid) tie ©acfce fo, bag tad (Sreignig 
ten gangen 9?aum audfullt, bag eg in bemfelben oorgebt, ober bag ed 
nur einen SSfceil bed Siaumed audfullt, bag ed innerbalb beffelben 
t>orget)t- 9Ber in einem #aufe roobnt, bat entroeber uber bad ganje 
£aud gu wrftigen, ober nur uber einen SE&eil beffelben. SQBollte man 
tiefen Unterfcbieb in ber 9febe gelrenb maeben, fo t&nnte man ibn burcb 
tie ^rdpofition begeicfonen, inbem man im erften gaUe fagte: <5r 
roo&nt tit bem £aufe, im jroeiten: (Sr roobnt innerbalb bed 
4>aufed. Sftan fann anne&men, bag bie grangofen ben SSegriff in 
mit en, ben S3egttff innerfcalb mit dans begeicbnen. 

§. 847. Seber 9?aum bejeicbnet einc $ludbel)nung, unb jroar eine 
2ludbebnung nacb alien SRicbtungen, er bat £dnge unb SBreite, ^ofce 
unb SEiefe. 3d) betracbte nun einen fRaum entrocber nad) feinen 
SRaumtljeilen, ober aid ein SRaumganjed. Sn bem erjlen galle lege 
id) ben einen Styeil eined SRaumed ben anbern SSfeeilen beffelben SRau* 
med enrgegen (inner I) a lb), in bem anbern gaUe benfe id) ben SRaum 
im ©egenfafce gu einem anbern SRaume (in). 

§. 848. Snfrfcrn id) ben SRaum aid eine gldcbe betracbte, fann 
icb £)rt&beflimmungen macben, nidjt nur nacb gldcben, auf roelcben 
unb innerbalb roeld?er etroad gefdjiebt, fonbem aucb nacb matbematu 
feben 9)un!ten. 3n bem lefetern gaUe roirb bie 3bee ber Sludbebnung 
gang audgefdjloffen. 

§. 849. 2)ie 3cit bat ebenfaUS eine $(udbe()nung, unb jroar nacb 
einer 9ttd)tung. ©ie ifl aid eine fcdnge, analog einer matbematifeben 
Einie, gu betradjten. biefer fcinie f&nnen fo angefeben werben, 

bag (Stroad auf benfelben obcr bag (Stroad innerbalb berfelben gefebiebr. 
Siucb fann icb auf ber Einie oerfdjiebene matbematifebe Spunfte anbrifc 
gen, bic feine £dnge, fonbem nur eine ©range be$eicbnen follen. 

§. 850. _3ufttnbe, geiftige unb forperlicfre, roerben bdufi'g al$ 
yjdumc betvacbtet. SDton i|r baju in fofern berecbtigt, aid j. S8. ein 
geijltger Suftanb, etroa ein Effect, ober ein forpcrlicfcer, eine gage 
ober ©tellung, bie greil;eit bed Sflcnfcben befefcrdnft, ibn gleiebfam 
mit ©rdngen umjiebt, bie ju ubcrfebreiten ibm, fo lange ber Suftanb 
bauert, nicbt oergonnt ift, unb roelcber 3uftanb tyrt ju f6rperlicqen 
ooer ©emutbdbanblungen oeranlaffen roirb, bie biefem angemeffen finb. 
@in geiftiger 3"ftanb nun fann unb roirb bei ber buret) benfelben affu 
cirtcn ^crfon geiflige Sleugerungen wranlaffen , unb jroar auf boppelte 
SBeife. (Sntroeber fu&lt fid) ber !Kenfcb buret) feinen 3uflanb in feiner 
greibeit fo befeferdnft, bag er nur ju einer (ju ber it)m in ber SRebe 
beigelegten) ^>anblung fdf)ig ifl, ober er bet)dlt tro^ feiner burcb ftinm 
Suflanb befebrdnften greibeit boct) noct) fo oiel ©elblibe&rofdjung ubricj, 
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bajj er nicbt mit clner geroiffen SRotbtDenbfgfeit ju etnct befhmmten 
#anblung getrieben nrirb, fonbern unter uerfcbiebcnen fcincm Suffanbe 
angemeffenen Me SBabi bebAlt. 60 fann ft. S3, tier Dom Ungluct |>art 
©ebrangte in feinem ©ebmerje ft* t>em Unmutbe ober bem freubigen 
Gtottoertrauen bingeben, er fann ftcb ober fcine Sftebenmenfcben anfla* 
gen u. f. w. Sfuf ber anbern (Seite i(l ber jur augerjlen 2$utb ©e* 
ret^tc Dielleicbt nur fafcig, fetnen ©egner jit t6tren. 23etracbten toix 
nun folebe 3uflanbe aid Sflaume, in welcben etroaS gefcbie&t, fo ifl ber 
Maum entwebcr ber 2lrt, bag auger ber angegebenen Xfatfaty aucb 
nortj anbere barin $lafe ftnben fonnen, ober er i(! ber 2lrt, bag nur 
tie angegebene SSfcatfaie barin benfbar ifl. 3m erflen gatle macbt 
Defy bie SSorflellung Don innerbalb, im jweiten bie SBorflellung ©on 
in geltenb. 

B. fin tu>* $auj>ttP9ttern o^tte Sfrttfel. 

§. 851. fcinber ftnb aid Sfraumflacben $u betracbten, auf roeldjen 
ober inner&alb welder SSfcatfacben ftd> erciqnen. 2Benn man eine 
^batfad>e bericbtet, bie in irgenb einem fianbe fid) jmgetragen, fo fann 
man entroeber einfacb bad fcanb einem anbern emgegenfefcen , ober mit 
Waajbruc? (jerDorbeben, bag bad gactum gerabe in bem einen (ge* 
nan n ten) Sanbe fid? ereignet bat. Voyage cn France, voyage 
en Pr 11s sc. — II porla dans la Po login' ses ressenti- 
ments. gn bem erflen Jafle ifl ed fur bie fpracblicbe SBeurtbeilung 
flleiajgultig , ob bad factum in bem einen ober ob ed in einem anbern 
ftmbe fid) &uqetragen, unb bad ftanb n>irb aid Staumganjed betradjtet 
(en §. 846 1 in bem anbern Salle geroinnt bad gactum erfl baburcb 
feme recbte 33ebeutung, bag ed in bem genannten fiance gefebeben, 
mal wenn ftcb eine SBirfung bed gactumd auf bad £anb nacbroeifen 
la§t, burcb weldjed ^Ued bie SSorflellung ©on Sfaumtbeilen beutlicber 
bcroortrttt (dans §. 840). £)a1)tt fagt man benn aucb: dans lontc 
la France, dans la France entiere, roeil man in biefen Sludbrus 
fan granfreicb Dollflinbig (naeb feinen SRaumtbeilen) betracbtet. 

§. 852. <Sd Derfcalt fvt) ubrigend mit jenen Studbrucfen genau 
roie mit roi de France unb mal hears de la France. ©0 xvie 
na'mlicb roi de France im ©egenfafee flebt $u roi d'Espagne u. f. 
w. unb malheurs de la France etroa jU henreox sncces de la 
France, fo flebt aucb voyage en France im ©egenfafee ju voyage 
en Prussc, unb bad in bem obigen ©afee il porta u. f. id. angege= 
tone gactum ju irgenb einem anbern benfbaren gactum in bemfelben 
fonbe. 3n bem erflen gafle flebt alfo bad fcanb aid ein SRaumganjed 
>m ©egenfafce ju einem anbern SJaumganjen, in bem anbern galle 
»irb bad fcmb gebacbt aid aud 9toumtt)eiien beflebenb, bie ftcb unter 



296 



einanbet entgegengefefct finb. (gbcn fo, wenn t>on einem SBeltt&eiie 
bte SRebe ffl. Louis XI devint le premier roi absolu en Eu- 
rope depuis la decadence dc la maison de Charlemagne. — 
Pen dc rois dans l'Enrope e'taient aussi poi'ssanls que lui 
(Charles dc Bourgogne). 

§. 833. SludbrMe wic: en prison, en ville, en garnison, 
bejetefcnen jwat SRaume, abet bod) fo, bag btefe nicbt nacft i&ren 
SRaumtyeilen , fonbern aid SRaumaanje bitxa&)tzt roerben unb in ba§ 
©ebiet bed Sujldnbltcben fctattberflreifen. ©egenfafee ju £>btgem ftno 
etroa: en liberie, en village, en campagne. 

21 nm. L Senn fiir ben @a|j: II est en prison, bte affgf; 
metne Dfcgel geltenb gemadjt mtrb, bag en etnen ©egenflanb tm 
flflgemetnen , dans (nut bem 5(rttfcl) etnen ©egenflanb tm 93eferu 
bern bejetdjnet, unb man aid 33emetdfiir btefe 93ebauptung tm ®f* 
genfafce gu bem obtgen ben ©a£ (jinflcflt: 11 est dans la prison 
de Vincennes, fo bebenft man nt'd^r, bag bier etn met mtdjttae* 
rer Umflanb berooqubeben mar, bag namltdj) prison mtt en etn %b* 
fir actum tfl unb etnen 3 u ft an b bejetc^net, prison mtt dans unb fcfm 
Slrttfel bagegeu etn (Soncretum iff unb etn ©efangenbaud bejetdM. 
£te betben @a$e baben alfo tm ©runbe gar nufctd mit etnanberge* 
mein, benn ber ®egenfa§ $u en prison tfl en liberie, ber ©egen< 
fafc JU dans la prison de Vincennes em ©efaugenfcaud tn etnem 
aubern Orte. En prison tfl aud) ber, meldjer tm 5 reie » unter mi* 
litartfdjer JBeroacfyung arbettet, fo mte auf ber anbern ©eite man m 
etnem ©efangenbaufe fefn fann, obne ©efangener $u few. Stud; 
mttrbe man ben ©a$: On Pa enferme' dans la prison de Vin- 
cenoes, baburd) ntdjt aflgemetn madjeu fonnen, bag man fagte: Oa 
l*a enferme' en prison, fonbern ed miigte betfjen: On Pa enferme 
dans une prison, mo benn prison tm ©egenfafce flanbe ju irgenb 
etnem anbern jur (Sinfa)Uegung ftd) etgnenten Orte: chambre, mai- 
son, chateau u. f. to. Mettre en prison fann man atterbtngft fa* 
$en, aber ber ©egenfafc tfl mettre en liberte' (§. 853). 

Shim, 2* £)ag ber $(udbrucf e*tre en ville etnen © eg en fa £ 
btlbe ju. etre chez soi, mte oon ben ©rammatifern befcauptet wixt, 
fann man fiir gemtffe ftcifle gugeben, bag jener Shtdbrucf nidjt aui* 
fd)lteglt(b btefe Sebeutung \>at, ergtbt fid) aud folgenber ©tefle eon 
IKouffeau: Je ne serais pas d'avis qu'on tirit une personne de 
son village, pour Penfermer en ville dans une chambre. $ier 
tfl offenbar bad Ceben tm S)orfe bem Cebett tn ber ©tabt entgegw 
gefefct, unb gmar, mad mob( ju merfen tfl, mtrb &ter m'djt etn 3* 
franb bem anbern entgegengefefct, mte er bem betreffenben @eqen< 
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ftanbe geroobnUd) (babituel) tft, fonbern wie er au$nabm*n>etfe ©rart 
ftnbet. ©ofern nun Die eigene SBobnung finer «perfon al* t^r babt* 
metier Slufentbalt ongefeben wirb, bejetdjnet man jeben anberrcctttgen 
SlufentbaU berfelben tat ©cbtete ber ©tobt mtt en ville, nta)t n>ett 
tie SBobnung ber ©tabr, fonbern metl ber babttuetle Stufentbalt bent 
ntd)t ^abttueden entgegengefefet totrb. 

§. 854. 5focfr ouf ^erfonen wirb bie Sfcaumtyeorie angewenbet, 
inbein iebe sperfon al§ ein Snbegriff ton 2lttributen sorjMbar ift, bie 
man neben einanber gefteUt unb mtt&in in emern Slaume ftct> befmbenb 
fid) wrflellen fann. 2Benn man nun eine getfltge (grfc&einung in einer 
^)erfon barftetien will, wirb man bie $>erfon fcfclecbtbin einet anbern 
q)erfon, ober bie (Srfcbeinung; einer anbern geijtigen (Srfdjeinung in ber* 
felben $erfon entgegenjieflen ? Wtit a. 2B.: ©oil man me&r ©ewitbt 
mif bie ^erfon, ober me&r ©ewicbt auf bie geijjige (Srfcbeinung legen? 
gtir ben erften gall wurbe en, fur ben jweiten dans erforbert. SBcnn 
e§ in Racine fyeigt: Des longtemps elle bait cette fVrmete rare 
Qui rchausse en Jo ad 1'cclat de la tiare, fo wirb r)ter ojfenbar 
bie $erfon bed 3oab t>or anbern sperfonen beroorge^oben; wenn bo* 
gegen ©t. Social fagt: La valcur n'a jamais parn dans Au- 
guste, fo wirb bier bie SEapferf eit, bie bem 2lugu(iu3 mangelte, an* 
bern ^tgenfe^aften , bie berfelbe befafj, entgegengeftellf. 

SInbere galle mag e§ geben, wo btefer Unterfcfyieb ficfo nicfyt fo 
beutlicfy fyerauSjiellt. On craignait d'ailleurs dans Cinna )e 
nom et la reputation de son aTeul matcrnel, wtewofyl audj) fyier 
angegeben wirb, waS man unter anberen (alfo neben anbern £)ingen) 
in ©nna fitrcbtete. ©a inbeffen bei SBejeic^nungen ton ^erfonen bur# 
(Sigennamen ber ©egenfafc in anbern $)erfonen gar ju reid^altig fein 
wurbe, fo mag man torgc&ogen baben, burcb Crigennamen bejeiebnete 
^Perfonen, wenn niefct befonbere ©runbe ein entgegengefefeteS SSerfafcren 
vorfebreiben, lieber al8 abgefaloffene SBefen fur jtd), benn im ©egen* 
fafce ju anbern ^erfonen ju betrac&ten, wefjfcalb benn and) dans oor 
(Sigennamen t>on ^erfonen al§ SRegel anjufei;en if!. 

§. 855. 3mber§ geflaltet fld) bie ©acfye, wenn bie sperfonen btrrcfo 
felbftanbige perf online gurwSrter auSgebrucft werben. £a ()ier nur 
eine febr befcjjrdnfre 3«W ^on gaflen t)orf6mmt, fo Kegt e8 naber, 
wenn man fty 5. IB. bed moi bebient, ben ©egenfafe in toi, lai u. 
f. w. ftd) oorjujletlen, we^alb benn au* ber ©ebraucb oon en bei 
biefen gurwirtern bei weitem ber uberrctegenbe ift golgenbe ©ifee 
von fcamattine, wo moi unb noos mit dans fle^en, ent^alten 
©eibjlbetracbtungen , bie feine ©egenfdfee julaffen. J'ai sonffert, et 
dans moi mon esprit a grandi. — Quelqu'an dont on sc 
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souvicnt tatit, u'cst pas absent, ce qui vit si complctcmcnt, 
si poissammcnt dans nous- in ernes, n'est pas mort ponr 
nous. 9tomentli* ift im lefeten ©afee fein ©egenfafe in anbern 9>er : 
fonen benFbar, benn dans nons-m6mes fte&t fur dans les homines 

§. 856. T>a f too eine $)erf5nli*f eit mit etner anbern *>ertaufd)t 
toirb, ifl an ein raumli*eS SSerfyiltnig felbfr im ftgtirli*en ©innc 
tti*t $u benfen, unb e$ mug begbalb en jle&en. Se deguiser en 
paysan, Jupiter change en laorcau. $)ie SInalogte Ctne§ 
raumli*en SJer&altniffe* ftnbet allerbingS Staff, infofern bur* jene 
SluSbrucfe ba$ Uebergefcen von einem Suftonbe in einen anbern anae* 
fceutet roirb, unb &war ber Uebergang oon eincm fcabituellen Suftanbe 
in cinen ni*t frabituetlen (§. 858. SInm. 2), aber ni*t infofern al$ 
in bem mit en bejei*neten SJaume etroaS gef*iel)t ober gef*eben foil, 
©arum f&nnen folcbe 3Kaumbe$ei*nungen nur Dtaumganje bctreffen, 
unb lebigli* ju lefeteren finb bie ©egenfafce ju fu*en. Se deguiser 
en soldat. — Japiter change en horn me. 

§. 857. SEBenn irgenb eine £anblung baS ©eprage finer befon* 
tern 9)erf6nlt*feit annimmt, fo fann biefe $Perf5nli*feit aid etn lie* 
bergeljen Don einem (jabitueflen 3uftanbe in einen nicbt fcabitueflen be* 
rra*tet merben. 2)iefe $Perf5nli*feit ijt einem OJaume analog $u be* 
tra*ten, ber feinen ©egenfafc in einem anbern 9taume ftnbet, unb 
folgli* mit en fiefot. II m'a parlc en m ait re. — II m'a traite 
en esc lave. Stoat xoixo in jencn ©ofeen ni*t auSbrucfli* geleua/ 
net, bag ber SRebenbe #rcr, bag ber 33efcanbelte ©claoe fei (toiewo&I 
e$ au* nicbt auSbrficfli* be&auptet ipirb); aber eS gibt jene SfebenS* 
art jebenfallS ju erfennen, bag man ein anbereS SSer&altnig al$ ba$ 
angegebene enoartete ober bo* fur m&gli* (jielt, bag alfo irgenb ein 
babituel geba*ter 3ufanb ft* in einen nicbt fcabituetlen wrwanbelte. 
SBtc fer)r au* biefe ^rflarung jeneo* en, ba8 mit 3fa*t al$ merhour. 
big betra*tet worben ifr, na* Umftanben mobiftcirt roerben muffe, boS 
4>errf*enbe in jener Slebemeife wirb immer fein, bag eine irrige SRei* 
nung wiberlegt/ ober eine f*»anfenbe befefligt werben foil. Poor- 
qooi voos refnsez - vous a croire qae cet homme parle en 
joge competent? — La conscience noos avcrtit en ami, 
avant de noos punir en joge. 

9lnm. 5)er ©a$: Si vous le jugcz corame magistral, 
vous le condamoerez; si voos le jugez com me bom me, vous 
serez porte a I'excuser, getgt ben UnterfoVeb jwtf*en comme unb 
en bet ttefer Strt ©on ©a$en. Comrae fleflt iiamM* bte angegebp 
nen ^erfbniiebfeiten nttbt in gra^e, toad en no* ben obigen drcr* 
terungco t\)ut unb tfcun mug. 
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j. 858. £>a, roo bad Uebergetjen oon einem SRaume in eincn 
antxrn, ober bie Sludbefjnung ciner #anblung Don cinem $tmfte ju 
cincm anbern angegcben roerben foil, jtnb bie bur* bie 3)rdpofition 
al$ Sldume fceworgcbobenen 3iele aid SRaumganje ju betradjten, bie 
nidtf nacb ifcren inncrcn SRaumt&eilen beurtbeilt roerben, unb ba&er tyre 
©egenfdfce nur in SRaumganflen baben fonnen. Allcr de rang en 
rang. — S'armer de pied en cap. @ben fo, roenn man bie 
Slaumtyeorie auf bie 3*tt anroenbet. De temps en temps. — De 
jour en jour. > 

§. 850. Suftdnbe, bie aid 9fcdume bargeftellt roerben, finb aid 
ffiaumganje ju berracfeten, roenn nidtf foroobl bargejtellt roerben foil, 

in benfelben etroad gefcbie&t, aid otelmebr, bag man in benfelben 
ill ober in biefelben fid? begibt (§. 856). Eire en far cur. — Sc 
mettre en col ere. &a fie nicbt nad) tyren Sfaumt&eilen betracfctet 
wrben, fo f5nnen fie ir)rc ©egenfdfee nur in SRaumganjen fcaben. 
Eire en elat. — Sc mettre en fuite. 

• 

§* 860 £cr Snfcalt ciner #anblung fann fo angegeben roerben, 
tof* {te nad) ibrem Umfange ermeffen roirb. &ie ©djranfe, bie bas 
tan$ ber roiflrurlid)en 2(udbe(mung gefefct roirb, ifl aid eine Stoums 
9wnje ju betracbten, bie beflbalb bie SSorjiellung t>on Slaumt&eilen 
m'tot ftulagt, unb tr)ren ©egenfafe nur in anbern SRaumgrdnjen fcaben 
fonn. Eclater en injures. — Etre fccond en gloricnx ex- 
ploits, — On jettc a un lion un animal en proie. — Tra- 
ouire en franca is. — Ecrire en pcrsonne. 2Iuf bicfelbe 
SS«fe oer&dlt ed ft* mit ber Slngabe eined 3ufianbed: Abondant 
enrichesses. — Puissant en credit. — Sous vous l'etat 
uVst plus en pillage aux armces. 

§. 8GI. Die Sfogabe ber 3eit gefcbie&t enftoeber toermtttelfl in 
rtn Dermtttelfl innerbalb. £ad <5r(fe ftnbet €>rarr, roenn man bad 
^efdje^ene betrac&tet, infofern ed auf einer 3eitlinie im ©egenfafce &u 
«ner anbern Stitlinie ft* ereignet; bad 3roeite, roenn man bad ©es 
fee&ene betracbtet, infofern ed aroifdjen jroei $unften eincr Seitlfnie 
fi* ereignet. SJlan fagt: en hiver, en automne, en etc, in* 
fofent jebe biefer S^red^eiten im einfadjen ©egenfage gu einer anbern 
Saljredjett geba*t roirb (uber an printemps f. §. 885). Qrben fo: 
II est mort en Janvier, il naquit en 1800, im ©egenfafee £U 
went anbern donate, ju einem anbern S^re; en temps de 
tfucrre im ©egenfafee $u en temps de paix. 

C. Dans unb en t>t>t bent ftefHmmten 3€ttifel* 

§. 802. SQBir t)aben r)ier bie merFrourbige ^fo^inung, bag t>or 
,c unb les audfd)lieglio> dans fttty, watjrenb t>or J* unb la dans unb 
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en twrfommen, obgletcfy aucfc fcier dans am (jauflgften gefimben nrirb. 
Sflan fann btefed nur einer ©pracfclaune juftyreiben, inbcm ed nidtf 
benfbar ifl, bag gerabe nut t>or V unb la Me Slngemeffen&eit ber 9)ra* 
portion en nacfouroeifen fein fotlte. 

§. 863* SBetracfcte ici> ©egenjlinbe aid SRaume, fo fann id) biefe 
nad) i&ren Staumt&etlen betracfyten, infofem id? fie ni$t audbrucflid) 
t)on anbern Sfcaumen unterfcfceibe; gebe id? abet j. IB. bem etnen 
9vaume ein 9)rabicat, bad id) einem anbern SJaume, bet aid ©egenfafe 
bienen fann, audbrttcfltcfy abfprec&e, fo unterfc&eibe icb biefen t>on am 
bem, unb nic&t mefcr bie 9taumtbeile bed genannten Staumed roerben 
einanbet entgegengefefef, fonbern bet 9faum aid SRaumganjed einem 
anbern $aume aid einem Slaumganjen. ©age id) $. £*.: in bem 
SBaffet leben SS&iere, fo wirb bamit nic^t be&auptet, bag ntdjt 
aud> in ber 2ufr $fciere leben; bad ^rabicat bed SBafferd rotrb alfo 
ber ftuft aid feinem (etroaigen) ©egenfafee nict>t audbrucfltcfc abgefprfc 
d)m> ©age id) aber; in bem SBaffer fann ber 9Renfd> nid)t 
lange leben, fo erfcalt t)ier bad SBaffer ein $rabicat, bad ber tuft, 
aid bem (etroaigen) ©egenfafce beffelben, abgefprocben roerben mug. 
gttr ben erjlen gall nmrbe id) alfo fagen: dans I'eau, fur ben jroefe 
ten: en l'eau. gerner, id) ne&me an, bag ^>etnrtd) unb ^arl in eu 
nem feinbfeligen SSerfyaltniffe ju einanber jiefyen, unb bag id) barum 
roijfe, mein greunb nidfrt. Sftein greunb fagt: 34 l>abe #einria) 
in bem <£>aufe Jtarl'd gefeljen, unb ftnbet ben Slufent&alt $euis 
ricfc'd in ^arfd #aufe nid)t auffaflenber aid in iebem anbern (dans 
la maison). 3$ (jingegen fann ^)etnri(b in iebem anbern «&aufe e^er 
wrmutfjen aid in ^arl'd ^>aufe, unb roerbe etroa fagen: SBad! 4?etn» 
rid) tn ifcarPd £aufe (cn la maison)? 2Reinen greunb fcinbert 
nicfrtd, bad ^>aud nad) feinen SRaumtyeilen $u betradjten; mir ig ed 
narurlidjer, bad #aud aid ^aumgan^ed einem anbern Sfaume entge* 
genjufefeen. 

§. 864. ©ad m&gen ©runbe fein, bie en for bem Sfrtifel redjf* 
fertigen f&nnen. (£d mag an etnigen 33eifpielen gcjeigt roerben, ob 
bad SBerfafcren mit ber angegebenen 3>fceorie uberetnfttmmt. 

a. Des contes en 1'air ftnb aud ber £uft gegriffene, grunbs 
lofe SSefjauptungen. ©ie jte&en im ©egenfafce ju foldjen 33e&auptun* 
gen, bie auf einer fefleren 35ap aid fiuft nu)en. £)ie Euft roirb alfo 
ntcfyt na$ i^ren ^aumt^etlen, fonbern aid 9?aumgan$ed betiad)tef. 
Sle^nlic^: Et toaies ses fureors sans effet rallumees Ne poos- 
seront en l'air que de vaines fumccs ' — Mais qaelle est 
mon crrenr! Dieux! je menace en l'air. £at>eaur fagt: Le^ 
oiseaax sont en Pair, lorsqu'ils volent, roo ber ©egenfafc alfo 
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bic (Srbe aS&gel, auf fe|lem SBoben ffe^enb , ftnb: dans lair. 
An lien de lc laisser crnnpir dans Pair nse d'nne cbambrc, 
qu'on le mime jonrnellement an milieu d'un. pre. Spin (Ictjt 
etne ftuft im ®cgenfafee ju ciner anbern. 

b. £)er 3uftanb (Petal), in bent id) mid) befmbc, fann fo auf* 
flefagt roerben, bag er mi* &u ciner beftimmten Slrt ju benren obcr 
flu foanbeln mit ciner geroijfen 9Rotl)n>enbig!eit jnringt, fo bag mcin 
Suffrmb, glucflid) ober unglucflid), mi* ofjne ©cbroanfen cine bejtimmte 
Slnfidjt ober ^anblungSrocifc wrfolgen lagt; ober aud) fo, bag cr mir 
BoUfommene greifjeit lagt, mit 33cfonnen()ctt unler oerfdjiebenen 3lu6* 
wegen ju n>a()len. En Petal oil je siiis, tourbe nun cinen folcfyen 
Suftanb bejetd^nen, ber fur cine anbere al§ bic angegebene 2)en?s ober 
$anblungSroeifc feincn 9?aum geftattet, mitf)in nid)t nad) feinen Slaunu 
tljcilen, fonbern nur al§ ein SRaumgangeS betradjtet roerben fann. 
Nous pouvons tout, seigneur, en Petal ou nous sonrmes. — 
Mais que pouvons - nous faire en l'etat oil nous sommes? 
— Je mets a faire pis, en Pc'tat ou nous sommes, Lc sort 
et les demons, et l«*s dimx t't les hommes. — iMais ne me 
prcssez point: en I'eial oil je suis, Je ne puis que me 
tairc, et pleurer mcs ennnis. 

Dans Pe'tat oil je suis umrbe einen Suftanb bejeid?nen, too bic 
93erl)altniffe bem £anbeln einen grogern <5pielraum gejtatten, wo alfo 
ber eigcntlicfoen 23erati)ung ubet bie ju ergreifenben SKaagregeln bad 
gelb eroffnet roitb. 9J?an betraefctet alfo mcfyrcre benfbare £&atfaa;en 
in bem oorgcifetltetv 9toume neben einanber, unb biefer roirb mit&in 
ni*t al3 ein SRaumganjeS, fonbern nad) feinen SRaumt&eilen gebaajt. 
Ne m'abandonne pas dans Petal oil je suis. — - Dans l'e- 
tat oil je suis, triste et plein de souci, Si j'espcre beancoup, 
Je crains beau coup anssi. — Et dans Pe'tat oil j'entre, a te 
parler sans feintc, Kile a lieu de me craindrc, et je crains 
cette crainte. 

c. $(u§brucfe wic: il est venu en personne, proceder tant 
en presence qu'en absence, etre en favcur, marcber en si- 
lence, se mettrc en colerc, ftnb nad) §. 860 fo ju Derjle&en, bag 
fie #anblurtg obcr 3uftanb nad) tfcrem Umfangc crmeffen, unb ber 
nriUfurlic&en 9lu8bel?nung gleidjfam cine ©cfcranfe amoctfen. 2>ie mit 
cn bejetdjneten #auptn>5rter ftnb alfo al$ 9toumgran$en ju bctracfeten, 
tote be$ raumlicfccn SnfoaltS bureaus entbefcrem ijl alfo nur con* 
fequcnt, roenn man mit bem Slrtitel ftnbet; en la personne, en la 
prdsence, en Pabsence, en la faveur, cn Pbonnenr. — Ab- 
sente de la conr, je n'ai pas dii penser, Seigneur, qu'en 
Part de icindre il falhU m'excrcer. — En 1'appui de ton 
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Dicu tn tetais repose. — Ah! si de quelqoe espoir jc pois 
flatter ma peine, Je vois bien qn'il le fant metlre toot en la 
reine. — Avise, et si tn crains qn'il te flit trop infame De 
remettre 1'cmpire en la main d'une femme ... — Tout va 
choir en ma main, on tombcr en la v6tre. — Noarri dans 
ta maison, en Tarn on r de ta loi. — Tandis que, mienx in- 
straite en Tart de me vender, En de nouveaux malbenrs je 
saurai te plonger . . . 9tamentlid> fu&rt in (caterer ©telle bet 3us 
fammenfcang fur Tart de vender ouf ben ©egenfafe desir de venger, 
too f)ingegen in folgenber ©telle: Madame de Cernan, professetir 
dans Part d'alimenter et d'activer la conversation, ftcft ein 
©egenfafe etwa in art de peindre al$ angemefien fycrauSjiellt. ?Hfo 
bort 9fammganje§, bier Sfaumtyefle. 

d. 2luf fcem ©egenfa^e berufyen femer folgcnbe gade: Faites-lc 
retirer en la chambre prochaine. - Dis-lui qu'il me les 
garde en la salle prochaine. — ©egenfafe jum Simmer, wo 
ftct> ber SRebenbe befinbet. — (Vest ainsi que . • . Et qu'on croit 
amuser de fansses patiences Cenx dont en Pa me on craint 
les justes defiances. £)te innere ©emut&Sjrimmung roirb bem aiu 
gem SSer&alten entgegenge|icltt. Mais chercher ton asyle en la 
maison dn mort? Jamais, an meurtrier en fit - il son re- 
fuge? (SSergL §. 863.) D'une profonde plaie en Pes torn ac 
ouverte. £>n Jtorpertfyeil roirb einem anbern &5rpertbeile enrgegens 
gefeijt, roa§ allerbingS tyier nicbt aI6 notfcroenbig erfebeinen m&Cyte. 
Mon cocur se met sans peine en la place da votrc (ttgl. 
§. 836). En Tan, en l'anne'e (t>gl. §. 861). 

■ 

e. 3n bem ©afce: "Vous perdez en jouant, tft cine fyoU 
facbe bie SBirfung etner anbern. &a nun in ienem €5afee Urfadje unb 
SBirfung (roie itberaU) gleidje 3eitbauer fcaben, fo roirb, roenn man 
jroifeben betben ein raumlicbeS SBerbaltnijj auffiellt, bie Urfacfye von bet 
SBtrfung t>oll|tanbig auSgefullt (§. 830). 2)ie Urfacbe fann alfo nicbt 
nacb Sfcaumtbeilen, fonbern mug al§ 9fcaumgan$e$ betracbtet roeroen. 
23trb nun bie Urfacbe, bie bort burcb ein 3*irroort auSgebrucft ift, in 
einem $auptroorte bargefteflr, fo t>erfar)rt bie ©pracbe confequent, roemt 
fie biefe§ aB 3?aumganje8 mit en t>erfter)t» Vous perdez en la 
mort d'un homme de son rang (Get homme vous fait perdre 
en monrant). — En la mort d'un amant voas ne perdez 
qu'un homme Dont la mort est aisee a re'parer dans Rome. 
— Et mon coeor, aussi fier que tu Fas vn soumis, Croit 
avoir en I'amonr vaincu mille ennemis (Croit, en vainqoant 
l'amour avoiru. f. ro.). 
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If. Dans unft en tit anbttn no$ ni$t aitgegeftenett 

IBtMnbun&tn* 

§. 865. $>a, mo ber SRaum nur al$ jufaUig ju betracfcten tfr, 
al$ ein folder, bet eben fo gut em anbew fein FJnnte, feat bte XfyaU 
facbe me&r 23ebeutung aid ber £)rt (§. 854), ber £)rt jlebt ntc&t im 
©egenfafee ju einem onbern unb wlrb nad) feinen SRaumtbeilen beur* 
t(>eilt (dans); tft bet £)rt aber al$ wefentlicb ju befradrten, gewtnnt 
bte SEbatfacfce baburcb tyre SSebeutung, bag fie gerabe an bem genann* 
ten £)rte ©fatt ftnbct, fo t(l ber £>rt wtcbtiger al8 bte $batfaa>, unb 
ber £)rt wtrb al$ 9toumgan$e3 ctnem anbern SRaumganjen entgegen* 
gefleflt (cn). 

II voas offre, seigneur, on de venir ici, on d'attendrc 
en son camp, — Apres, dans votre camp, j'altendrai 
voire sort. — . . . Et rappelle en son coeur les moments 
bienheureox On ce grand conquerant 1'assurait de ses feux. 
— Athcnes dans ses mars maintcnant vous rappelle. — 
Quoi! Rodrigue, en plein jonr! D'ofi te vient celte audace? 
Va, tu me perds d'honneur; rctire-toi, de grace. . . Je vais 
moiirir, madamc, et voas viens en ce liea, Avant le coup 
morlel, dire un dernier adieu. — Je parlais glorieux d'etre 
voire conqnete; Mais enfin, dans ces lieux pousse' par la 
tempcle, J'ai Irop vn . . . — Vous savez qu'en ces lieux 
mon devoir m'a conduite. — Si favais econte de plus nobles 
conseils, Je vivrais dans la gloire on* vivent mes parcils:... 
Cesar embrasserait Pompce en ce palais. — Ami, dans 
ce palais on peut nous . e'eouter ; Et nous parlons peut- 
elre avec Irop d'imprtidence Dans un lieu si mal-propre a 
noire confidence. Sortons. — 11 lui feint qu'en un lieu que 
vons senl connaissez, Vous cachez des tre'sors par David 
amasses. — Un prince dans un livrc apprend mal son de- 
voir. — Mais elle voit d'un oeil bien different du votre Son 
sang dans une arroce, et son amour dans l'autre. — 
Vous etes en des lieux tout pleins de sa puissance.. — 
Qui t'amene en des lieux ou I'on fuit ta presence? — 
Dans des licux oh cbacun me fuit et le revere, Aux 
pompes de sa cour preferer ma misere! — Ou prends-tu 
cette audace et ce nouvel orgueil De paraitre en des lieux 
one tu remplis de deuil? — Moi-me'me il m'cnferma dans 
des cavernes sombres. — Vous voj ? ez en quels lieux 
vous l'avez amenec: Tout y ressent la guerre, et non point 
'bymenee. — Comment se sont-ils vus? depuis quand? 
oans quels lieux? — Pour vous, si vous voulez qu'en 
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quclque autre contree Nous allions confier votrc Idle sa- 
crec, Madame, consultcz... — Pour voir leur impoissance a 
rc'parer ta pcrte, Je te sais, mcne-moi dans quelqoe ilc 
dcserte. 

§. 866. (Sben fo toon ittltd) bejeic^rutcn 3uj!anben. 

Vous Nestor, et voos Philoctcte, vous etes Grecs d'ori- 
gine, mais en cette occasion voos vous etes declares 
contre Idomenee. — La je passais les nuits a dcplorer mon 
malheur, et les jours a suivre un troupeau, pour eviter la fu- 
reur d'un premier esclave, qui esperant d'obtenir sa liberte, 
accusait sans cesse les autres. Je devais succomber dans 
cette occasion. — Enfin, pour e'pargner des discours su- 
perflus, Vous etes aujourd'hui ce qn autrefois je fus. "Voos 
voyez toutcfois qu'cn cette concurrence Un monarqae 
entre nous met quelque difference. — Traitrc, tu prctendais 
<ju'en un lache silence Phedre ensevelirait la brutale in- 
solence. — II m'observa long- temps dans un sombre si- 
lence. — Qu'cn un pro fond publi Cct horrible secret 
demeure enseveli! — 11 a fait assembler ceux qui savenl le 
micux Lire en un songe obscur les volontes des cieux. 
— • .le lis dans vos regards la douleur qui voos prcsse. 

— Que l'amitie me plongc en un malheur extreme! — 
Et quels coeurs si plonges dans un lache sominei), Nons 
voyant avancer dans ce saint appareil . .'. — Hicr cc 
devoir te mit en une haute estime. — Tu me viens de 
rcduire en un et range point. — En un sujet de plcurs 
si grand, si legitime, Sc plain d re est nnc honte, et soupirer 
un crime. — Tout le secret ne git qu'cn un peu de gri- 
mace. — Sesoslris, qui ctait fort age', mourut subitemcnl, ct 
sa mort me replongea dans de nouveaux malhcurs. 

3n ben folgenben tier gaUen berufct ber ©egenfafe auf bem Slfc 
jectto. Tant qu'on ne scst choqud qu'en de lagers com- 
bats. — Prenons parti, mon ame, en de tellcs disgraces. 

— Enfin, pour toute grace, en de tcls dcplaisirs, 
Gardez votre Constance, ct souffrez nos soopirs. — 11 ne rc- 
mettrait pas en de mauvaiscs mains L'interet d'Emilie 
ct cclui des Roinains. 

Et dans son cntreticn je vous vois chaque jour Deman- 
der en quel point sc trouvc son amour. — Voyez dans 
quels ennuis cc changcment la jette. — Mais voos nc 
saurez pas, da inoins je le souhaite, En quel trouble 
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inortel son inleret nous jette. — Dans qaelle inqaic* 
tndc, Eslber, vous me jetez. 

§. 807. ©a§ 25eqeben von einem SRaume in etnen anbern ifl 
entroeber Swcrf obet WlitUi jum 3tpecf. 3n bem erjlen §aUe wirb 
trie ^aunwranberuna, aB nufentlid) betrad)tet (en), in tern jroetten 
al3 gufdllig (dans). 

Nous J'aurons vu . . . Et, le fer a la main, entrer 
dans nos c*tats Pour attaquer des rois qui nc l'offcnsaicnt 
pas. — Et si par un chemin il cntre en tes ctats, Qu'il en 
sortc par plus de millc. — Qu'il regnc . . . Et que pour sig- 
naler son empire nouveau, On lui fasse en mon sein en- 
fonccr le coutcau. — Tandis que dans son sein votre bras 
enfonce Chercbe un reste de sang que lage avait glace. 

§. 808. 3n anberer SBejietyimg fann eine jDrtSveranberuna,, im 
figurlicben <Einne auf baS Snnere bcS SRenfcben bejogen (ober, roenn 
man Iteber will, ein veranberter Suflanb im fKenfcben), entroeber au8 
bem 3nncrn beS 2J?enfcben felbfi (notbwenbig = wefentiid), en), 
ober au§ iujjeren Umftanben (^ufdlltg, dans) beworgefyen. 

Toutefols, je l'avoue . . . Du dieu que j'ai quitte l'im- 
porlune mernoire Jette encore en mon ame un reste de ter- 
reur. — Seigneur, je n'ai jamais contcmple qu'avec crainte 
L'augnste majeste* sur votre front empreinte. Jugez combien 
ce front irrite contre moi, Dans mon ame troublee a 
du jeter d'effroi. — 11 (ne) te reste aucun fruit que la bontc 
el la rage Qu'un remords inutile allume en ton courage. 
— Poorrez - voos quelque chose apres qu'un pere mort N'a 
pn dans leurs e sprits allumer de discord? — Deja jus- 
qua mon coeur le venin parvenu Dans ce coenr cxpi- 
rant jetie un froid inconnu. 

§. 869. £ta, roo ein 2Bed)fet, ein 3(u$taufcb ton SKaumer. uafc 
gebrucft roerben foil, fann ntd)t von Staumtfoeiten, fonbem nut von 
gan&en Siaumen aid gRaumganften bie Sfebe fein, bie Unter fid) im 
©egenfa^e (leben (vergl. §♦ 855). 

Dieu rejeta sa race, Le retrancba lui-mc'me, et nous mit 
en sa place. — Et qui sait si .load ne vcut point en leur 
place Substituer l'enfant dont le ciel vous menace? — Quoi! 
I'ardeur de regner en sa place Rend deja Xipbares cunemi 
de Pbarnace? — L'amour vit changer son triomphe en unc 
honteuse defaite. — Narcisse fut change en unc fleur 
qni porte son nom. — Cbaque iainille, errante dans ce beau 
pays, transporte ses tcntes d'un lieu en un autre. — Et de 

6.4iff!iti, wifftnid). Coiuoj I. franj. Cpr. -JO 
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quclquc beau feu quelle (la gloirc) ln'cnl cnflammee, £u un 
a aire que toi jc 1'avrais micux aimcc. — L'bymen qui nous 
altachc en une autre f aniill c, Nous detacbe do ccllc oil 
Ton a vecu fille. — L'audacc d'une fernoie, arrctant cc con- 
tours, En des jours tcnebreux a change ces beaux jours. 

— Ya, (nion e'pec) quitte desormais le dernier des burnains, 
I'assc, pour me venger, en de mcillcures mains. 

§. 870. (Srmeffcn eincr SS&atfacfce nacb i&rem Umfange (§. 859). 

IMontrez en sa favenr des sentiments pins doax. — 11 
a temoigne avoir borreur des fetes que 1'on celebrc en mon 
bunncur. — II repond en ces terincs. — En on mot 
(furj). — Je vous dirai mon opinion en deux mots. 

§. 871. GaufaU^cr&altnig (§. 863 e). ' 

11 faat ... Et du parti contraire en ce grand cbcf 
detruit, Prendre sur vous la honte, el lui laisscr lc fruit. — 
C'est a moi de punir ta croelle doucenr Qui n'epargne en 
un roi (en cpargnant un roi) que le sang de sa soeur. 

§. 872. Ungen>i§&eit (wrgl. dans l'etat §. 863 b). 
Dans une telle offense J'ai pu douter encor si j'en 
prendrais vengeance. 

§. 873* €*lb|tbe&errfd)ung dans, Slb^angigfctt en (t>gl. §. 819). 

Calypso nc pouvait sc consoler du depart d'Ulysse. 
Dans sa douleur cllc se tronvait malbeureuse d'etre im- 
mortelle. — Je nepargnerai rien dans ma juste col ere. 

— Yoyons si contrc nous ils pourront sc defendre, On s'ils 
oseront bien, dans leur noire fureur, Re'pandre notrc 
sang pour attaquer le leur. — Dans mes jaloux trans- 
ports je le veux irnplorer. — Lc reste, impatient dans sa 
noble cole re, Enferme la viclime. — Et que da us son 
amour son adresse est extreme! — II ne reebcrebe point, 
aveugle en sa colere, Sur lc (lis qui lc cralnt, l'impielc 
du pcre. — lloxauc en sa fureur paraissait inflexible. — 
lloxanc en sa fureur piut raisonuer ainsi. — L'cunemi 
nous rcgardc, en son avcuglc rage, Com me de vils troo- 
peaux reserves au carnage. 

§. 874. 2ingemcficnbeit en. Unangemeffcnbeit dans, (Sine 2#afc 
fadje, bie, in etnem Slaume bargcfUUt, fur btcfen pajfenb ifl, ffyrt 
leic^t auf bie SBorftellung, bag fie benfelbcn auofulle, ba in i\)m nidjtS 
wrmijjt rotrb, alfo auf bie &>or(lcUung uon einem 9?auwigan$cn; iff 
abcr bie Styatfacfce fur ben $aum nicbt yaffenb, fo bleibt ber SBorficU 
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lung barirt nod) ^piafc ubrfg fur ba$ 3(ngemef|em, unb bet Staum 
mug nod) fefaen Sffaumtfjetten betradjtet werben. ^angt bte Sfaumbe* 
jetdmung tton etnem Slbjectfo ab, unb tfl (e^tereS bet 2frt, bag e§ mit 
oem alS 9faum bargejlelltcn ^auptroorte in ©edjfelroirfung jlebt (ge* 
beugt im Unglutf), fo ergfbt fid) barauS eine Slngemeffenfjeit, bte 
ftd> fur en eignet; ift aber baS Slbjectio bcr SIrt, bag e$ mit bent al6 
Sftaum bargefMiten ^>auptn)orte in ©egenroirfung ftef)t (ungebeugt 
Im Unglutf), fo ergtbt ftcb barauS eine UnaugemefTenbeit, bte dans 
erforbert. 

Madame, en vos malhcurs je ne pois que vous plain- 
dre. — II venait accabler dans son malheur extreme 
Un roi que respectait la victoire elle-meme. — La veuve 
en sa defense espere (de Dien). — En ses bontes mon 
arae se confie. — C'est un etre qui se coiifie dans son 
courage et ses forces. (Buffon du coq) — Elle n'a ja- 
mais mis sa confiance qa'cn Diea seal. — Leur esprit 
etait vif et ferine, mais ils prenaient peu de soin de le cul- 
tiver, mettant leur coufiance dans leurs corps robustes 
et dans leurs bras nerveux. — Et vous-memc ignorez 
de quels parents issu, De quelles mains Joad en ses bras 
Fa re$a (SKeigung = Slngemeflen^elt) ? — Monstre quo dans 
nos bras les enfers ont jetrf (Slbneigung = Unongeraejfen^eit) ! 

— O monstre, que Megere en ses flancs a porte! — 
Croit-on que dans ses flancs an monstre m'ait porte? — 
Le droit de la naissance Fait tomber en vos mains la su- 
preme puissance. — II fallait en fuyant ne pas abandonner 
Le fer qui dans ses mains aide a te condamner. — Jeru- 
salem, long - temps en proic a ses fureurs, De son joug 
odieux a la fin soulagcc, Avec joie en son sang la regarde 
plongee. — ,1'ai scnli tout- a -coup un homicide acier 
Que le traftre en mon sein a plonge tout entier. — Prend 
le sacrc coutcau, le plonge dans son sein. 

He qnoi! toujours injuste en vos tristes discours 
De mon inimitic vous plaindrez-voos toujours? — Peut-elrc 
je dcvrais, plus bumble en ma miscre, Me souvenir du 
moins que je parle a son frcre. — Pharnace, en ses des- 
seins toujours impc'tueux. — Je sais combien, ere dale en 
sa devotion, Le peuple suit le frein de la religion. — Tu , 
sais combien terrible en ses soudains transports . . . 

— Je me suis quelqucfois console'e . . . Qu'heureux dans 
son m alb cur le ills de tant de rois, Puisqu'il devait servir, 
Fut tombe sous vos lois. — X^ibres dans nos malhcurs, 

20* 
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puisque lc ciel Pordonnc, Lc don dc notrc loi nc depend dc 
personDc. — Qu'cllc est he urease, helas! dans son in- 
difference! — Et dans cc grand bonhcur je crains 
un grand revers. — Dans cc malheur public mon 
bonbeur a permis Que j'ai trouve chez moi cinq -cents de 
mes amis. 

Que n'ai - je point, a craindre en ce desordre ex- 
Ire me? — On me parle de paix! et le camp de Taxile 
Garde dans ce desordre une assiette tranquil le! — 
Appronvcz ma faiblesse, et souffrcz ma dooleor; Elle n'est 
que trop juste en un si grand malheur. — Reposes- 
vous, madame . . . Ah, que mal-a-propos Dans un 
malheur si grand tu paries de rcpos! — C'est assez de 
Constance en un si grand danger, Que de lc voir, 1'at- 
tendre, et nc point s'affliger. — Philippe, d'autrc part, mon- 
trant sur le rivage Dans une ame servile un ge'nereux 
courage... - Monde, pour moi tu n'as plus rien: Jc 
porte, en un cocnr tout chretien Une flamme tonte 
divine. — Jc pardonne a lage, Et j'excuse l'ardeur en 
un jeune courage. — . . . Qu'en un cloitre sacre je 
pletrre incessamment Jusqu'au dernier sonpir mon pcre et 
mon amant. — Non, qu'en un coup d'etat je n'approuvc 
lc crime... — I*our le hien de Tetat tout est juste en un 
roi. — Espe*rez tout du ciel: il a trop de justice Pour lais- 
ser la vertu dans un si long supplice. — 11 ose es- 
pcrcr tout dans un succes douteux. — Dans un si 
beau trepas ils sont les sculs a plaindre. — Etdans 
u n fol amour ma jeuncssc embarquee... — Dans on 
gouffrc profond Sion est dcsceiidue. — Et dans un 
tel dessein lc manquc m de bonbeur Met en peril ta 
vie, ct non pas ton houncur. — Ah! mon frcre, 1'ainour 
n'esl guere vehement Pour des ills el eves dans un ban- 
nisscmcnt. — Faites qu'en ce grand jour la troupe d'Exn- 
pere Dans-UD sang odieux respecte mon heau - frcre. 

— La jeunesse la plus enjouee n'a point autant de grace 
qu'en avait eel hommc dans une vieillessc si avancee. 

— Content dans sa pauvrete*, il vit gaiemcnt dans 
un endroit e carte dc I'ile. — Vous n'avez eleve ces tours 
que pour votre surcle, et e'est par ces tours que vous ctes 
dans un si grand peril. 

Et ne pourrai-je au moins, en de si grands mal- 
heurs, M'cntrclenir moi scule avecquc mes doulcurs? 
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— De ce refus bizarre ou seraient les raisons? 11 pour- 
rait me jeler en d'ltranges soopgons. — Mon coeur, 
libre d'aillears, sans craindre les mnrmures, Peat bruler a 
son cboix dans des flammes obscures. — Son caractere 
et les cfrconstances le place rent dans des situations 
d e 1 i c a t e s. 

§. 875* SBirb bad ffiaumoerbaltnifj ouf tie 3eit angeroenbet, fo 
ift ju unterfefeeiben, road ouf einer Scttlinie ^ unb road jroifeben jroei 
^unften einer Settltnie gefdjie&t (§. 860). £)ad (Srfte foridjt von S3e* 
geben&eiten, tie einen bejrirnmt begr&n&tm 3«traum einnebmen; bad 
3roeite won folcben, bic in 33ejug auf bad in ber SRebe StargejWIte 
aid juffinftig betraefcfet roerben. 

Laissez-moi en ce moment plcnrer mon pcre. — 11 
faut que je vous quitle, je pars dans ce moment. — Dans 
ce moment (namlia) unmittelbar nattier) Hasael appela Mentor. 

— Non, non, sans vous flatter, avouez qn'en ce jour Vous 
soivez voire haine, et non pas votre amour. — Et tu vas 
voir en moi, dans ce jour fortune, L'ambitieux au tronc, 
et l'amant couronnc. — Et s'etant d'un poignard en un mo- 
ment saisic, Kile en a termine ses malheurs et sa vie. — 
Surpris, n'en doulcz point, dc mon retardement, Lni-m6me 
il me viendra cbercher dans un moment. — Ah! quelle 
cruaote, qui tout en un jour tue: Le perc par le fer, la 
lille par la vue! — Mais si vous me vengez, vengez-moi 
dans one heurc: Tons vos retardements sont pour moi 
des refus. — Tu vois, ma Stratonice, en quel siecle nous 
sommcs. — Ah dienx! dans quel moment son injoste ri- 
guear Dc ce cruel soupcon vicnt affliger mon coeur. 

K. Dans MtotQfttt wit A. 

§. 876. A aid £rtdprapofuion tjr fefcon erJrtert roorben (§§. 247 
u. ff.); bod> jtyetnt ed nidjt unjroecfniafjig, aid Sinbang ju dans unb 
en noa) efnige erlauternbc SBorte fiber a (in) ^injujufugen. 

SBenn dans innerfcalb unb en in beigt, unb biefe Derfcbiebenen 
JBebeutungen ben ©inn eined ©afeed mobiftdren tonnes infofern man 
bie riumlicbe SSorfieUung fell tyalt, fo mobiftcirt a (in) ben ©inn bed 
<5a|ed abgefe&en won atler rkmlicben Sorfteflung, inbem feme geijh'ge 
»tyebung in ben gdllen, too ed fur raumfobe SSerbdltnifie angeracn* 
**t roirb, fo jtarf ift, bag babura) bie SRaumoorftellung gleictfam t>er* 
bunfelt roirb, unb fo in ben 4>intergrunb tritt. 

(Sinige gaUe mogen jur (Srlautetung bienen. 
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§. 877. SBenn id) fage: 3* bin in bet JSircbe gewefen, 
fo ifl bie 2$or(iellung tjon ber reltgiofen (Srbauung, ber beigeroobnt 
babe (unb bte mia) toon ber Jtttcbe obbangt'g marine §» 447) , ftarfer 
aid bie fBorjiellung t>on bem SRaume, in bent id) inter) befunben. ;Das 
ber: J'ai ete a Peglise. £afielbe finbet feine Stnwenbung, wenn 
t>on iDertern bie 9fobe i|J, in benen man bed SSergnugend obet ber 
®efcfydfte roegen fid) aufoalt. Allcr ober ctre au bal, an concert, 
anx Tuileries, a Ja promenade, an theatre, au marche, a la 
bourse, a la campagnc. (Sben fo uberroiegt in: frapper au vi- 
sage, lc vent me soufflait au visage, bie §3or|tetlung won ber er* 
littenen ©cbmacb ober Unanner)mlicbFeit, bie S3or|teflung worn Sfawme. 

§. 878. £>iefe 2lnft#t wirb bura) ben Umftanb begttnftigt, bag 
a ffott clans fafi nur in ben gallen oorfommt, too bad ^auptwort 
mit bem beftimmten Slrtifel jtebf, inbem bie 2Wgemein&eit bed 2fu^ 
brucfd aermitteljl bed beftimmten Slrtifeld bie fld) bamit t>erbinbenbc 
geiftige SBejiefcung am beutlicbflen r)ert>ortrcten Idgt. ©age id): 3$ 
bin in bet Jtirdje gewefen, fo uerbinbet ftcb mit biefem Sludbrucfc 
bie SBorjiellimg, bag id) einer reltgiofen drbauung beigewofcnt r)abe, 
t>iel naturltcber, aid wenn id) fage: 3d) bin in eitter iUtcbe ge* 
roefen. (Sben fo werbe id), wenn id) nacb bem &xxn eined #aufe3 
frage, unb mir bie 3(ntwort wirb: Monsieur est an jardiii, an 
biefe Slntwort bie SSorjiellung fnupfen, bag er in feinem anbern aid 
feinem ©arten fei, unb bag er flcb bed SSergnugend ober etned ©ar* 
tengefd)dfted wegen in bemfelben auftatte. 

§. 879. A fur bad 3tounTt»err)dItntg wirb alfo wrjugdweife ba 
gebrauebt werben, wo ber Sludbrucf eg bebarf, bag aud ber aUgemet* 
nen 83orfreu*ung ber <5ad> irgenb etwad ergdnjt werbe; dans, 
wo eine folate (Srgdnjung aid uberflufftg erfctjeint SBet vivre a la 
ville, a la cour, a la campagnc mug ict) meine SBorfieUung 
\>on bem Suftanbe bed Subjected aud attgemeinen SBegriffen (oon 
©fabt?, »g>of s unb Sanbleben) erganjen, wad bei vivre dans la 
miser c, dans l'abondance, les poissons vivent dans 
1'cau nid)t n&t(n'g iff. 

§. 880. Sfrman fcrjliegen ficb Salle, wo irgenb cine- innere in ber 
9totur ber £inge begrunbete SSerbinbtmg t>on ©egenftanben ©tatt fins 
bet. Puiser de I'eau a la source, a la riviere. Slnberd in 
puiser scs connaissances dans la nature, dans la raison, 
dans les livres, duretd d esprit qn'on puise dans le cloitre, 
wcr eined Sbeild bie 3becm>etbinbung nicft fo naturlict;, anbern 5£beilS 
aber aud) in ben rdumlid) barge|tellren ©egenftdnben noa> Smbered aid 
bad Slngegebene &u r)olen ift, woburct) bie fBorjreuung *>on 9taumn)ei> 
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len mebr fcerwrtritt. Sine SSerbinbung anberer Sire id, roo Snbtoi* 
buen al3 SSbeile eineS SScrcin6 angefeben roerben. Tel brille aii se- 
cond rang" qui s eclipse an premier. — 11 prouva que, 
dans Tart d'e'erire, on pent elrc encore quelqnc chose an se- 
cond rang. — Etre au sein de sa famille, dc son pays. 
— Au royanme des avcoglcs les borgnes sont rois. Sftan 
t>ergletc|)e fcamit: Les avares se laissent mourir dans Jc sein 
des grandeurs. — II moorul dans le sein de {'innocence et 
de l'amilic. 

§. 881. ©tatt \tmt naturltOKn SBerbinbung finbet bauftg eine 
abfid)tH<& ^erbetgefu^rU ©tatt, bie $u einem %mdi roirb. Mener 
des soldats a la gnerrc, au combat; des betes au champ, 
do ble' au marc he, des marchandises a la foire. SDian 
fagt: entrcr an service de q. imb entrer dans le service 
de q., je nacbbem man bie geigige ober bie raumlicbe SBejiebung mebr 
inS &uge fagt. 

§. 882. Suroeilen macfyt fkb bet bem 5rtlicben SSerbittnig ba$ 
peifonltd)e geltenb, ba§ auf bem ber Slbb&ngigfeit t>om £)atto berubt. 
Jeter des cendres an vent, tin papier au feu, des livres a 
la mer, guroerfen, (ber SSernidjtung) ?)reid geben. Perdrc, 
gagner, se miner an jeu (a jouer, en jouant), wo man fld) gc* 
roiffermagen bem ©piele auf ©nabe unb Ungnabe ergibt. Sabinge* 
gen: Jeter de l'huile dans le feu, wo nia)t bie Slbficbt iff, ba$ 
Del ju t>ernid)ten, fonbern ba§ geuer $u nibren; perdre dans le 
commerce, bier gibt man ftct> nicbt, wie in perdre au jeu, ber 
Satbe unbebingt bin, fonbern man fefct feine #offnung auf feine eigne 
STbatigfeit mil 

§. 883. 33or ben 9tomen ber ©tabte jlebt fur bie SRaumbwifa 
nung t>or$ug$weife a, bie geijtige SSejiebung ijt nad) bem SSorauSge* 
gangenen leidjt nacbjuroeifen. 3n: Jc demeure a Paris, liegt ber 
©inn, bag to) micb ate %fytil an $ari8 ate an ein ©an$e8 angefd)lof* 
fen babe. S3efcbliege id) nacb $arte ju reifen, fo bag Sparid aid 
ober 3»el meiner SReife $u betrad)ten ijt, fo roerbe id) fagen: Je vais 
a Paris; unb bet meiner Knfunft: Me voila arrive a Paris. 
Serubre id) aber auf meiner Sfcife SBruffcl, fo roerbe id), tnfofern icb 
SSruffel nur ate ^urc&gangSpunft auf meiner Sleife, unb nid)t ate 
3n>ecf berfelben betrad)te, fagen fonnen: We voila arrive dans 
Broxellcs. Sfcapnal fagt toon 9>enn, ber fur feine Steife nad) 
Slmerifa lange SSorbereitungen getroffen, unb ft* folglid) lange im 
<Mie mit Simerifa in SSerbinbung gefefet b««e: Arrive au nou- 
veau monde; unb Soltaire fagt toon 9>eter bem ©rogen, ber 
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auf feiner Strife nacb (Snglanb Slmfterbam berubrte: Arrive* dans 
Amsterdam. 

i 

§. 881 . £)od) gtbt e3 nod) anbere Salle, wo t>or ben ©tabtcnas 
men dans (fatt a {le^en fann. Je demeare a Paris , je vais a 
Paris, geben ein SSerbiltm'g an, in bem icb ju $ari$ ftebe, unb ba$ 
fur mi$ bebeutenb genug frin fann; aber ba$ umgefebrtc SSer&altntg, 
ba§ SSerbiltnig, in bem $ari$ $u mir fhbt, ifl unbebeutenb, unb baS 
3Kerfmal, ba§ $ari3 bur* meine ©egenwart erbalten finnte, tfl we* 
gen bet SWenge Jbnlicber galle alS feineS ju berracbten. 3ft bagegen 
eine $erfon wicbtig genug, bag ibte Slnwefenbeit in einer Gtatt 
fonberS beacbtet wirb, ober i(i eine SSbatfacbe gerabe baburcb bebeutenb, 
bap fie in bem genannten £)rte fidt> ereignet, fo tritt ein bem obiaen 
entgegengefefereS SBerbaltnig ein: nicbt i(l ber £)rt rotcbtiger alS Die 
Sfatfacbe, fonbern bie &batf«tbe i(l roicbtiger alS ber £)rt, bie Sftyifo 
gigfeitSs^rapoption a i(l nicbt mebr an u)rer ©telle, unb nrirb rait 
dans tterroecbfelt. Titos m'accable ici do poids dc sa grandeur: 
Tont disparait dans Rome aupres de sa grandeur. — Mais, 
malgre tous roes soins, si son heureox dcstin La retient 
dans Argos . . . . £ag fur biefe unb abnlicbe gatle ntcbt en 
fleben finnte, iffc leicbt erweiSlicb* En wutbe ben £)rt alS SJaumgans 
jeS einem anbern £>rte entgegenjiellen, unb bie ^atfac^e, an einem 
anbern £)rte gefcbeben, al§ eben fo bebeutenb berracbten (§. 864), wa^ 
eben auSbrucfltcb toermieben werben foil. En nrirb baber t>or ©tabte* 
namen aucb nicbt gefunben werben, auger etwa in einem gafle, ber 
bem folgenben analog ware: lis execraient en Murat l'ami, 1c 
prolectcur, 1c sanveur de Godoy, unb ber etwa fo lauten foroite: 
Jls voyaicnt en Paris la fin de leors miseres (§. 863 c). 

§♦ 885. 3n SBejiefcung auf bie Seitoorftellung fcbeinen a I'in- 
stant, ao moment t>ort dansr l'instant unb dans le moment fid) 
fo ju unfetfebetben , bag bie er(len 5lu§brucfe bie Slbbangigfett einer 
%fyatfa6)t tion einem Sritpunfte, bie anbern bie toorauSgefefcte ®au« 
in einer Seitlange bejeiebnen. Au moment, a l'instant qo'il 
arriva. — 11 elait bien imprudent de n'avoir pas brttle cet 
e'erit dans le moment qu'il apprit l'attentat de Cbatel. — 
II faot dans l'instant lenr opposer des bataillons d'one 
epaissenr assez forte (eigentlicb gleicb nacbber §. 875). $ur ao 
printemps (im ©egenfafce ju en e'td u. f. n>.) mag freilicb rnrc ber 
SSobllaut entfebieben b«ben, inbeffen fann man ftcb bei aa printeropi 
eben fo gut in ber Slbbdngigfeit worn grubttng, aid bet en die in cu 
nem Staume benfen, ber ju einem anbern abnlicben Slaume (en au- 
tomnc, en hiver) im ©egenfafce fht>t (§. 860). 
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12. De; f. §§. 282 U. ff. 
13. Dcpuis. 

§. 880. Depuis (feit) bejeicbnet ben 5lnfangdpunFt enter 3«t 
in ber man von ber ©egenroart aud rucfwattd gebt, unb bid $u einem 
geroiffen spunfte wieber Dorroartd fcbreiter. Depuis deux heures. 
— Depuis Louis XIV jus qua u consulate 

§. 887. (Sben fo bejeicbnet depnis (Don) ben Slnfang einer 
SReifcenfolge unb ben Sludgangdpunft einer ©teigerung. Depuis ]e 
premier jusqu'au dernier. — On fabrique done avec des 
cloches cent gros canons, cent quarante- trois pieces de cam- 
pagnc, depuis trois jusqua six livres de balle, des mortiers, 
des obns: Pierre les envoie a Pleskow, Ungewobnlicb mag bie 
SBerbinbung bed depnis mit bem Snftnitio fein, bie jtcfc in 3Rolicre 
finbet: Depnis avoir connu feu M. votre pcre, honnete gen- 
tilhormue, comme je vous ai dit, j'ai voyage par tout le 
monde. iDertlid) gefafjt: La France s'ctend, de Test a l'ouest, 
depuis le Rhin jnsqu*a l'Occ'an. 

91 nm. Depuis wtrb aud) aid 3lb»erb gebraudjt (§. 813). Jc 
ne Tai point vu depuis (fettbem). (Sben fo fbmmt depuis aid 
JlDorrb »or, meun con einem ©egenftoube ctroad audgefagt mivl, 
tad ber 3 c,iorl)n,,n 9 na( b 5 U f r "& 'rfayint unb er(r in eine fpatere 
3eit ge&ort. Dans le nieme temps Sigismond, qui depuis (naa> 
ber) fut empereur, entrait en Hongrie et venait e'pouser la reine 
Marie. 

14. Derriere. 

§. 888. Derriere (b inter), ©egenfafe Don devant in ber rein 
ortlictyen SSebeutung. 11 a un jardin derriere sa inaison. 

31 n m. 1. Derriere in QBerbinbunfl mit einem ©auptmorte fann 
fubfranttY>tfcf> old 58e$eicb»ung etned gaumed t)ienen , unb par unb 
<lc *er flcb baben. II a passe par- derriere la maison. — On 
a tire! le brigand de derriere un arbre. 

81 nm* 2. Derriere fbmmt aucb aid Slboerb ©or (§. 813). 
Marcher derriere. — 11 a recu une blessure par- derriere. 

15. Des. 

§. 889. Des (Don — an) bejeitbnet nt<fet foroobl (roie depnis) 
ben 2fofang einer S&batfacbe ibrer £auer nacb, aid Dielmebr ben Sin* 
fang einer 5Eb<rtfa#e ibrer (Sntfrebung na<b, welcben Slnfang man eben 
fo gut in bie ©egenwart unb in bie 3ufunft, aid in bie 8ergangen« 
beii legen fann, unb ber mitbin aud) feinen notbwenbigen ©egenfafe 
in bem (gnbe einer 3eit bat. Des aujourd'hui (glei* $*vlU) 
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j'apprendrai le latin. — Dcs demain j'irai lc voir.. — Des- 
lors ses rcssonrces etaient cpuisces. — On commengait des - 
le temps de Louis XII a subslituer anx fonrrnrcs prc'- 
cienses les etoffes d'or et d argent qni sc fabriqoaient en Ita- 
lic: il n'y en avait point encore a Lyon. Analog tfl bie ixtli6)t 
S3ejetd)nung: Dcs Orleans on ne rencontre plus .... 

16. Devant. 

§. 890. Devant (pox) jeigt ba8 6rtli#e ©cfdK&en einer Xf)aU 
fac^e sot (gegenubet) einem ©egenjtanbe. Mettez ccla devant Ic 
fen. — Hegardez devant vons, eigentlicfc: S3ettac&tet ben 
Sfcaum, ber unmittelbat t>or eu# iff. Sfleben ber irtltcfccn fann 
devaut au$ eine geifttge 23cjie&ung fcaben, unb lUbcwbnung unb 
Unterotbnung im ^ropofttionS s ©egenjtanbe ahbeuten. On Ya con- 
duit devant les juges. — Les rois, saisis de respect en sa 
presence, n'oserent ouvrir la bouche devant lni. — G'est 
mon ancien, il marcbe devant moi. — Mettre lc siege de- 
vant une ville. (gbett fo, wenn jroei ©inge einanber gegenubers 
gejlellt roetben, urn fte ju i>ergleid)en, wo bann ber ^rapofttion§*©e* 
genftanb alS bet ubergeotbnete erfdjeint. Ceite prierc n'etait rien 
devant cc que desirait Ordcner. — Je descendis done, et 
bicntot lc souvenir de mes petitcs mesaventurcs de la veille, 
qui me causait quelque embarras, disparut devant la cor- 
' (Halite avec laquellc je fus accucilli par toute la fatnille 
Bonin. 

5Cnm. 1. Otez - vous de devant mon jour, gefet ©on bem 
€td)te roeg, bad fid) ©or tntr beffnoet. J'ai passe par-devant sa 
maison, id) babe ben $la{$ ©or fee n cm £aufe jiim ffi ex* 
terge v en benufct. #e&ntfcb mit getfttger 93f$tefrung: Un conlrat 
passe par-devant notaire (oergl. §. 888 9lnni. I). 

Hum. 2. Devant aid 3(&oerb (§. 813). Si vous dies si 
presse, courea devant. 

17. 18. Durant, pendant, 

§. 891. SBeibe: »i y renb. Die geroo&nlidje 2Ingabe, bag dn- 
rant bie ganje £auet ber angegebeaen 3eit umfaffe, wa&tenb pen- 
dant bie 3ett nut tm gUIgemetnen angebe, tnner&alb welcyet eine 
SEfjatfadje ©tatt ftnbe, f*etnt ni*t fattbar. ©ie mag paffen auf fol* 
gettbe ©teflen: Je ne peux plus retroover que bien rarement 
les cheres extases, qui, durant cinqnante ans, m'avaient 
tena lien de fortune et de gloire. — Pendant mon se'jour 
a Paris , j'ai beaoconp fre'qucnte' Mr. N. - SCber fte pa$t ntcfct 
auf folgenbe gaOe : Apres la mort d'Agathon , qui arriva do- 
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rant le concile ... — Une fatnille vcrtoetise est an vais- 
seau term pendant la tempete par denx ancres, la reli- 
gion et les moeurs, inbem fit^ bte €>ad?e t)kx gcrabe umgefe^tt 
\>erf)alt. <£$ fc^eint Dtelmebr, bog man bet durant nur em Seitoer* 
baltntg, bet pendant btagegen neben biefem aucb noa> etn Slbbangig* 
feitdoerbaltntf) beruefftcbtigt. (9Jton benfe nut an ben 3ufaramenbang 
Don pendant unb dependre.) <5o mug in bem legten SSetfpiele ba$ 
©d)tff in bet 51bbangigfett &om ©turme gebacbt roerben, ttoabrenb in 
bem uorlefeten S5etfptele bet Sob bed §lgatbon von bem Concilium 
ntdjt abbangtg gebacbt roerben Fann. SD?an wrgleicbe nod) folgenbe 
IBetfipiele: Durant la nuit, je m'onbliat ao point dc Her con- 
versation avec cct c'tranger qui ne soraineilla pas mcme une 
seconde. — En hiver, pendant la neige, on nc pent pas 
courre le cerf, les limiers n'ont point de sentiment, et sera- 
blent suivre les voies plutot a l'oeil qu'a J'odorat. 

En; f. §§♦ 845 u. ff. 

19. 20. Entre, parmi. 

§. 882. Entre (jwif<ben) bejeiebnet I) Sfogabe etneS £5rfe§ 
jwtfeben jwet ©egenjlanben. Entre Paris et Lyon. — Remettre 
quelque chose entre les mains de q. 2) ©eifttgeS SSerbaltnijjj 
jwifeben jwei 25ingen. Difference entre eux et moi. — Les 
conronnes de Hongrie et de Boheme etaicnt encore electives, 
ainsi que toutes celles da nord; et Selection suppose ne'ees- 
saircment un contrat entre le roi et la nation. 3) ©emeins 
fdjaftltcbe ^^etlna^me an irgenb etner <5acbe. lis vivent entre 
eux en paix. — II fut trouYe entre les morts. — Plus de 
communications entre les provinces, plus de grands cbe- 
inins, plus dc surete pour les marchands. 

Knm. D'eotre tptrb gebraudjt: 1) Semi bad Kuftoren cine* 
ortltcben SBeftubenS jwtfebeii jwet £>tngen ongebeutet werben fod. 11 
s'arracba d'eotre les bras de son pere. 2) SBeim (Siner ober 
SRefcrere, bte mit intern ju etner Orbnung gefeoren, ©on btefev 
Orbnung audgefd}loffen werben, Nul d'entre vous n'a vu com- 
mettre un pareil forfait. — A quoi bon analyser le sentiment? 
Peu d'entre eux qui Font eprouve ont decouvert ses causes. 

§. 898. Parmi (unter) bejeidmet: 1) Singabe efneS £>rte$ in 
ber STOttte, in bet Umgebung t>on mebreren £ingen, bie m'a)t in jtwi 
£alften gefebieben werben. Eaa limpide et claire, circnlant 
parmi l'berbe et les fleurs. — Un mnrmure d'approba- 
tion Iclatait parmi le people. 2) £>te Slngabe etneS (gleia>fam 
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ortlf*en) SSeffnbend <5tne§ obet 9Re v wer In einer Sfn^a^L II compte 
par mi ses ai'cnx des rois. 3) ©in geifligeS 33eftnben in Sagcn 
berfelben Slrt, bie alfo nidjt fn jwei Jg>Alften getyeilt roerben f5nnen. 
Par mi de pcrpetuels combats il sot faire gardor aux 
gens de guerre la discipline militaire. 

3(rtm. 3ttan mixb alfo fagen: H fut trouvc entre les 

morts, ©on bem, bee fflbft tobt war; il fut trouve panni le» 

in oris, ooit bem, ber lebte. 

21. 22. Envers, vers, 

§. 894. Vers (gegen) bejeic&net irtlicfc bie SKicfctono, gu einem 
©egenftanbe. Lever les yenx vers 1c ciel. gigutlidj: Le but 
vers Iequcl se tournent scs efforts. 

§. 805. 3cttlKt> bejeidjnet vers bie Slnna&erung an irgenb ei'ne 
3eit Vers la fin de l'ete. — Vers les quatre lieures. 

§. 896. Spragnantcr alg vers bejeiebnet en vers bie Sftc&tuna, 
ber ©epnnung $u einem ©cgenftanbe. Charitable en vers les pan- 
vres. — Traitre en vers sa patrie. &ann bie 9lid)tuna, ber ©fe 
fmmmfl unb bie babuta) bebingte 4>anblung erwiebert roerben, fo jfr&t 
avec (§. 825). 

23 — 27» Except e, hormis, hors, outre, sauf. 

§. 897. Excepte (au§genommen §. 816) faifegt S3efonberc§ 
au8 im ©egenfafec ju $lttgemeinetn. Tont le monde est a son 
aise dans cette villc, excepte ceux qni ne vculcnt pas tra- 
vailler. — Elles causaient de tont, excepte de 1'objet sar 
lequel elles auraient cn le plus de choses a se dire. — Elle 
faisail tout poor lui, excepte" de renonccr a plaire a tout 
le monde. — La coutnme (des prelats) etait alors de s'ba- 
biller en secnliers, excepte quand ils ofBciaicnt. 

§. 898. Hormis (mis hors, auger) bejetdjnet eine abftct>tltc^e 
SluSf^liegung bed (SHeicfyartigen. II a appele tons ses freres a sa 
succession, hormis le phis jenne. — Le mahomdtisme per- 
met tontes sortes d'alimcnts, hormis le vin. 

§. 899. Hors (auger) weif't auf eimn Untcrf*ieb tin, f*lic# 
UngletcfcartigeS au$. Nul n'aura d'esnrit, hors nous et nos 
amis. — Hors la vertu, milord, nen ne m'est inconnu. — 
Dans la decadence de la race de Charlemagne presqne toos 
les Itats de l'Europe, hors les republiqnes, furent gonvernes 
comme l'Allemagne Test aujourd'hui. — Nos maux moranx 
sont tous dans lopinion, hors un seul qui est le crime, et 
celui-la depend de nous. 
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Hum. Hors de bqetdjnet cine ortltc^e Sluflfdjltefjung. Le re- 
sultat du coltoque et des intrigues qui le suivirent fut un e'dit, 
par lequel Jes protestants pouvaient avoir des pr^cbes hors des 
vi lies. — gigurlufo: lis se faisaient des enoemis de leurs nou- 
veaux voisins par des violences hors de saison. — Cela est 
hors de doute. 

§. 900. Oatrc (augerbem, uberbie§) fcfyltefft eine ©adje 
\>on anbern au$, rnc&t urn jte ju trennen, fonbern nur urn fie fur bad 
augenblicflia> SBeburfmg bcr 9lebe befonberS ju betradjten. On lui 
donna cent e'cns, ontre ccla, on lui fit on present. 

§. 901. Sauf (unbefcfcabet) fdjliefjt jur <5i#er|fellun9 etneS 
SRecbteS cine <3ad)e t>on anbern aui. Jc vous dis cela sauf Ic 
respect qne je vous dois. — II lui a cede' tout son Lien, 
sani ses rentes. 

28. Joignant. 

§. 902. Joignant (btdjt neben §. 814). Maison joignant 
la niiennc. 

29. 30. Malgre\ nonobstant 

§. 903. Malgre (trofe) beutet (tuf SQBibetfianb, ber jebocfc fiber* 
TOUnben toirb. Malgre lc inauvais ton de vos Jetlres, clles 
mc tonckcnt et m'inslruiscnt. — II est parti malgre son 
pc r e. 

§. 904. Nonobstant (uno,cacfrtet §. 814) ge^t auf ©tunbe 
unb ^icfftcfcten, bie jum SBtberftanbe fatten wetben f&nnen, roaren 
pe btatfytet worben. La force a fait et fcra toujours lc droit 
des puissances, nonobstant les protestations des fai- 
bles. — Le scelerat nc respecte point les .temples, il commct 
le crime, nonobstant la saintete du lico. — La ve'rite, 
nonobstant le prejuge, l'erreur et le mensonge, se fail 
jonr et perce a la fin. 

3i. Moyennant. 

§. 905. Moyennant (vcrmittelfl §. 814). J'en viendrai a 
bout, moyennant la grace de Dieu. 

Slum. Moyennant bejetcfjnet etn getfitge* $u(f6imttel, c$ er* 
9<in)t bie nitfet auSreidjenbe flrafr. Avec bejetdjnet etn matertefle* 
^>iilfimtttel # etn 2Berf$eug. Couper avec un couteau. Par bejeid)* 
net etn £>auptmittel uhb ift Sebtngunq ber SluSfiibrmig. 

* 

Nonobstant; f. §. 904. 
Outre; f. §.900. 
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32. Par. 

§. 006. Par (burcb), rein Srtlio) gefafjt, jeigt ein fold>eS SSer= 
baltnfg jwifcben jwei ,£5rpern an, wornad) ber cine in ben anbern 
brfngt, unb jwar ber ganjen S!u8bebnung nacb. £ocb fommt bitfe 
rein fcrtlidje SSebeutung t>fetlefd>t nur in folgenber 21rt von Sitfbrutfai 
vor: cola se fait par toute la France, TOO ber ^ropojlttonf: 
©egenftanb wnxeinem <£nbe gum anbern riumlfcb burebfebritten roirt. 

§. 007. £tefc8 rautnlicbe £)urd)fd)reiten eine§ Gaumed wirb jim 
aucb nod) in anbern SRebcnSarten mit par bejeiebnet, wie passer par 
Paris; otlein bier lagt fid) fdjon bie getjlige SBebeutung von partial 
weifen, bie barin befte&r, bag par eine SBermittelung an$ctgt, tomb 
welcbe etwa§ bewetFjtelligt wirb (§. 800). 3n ienem 2lu$brucfe if 
n&mlicb 9>arC§ nicbt 3we(f ber ortlicben SSewegung, fonbern 3Xitte(: 
on passe par Paris etwa pour alter a Bordeaux. @o vermis 
teln in jeter qc. par la fen6tre, entrer par one porte bie $tt* 
poftttonS s ©egenftanfce baS ©elangen an einen S3e(timmuna$ort, unb 
eben fo ftnb in aller par eau, par terre bie 9>ropoftttonS « @egf ns 
ftanbe S3ef6rberung$mittel 2Benn man nun and? fagt: se promener 
par les champs, fo ftnb bie gelber weniger 3n>ecf al£ ba3 8pa* 
gierengeben, unb man bebient flcb gleiebfam ber erfteren jum le^teren. 
Sttan fagt bagegen: promener des Grangers dans une vi lie, 
il se promcne dans son jar din, weil f)kx bie ^ropojttionS* 
©egenjtfnbe 3wecf ftnb. 

§. 008. (Sben fo fagt man: cpmmencer par une chose, 
wo benn bie 3Reinung ifl: pour parvenir a une autre. Par unb 
pour wr&alten ftcb alfo wie SDMttel gum 3wecf (f. oben). 2)iefe ut* 
fprunglicbe SBebeutung bcS par in btefer Slrt von SluSbrutfen erfebeint 
jwar in tnelen gallen wrwifebt, aber wo ber $ripo(ttion5*©egen(lcnb 
aid angewanbteS SBirtel nicbt auf ben SeitwortS * ©egenjianb be^ogen 
werben fann, ba erfebeint er aid ein fKittel, urn cine 9*eu)e wn 33* 
geben&eiten berbeijufubren. ©o in folgenber ©telle: Si les Hollan- 
dais commenccrcnt par des de'faites, ils fin iron t par des 
victoires. 3n biefem ©innc lifjt ber granjofe auf par aucb ten 
Snfimrfo folgen. Stacb Analogic be$ erjfrn (SafeeS: II comment 
par me prier de lui dire . . . nimlia> urn irgenb eineS 3& s 
cfeS widen, unb naa> Slnalogie bed jweiten: II commencait par 
se moquer dc lui, il finissait par l'es timer. 

§. 000. ©o wrbinbet ftcb aucb in folgenben SluSbrucfen W< 
rdumlicbe SBebeutung mit ber geijtigen einer SBetmittelung. II m* 
pris par la main. — Prencz 1c couteau par le mancbe. 

> i 
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3>r mit par beacidmete 5£&eil bient baju, bad ©an&c $u foffen. 4?ieran 
fc^Ife^t fty appclcr q. par son nom. 2>er 9tome t(l SDKttfL 

§. 010. 3Me mit par bc^eic^neten ©egcnfrdnbe wrmitteln fernet 
bie Slrt unb 23eife, roie tic angegebenen Gfrfcbeinungen tn'd Ceben tres 
ten. Poeme divisc par chants, bie ©efdnge bienen aid <£intf)ci« 
lungSmittel; toucher nnc rente par qu artier, btc &uartale bie* 
nen aid Spermine $ur Shtdjafclung ; gainer on ecu par jour, btc 
£age (ober SageSarbeitcn) jtnb drwerbdmittet. Sietynlidj: ce man- 
teau tombc par lam beaux, parlor par dnigme, rire par 
intervalles, cela se vend par piece, jlficfroeife. 

§. Oil. Par jeigt ferner ©runb unb IBeranlafiimg ju trgenb 
ciner SEtyatfacbe atj. Se refuser lout par avarice, wad freilid? 
nufyt uberaU fo beut(ta) foeroortrttt. «lc vous conjure par not re 
ami tie, bic 33erufung auf bte greunbfefeaft bient aid $erjlarfuna> 
a.runb. Oil allez-vous par ccttc pluie-la? SSic fann biefcr 
9fegen ©ie jum 2(u§ge^en DeranlajTen ? II faut labourer la vignc 
par 1c beau temps, man mug jur S3earbeitung bed 2Bcin|tocfd 
bad fcfc&nc SBetter benufeen. 

Sltim. De par fteflr etne ©ac&e aid ©on einem ®ruttbe fcer* 
ritbrcuD fear. De par le roi, ton bed Stonigf wegeti. Gtyrgfcaft: 
de par 1'Acade'mie. 

§. 012. Par jeigt enblicfy an bad, Mrmige welded cine 2Bir« 
fung fyer&orgebrac&t wirb. Se soulager pardesplaintes. — 
II lui appartenait par tous ses souvenirs, par toulcs ses 
douleurs, par tontes ses prieres. ^)ter ift ber ^rdpoftttonSs©es 
genjtanb nia)t 9ttittel jum Sroecf, ober ©runb unb SSeranlaffung, fon* 
bem Urfacbe einer SBtrfung. £aufig jte&t in biefem ©innc par nacfe 
bem pafftwn 3«itoorte. Les homines sont agites par leurs 
j)assions. — 11 a etc tue par un brigand. £a man nun 
aber analogc ©ifee mit de conjlruirt ftnbct, homme agite de 
crainte, hommc tue d'un coup de fusil, fo t(l ed fcier an 
ber Sett, ben Unterfcfcteb jwtfajen par unb de na# bem pafptoen 3«it» 
roorte $u erSrtern. 

§. 013. SBlctn fagt: 11 a ete' tue d'un coop de fusil, unb: 
il a ei6 tue' par un brigand. (£d iji flar, bap ber erfle ©a& 
turn ber fubjecttoen Urfadjc bed $obed, ber 2lrt, ber jweite Don ber 
objection Urfaa)e bed Sobed, bem Urfcebcr, Unbelt. De &at #er, 
n>ic uberafl, naa) bem 3eitn>orte bie JBebeutung, bic in bem Seitworte 
ftcb barfUUenbe (Srfcbeinung rein in SSe^ug auf ben 3<ttn)ortds©egen< 
flanb (fubjectto) jU mobiftciren (monrir de faim, mourir de froid); 
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me dun coup <le fusil jeigt alio blof? Die SEobeSart, tote fie gleid)* 
fam in tern oaffioen ©egenjtanbe ©tatt gefunben, im ©egenfafee ju 
anbern, bic mogliaVnoeife tydtten ©tatt ftnben fonnen. 3n bem ©afee 
bagegen: 11 a ete tue par un brigand, roirb tcr oafftoe ©egenftanb 
nicfct fubjectio, fonbcrn objectio befiimmt, nity bie SEobeSart rote fie 
innerlicfc, fonbern roie fie augerlicf; bebingt i|t, voirb angegebcn (man 
ftirbt an etnem glint enfc^uffe, man ftirbt nidjt an einem 
dauber), bet £ob mugte alfo, urn beroirft gu voerben, eine Serrate 
telung ftnben, bie unmittelbarer auf bag l l eben eimoirfte, alS cS ber 
dauber an fid) oermodjte: ein Sfttttel mufjte voirffam tocrben in bcr 
£anb eineS UrfjebcrS. £er glintenfcfcug ift alfo alS bie unmittelbare 
SBeranlaffung be£ SEobeS, ber Slduber al£ bie mittelbare (oermittclft et; 
ne$ glintenfd)uffe§) betracrjten. ©o lange man alfo mit mittelbarer 
unb unmittelbarer SSeranlaffung , ober, roaS bafielbe iff, mit Urfceber 
unt) SRtttel (lc chien a ere frappc par son m ait re, il a ele 
frappe d'un coup dc baton) jugleid) conjfruiren fann, btetet 
bie ©ad>e feine ©cfyroierigteit bar. 

§♦ 014. (5$ gibt bagegen aubere pafftoe Bufldnbe, bei benen jene 
boppelte Sinftcpt oon mittelbarer unb unmittelbarer SBeranlafJuna, nicbt 
©tatt fin ben fann. 3 ft ber $rapofition3s($)egen(tanb eine Sperfon, fo 
ftnb jroei Salle benfbar; entroeber man finbet ben ©runb bc5 pafftoen 
SuftanbeS objectio (par) in bem ^rapofition§s©egenflanbe, ober fub= 
jectio (de) in bem 3*itroort§s©egenftanbe, Racine n'a pas ele ap- 
precie par ses contem p o ra ins. — Scelcrat abborre de 
tout le monde. 3>n bem crflen ©afce i(l ber $rdpofition§*©es 
genjtanb Ur&eber be§ 3ujianbe$ (nicfyt Racine, benn biefer roar ber 
2lnerfennung immer rourbig) ; im jroeiten ber 3^itroort§ s ©egenflanb 
felbfl, inbem feine innere SBefc&affen&eit il;n oerabfa>uung3rourbig macfyt. 
(Sben fo: Un bonncte bomnic est estiine' mcmc de ceux qui 
lc baVssent. — Un malhonncte houime est me prise meme 
dc ceux qui en tirent avantage. bagegen fagt 9vapnal oon Qo* 
lumbu§: Meprise par cctte petite repnblique (Gcues), 
par le Portugal et par i'Angleterrc, il porta ses vues et ses 
pro jets a Isabel lc. 2)er ©runb ber §3erad)tung lag ntc^t in @fc 
famous, fonbern in ber j£ur$ficrjtigf'eit feiner S5eurtr;eiler. Wan oer* 
gleicfce, roaS SSoltaire oon bemfelben SDtonne fagt: Colomb etait 
regarde partout comnie un bomme uuique envoye dn cicl. 
5ftit de i(l alfo gleicfcfam ber 3eitroortS s ©egenjtanb, mit par ber 
9>rapofition6 i ©egenjtanb oerantroortltcf). Cette voix etait bien 
connuc de Strucnsee. — Esprit de galanterie qoc Ton 
peut dire avoir cte pcu con mi par les anciens. — — Qui- 
conqne a voulu fonder un ordrc a ete bicn reru des papes. 
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— Dans la soiree M. Guizot a en l'honneur d'etre re<;u par 
LL. MM. (lenrs majestcs). 

§. 915* SBenn man ftnbet: maitre suivi de son do- 
mes tique; astrcs accompagncs dc satellites; prince on- 
to u re de ses gardes; niille gens, a peine connus, font la 
foulc an lever, pour ctre yds du prince; il lui dit assez haul 
pour etrc entSdu dc scs voisins; fo tfc&t man leicfct em, bag 
ber ©runb ber pafftoen Suftanbe in ten SettroortSs, unb niajt in ben 
^rapofttionSgegenjlanben liegt; aud? in: la lumiere avait etc aper- 
?ue des deux voyageurs, liegt ber ©runb bee pafftoen 3u* 
ftanbe§ in bem ortlic&en SSer&altnig be$ 3eirn>ort$ 5 ©egenjtanbe$, nid^t 
in ber Slb|ict>t be§ lefetctcn. 3n folgenben ©afcen bagegen: L'infant 
D. Francisco partit pour Bayonne, ct fut suivi, a vingt-qua- 
tre hcures d'intervalle , par 1'infan t D. A ntonio. — II 
crut qu'il ctait accompagnc par plus dc monde qu'il n'en 
avait vu dans la chambrc. — Bande aventuriere enveloppee 
par trcnte millc soldats. — Voir se dit aussi de Tap- 
plication qu'on apporte a examiner quelquc chose. Cette af- 
faire a etc vuc par d'habiles gens, elle a etc vue et re- 
vue, roirb ben ^ropofttion§5®egenjtanben etne 2ibjta)t, alfo ber ©runb 
be$ pafftoen 3u|tanbeS beigelegt, woju fur ben erjlen @afe nocb f&mmt, 
bap ber ^rapojttionS s bet bem 3«tn>ort$s®egen(fonbe nityt gefefjen, 
lefeterer bura) erperen mitfyin nityt mobtftcirt roerben tonnte. 

§. 916. Sn anbern gdtlen wirb bie 2Ba(>l jwifcten dc unb par 
boaon ab&Jngen, ob (in Uebereinjlimmung ubrtgen§ mtt bem aufge* 
jiellten (Brunbfafce) bie Slufmerffamf eit me&r auf ben SettwortS?, ober 
me v r auf ben $rapofttion3s©egenfianb fia> ricbtet. jpitvmit bangt bie 
SBebauptung ber ©rammatifer jufammen, bag, roenn auger bem ge? 
roobnlicfeen sprapofitionS s ©egenftanbe no<b ein anberer ^rapofttionSs 
SluSbrucf (5. S3, avec embarras) jie&e, mit par conjhuirt roerben 
tnuffe, inbem gerabe baburcfo bie Siufmerffamfett flatter auf ben 9>ras 
pofitionS s ©egenflanb gelenft witb. Jamais reinc fut -elle mieux 
accucillie de ses nonveaux sujets? — Tons se voyaient 
accueillis avee one cgale affabililc par le ministre 
ou par la rcine. — 11 fut recu par Mathildc avee em- 
barras. — Tous les gens de meritc sont bien rec,us dc 
lui. — Aimc de la reinc, adore du roi, Godoy rcunis- 
sait en lui ... . II ctait assiste de deux gendarmes. — 
Crois-to, Ordencr, resistor a cc demon, aide du demon? 

— Songez-y bien, le brasscur Jacquc, aide par un peuple 
cgare, pourra renverser a son profit institutions, minis ties 

@4iffttn, wiffenf*. Cijntaj D. fronj. 6pr. 21 
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et tr6ne. — De*mentir des fails ave*re"s de to ate 1' Europe. 
— Jc voudrais ctrc ignore dc toute la tcrre. — C/est ici 
lc plus grand evcnemcnt sans doate dc notre globe, doot 
unc moitie' avait toujours die ignorce dc l'antrc. — Unc 
foret est infestee de volcurs. — La France etait infestee 
par des brigands qui . . . — Dumouriez vegetait a Lon- 
dres, oublic de 1' Europe. — Brigand redonjf dc tons les 
montagnards. — Maniere admirce par Plat on. — Quel 
niensonge et quel blaspheme viens-tu de prononcer, comte 
de Foix? Le sire Albert dc Saissac a etc vu par moi, il y 
a peu dc jours, a Carcassonne, vu bier dans Toulouse par 
maitre Cor do u, en compagnic de inaitrc Roain. — 2)k 
SIngabe/ bag wt Dicu nad) bem pafftoen Seirroorte immer dc flet>en 
muffe, ijl ungegrunbet, e§ ttmmt *)ier wit ubetall auf bie Umflanfc 
an. Cette famillc (de Jacob) cherie de Dien s'etablit ainst 
dans cette partic dc TEgyptc dont Tanis etait la capitale. — 
Les Anabaptistcs voulaient d'abord elabiir la theocratic des 
Juifs, et etrc gouvernc's par Dicu seul. — J'ai etc clu par 
inon chapitre, dit lc prelat; ct rnoi par Dicu me me, re- 
prit Jean de Leydc. 

§. 017* 31* wn ©aefcen, burcb bie etroaS bewirft wirb, tie 
0tebe, fo wirb bet pafftoe ©egenjlanb entroeber innerlid) obet aufjerli* 
bejtimmt. 3nnerlia> (mit dc) wirb cr beftimmt, wenn bcr $ta>ofu 
tion$*©egcnftanb btog bie $lrt unb 2Beife bed pafftt>en 3u(ianbtf no* 
bet angtbt im ©egenfafce ju dr)nlicben pafjfoen Sujtdnben; dufjdirt 
(mit par), wenn bcr ^rdpoftrionS * ®egen|tonb aid ber Urbeber einer 
2Birfung betracbtet wirb. 3m crffcn galle f&mrnt ed nut barauf an, 
ben gcgebenen pafftoen Sufianb $u mobiftciren, t^n t>on anbern atnlu 
d>en $u unterfebeiben ; im $weitcn, bie 4)etoorbringung einer SBirfong 
uermitteift einer Urfactye barjujieUen. 3m erften galle if* bie Sin* 
febauung unmittelbar, inbem man lebtglia) naa) bcr (Jrfcbefouna, ut» 
t$eflt; im jweitcn galle ifl bie 51nfcbauung mittclbar, intern man 
nicr)t fowoc)l naet) ber (gtfebeinung aid t)i'etmet)r nact) bcr SBirfurtg nt* 
trjeilt, unb biefe oft wrmittelfi ©cblufj bad Urtfreil wranlagt. ®<¥ 
fagt man benn: hommc lYappe d 'c tonne men t, de sur- 
prise, d'un coup de foudrc, d'un coup de fnsil. unb: 
un homme frappe par le vertige chancelle. 9JW dc 
wirb alfo bet Suffcmb rein fur fkb, mit par aid ber Urbeber einer 
SBirfung betraefctcr. SBenn ed (jeigt: Les jnges se penchaient tu 
multueusemcnt les uns vers les a litres, ainsi que des arbres 
qui scraicnt battns a la fois de vents opposes, unb Wtcbet: 
elles sont attentives, soil au mnrmnre des fenilles apices 
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par Lc zdphir, soit an ge'missement des branches bat- 
tncs par la tempcte, fo tft We tyatfaty (baitn) an ft* in 
betben gallen biefclbe, nur will man in torn erfien blog einen Suftanb 
roobtfidrt, in ban jroetten bte Urfa*e (tempore) enter SBBirrung (ge'- 
missement) barfietlen. • begreift ft* let*t, bafl berarttge mtt par 
conftrutrte etne Urfa*e anbeutenbe @afce nt*t immcr bte Storting mtt 
angeben, aber bann tpitb biefe entiwber tot 3ufammenbange ber ffiebe, 
ofoer au§ <2*luffen erfennbat fetn. Un bommc tourmente' par 
ses passions roirb ft* $u STeugerungen Deranlagt fublen, bte feu 
ncm Suftanbe angemefien ftnb, waS entweber auSbrficflt* angegeben 
nrirb, obcr ft* t>on felbfl t>erfte(>t. 2w§ bem SiuSbrucfc abet: Homme 
tourmente de la goutte, lift ft* nf*t$ wetter f*Kefjen, al$ bag 
ber SJtonn eben ©i*tf*merjen bat; $u ber fBorauSfefcung, ber 3u= 
flanb fet Urfa*e einer anberroetttgen $batfa*e, fann ber SfoSbrucf 
nt*t bere*ttgen. 

§. 918. <S$ m&gen no* rfnige ©o^elfatte ratt furjen SBemer* 
fungen folgen. Homme agite de crainte, unu*tg; homme 
agite par ses passions, gu 3lcufjerungen oeranfojjt Prairies 
arrosees de plusietirs canaux, beroafiert; pays arrose 
par plosienrs rivieres navigables, fur ben £anbel geeig* ' 
net. Boutcillc remplic de vin, gefuflt; moments remplis par 
la ch a sse, angenebm jugebra*t. Visage baigne de Jarmes, 
benefet; ville baignec par la mer, fur ben #anbel geetgnet ober 
bem SSerberben pteiSgegeben. Homme e'branle' de ces raisons, 
wanfenb gema*t; empire e'branle par la go err e, elenb gema*t. 
Homme c'tonffe' de sa col ere, bem (Srfttcfen nafce; voix e'touf- 
fee par des cris, iberf*rteen. Troupes fatigue'es d' a n e p e" - 
nible navigation, ermubet; terre fatiguee p a r nne longae 
exploitation, unbrau*bar gema*t. Mon coeur fat de'ehire' 
de lenrs tendres adieux, jerrtffen; la France de'ehirde 
par des guerres civiles, unglucfli*. Arc de'eore des em- 
blem es de ses victoires, ge&iert; ville ddcoree par des tem- 
ples, ioerf*6nert. Favori deconcerte des bassesses de ceux 
qui le co u rent. — Moi! rcpondit Madame Gobler nn pen 
ddconcerte'e par cette brusque attaque, mtt de, obtte, mtt 
par, mtt SEBtrfung; moi! rcpondit . . . <5ben fo: Louis XIV 
se trouva maitre absolu dun royaume encore e'branle des 
secousses qu'il avait revues, unb: nous verrons que la plus 
pnissante des monarchies, apres avoir die e'branlee par la 
mollesse et le luxe de la nation, re^ut enfin le 
coop mortel. 

21 * 
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§. 919. (Sine SMiflcation biefer gaue ftnbet fca ©tart, voo ter 
$r$pofftion$ « ©egenjianb nf*t an unb fur ftd> roirft, fonbern bur* 
^erntittelung. "Vie embellie ducbarmc des gcncrcux sacri- 
fices. Temple embelli par lcs arts. S)a$ Seben oerf*&nert 
bur* ben 9ieij felbji, ber SEempel bur* bte SBtrrungen (©egenftanbe) 
b«t Jtunjh. 3n: Les dehors de la ville sont emhcllis par le 
Pence, t>erf*&nert nt*t bet $eneu3 an unb fir jt*, fonbem fern 
5rtlf*e$ SRer&iltaij) jur ©cabt, road ft* bur* ben 9ta*f«6 &crau& 
flcttt: qui roale aupres de ses mors des eaox exlrememcnt 
claires. 

Parmi; f. 892. 
Pendant; f. §. 891. 
33. jPonr. 

Pour (ffir) bejei*net ben ©egenjtanb, urn beffentroillen etwaS 
gef*ie$t, fi«f*«^n to™/ fl«f<Wen foil. 2Sfc unterf*etben 

§. 920* a. 3n>e(f. lis s'accordent pour l'execiition 
de ce dessein. — Les soldats s'ecarterent pour a Her 
piller dans la campagnc. 

91 urn. Partir pour Paris, s'embarquer pour l'Amerique gefco* 
ren biefer. SWart retf't ab, man f*tfft fid) etn, um nad) *paril, 
na* $lmerifa $u gelangen. La fille de Lucien, partie de Rome, 
poor venir a Paris, recut I'ordre de ue pas continuer son 
voyage. — Je pars ce soir pour un voyage de quelques jours. 

§. 921. b. SBeroeggrunb. Poor l'amour de Dieo. 

§. 922. c. ©runb ober SSeranlaffung. Homme note' 
pour sa mauvaise conduite. — 11 a ele blame ponr 
avoir calo m rue. 

§. 923. d. SluSbrud etnet Suneigung. Je tremble 
pour mon frerc. — Les uns sont pour lui, lcs antres 
contrc. » 

§. 924. e. aSejtimmung, ben ©egenftanb be$et*nenb, bem 
etwaS jugeba*i ober juerfannt rotrb. Servir pour dix per- 
sonne s. — Je vous aime pour la vie. — Rcmede pour 
la fievrc. — Pour moi, je n'irai point. 11 est assei 
riche pour aebcter cctte maison. — 11 est trop avare poor 
secourir lcs panvrcs. 3ft ba8 Suerfannte bem ©egenftanbe nt*t 
angemejfen, fo ntrntnt pour bfe SBebeutung t>on quoique an. Voila 
une belle riviere pour one riviere de province, — II 
est bien ignorant pour avoir e'tudie' si long -temps. 
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tfntn. 3« biefer SBebeutung fotnmen fterbuibungen jrotfdjen 
pour unb onbern ^JrapofUtonen »or. Tout est fiui cbez nous pour 
jusqu'au lendemain matin. — Me commander des habits pour 
dans quatre jours! 

§. 925 f. ©telltmtretung unb (Srfafc. Je vous prie dc 
reraettre poor moi cette somme a votre frere. — Vous 
l'aurez pour nn franc. — Le peintre l'a peint trait pour 
trait. 2)er SJtoler fat fur jeben 3ug <m ©eftdtfe (trait nad) pour) 
rinen Sua, fat SMlbe (trait Dor pour) barae|teflt, fo bag ber latere 
ftelfoertretenb ifk. H cntra dans la capitale du Portugal a la 
tete des cadres, le 30 Nov. 1807, 167 ans, joar pour jour, 
apres celui ou les Portugais renverscrent la tyrannie des Es- 
pagnols. 2)en ber erjten £3egebenl)eit fur ben ber jweiten ge* 
nommen (beibe 35egebent)eiten an bemfetben 3<«)reStage), alfo jtelfoer* 
tretenb. 

§. 926. g. Sin bie ©tettoertretung fd)lie# ft* ba$ Slequioa* 
!en$ ober bie ®leid)jhllung, bie oft in blojje S3orau$fefeung urn* 
fd)lagt Passer poor riche. — Passer pour faire de beaux 
vers. — Mon perc n'a pour tout s out! en que sa fille de- 
mandant l'aumdne. — 11 comptc poor avantage d'appren- 
dre sous un tel maftrc. — II me connait pour lui etrc de- 
vout. — II fut laisse pourmort. — Avoir, choisir q. 
ponr ami. 

Monrirpoor monrir, il vaut mieox mourir en servant 
la patrie. 2Benn flerben far flerben fle&en, roenn fterben n>ir?lia> 
flerben fceifjen, »enn einmal geflorben fein foE . . . . (Sben fo: Pe- 
ril ponr peril, il vaat mieux choisir celoi qui offre de la 
gloire. 

34* Pour. Quant a. 

§. 927. Poor unb qnant a in ber ©ebeutung »a$ betrffft, 
mJgen ftd) fo unterfd)etben, oaf pour raeljr anjeigt, wa§ einem ©e* 
genflanbe jufommt (§. 924), wa$ u)m gtefcyfam ate fein <Sigenf1)um 
auerfannt, unb woburd) er in ©egenfafc $u onbern (Skgenflanben ge* 
fefet wftb, benen man baffelbe ni*t rinraumt, wa&renb quant a toe* 
niger aufyufagen fdjeint, wa$ einem ©egenjlanbe entfebteben $uttmmt, 
biefem ofelmet)r nur ben (jufalligen) ©tanbpunft anweift, ben er 
in SBejug auf eine £l)atfaci)e emnimntf. A mon sens, la gaftc 
vaut presque la sagessc, On dit que e'est nn don. Pour 
moi (id), fur memen JS&eil) je le confesse, J'en fais une vertn. 
— Quant a moi (fo oiel an mir liegt, roenn eS auf mid) anfime), 
si je poavais rassembler en on point cc que je souffre, j'en 
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lerais lc marche de bon cocur. <5inb pour unb quant a mit 
>3)erfonen verbunben, fo totrb fic|> bie SluSfage mit pour alfo mefjr bem 
<£ntfd)iebenen, mit qaant a me&r bcm ©djroanfcnben juroenben. 
II y avait dans les deux armces, dc part ct d'autre, trois 
ftercs, cgaux pour Page et pour les forces, noramcs les 
Horaces ct les Curiaces. — 3n biefer ©telle iflt bie ©letd)fceit in 
JBejug auf Sitter unb Jfrafte entfdjieben, unb gleicbfam alS <£igentfcum 
berfelben unb im ©egenfafee ju anbern ©genfefraf ten bargejlellt, wafc 
renb in: Quant a Pbistoire, jc m'ctais borne a ne pas al- 
te'rer les faits connus, nur tin jufalliger ©tanbpunft in SScjug 
auf bie ©efd)ta)te angegeben witb. (Sben fo jufallig i(l ber <5tanb* 
punft in: Nous n'aurons pas le temps de continuer avec l'c- 
pec. — Quant a continuer, je n'en suis pas, dit Fon- 
tralles. €>o ift aud) in folgenben ©tellen: Pour ce qui est de 
la bien recevoir, et de lui faire bon visage, je vous pro- 
inets de vous obeir ponctucllement. — Oh! quant a ce 
qui est de rester an camp, e'est different, em 3roed*, tin 
etroaS ftd) ©ebufyrenbeS, entfd)iebener auf ben 3nftnith> mit pour ce 
qui est de, al$ auf ben mit quant a ce qui est de gerid)tet. 

33. Sans. 

§. 928. Sans (ofcne) leugnet ba§ SBot&anbenfetn einer ©ad)e 
ober einer Sfctfage, infofern biefeS eroartet werben fonnte. Un do- 
mestique sans condition. — Une lettre sans date. — 

Passer la nuit sans dormir. Disputer sans se mettrc 

en col ere, 

Sauf; f. §. 901. 
36* 87. Selon. Suivant. 

§. 929. SBei selon ($u golge) roitb gefolgert, nad) Umflanben 
t>erfa&ren; bei suivant (gemig) roirb eine &id)tfa)nur angegeben. 
J'agis selon vos ordres, wenn id) mid) wn Umflanben letten 
iafie, unb in ber 3w$rid)tung ntytt tyue, ba$ bem ©fane bed 3luf* 
tragS U)iberfprt4it; j'agis suivant vos ordres, wenn to) bie S3e» 
fefcle bud)jiablid) auSria)te. Selon votre opinion, il est coa- 
pable; suivant votre opinion, il devrait etre puni. — 11 
vit selon l'evangile et suivant l'evangile, er lafjt fid) 
wn bem im eoangelium roefjenben ©eifte leiten unb er befolgt We 
SSorfd)riften beffelben. 

II faut avouer que si les Anglais passent pour faire pen 
de cas de la vie, leur gouvernement les a traite's selon leur 
gout. £)er ©efd)ma<f fd)liefjt einen SBeroeggnmb, aber fetne SRot&u 
gung in {id). Le roi de France, qui dans ses projets trop 
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vastes, assure de la conqufite de Naples, se flattait d'etre re- 
doutable a Bajazet, voulnt avoir ce frere malbcurcux; lc 
pape, selon Paul Jove, le livra empoisonne. — Le prince 
Demetrius Gantemir dit que, selon les annales turques, 
le barbier de Zizim lui coupa la gorge, ct que cc barbier fut 
grand • visir pour recompense, 2>ie in biefen beiben ©tellen mit 
selon angef&brten $txttfa$en werben aid problematifcbe bingejteHt, bie 
man auS bet wrfcanbenen Sfngabe jroar folgern !&nne, aber ntcfet 
alS gewig annebmen muffe. SlnberS in folgenbet @>telle, wo suivant 
cine genaue 33ead)tung unb 33efolgung in Slnfptua) nimmt. A re- 
gard de leurs lois ils (les Polonais) n'en curent d'ecrites en 
leur langue qu'en 1552: les nobles, toujours egaux cntre cux, 
se gouvernaient suivant leurs resolutions prises dans 
leurs assemblies. 

38. Sous. 

§. 990. Sous (untct) ©egenfafc t>on sur, unb be$alb in oics 
len SBejiebungen baS <5ntgegengefefete be§ (extern. (£$ bejefcbnet a. $u* 
nacbfl ben ©egenjlanb, ubev bem ein anberer mit ober ofcne 3a>if<ben* 
raum fia) befinbet Sous le ciel. — Sous la converture. — 
Campagnc sous I'eau. 

§. 931. b. Sous bejeidfmet ferner ben ©egenjtanb, ber t>on ci* 
nem anbern unterjKifet wirb. Meitre un oreiller sous sa teste. 

§. 932. c. £)ber ben ©egenjtanb, ber einen ©c&ufe verlet^t. Se 
retirer sous une villc, sousle canon d'une ville. 

§. 933. d. £)ber ben ©egenjtanb, ber etne Ueberlegenbeit geltenb 
madbt 

f. al$ §lufftcbt: Cela s'est passe sous rncs yeux; 

% alS pbpfif^n Gnnflug: Je le ferai monrir sous le baton; 

3. al8 gefjtigen ©nfluj: Apprendre qc. sons un maitre; 

4. al§ Ueberotbnung unb ^errfefcaff: Cela est compris sous la 
m em e regie. II a tant d'bommes sous lui, sous 
ses ordres. — Sous sa domination. — Sous la loi 
de Moise. — La France sous Louis XIV, sous le 
consulat, sous l'empire; 

5. alS 3ett, infofern man peb unb fetn $anbeln t>on ber 3<tt ab« 
bangig benft: Sous peu, sous peu de jours, sous 
quinze jours. 

Suivant; f. §. 929- 

39. Sur. 

§. 934. Sur entfpnebt bem beutjtyen auf unb uber. (£5 be* 
jeia>net &unacbjt a. x&umlid) baS <ttab«brfogen jwetet gla*en bti sur 
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S3etubrung. Coller da papier sur la muraille. gtgutlio;: II 
a son coeur sor ses levres. 

§. 935. b. £ann bejeidjnet sar dn folded raumlidjeS 83et1?alts 
nig 5roifc^cn ^ydci (Segenjtanben, nod) weWfjem dner bem anbem al* 
ttnterlage Went. Etre assis sar un banc. — Saatcr snr on 
cbcval. gtguru'd): Un poids me tombe sar le coenr. — 
Balancer snr l'estime qui est doe a q. 

§. 936. c. gerner dn raumlid)e§ SSer^iltntg $roffa;en $n>d £te 
pern, naa) roelc&em einer unter bem anbern i(t, aber mtt einem Swi* 
fcfyenraume. Lcs globes celestes qni roulent sar nos te*tcs. 

— Un oiseau qoi plane sur la riviere. 

§. 937. d. 3Ba8 einem anbern ©egenftanbe alS Unterlagc Went, 
mug jtraft fcaben, Wefen ©egenftanb ju ttagen. £a(>er sur bei fol* 
d>en jDingen, We irgenb erne Jttaft uorauSfefcen. S'appuyer snr 
un baton. — S'accooder sar la table. — Reposer sa tete 
sur un oreille r. $ier$er ge&Jrt a\x6): J'ai un livre, de Tar- 
gent sur moi. 

§♦ 938. e. Jfraft witb ferner toorauSgefefet bet Stfngen, We ate 
SSlaaffiab, al§ ©ttifee bet irgenb dner ^anblung Wenen. Copier un 
acte sur on original. — Faire de la musique sur des pa- 
roles. — 11 dit toot sar le me me ton. 

§. 939. f. <Sben fo be^dajnet man mit sar, wa$ We Jfraft &at, 
unfere S&beflna&me in Slnfprua) $u ne&men. Eire alarmc sor le 
comptc de q. — Arreter ses regards snr qc. — S'aveugler 
sur lcs defauts de q. 

§. 940. g. Jfraft em>etft SSettrauen. Stetrauen fafien wit ju 
foldjen 2>ingen, bie unfre 2lbiu&ten unterfhifeen unb befitbern, unfre 
SRetgungen befriebigen, obet ein SBeftimmungSgrunb fut un$ fein Ibte 
nen. Asseoir son jagement sar des preoves evidentes. 

— Compter sar q. — Etre toajoors sar ses livrcs. — 
Joger sar les apparences. — Sar mon honncur entfyalt 
eine Stufforbetung, meiner df)K $u fcetttauen. 

£et ©egenjlanb, bee auf einem anbern fid; beftnbet, brfitft biefen, 
unb e§ entftefct barauS ein IBerfyaltmfj bet ttebetlegenbeit (©upetforis 
tat), nadb roe&bem bet unteh liegenbe ©egenflanb in Sfctfprucfr genom* 
men ober be&ettfdfct wttb. £iefe ttebetlegenbeit madjt fta) gettenb: 

§. 941. b. i. &ur$ bad IBeftreben, ficfr einen ©egenjlanb mit 
rob« ©eroalt p^ftfa) $u unterwetfen. Se jcter sur q. 

§. 942. i. 2. S3et ber Untewerfung eineS ©egenfianbeS ju b 
genb dnem 3n>e<fe. L'imprimeur a mis deox ouvriets sor la 
m£me feoille. — Graver sor le marbre. 
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§. 043* k 3* SBenn man einen ©egenffanb einem SSorfafee, rf» 
nem Urtyeilc untmoirft S'accorder snr qc. — Declarer sa re- 
solution sur qc. — Dire son opinion sur qc. 

§. 944* 1. 4* Un oiseao qni plane snr une riviere fyat 
©elegenfjeit, ben §fog feiner Obetflac^e nadj t&eilroeife ju ftyauen, i&n 
3u uberfd)auen; sar wirb batyer fujurlid) t>on fold)en ©egenftanben 
fiebraua)t, beren man jtd) geifh'g t>on einigen ober toon alien ©eiten 
foemadjtigt ober ju bemadjttgcn fucyt. £crire sur 1* astronomic. 

— S'expliqucr, mcditer, disputer sur une malic re. — En 
voila assez sur ce point. — Je vons prie, sur toute 
chose (par preference) de .... 

§. 945. m. 5. Cet appartement donne sur le jardin 
brief t erne Strt t>on Ueberlegen&eit au8, inbem bet ©arten t>on bem 
Simmer au$ uberfefcen, unter SCufftd^t gefcalten, be&errftyt wtrb. 

Sur maty ft$ ferner al$ 33e$«tcbnung ber Ueberiegenfyeit geltenb: 

§. 946. n. & SBenn man feine Ueberlegen&eit im SBettjireite 
geltenb mad)t. Conqnc'rir des provinces sur une puissance. 

— L'emporter sur q. 

§. 947. o. 7. SBBcnn man em angemafjteS ober erworbeneS Sfcc&t 
geltenb maty. Regner sur un peuplc. — Prendre des divi- 
dendes sur des capitaux. — Imposition sur les denrccs. 

— Tirer une letlre dc change snr q, 

§. 948. p. 8. SBet einem moraltfdjen 3wange. Prendre sur 
sa bone he, e'est cpargner sur sa depense de bouche. 

— Jc penx tout sur lui. 

§. 949. q- 9. S5et einer SBirftmg. Cela influe sur la sante. 

§. 950. r. 10. S3eim <5d>uke, infofern bag ©a)ufeenbe imrner 
eine Ueberlegen&eit in Slnfprucb ntmmt. Jl placa sa cavalerie sur 
ses ailes. — II fcrma la porte sur lui. 

§. 951. s. If. S5ei einer SBafcl, infofern man bad ©ewi&lte be* 
|>etrfty ober ju be&errftyn futy. Tourner snr la droite. — II 
opc*ra sa retraite sur Paris. 

§. 952. t. 12. 83ei einem $fngriff» L'humeur sest porte'e 
sur ses yeux. — L'arme'e fut inquictde sur ses derricres. 

§. 953. u. £a£ Sfofetnanberlegen bflbet ben Uebergang §ur SCttf* 
einanberfolge. Amasscr son snr sou. — 11 fait folies snr 
folies. 

§. 954. v. II eut deux- cents voix sur trois-cents ift 
auf g JU bejiel)en. ©teityam: il fonda son espoir sur trois- 
cents voix, il en ent deux-cents. 
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§. 955. w. Batir unc ville sur uue riviere, auf g ober 
auf in ju be^fe^en. (Sntwebet man traut tern gluffc bie £raft ju, tie 
©tabt ftu befcbufcen, ober man gebenft ben giuf t>on bet ©tabt au* 
auf irgenb eine SBeifc ju be&errfcben. ©o: Cologne sor le Rliin. 
9tocb ber ©telle: Calypso apercut un gouvcrnail, un mat, des 
cordages flotunts sur la cote ift (grjiereS bad 2Babrfcbeinlta>ere. 
Siefem analog ware: Une abbaye sur la frontiere. — Se 
promcncr sur le bord de la mer. 

§. 956. x. SBcr ouf etnem ©egenftanbe fle^t # bat ntcbt twit 
tnebv biS gum Snnern biefeS ©egenftanbeS, bajier be$et'4>net sur bit 
3dt furj wx einer SBegeben&eft ober einet anbern 3«t, uberfcaupt eine 
3cin>erbinbung. Sur le point de partir. -- Sur l'heure do 
diner. — Sur le inidi. — Sur ces entrefailes. 

§. 957. y 2Ber auf etner ©acfce jiebt, gleicfrfam auf bet JDbet= 
flJdje bletbt, btfogt nia>t in baS Snnere. Passer sur qc. 

21 tint. 1. 3 U teod)ten ifl bie 93erfd)iebenbett in ber beutfcfyen 
unD fcer franjbfifdjen ©pradje bet rinigen Drt6begetd)nungen, »o Die 
erfte auf, tie gweite dans gebraudjt. SUuf ber 3 n f f lf ol, f ter 
©trafje, auf tern ©djlcffe; dans Tile, dans la rue, dan* 
le (au) chateau. £iefe 98erf4)iebenbeit mag barauf beruben, ba£ in 
Cent ©afce: II est dans Tile, Dad ©ubject aflein tnflutrt werben foil, 
aobingegen Da, mo sur gebraucfct roirb, aud? ber <Prapoftttond*®e» 
genftanb mobtftcurt nnrb. Saber ftebt benn aua> in a'bnlidjen 93er; 
binbungeu sur, wenn tie 6rtlia>e ©tellung gang fTjctrt iff, wie: mai- 
»on situee sur le grand chemin, cette ville est situee sur la 
grande route du commerce, ce fleuve se grossit sur sa route 
d'uiie iutiniie de petites rivieres, burd> meldje gtrirung ber ^Jrapo* 
fUiond*®egenftanb inuner auf eine geroiffe SSeife mobtftctrt erftbeint. 
©agegen foflen II resta dans Tile, cette troupe a beaucoup souf- ' 
fert dans sa route, blog tie ©ubjecte mobiftciren, an ben $rS* 
po(Uton**©egenftanfcen aber md)ti anbern. giir Dtefc 8nftd)t fcbeint 
ju foremen, bag brtltcfye Sejetcbnungen, bie rein juflanbltd) gefa&t 
t&erben miijfen, mit ber bem dans ©erroanbten ^rapofition en freben. 
Etre en chemin. — - Etre en r o a t e. 

5(nm. 2. SWati fagt: monter sur no trbre unb monter a ud 
arbre, monter sur le trdne unb monter au trone. ©er Unterfd?ieb 
eft* fd)tt>erlt(b ein anberer, aid ba§ man bet snr blo§ bad ortItd>e 
53erbaltnt§ (§. 935), bef a neben btefem aud) nod) bie getfh'ge 95e# 
giebung (bier ba# ©treben nad) etnem ©egenftanbe bfa/ uergl. en- 
trer dans le service unb entrer ap service, §, 861) tm Huge be* 
bait Le roi monta sur le trdne. — Obtenir une place dans 
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cet auguste tribunal, c*est monter au trdue de I'houneur. — La 
monarchic s'cleva sur Ses ruines d'one re'publiquc corrompue. 
— La Grece j»*efait eleve'e au plus baut point de la gloire. 
UWait fagt ferner: monter a cheval uni) mooter en croupe, ©ie 
atiftige 93erbtnbung, tit meldje man ©ermoge bed ©trebenft nad) eu 
item @egenfrattbe mit biefem trttt, ffnbet nur iat erflen SJudbrurfe, 
aber ntc^t tot swetteii ©ratt; betm aud) im jroeitett gaflc babe id) 
e$, mie tot crftett, tiur out cinem *Pferbe nt tbun. Ku croupe be* 
iet*net oiitijin itur bad ortlidje 93erbaltnuj aid 3uilaub mte en route. 

Touchant; f. §. 844. 
f. §. 894. 
Vu ; f. §, 817. 



C. $ttfammcn$efefcte SPt&poftttoiteit. 

Stforbemerfuna,. £ie etnfadjen mit de unb par aorfommen* 
&en ^rdpofittonen, roie d'apres u. f. finb tm twrigen $lbfd)mtte 
benitS erortert worben. 

1. En attendant; f. §. 816. 
2. Aupres de, prcs de, 

§. 058. Puis dc brucft blog eine rdumli*e (au* jettKcfce) SWw)e 
auj, aupres dc neben bee rdumlicben Sftdfce au* nod? erne geijlige 
23ejie^ung. II est lo^c pres (natje) d'ici. — Etre prcs de 
lamort, etre pres de in our it. — Son jardin est aupres 
de sa ma i son, $u bem ^aufe gef)6rig. Etre assis aupres 
de q., in Unterfyaltung becjriffen; — Etre assis aupres du feu, 
urn fid) ju todrmem On 1'a place aupres dn m in is t re, me* 
gen etner getfltgen Slnndfyenmo, ; baljet au*: introduire q. aupres 
<ic q. - Pourrait-ou penser que Vitelli en cxpirant suppliat 
son assassin d'obtenir pour lni aupres du pape une indul- 
gence a Particle dc la mort? e'est pourtant ce que -disent les» 
contemporains. — Votre mal n'est rien aupres du mien, 
neben / tn SSerglei* mit 

Worn. Dteben bem Snftnttw nad) pres de mirb in ben ©ram* 
matlfctt ber 3tiftnitt» mit pr£t a (berett gu) angefubrt, unb babet 
bemerft, bet SufintttD naa) pret miiffe tmmer mit a ftebcH. Dtefr 
Sfogabe if* uitgegrunbet. Le peuple romain, assidu tax proces- 
sions, et demandant a grands cris des indulgences pleoieres a ses 
papes, se soulevait souvent a leur mort, pillait leur palais 9 etait 
prdt de jeter leur corps dans le Tibre. Qie 56frett»iUigfett 
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Farnt namltcf) out £uf}ern %f)atftdftn (objectto), unb aui fccr tnnern 
®eflnuung (fubjectio) gefolgert werbeiu 3m erffen gatte ftefrt pret 
a, itn gwciten pret de (§. 515). ©fan t>ergletdje mit obtgrr 
(Stefle: J-.es maboniefans Arabes - Maures n'avaient plas qac le 
rojaume de Grenade; et ils toochaient a leur mine dans cetle 
partie de 1 "Europe, tandis qoe les mabometans lores semblaient 
pre*ts a subjoguer I'autre. 

3. Autour de. 

§. 050. Aatoor de, urn, ringSftcrum. La riviere passe 
autoor de la ville. — Ces enfants sont toujoors aotoar 
dc leur mere. — Mettrc un monchoir an tour de sa 
t&te. — gigurlid): Le devoir rt la raison sont autoor de 
vous, et ne voos donnent pas on moment de repos. 

4. A cause de. 

§. 960. A cause de, wegen. Qnelques femmes le re- 
marqucrent a caose de sa singulicre beaute. £)te fflflU 
fadje mit a cause de fefceint weniger naturgemSg auS ben Stoats 
niffen ju fUejjen, olS tic $&atfaa> mit pour in gleid)em ©tone. II 
est estimd pour sa verto. — Je le rcspecte p o or son 
grand age. 1(1 aud) bet ben ©Jfcen: Je l'ai fait p our voos. 

— Je Tai fait a cause de vous, ba$ 23er&altnig im erffen 6ofce 
tnniger at* im jweitcn. 

5. A cdte de. 

§. 061. A cote de, gut ©cite Don, neben. Se mettre 
a cote de q. — 11 a passe a c6te* de moi. SlbDetbialtfft 
wirb a cftte* im ftgurh'c^en ©inne gebraud)t Dans cette af- 
faire, voos avez donne a cote, vous ne vous £tes pas 
dirigc vers le but, vous vous 6tes trompe de voie. 

6* En dega de. 

§. 062. En deca de, bieSfeit*. En deca dc la riviere. 

7. Au (en) dedans de. 

§. 063. An dedans de (in bent Snncrn t>on) wtrb gc* 
brauo>t, urn mit ftadjbrucf betwrju&eben, bag etwa« in bem Snnern 
eine$ ©egenftanbea ©tatt ftnbet. Je me sentis tout autre au 
dedans de moi. ©o namentlfy mit 9temnmg beS ©egenfafce*. 
Le credit etait e*puise* en dedans et en dehors du rovaomc. 

— Sa gloire etait done affermie an dedans et au dehors 
du royaume. 

9tnnu Dedans tinb en dedans flefyen obaerbtaltfdj. Srjlerrt, 
»enn ber ©egenfianb: roorin? genamtt, lettered, mnn fetefer nid)t 
genannt {ft. On le chercbait hors de la maison, il fait de- 
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dans. — II faadrait que mes peine* eussent fermente long - temps 
ea dedans, pourque josasse en de'couvrir la source a leur auteur. 

8. Au dehors de. 

§. 9C4. Au dehors de t|t eben fo tt>ie an dedans de beurs 
tfjeilen. II protege la religion au dedans ct au dehors du 
royaumc, ct jusqu'aux cxtremitcs du monde. 

SCitm. En dehors unb au dehors aboerbtaltfd), I,c ma I n'est 
qu'en dehors. — Je le laissai accable' de douleurs, de ces 
douleurs de vieillards, qu'on n'aperc.oit point au dehors, qui 
n'excitent ni gestes, ni cris, mais qui tueot. 

0. Au-dela de. 

§♦ 963. Au-dela de, jenfeitl. L'armee que Louis XII 
envoya au-dela des Alpes n'ctait guerc nlus forte que 
celle avec laqnellc Charles YIU avait conquis Naples. %u 
g&rlfd): au-dela de mes cspe'rances, fiber — tyinauS. Dcla 
mit de unb par t>erbunben: II est de dcla des monts. — Ccst 
<lix licues par- del a Rome, fiber 95om binouS. 

Slnm. Au-dela un& par - dela ab&erbtaltfcf}. II m'a traite 
aussi bien que je le pouvais desirer, et au-dela. — Je Tai sa- 
tisfait, et par- del a. 

10. Au dessus de. 
§. 966. Le dessus beigt bad £)bere. Le dessus de la 
main. gigfirlid): Nous avons pris le dessus dans ce combat. 

§. 967. An -dessus, rdumltd) gefagt, tyeffjt: auf (fiber) bem 
obern %f)t\U »on etroaS, fybfytx al$ etroaS. Au- dessus 

dc la portc ctaient ccrits ces mots. — Le thermometre est 
a quinze degres au-dessus de Zero. — II loge au-des- 
sus de moi. 

§. 968. Snfofern au-dessus de ben b&bern £)rt mit 3»ifc&en» 
raum bejeic&net, tfimmt eS barin mit einer ber JBebeutungen turn sur 
$ufammen (§. 936) , mit bem Unterfcfciebe iebocfc, bag erfiered bad orfe 
Iia>e S3erf)altnig ofcne, lefetereS baS ortlicbe SSerbaltnip mit SBejie&ung 
auf ben ^rapojttion$s©egenjtanb angibt. Le tonnerre gronda sur 
nos tetes brfitft ba$ ©a)recfens<gfnfl6genbe bed £onner8 au$, bad 
in: Le tonnerre gronda au-dessus de nos tetes, oermift 
nxrben wfirbe. 

£erfelbe SJtongel an einer S3e$iebung auf ben ^)rapojition§s ®e» 
genflanb iji aud) in ben ftgurlicben SSebeutungen von au-dessus de 
bemerfbar. Sttan vergletcbe nur: Le roi est au-dessus de son 
peuple, mit: Le roi regne sur son people. 
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§. 960. Sigurlid? wirb au - dcssus dc gebrau$t a. (to bet 
SBergleic&ung) aid 9(udbrucf eineS bofjern ©rabed t>on SJtocfot ober 23c* 
beutung: I'arcbeveqne est au-dcssus de Peveqne, t>on 5Jn» 
fcl>«n : il est au-dcssus de to us par sa naissancc; toon geu 
fligen ©genfcfyaften : il est au-dessus de to us par sou me- 
rite; Don relatioer ©ute: Cct ouvrage me semble au-dcssus 
dc tons les autre s. 

§. 970. b. (Sben fo menn cm ju fceiftenbed in bcr Sfudftyruno, 
eine l^cre &&ft t>oraudfefet, aid man von bem, bet eg audfa&ren foil, 
erroartet, wo alfo bad ju Eeiflenbe (j&fcer jtefct aid bet fieifter. Cela 
est ao-dessus de ses forces, de son genie, de lui. 
£)ber, roenn man mel)t leiften fann, aid bad ju fceiftenbe erforbert, 
too alfo ber Cetfler ^o^cr (!el;t aid bad $u Setflenbe. II est au-des- 
sus dc sa condition. 

§. 071. c. £)ann, roenn man fta) t>on ben ©cfcranfen befreit 
(jt<$ fiber biefe erfcebt), mit welcfcen feine innere fflatux ober feme au* 
gem SSerfedltmlfe ben 9Renfaen umgeben. S'clcvcr au-dessus 
des faiblcsses bumaines. — Une ame an d ess us dc 
1'ambition. — Son courage est an-dessns des pe'rils. 
— Se mcttrc an-dessns des bien se'ances. — Cet honime 
est au-dcssus d e la c a 1 o in n i e, 

§. 072. d. Snbli* son bem Ueberfteigen eined £luantumd, etner 
3a^l. Yendre qc. au-dcssus de sa valeur. — - Les nom- 
brcs au-dessus de mi lie. 

§. 973. ©tatt mit au-dessus de ben 9>rapoptiond5©egenfl[anb 
jit roicber&ofcn, gebrauc&t man aboerbialifcb au-dessus. II occupe 
le premier etagc, ct ses domestiques Jogent au-dessus. 

11. 12. De dessus. Par -dessus. 
§. 974. Dessus, bad £>bere, eine £)berfldc&e bejeidjnenb, fceigt: 
barauf, unb wirb ftatt sur gebraucfot, roenn man ben ?)rdpo(itionds 
<$egenftanb nicftt wieberfcolen will Ce qui est sous la table, 
mettez-le dessus. 

§. 075. SRit bem f)rapoftriond*©egenftanbe immfttelbar *etbun- 
ben, bejeid^net ed bie £>berflid>e bed bamtt wrbunbenen ©egenfianbed, 
fo bag dessus la table bie £>berfl4<&e bed Sifcfced fceifjk Eergleicfcen 
4rtli#e S5ejei*nungen fommen ni*t felten mit de unb par t>or. 

§. 076. 6tcz-ccla dc dessus la table, eigenthty: ne&s 
met btefed t>on ber £)berflat^c bed $if#ed (t>on bem $t» 
f$e weg). (Sd blent biefe SluSbrucfdrocifc baju, ben Jrtlic&en SSer* 
banb bed ©egenjlanbed mit bem Ziffit flar bar^ujlellen. 
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§. 977. SBaS par-dessas beftifft, fo ifl ju bebenfen, bag par 
vermittel|i beift (§. 907), tmb wie man in bem ©afee: II ma 
l>ris par les cheveux, gleicbfam fid) ber $aaxt be6 Objected be* 
in'ent, urn baffclbc gu faffen, fo bewerffMiat man mit par-dessus 
cine #anblung cjleicbfam t>ermtttelfi bet £)berflacbe eineS ©egenftanbeS. 
II saata par-dessus la muraille Jg>ter ift bic £)berflaa;e ber 
SJcauer nicbt nur em 4Mnberni<j, fonbern jugleicb ein SWittei, wetter 
ill rommen (ttergl. passer par Paris a Bordeaux §. 907). II 
porte un pros mantcau par-dessus son habit. jDie £)ber» 
flacbe beS JtleibeS bient gteicbfam alS Untedage. <5twa§ entfernter 
Itegt biefe Srtlicbe SSejiebung in bem ftgurlt'4>en SiuSbrucfe: II est 
richc, il est jeaac, et par-dessus cela (uberbieg, obenbrefn), 
il est sage, wo abet bo* aucb wieber bie jwei erften (gigenfebaften 
fcienen, bie britte bejlo ftdrfer beroorjubeben. 

13. Au-dessous de. 

§. 978. Le dessons beijjt: ba$ Unterc, ber untere Stfytil. 
Diminncz quelquc chose du dessous de cette table, gtgttrs 
ltd?: Sa faction aura le dessous (succombcra). 

§. 979. Au - dessous de, raumlio) gefagt, tyi$t unter ober 
niebriger al$ etwaS. II e'tait assis au-dessons de moi. 

§. 980. Snfofern au-dessous de ben niebrigeren £)rt mit 3»u 
febenraum bejeiebner, wrbalt e8 ft'cb $u sous (§.930) wie au dessus 
$U sur (§. 968). II loge au-dessous de moi. — II e'tait 
assis sous un arhre. 3m lefetern ©afce ttirb ber $Prapofttion§* 
©egenftanb alS ©cbufe gebacbt, im erftern nicbt. Slebnlicb im ftgurlf* 
djen ©inne: Le domestique est sous le maitrc (§. 933. 4.), 
il n'est pas toujonrs au. dessous du maitrc. 

§. 981. Jjtgurlicb roirb au-dessous de gebraucbt aid baS QnU 
gegengefefcte t>on au - dessus de im umgefebrten ©inne. L'evcqne 
est au - dessous de l'archeveque. — II est au - dessous de 
vous par la naissance. — II est au-dessous d'un tel en md- 
vite. — Get ouvrage est au-dessous du mediocre. — Vendrc 
nne chose au-dessous de la valenr. — Les nombres au-des- 
sous de dix. 

§. 982. <5tatt mit au-dessous de ben *Prapojttion§ s ©egeru 
jianb jii wieberbolen, fefet man abwrbialifcb au-dessous. Les lo- 
cataires qui ctaient logos au-dessus de lni et au-dessous. 

14. 15. De dessous. Par - dessous. 
§. 983. Dessous, ba$ Untere, b«#: baruntcr, unb nrirb 
fiatt sons gebraucbt, wenn man ben $rtyojuion$*©egenftanb nicbt 
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tmebetbolen toiU« On 1c chercbait sur le lit, il etait (lessons. 
£)ocb fagt man: auf unb untet, auf einen ©egenftanb ffc b«$tebenb: 

11 n'est ni dcssns ni dessous la table, jtott: II n'est ni 
sar ni sous la table, wtewofyl man au$ lefctetefc ftnbet: On ne 
peat done danser ni sar ni s,ous la fougcre, pas plus que 
sur ni sons la coudrette. 

§. 984. Wlit t*m ^apofttion$*©egentianbe unmitrelbar t>erbun-. 
ben, bcfteio^net dessous ben untern 9?aum beffelben, fo bag dessons 
la table bee Sfaum untet bem Sfcifcfce ^ctfit. £>ie ©afee: On l a tire 
de dessous le lit. — On Pa pris par-dessous le bras, 
ftnb eben fo ju beurt^etlen , nrie bie entfotea)enben ©afce mit dc des- 
sns unb par-dessus (§§. 976. 977). 

16. Au devant de. 
§. 965. Le devant, bet to orb ere 3>r)eil. ®or)et au devant 
de, entgegen. Aller, envoyer au devant de quelqu'un. 
— Aller au devant de, figurlid): ju&or! o mmenb fefn in: II 
va au devant de tout ce qui pcut me faire plaisir. 

17. Jusque in SSctbinbung mit a, dans, en, sous, sur, 

par-dessus, ici, la, oil. 

§. 986. Jusque (bid) in SSetbinbung mit ben genanntcn SBir* 
tern bient jut $Be$et<bnung r>on ©ranjen bet 3*it, beS £)rte£, ber 
Sfuibefcnung einer £f>atfacbe. Depuis Paques jusqu'a la Pentc- 
c6tc. — Depuis Paris jusqu'a Rome. — lis en vinrent jus- 
qu'a sc battre. — Jusquc dans les enfers. — 11 alia jus- 
qu'en Afrique. — Jusque sous la tcrrc. — Jusquc sur le 
trone. — Jusque par-dessus la lete. — On n'a point vu 
cela jusqa'ici. — lis en vinrent jusque -la qu'on crut 
qu'ils s'allaient battre. — Jusqu'ou fant-il que j'aille? «Kon 
fdjreibt juroetlen jusques, n>enn ein fBocal barauf folgt: Jusques 
au ciel. — Cette nouvclle n'dtait pas encore venue jusques 
a nous. 

18. Au lieu de. 

§. 987. Au lieu dc (fiatt) bejeicfenet eine ©tellocttretung. 
Au lieu de ces grandes armces de Charles - JMarlel, de 
Pepin, ct de Charlemagne, presque toute PEnropc fut par- 
tagee en pctitcs troupes de sept a huit- cents homrnes, qnel- 
quefois de beaucoup moins. — II semble qu'alors Cbarles- 
Quint manqua a sa fortune j car, au lieu d'entrcr en France 
et de venir proBter de la victoirc de ses genera ux en Italie, 
il rcste oisif cn Espagnc. 
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19. Loin de. 

§. 968. Loin de (§. 807.9), fern son. Loin d'ici. — On 
e'tait alors Lien loin d'imagincr qu'un joar un prince russe 
fonderait dans les marais, au fond da golfe de Finlande, one 
nouvelle capitale. 

20. Le long de. 
§. 989. 'Le long de, longS. Lc long dcs cotes, la 
nature a creuse des baies autour desquclles se sont cleve'es 
des villes que Tart a fortiliecs. — Nous vimcs le long du 
c he m in quautitc de tombeaux. Sflan fmbet aucb au, du long 
de. Au long du bois. — Aller tout du long de l'cau. 

21. Au milieu de. 

§. 990. Au milieu de, mitten in, mitten unter. Cette 
ville est au milieu de la France. — Au milieu de l'c'te. 
— Gustave fut tue au milieu de sa victoire. — 11 vit au 
milieu dcs plaisirs. 

22. Au moyen de. 

§. 991. Au moyen de, toermi ttel(t. Au moyen de la 
leltre que vous ecrirez, nous re'ussirons. 33ei moyennant 
(§. 905) febeint bie Sixa\t ber SSermittelung mefcr in t>er lefctern felbjt 
$u liegen, bei au moyen de mcfcr in ber Slnroenbung be$ 2RitteIS. 
11 a obtenu la chose moyennant la somme de tant. 

23. Pres de (§. 958). Proche de. 
§. 992* 33eibc nal)e bei. Proche de ijl ber feltnere SiuSs 
buuf , unb roirb fafi nur im eigentlia)en ©inne auf ortlic^e SBerbalts 
niffe angeroenbet. Proche du palais. SBeibe fommen aucb obne 
de *>or. Pres la ville. — Proche le palais. 

2tnm. S07an fagt atacrbtaltfcfc : II demeure ici proche. — II 
<j emeu re ici pres, @beu fo: a peu pres, betnabe (bid auf 
SBeniged); unb btefem analog: a telle chose pres. J'ai ele 
paye, a cent francs pres. 

24. Au prix de. Aupres de (§. 958). 

§. 993. SBeibe SluSbrucfe fcaben bie Jtrafo jwei ©egenfttnbe mit 
einanber $u wrgleidjjcn. Aupres de fa>int mefjr bie relatioen 33e* 
fdjaffenbeiten, au prix de meljr ben recUen SBertb ber wrglicbcnen 
2)inge ju berutfficbtigen. $ton fonnte t>ieUeid)t nocb beffcr fo fagen, 
bag bei aupres de ber untergeorbneten <Sad>e immer nod) SSertb ober 
SBebeutung beigelegt wirb, bei au prix de SBertb unb SBebeutung bet 
untergeorbneten ©adje im S3ergleicb mit ber ubergeorbneten ftywinbet. 

0 Mifflin, wijfcnfd). en mot fc. franj. ©pr. 22 
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La fcmme est I'amie nalnrelle de I'homme, ct toutc autre 
auntie est faiblc on snspecte aupres dece He-la. — Qqc 
sont les peines da corps auprcs des toarments de Tame! 
— Que sont les passions aupres de la nature? — La 
terre n'est qu'un point aupres du reste de Tunivers. — 
Tons les onvrages de I'homme sont vils et grossiers auprcs 
des moindres onvrages de la nature. . — — Que 
I'homme revenu a soi considere ce qui! est an prix de cc 
qui est. — L'interct n'est rien au prix du devoir. — Jc 
comptc pour rien les infirmitcs qui me rendent moorant, 
au prix dc la doulenr de n'avoir aucune nouvelle de ma- 
darne de YVarens. — Bienlot son hotesse nouvelle, Le pre- 
chant, lui lit voir qu'il elait an prix d'elle Un vrai dissi- 
paleur, un parfait debauche. 

Quant a ; f. §. 927. 

25. 26. A travers. Au travers de. 

§. 994. SBeibe: queer burcfo, mitten turd). A travers 
uurb gebrauc&t, wenn me&r ©eroia^t gelegt roitb auf ben £Raum au* 
gerfyalb be§ ©egenjtanbeS; au travers dc, roenn man metyr ©eroia)t 
(eg* auf beti 8toum fnner&alb be$ ©egenfftmbeS. L'cau pe'netrc 
dans 1'interieur de la terre a travers les petites fentes des 
terres et des rochers. — Un roi ne voit le peuple qu'a tra- 
vers le prisme brillant de la cour; comment devinerait- il la 
miscrc, sous les riches couleurs qu'il y reflechit? — Si lc 
feu inte'rieur des volcans s'e'tendait jusque sous les plaines, 
ne lc verrait-ori pas, dans le temps des violentes eruptions, 
s'echapper et s'ouvrir un passage au travers du terrain 
des plaines? — Quel chemin a pu jnsqu'en ces licux Vons 
conduire au travers d'un camp qui nous assie'ge? — Nous 
passamcs au travers des ecueils, et nous vimes de pres 
toules les horretirs dc la mort. — Jrt: 11 se fit jonr a tra- 
vers les ennemis, wtrb ba§ ©ubject aujjerfcalb be$ 3>rapofttfonk 
©eqenjlanbeS, in: Au travers des perils un grand coeur sc 
fait jour, inner(jalb befjelben betracfotet. 3Da nur in au travers dc 
bet innere 9kum beaefctet witb, in a travers nid)t, fo'fann aud) nut 
au travers dc ben ©egenfafc $u einem anbern SRaume ent&alten, tt\ 
tuxd) beri 3(rtifel bejeiebnet roirb. 

Mum. Slud) wenn a travers, au (ravers afceerbialifd) gebroudjt 
wcrben, Icijjt ftcb ber anaegebene Unterfdjieb tiad)n>eifen. Les lois 
sont comme les toiles d'araignee: les petits iusectes sy preooeut, 
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les gros passcnt a t ravers. — Le raensonge est transparent; 
avec de l'attention, on peut voir au t ravers. 

27. Vis-a-vis de. 

§. 995. Vis-a-vis de, gegenuber. Je me placai vis- 
a-vis de loi. — De roirb juroeilen unterbrfitft. Vis-a-vis 
reglise. Sibwrbialifcfc: II etait vis-a-vis. 



I>. SBteberMmtg unb 9K<f>ittrieftei$i>lttttg bet 

tytikpviitivnen. 

§. 99C. $flan fommt bduftg in ben gall, cine unb biefelbe $ra* 
pofttion in bemfelben (Safee auf mebrere ©egenflanbe an$uroenben, unb 
man fefct bann entroeber bie ^rapofttion nur t>or ben erften ©egeits 
fianb, inbem mtfn bie onbern obne biefelbe folgen lagt, ober man n>ie* 
berbolt fie not iebem ©egenftanbe beS ©afceS. 

§. 997. d§ mag nicbt gan$ teid>t fein, bie ©ranje jwifeben 
SSieberfyolung unb Sfticbtroieberbolung ber $Prapofittonen genau ju be* 
fh'mmen. 3m SlUgemeinen Fann man faqen, bag bie sprapoftttonen 
t>or iebem ©egenftanbe beS <5afce§ nmberljoit roerben, wenn bie 33es 
griffe berfelben roenige ober feine SSerroanbtfcbaft mit einanber barbie* 
ten, bag fte abet nur t>or bem erften ber dkgenftanbe jieben, roenn 
bie SBegriffe berfelben al3 t>erwanbte ju berra^ten finb. La vertu 
des bumains n'est point dans lenr croyance; Elle est dans 
la justice et dans la bienfaisancc. — 11 passait sa vie dans 
la mollesse et l'oisivete. — Chaqne pcuplc a son tour a 
brille sur la terre Par les lois, par les arts et surtoot par 
la guerre. — Que de gens par la hainc et l'orgoeil scpares 
"Vivraient fort bons amis s'ils s'etaient rencontres! — Rem- 
plissez vos devoirs envcrs Dieu, envers vos parents et 
en vers la patrie. — II faut etre indulgent envers Tenfance 
et la faiblesse. — Ainsi malgre ines soins et malgre* ma 
priere Vous prenez dans Cesar une assurance entiere. — II 
n'est plus temps de reprendre cctte longue et ennuyeuse be- 
sogne, malgre les fautes et les erreurs dont elle fourmille. 

(Sine befonbere Sm'icfftcbtigung wrbienen l)ier bie sprapofttionen 
a, de unb en, von benen bebauptet roirb, bag fie ©or iebem ©egem 
flanbe roieberbolt roerben muffen. (Les prepositions a, de, en se 
repetent avant chaqne nom, chaquc proiiom ou chaque mh- 
nitif qui en est le regime. Gr. des gr.) 3fr folgenben gdlleit tjl 
bie 9tia)toicberbolung julafftg. 

22 * 
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§. 098, a. SSetm verfdjtebene ©egenftanbe in cine 25enennung 
jufammengefafjt roerben. Faites mes compliments a Monsieur 
et Madame N . . . — Elle voulut bicn se resoodre a mettre 
en surete les grands biens de Monsieur et Madame de la 
Jeannotierc. — La fable de lane et le cbien. — Le roman 
de Dapbnis et Chloe*. 

#iet&er ifi avid) ju rec&nen: lis sont riches en gros et menu 
beHail, inbem betail fcier gememfdjaftlicfce SBenennung i(l fur $wci 
Slrtetn £>b in folgenber ©telle toon got) au$ feinct Histoire de la 
guerre d'Espagnc: Le grand due de Berg commenca a faire 
des visitcs au roi Charles IV et la reine aprcs le depart de 
Ferdinand pour Bayonne, boS fefylenbc a t>or la reine t>on eimm 
JDrucffe&ler IJerru&re, mag auf ftc& berufjen; jebenfaHS liege ju# bie 
SWcfotmiebet&olung etne$ S&eilS baburcfy tedjtfertigen, bag roi unb 
reine bur$ bie jBejeicfcnung d'Espagne wrbunben roetben fonnten, 
bann abet aud), bag bie 9?td)ftt>ieber&olung bed a wr&inberr, bie S5c; 
fuc^e anberg al$ bem Jtonige unb ber Jtonigin gemeinfa)aftlia) gemacfrt 
3U wrjfr&en, 

§♦ 999. b. S5ci ber 9lennung toerfefctebener ©egenjlanbe, bie in 
cine Gategorie gefciren, namentlid) wenn fie mit tout $ufammengcfaf?t 
werben, wo bann eben fo ber SXrttfel ober baS gfirroort niefct wieber* 
\)olt toirb, Les deux puissances scront mutuellcment garantes 
de tous les etats, territoires, iles et places qu'clJes possedent 
et posscderont rcspeclivcment. — La puissance requisc leur 
fournira de ses magasins ou arscnaux tout ce qui leur sera 
nlcessairc. — Ferdinand VII avail en memc temps adresse 1 
au conscil royal, et, a son defaut, a toute chancelleric ou 
audience, un decret portant: . . . SlejjnUd? fjl: n'ayant pas en 
connaissance dps traitcs des 5 et 10 mai. — Le marche', lors- 
que nos gens le visitcrent, leur scmbla bien appro visionne 
en taureaux, vaches, moutons, chevres et volailles. 

§. 1000. c. S3ef ber SBieberftolung toon 3a&ln>5ttem, infofem 
fid? biefe auf einen unb benfelben ©egenjlanb bejie&en. Les faibles 
avantages des Espagnols se bornerent a la prise de deux ou 
trois post.es en Roussillon, et d'un ou deux villages dans 1c 
pays des Basques. — II chanta a deux ou trois reprises. — 
(5ben fo, wenn biefelbe ©adfje mit einem anbern SRamen nod) einma! 
be$eid)net tt>irb. Les naturels de i'Anierique vivent de la chasse 
et de mais on bie' d'lnde. 2lefynlid) ifl: 11 ne sonffrait point 
qn'on parlat devant lui d 'autre gloirc que la sienne; benti 
biefelbe ©ac&e fie|>t ba$ eine 2Jtol negate unb ba$ anbere 2Jtol pofUfo. 
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§. 1001. d. Sffienn ten wityrg^enbett i&irth&e ©egettjtinbe mit 
aotres bejeic&net wcrben. Le president d un conseil de guerre 
s pedal etabli en permanence a Cordone, pour la repression 
de la contrebande, des vols et autres delits com mis dans la 
Sierra - Morena , fot charge de la defense. — Les deputes de 
Lille, de Gand et autres pays ont proclaim? souverain le 
prince noir. 

§. 1002. e. &:e 9W$twteber&oltmg wn a nnb de t>or bem 3n* 
ftnitto fann <5tatt ftnben, wenn bie gnfmitfoe wrwanbte 23egriffe 
barfleQetl. II ue cessa pas d'etre indulgent et humain; son ter- 
rible ministcre se reduisit a arreter et detenir quelqucs 
pertnrbateurs d'une espece meprisablo qui... — Ge fut alors 
qu'on coinmenca a fortifier et appro visionner les hau- 
teurs du Retiro. — Le bataillon de marins de la garde im- 
pe*rialc resta a Alcolea pour garder le passage, et Ton tra- 
vailla a reparcr et achever la tete du pout. — Le peuple 
avait jnre de delivrer et venger son roi prisonnier. — 
Comme il n'existait pas un scul endroit fortifie sur la route 
directe de Bayonne a Madrid, on entreprit de rcstanrer et 
mettrc en erat de defense les vieux chateaux de Pancorvo 
ct de Burgos. — On l'envoya au-devant du general Junot, 
afin d'entrer en pourparler et gagner du temps. 

§. 1003* f. &ben fo, wo awei Swinge , mit on wrbunben, fur 
Qlricfy gefyilten wetbem Ne seriez-vons pas plus commode'mcnt 
dans votre lit a dormir ou ne dormir pas que de faire 
voire purgatoire dans le pays des cerfs et des loups? — unb 
wo jwet burcfc ben Snftmtfo mit a bejeicfynete Stterfmale auf einen 
©egenftonb bejogen werben. Machine a onvrir et former les 
portes. 

§. 1004. g. <SnbKa>, twnn de t>on einem WT&erge&enben que 
abfyangig ijt A-t-on jamais vu rien de plus impertinent et 
de plus ridicule que d'amasser da bien avec de grands tra- 
vaux et e* I ever one fille avec beaucoup de soin et de ten- 
dresse pour ... .? 
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Wunf$e$nte8 ©apttel. 

§. 1005. £ie 3(bt>erbe b«ben jum 3roecf, S3ejfimmungen au$*us 
trucfen, bie bic burcb bic 3eitw&rter angegebenen $b<»tfacben mobificu 
ten folien. 3in jebec roabrgenommenen sb^atfacf>e l&fjt fid) junacbji ers 
fennen, an weldjem £)rte unb ju weldjer 3ett ftc geftbeben; bann lajjt 
ficb aud> an ben £antlungen eine gewiffe 2lrt unb SBeife, in bet ftc 
in'6 Seben treten, crfennen. 

■ 

§. 100C. SScjetcbnungen von £)rt unb 3cit ©eranlaffen 2(bt»erbe, 
wie bier, bort — , gejhrn, oft, felten. — JSunftige 2Bod)e, 
ben jweiten SDlai, finb aboerbiale 3lu8brucfe. 

9(nm. Sffiie febr bie 8b»erbe ber 3 ei ^ , & re,w 53e9rtffc nad) in 
tie 93e(eututi() fcer fprapofitionen uiiD ber Gtonjunctiouen binuberfpic* 
Uti, i(t fc^oa angebeutet (§§. 692. 693). ImioeJiatement a pres. 
— Immediatement apres son arrivee. — Jminediatement apres 
qu'il fut arrive. — 3)er Itnterfcbieb beffabt bier barin, bajj bic 
»erbe nid)t, roie Die ^rapofm'ontrn, SRebetbetie, nod) audj, mie tie 
(Sonjuncttonen, ©a£e oerbinteii, fonCern tiur $ur 93*ftimimiitg con 
ea§en bienen. 

§. 1007. 2)ie S^eicbnung riner 2frt unb SBcife veranlagt Sib* 
toerbe wie gutig, aufricbtig. 

§. 1008. £ie Stnfcbauung ber 2M unb 2Beife, wie eine Xt>aU 
facbe in'$ fieben tritt, ift nicbt uberall biefelbe. Sftan fann cinmal 
eine S£f)atfacbe nacb ibrem inmrn SBefen beurtbeilen: a uf rid? tig lies 
ben; ferner nacb ibrer aufjern SBefcbaffenbeit foldje wabruebmen: (aut 
fprecben; cnbiicb Fann bie Slrt unb SBeife, wie eine Sbatfacbe ficb au* 
j?ert, weniger auf bicfe alS auf ben ©egenftanb ber £batfacbe fid) be, 
jieben, fo bag bie einem ®egenfranbe betgelegte (Sigenfcbaft auf bie 
burcb ba6 3eirwort bejeicbnete $batfatbe ubergetragen wirb: rubig |te 
ben, ft* tfolj toon feinem <3ifee erbeben. £>ie er|fe ©eifleSoperation 
ware eine ©cbilberung, bie jweite eine Sefcbreibung , bie britte eine 
Ueberrragung. 3)ie ©djn'lberung wirb tm Jranjoftfcben burcb ein ge* 
wobnlicbed Slbwrb auSgebrucft: aimer sin cere meat; bie 33efcbreis 
bung burcb «n Slboerb in abjectroifeber gorm: parlor haut; bie Ue* 
bertragung burcb «ta Slbjectfo, ba§ in ber gewobnlicben SBeife bie §lc< 
Hon anntmmt: Us rcstent immo biles. 



- 
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§. 1009. SBei ber @cr)ilberung (§. 1008) roedtfelt man mit bem 
2lboerb unb bem entfpredjenben ^auptroorte mit ber ^rapofttion avoc 
cb. 9J?an bebfent ftcr) (tieUetyt) beS 2lbt>erb$, infofem bie $anblungfc 
weife iugerltcb bemerfbar, be$ £aupta>orte$ mit avoc, fnfofern bie 
£anMung$meife innerltcr; in einer ^fbftcfet begrtmbet i(l. II ma rc- 
pris donccment de mes fautcs. — I! faut traiter les enfants 
avec douceur. — II a soalena vigour eosement son 
opinion. — II a pousse ccttc affaire avec vigneur. 

§. 1010. £>ie SluSbrucfe (ber SSefcfcretbung §. 1008) p ai lei 
bas, parler haul, sentir bon, scntir inauvais, vendre cher, 
voir clair, couper court, seiner c'pais, aller droit au but, 
cbanler faux, parler juste, bie fammtlicfc etroa3 buret) bie §inne 
SBabrnebmbareS bejeidmen, fprecben fur jene Slnnabme, bag bie 21b* 
oetbe in abjecttoifeber gorm eine dufjere SSefcfyaffenbeit be^iebnen. £>ie* 
feS tritt nocb beutlicber r)en>or, roenn man bie meifren jener abjecttoi* 
fdjen Slbuerbe mit benfelben Slt&crben in i(;rer geroobnlicben germ t>er ; 
gletcbt. <5o r)eigt bas, leife; basscmeni, nieber tracbt ig; haut, 
lout; bauteinenl, offen, entfd) loffen; cher, tfceuer; chere- 
ment, aartltcb, aucb tfceuer im ftgurltc^en ©inne: (vendre c he- 
re ment sa vie, bod) fagt man aud): vendre cher sa vie) voir 
clair Mm t 6rperlicr)en , distinguer claireincnt t>om geifligcn 3(uge; 
droit, gerabe; droitement, aufriefctig, ebrlicb; faux, falfd) 
in S3ejug auf £ine; faussement, falfct) to 33*$ug ouf bett Charac- 
ter; juste, ricbtig; jusiement, mit ©erecbttgfeit. SBie bon unb 
inauvais bei seniir ftcfe tton bien unb mal, j. £3. bet faire, unter* 
febeiben, ifl flar. SSon court unb epais gibt eS feine 5lbwrbe in 
ber geroJ&nlidjett gorm, obfdjon man court ftgurltcr) gebraucfct in bem 
2Tu8bruc?e: cooper court (abreger son discours). 

31 mm £>a8 rein SJeuferKcbe ber SlDoerbe in parler bas, chan- 
ter faux u. f. ». getgt fid) aud) nod) befonberd barin, bog man Las 
unb faux in jenen SluSfcriicfen unb in ten metften ctynltdjen gerabeju 
fur Dbjecte nefcmen fbiinte: Ceifed fprecfjen, galfdjed ftngen, 
welder Umfranb bie UeberetnfHmmung ted Slbberb* mit bem Hbjec* 
tw in btefen nnb abnliajen gotten fcutlanglto) erfloren wiirbe. 3ene 
Studbriicfe woren bonn nacb Kualogte »on avoir faim (§. 73: nam* 
ltd) juftanblitb unb bober obne Slrtifel) ju faffen. 

§. 1011. Slbjectfoe roerben auf ©egenftanbe, Sfbwrbe auf £anb* 
lungen ober Suftinbe (£r)atfacr)en) bejogen. 25iefer Unferfo^ieb ijt eins 
fad) unb faglicb. 35er aufrid)tige 5J?ann, Thomme sin i ere. 

&t fprt'ebt aufrlcbtig, il parlc sin cerement. 3n btefen $lu§» 

bruden ifl ni*t nur bie SBejieljung, fonbern aucb bie gorm won $lb* 
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jectw unb Slbwtb, foroofyl im 2)cutfd)en ate im gtanjoftfcfoen, wefent* 
lid) wrfcfyieben. £ie Unfetfdjeibuna, jwifcfem 3lbt>erb unb 5lbjectft> 
witb, n>a§ biefen lefeten $unFt bettifft, im ©eutfcben babutcb etfdjwert, 
bag e§ fyiet galle gibt, n>o 2lbiectfo unb Slbwrb in ber gotm ftd^ gat 
ntt^t unterfdjeiben. £et 9Eann ift aufridjtig (§. 695). Set 
5Rann fprtd? t auf ti* tig. 2)em SSefen nacfc untctfcfceiben ftd> 
nun bie 3eitn>6rtet in beiben ©afcen, roa§ bie 95curt^etlunQ in SSe&ic* 
fcung auf Slbjectto unb Slboerb betrifft, in folgenbet SBeife: 3n bem 
erjlen ©afce bejetcfcnet bag 3eitroort nidjt cin £)afein (alfo nid>t cine 
Zl)at\aty) an unb fut ficfc, fonbern e§ bejeiefcnet nut bie (felbftanbigc) 
S3cjie(mng be8 SBegriffeS auftid)tig auf ben SBegriff 9ttann, e§ tji 
SBinbungSmittel (Copula) in berfelben SBeife roic in: bet auftia)* 
tige SWann, bie glerion bed SSorteS aufriefctig (in unfelbftanbigem 
©tone) Gopula i(L 3n bem jweiten (Safee bagegen bejeidmet baS 
Seitroort fpte*en eine SE&atfadje an unb fut fid), bie burcb ben 25cu 
fafe aufri4> tig ein SRerfmal erljalt. 9tut in bem lefcten galle fann 
alfo auf xiti) tig ein S(bt>erb fein, benn nut in biefem i(l SSRobification 
(2(rt unb SGBeife) einet butcfy ba3 Seitroort gegebenen 3$atfacr)e 5U flas 
tuiten. 

§. 1012. 2>et Sfcann iji auftjefctig ift inbeg, in SSejiefcung 
auf baS 3eitroott, nidjt bet einjige gall, wo man bei bet Alternative 
5wifc(>en Slbjectfo unb Slbwrb ftct> fiit ba8 erflere entfefceiben mug. S« 
bem ©afee: bet SBann lebt glucflid), ijt glucM* nid)t Sibwib, 
fonbetn Slbjectto, inbem fcier leben ni*t ate S&atfac&e fit ficfc im' 
©egenfafee $u tobt f ein jiefjt, fonbetn nut («>ie oben baS 3eitroort 
fein §. 1011) al§ ©erbinbungSglieb jroifefcen Sttann unb glutfli* 
ftds> fcerauSftellt, fo bag alfo leben nut ate ein mobificirteS fein &u 
betrac^ten ift. Saturn fagt benn aixty bet granjofe: il vit henreux, 
e)le vit hcureusc. Shte glttcflicr) unb heurcux, auf leben ate 
Sljatfac&e im ©egenfafee $u tobt fein .bejogen, roirb glutflic&er* 
weife unb heurensement. ©litcf licfyetrocife lebt et. Heurcu- 
sement il vit. 

2lnm. 2Senn in SWoltere bie (Stcttc sorfouimt: 1! fauf <1es 
deux parts bien des quaiite's pour vivre b eur eus eraen t ensem- 
ble, fo tft btcfe mefrr cine 93eftatigung aU etne SBtberleguug fcer 
tm §. entbaltenen Slugeinanberfe^ung. d$ ift tier n'dmiid) niajt tit 
9?eDe von leben old einem Jlequtoalend bed (SeinS, bad got nt'a)tf 
X^otfadjltdjcfi fcarftellt, fonbern pielmebr oon einem 3 u f ammcn l e l ,ett 
im ©egenfo^e gu einem ifoltrten (ebelofcn) Ceben, alfo uon etner 
^l?atfad}e, unb niajt oon einem gliirflidjen Ceben an unb fur f«a>, 
fonbern »on einem guten (JinoerftanbnifiTe gtotfa)en (J^eleuten. 
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§. 1013, Snfofern nun ba§ Slbiectfo ben berreffenben ©egenftonb, 
ba§ Slboerb eine Sbatfadje mobiftcirt, fann man fragen, ob in bent 
<2a£e: ba£ .ftinb fcfyldft tufMg, rubig Sfbjectto obet Slboerb feu 
$ftan fann namliefc annefymen, bag ber 3uj!anb be§ .KinbeS ein ru^t* 
get t|t, abgefetyen t>on (unb auger) bem ©d?lafe, unb biefer Suftanb 
nur auf ben ©d)laf ubergetragen i|h (baS JUnb, toon ben ©or* 
gen bc§ £eben§ nod) unberit&rr, fa)ldft rubig,) obet aber, 
bag ber Sutfanb ber 9vuf)e lebiglid) auf ben ©djjlaf bejogen unb erfte* 
rcr obne ben lefeteren nicfet gebacfct roirb. 3m 3)eutfa>n ift bier bie 
Unterfcbeibung infofem toon geringerer SSebeurung, al$ bie gorm be§ 
betrcffcnbcn 2Borte3 in beibcn gallen biefelbe bleibt; nidjt fo im gran* 
aujtfcben, inbem bier im erften galle ba§ Sibjcctio, im aweiten baS 2lb* 
verb flet>t. bie fid) befanntUcb in ber gorm wefentlicb unterfcbeiben. 3n 
biefem ©inne finb Slbjcctfo unb 2lbwrb in folgenben ©afcen ju beur« 
tfyetfen: Si le roi vous sait malhenrense, courbe'e dans votre 
de'sespoir sur <lcs pierrcs bumides, il dormira paisible, et 
<Jonccment rafrdicbi par la pcnsee de vos souffranccs. — 
Nous nous endormions paisi blcment an scin dc nos pa- 
lais, avant ccttc proie. — Cbcrchons la vcrite' paisible- 
incnt. — Pourqnoi, nee dans l'obscnritc', ma vie ne s'est- 
ellc point ecoulec paisi bie et sans regret? — Soyez assez 
genereuse pour me rendre la liberie' d'aller mourir tran- 
quille ou je vondrai. — £)afyingegen fagt man toomruln'gen ©ters 
ben an unb f&r fub: mourir tranquillcment, douccmcnt, 
sans douleur. — Elle se leve inquietc. — Dis-moi, pour- 
qnoi mon sang coulc si froid dans mcs vcines. — 11 m'a 
rc$u froid ement — Elle rcprit son onvrage, sur lequel 
une larmc tomba furtive. — Je commen^ais a croire qu'il 
ne m'utait pas possible de sortir victorieux de ma lutte. 
— L'eloqucnce agil vi c t o r i e u semen t sur les csprits. — 11 
a fait tomber les tetes qui sc dressaicnt trop ficres. — La 
hainc que le people Ini avait vonee grossissait terrible et 
implacable. — Un dais satin selevait majestueux et 
elegant. 

§. 1014. 3« ben gufammengefefeten gormen be$ 3«troorfe3 fte^t 
man baS 2lbt>erb balb feine ©telle jwifefcen ^ulf^eitwort unb partis 
cip, balb nad) bem ^articip einnefcmen, unb gwar fo, bag e$ 3lbt>erbe 
gibt, bie man balb t>or, balb nad) bem ^arttcip finbet, unb anbere, 
bie nur nad) bem ^>arttctp fier)en fonnen. Je l'ai son vent va 
chez moi, je 1'ai vu souvent chcz moi. — Je l'ai vu ao- 
jourd hai cbez moi. £a8 ©efefe fur biefe ©tellung febeint (in 
ben meijten, too ni$t in alien gallen) etroa* SlnalogeS mit bem ©e* 
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$u baben, bag namltd) ba$ Slooerb vor bent ^arttrip jftl)t, roenn far 
S3egriff beffelben etne Slnalogie mit bem S3eartffe be§ 9>articip3 barbie; 
tet, natb bemfelben, wenn bfcfeS nicbt ber gall (§§. 134. 135), 
u>obet e$ itbrigenS eben fo febr auf bie SRatur beS 3*itn>orte§ alS auf 
bie be§ SlboerbS anf5mmt. 11 s'est conduit horrible me tit a 
inon e'gard. — 11 est bo rri blem ent fache' contre vous. — 
On l'a traild rigoureosement. — Cela est rigoureuse- 
ment de'montre, — II est venu p r excisemen t a 1'heure in- 
diquce. — Les ordres ont eHe precise men I execute's. 



tftocb biefen allgemeinen SBemerhmgen uber ba§ Slbwrb betraa)r<n 
roir nocb tm SBefonbern bte 

f&etneinun$$to&vttt. 

§. 1015, £>ie etnfacbjie SBerneinung ijl ne in SSerbinbung mit 
pas. Ne flebt nad> bem 3eirroort§ * ©egenftanbe, pas nacb bem 3ciU 
roorte, unb in jufammengefefcten gormen nad) bem (erften) ^ulf^eif* 

WOtte. Je n'*i pas. Jc n'ai pas eu. Jc n'ai pas etc blame. 

9tor einige Slboerbe febieben ftcb jroifeben pas unb ba$ 3ettn>ort. 
Comme je n'ai pour tout bien que ma liberie et deux bras, 
je ne serais pas fache de trouver de leuiploi, et de vivre 
comme tout le monde dans un pays oil on ne laisse me me 
pas les negres mourir de faim. — C'etait peut-etre a ud 
mort quelle conservait cette noble fidelite' que M. Parquet 
ne regardait ccpendant pas comme inviolable. — Ellc 
vient de faire son testament: ellc a des biens immense* 
qu elle donnc a des pcrsonnes de la premiere qua lite qui nc 
la connaissaient sen lenient pas. — Nous nous reverrons 
devant le tribunal: car enfin on ne nous jugera peut-etre 
pas sans nous entendre. 

§. 1016. SBefracbtet man ne an unb fur fkb, fo fdjeint jn>« 
bte SfraVQttrtft ber SSernetnung auf tym ju beruben, unb bie SBerneu 
nungSb&lfteu pas, point u. f. w. febeinen nur eben fooiel SKobiftco* 
ttonen ber 83erneinung, inbem jene ben Snbalt biefer befltmmen. 83on 
ber anbern ©eite fcfeetnt eg aber bod) aucfc wieber, bag ne an unfc 
fur ftcb nur bte jtraft tyat, bag ©cbroanfenbe, Unjtcbere einer SBebaur* 
rung barjutbun, unb r<on biefem ©cbroanfenben, Unftajern erft gleiaV 
fam in unmerfticben 2lb|htfungen &ur eigentltcben SSernctnung uberge^t. 

§. 1017* 3n bem ©afce: Jc crains nu'il ne vienne, roelc^er 
beigt: id) furore bag er fomme, entbalt ber (Sonjunctfo * ©afc 
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butebauS ntcbtd t>on einet SBetneinung, n>of>l abet gibt bie gajjung fees 
<5afy$ etroaS Unfia>re§ ju erfennen, inborn man nacb berfeiben ba£ 
Jtommen roie baS 9ii<btfommen be§ 23etteffenben fur gleicb benfbat 
bait. Sftatittlid) fcbnrinbet biefe Unfuberbeit in bet SBerneinung beS er* 
(icn 3eitroortcS r roegbalb benn aucb in biefem galle ba$ jroeite Beit* 
roort be3 lie ermangelt. Jc ne crains pas qiTil viennc. 

Senet 23ebeutung be$ ne bat man e3 mitbin rooty jujufcbreiben, 
bag nacb craindre, fo wte aucb nacb trembler, apprehender, avoir 
peur, wenn fte bejaben, ber auf ftc mit que folgenbe bejafcenbe ©afe 
mtt ne ftebt. 2)erfelbe ©runb macbt jtcb geltenb in de peur que. 

3(nm* Sumtiten cntfcmlt Der mtt bfjafcenfcem craindre unO mit 
einem Gonjimcrto ; ©afce au$<jebrucfre (Sebanfe gar nidjtS ©d)tt>an> 
fenbe$, in weldjem goflc nc ntdjt mebr an feiner ©telle iff. Seig- 
neur, je crains pour vous qu'un Romain vous ecoule. — Qui rit 
d'autrui, Doit craindre qu'en revanche On rie aussi <le luu Sic 
^ertbeibi'gmig, tie la gramm. nationale p. 553 bet Slnfubruno, bie* 
fer ©teflen con (5 or net He unb IS? o iter e uberntmmt (il faudrait 
ne; mais, dit Voltaire, on peut en poesie se dispenser de celte 
regie), iff feljr uberflufftg. Saijelbe gilt oon de peur que. Si 
jai besoin de vous, de peur qu'on me contraigne, J'ai be- 
soin que le roi, qu'elle - tneme me craigne. QSergl. §. 1023. $lnm. 

§. 1018. Snfofern man bet bejabenben grage ben ©inn einet 
SBetneinung, unb umgefebrt bet wrnemenben grage ben ©inn einet 
S3ejabung gibt, ifl e§ naturlicb, bag fid) bag SSetbaltnig in 23ejug 
auf ©efcung unb SSSeglafiung be§ ne nad) craindre umfebtt. Quoi I 
dans inon desespoir trouvez-vous taut de cbarmes? Craig- 
nez - vous que mes yeux versent irop peu de larmes? £ie 
Stage l)at bier bie Jttaft einet SBerneiming, benn bet gragenbe ftagt 
in bet Ueberjeugung, bag bie gurcbt in bem ©efragten ntdjt <Btatt 
finbet. SlnberS in folgenbem galle. These'e. line immortelle 
main de sa perte (du lils de Thesee) est charade, Neptune 
nie la doit; et vous serez vengce. Phedre. Neptune vous 
la doil! Quoi! vos voeux irriles . . . Thesee. Quoi! craig- 
ncz - vous deja qu'ils nc soient ecoutes? benn l)ter ftagt 
bet grager in bet IBoraufcfefcung, bag bie gurcbt in bet ©efragten 
©tatt finbet, wegbalb benn aucb ne nicbt feblen barf. 

3n abnlicber SBeife fann aucb bie wrneinenbe grage: Ne craig- 
nez - vous pas? bem ©inne nacb eine SSejabung entbalten, infofern 
id) ben ®efragten auf einen Umjtanb aufmetffam macbe, bet bie 21n= 
ficbt beffelben von einet ©acbe anbetn fann, fo bag ne craignez- 
vous pas fut craignez jtebt. Voos sonffrez qu'il vous parle ? 
Et vous ne craignez pas Que du fond de 1'abimc cntr'ouvert 
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sons scs pas, 11 nc sorte a I instant dcs feux qui voas em- 
brasent, On qo'en torn bant snr loi ces murs ne vous 6 era- 
sent? Slnbrerfeitd fann aber aucfc bad fcerneinenbe ne craignei- 
vous pas? S3enpunberung liber bad 9Hd)toorbanbenfein einer S5e» 
ffircbtung in bem ©efragten entbalren, fo bag tie grage ben t>ernei« 
nenben ©inn beibebdlt, inbem bad 9lia)tt>or&anbenfetn ber SBeffircbhmg 
in bem ©efragten t>oraudgefefet wirb, woburcb ne unjuldfffg erf*eint 
3n biefem ©inne i(l ofcne Sroeifel bie folgenbe ©telle aud einem bei 
S3tiefe Racine' 5 ju erfldren: Ne craignez-vous point que Ton 
vons fasse !c meme traiterocnt? unb bte Gramm. des grainm. 
mocbte Unredjt baben, Racine wegen bed nicbt Doifcanbenen ne in 
bem iRacbfafee eined gel)lerd ju jeiben. 

Ueber craindre mit ber S"pnitit>s(5on(lruction f. §.1023. 2(mn. 

§. 1019. SBenn nad> craindre u. f. n>. in ber beiobenben gorm 
ne gefefet, in ber uerneinenben gorm unterbrfitft roitb, fo gtbt ed &tiU 
worter, bei welcben bad umgefetyrte SSerbdltnig <5tatt finbet. 9Han 
fagt: Je doute qu'il vienne, t gwetfle bog er tomme. 
9Jlan fagt aber: Je ne doute pas qu'il ne vie nuts id) $ met fie 
ni$t bag er torn me. 3m crften galle ifl man fiber bie ©rfinbe, 
bie bad 9lid)tfommen bed SBetreffenben aid wabrfebeinlio) barftellen, 
solltommen im -ftlaren, unb bie Unftcbetbeit bed Sludbrucfd liegt roenis 
ger im ©ebanfen, ber auf innern ©c^Iuffen berubt, aid in ber 9J?og; 
liajfeit t>on (Srfolgen ober 5lnftcbten, bie bem ©ebanfen roiberfpreaVn, 
unb bie bura> dugere BufdUtgfeiten bebingt ftnb. 3n bem jwciten 
galle fonnen bem SRebenben ©rfinbe ffir bad 9lia)tfommen bed 33erref* 
fenben wtbanben fein, unb er fucbt biefe ©runbe burdj ©cblfifie $u 
beftegen, woburcb ftcfc ber ganje ©ebanfe aid unficber fynauZfltUU 
9ttan &ergleia)e folgenbe ©teHen: Jc doute qne le ris excessif 
convienne aux bommes qui sont mortels. — Mais quelle 
est done cette personnc qui a fait sur vous line si forte im- 
pression? Je ne le sais point encore, lui repondit don 
Pedre, elle a promis de me l'apprendre lorsqu'elle sera satis- 
faitc de ma Constance et de ma discretion, mais je ne doute 
pas que sa maison nc soit unc des plus illustres d'Espagne. 
— Et je ne doute point, quoiqu'il n'en ait ricn dit, 
Que tu nc sois de tout le complice maudit, — Ne'ron. 
Et de quel oeil Ma mere a -t- elle vu confondre son orgueil? 
Bnrrhus. Nc doutez point, seigneur, que ce coop ne la 
frapp c, Qu'cn reproches bientot sa doulcur ne s'e'ehappe. 
3n ben ©dfeen, wo douter t>erneinenb auffritt, {priest fto) cine Urn 
ftdjerbeit t>ed ©ebanfend aud, ober biefe foil, tme im le&ten ©afec, be. 
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feitigt roerben, rooburo) ne im <Ioniunctu) 5 ©afce erflSrt unb gered;t» 
ferttgt erfcfceint. 

©ibt tie bejatycnbe Stage doutez-vous cinen wrncinenben ©inn, 
fo ftetyt ber SWad^fafe mit ne; gibt fte cinen beja&enben ©inn, fo fe&tt 
nc im Sftacfcfafce. Reduit a voir sa tcte expier son offense, 
Doutes-tu cju'il nc vcaille implorer ma clcmencc? — Peut- 
etre doulez-vous qu'etant eloigne du public, il fiit encore 
<?gal a lui-mcme? (§. 1018.) 

§. 1020. £affelbe gilt toon ben ScitroJrtern contester, deses- 
p^rer, disconvenir, unb mit SOtobificationen Don nier, il sen faut. 

§. 1021. 3n: Je nie qu'il l'ait fait, fcabe id) eS rein mit ber 
SBiberlegung einer mir entgegen|ief)enben Sln|tc&t ju tfcun; aon einer 
Unftajerfjeit in meinem ©ebanfen ift feine ©pur aor&anben., 3n: Je 
ne nie pas qu'il ne l'ait fait, raume id) etroa meinem £)pponenten 
cine toon u)m befcauptete S&atfac&e cm ' ober infofern idj> niajt ber Ur* 
Ijeber ber SBe&auptung bin, unb ftc baju bienen fann, mein Argument 
$u fcfcroacben, fann id) einigeS SBebenfen tragen, bie SSfcatfactje juju* 
flcben, woburcfc fur mid) eine Unftcr;crr)cit im ©ebanfen ent(fcl)t. C'est 
it quoi Ton s attache furieusement depuis un temps, et jamais 
on se s'etait si* fort dechaine contrc le theatre. Jc nc puis 
nier qu'il n'y ait eu des peres de l'e'glise qui ont con- 
damnc' la come'die; mais on ne pent pas me nier aussi qu'il 
n'y en ait quelques-uns qui 1'ont traitee un peu plus dou- 

ccmcnt. SDabingegen , wo id) e$ in meinem Slrgumente mit feinem 
£)pponenten ju tbun fjabc, ijr nad) bem wrneinenben nier, ne ni$t 
mebr an feiner ©telle. Jc nc vous nierai point, seigneur, que 
scs soupirs M'ont daigne quclquefois cxpliquer ses desirs. 
— Personnc ne nie qu'il y ait un Dicu, si ce n'est celui a 
qui il importc qu'il n'y en ait point. 

Nier in ber bejabenben §rage t>erlangt, in Ucbereinjiimmung mit 
iener Slngabe, im SRadjfafee ne, wenn e$ gilt, eine 2Keinung &u n>i* 
berlegen, md)t aber, wenn etroaS btfyaupttt wirb, baS ftd^ t>on felbjt 
uerflebt. Oserez - vous nier que cette scene bien representee 
ne fassc une impression plus heureuse ct plus forte sur 
l'esprit d'un jeunc homme, que tous les sermons qu'on de- 
bite journellement? — Qui est-cc qui nie que les savants 
sachent mille choses vraics que les iguorants ne sauront 
jamais ? 

§. 1022. 11 sen faut fpricfct in ber Sfcegel Don einer Styatfacbe, 
bie nad) ben obwaltenben Umftanben bem Kebenben Dottig unbenfbar 
iff, folglia) if)m and) feine Unjt^er&eit im (Sebanfcn barbietet; il s en 



Digitized by Google 



350 



fa ut t wmeint ober mit peu t>erfeben, fpricbt bagegen von enter %tyu 
facbe, tie unter ben obroaltenben Umftanben fict? Iciest batte eretgnm 
fonnen, in SSejug auf roelcbe bte (Snoartung alfo unerfutlt blicb. Sic 
ba§ no erforbernbe Unftdjerbeit im ©ebanfen tfl alfo nicbt tm erfttn, 
wtit)l abet tm gwetten Salle uorbanben. A peine arrive a Dieppe, 
l'etrangcr qui n'a rien de micux a faire, se rend a la mer, et 
aussitot, maladc ou Lien portant, mince ou replet, sans que 
personne lui crie: gare! il se jette dans l'eau sale'e. Je ne 
suis pas un grand doctear; mais, en toute conscience, je 
vous dis que ceci est une grandc imprudence. II sen faut 
de beaucoup que ce grand Hot tout impregne dc sel soit an 
remedc sans danger. — Je puis vous assurer qu'il s'en faut 
Lien qu'on y meurc de faim. — L'orage se declare: Athalie 
vn fureur demande Eliacin. Deja de sa naissance et de vo- 
tre dessein On commence, seigneur, a percer le mystere: 
Peu s'en faut que Mathan ne m'ait nomme son pere. 

$Jnm. 1. Sine fc^manfenbe S5ebawptung fann aud) nadj bem 
bejabenben il s'en faut bad ne erforbern. Cet bomme par ait 
faire tout ce qu'il veut; mais il s'en faut bien qu'il ne le 
fasse. — 11 s'en faut bien que ceux qui s'altrapent a nos finesses 
ne nous paraissent aussi ridicules que nous le paraissons a 
nous-memes quand les finesses des autres nous ont attrapes. 

31 nm. 2. SRait fagt : il s'en faut de beaucoup, toenn man 
erne t'rrtgc Slnfubt, bte aid ©egcnfafc (§. 313) gu ber fur riayig 
erfannten ju betrad)ten tft, bertdjtigen mill; man fagt aber: il s'en 
faut beaucoup, menn man etiifaaj carauf auSgebt, etne Zt)atfaty 
$u bencbten. SWan ©erglctcbe neben ber obtgen ©telle: A peine ar- 
rive u. f. n>. II s'en faut de beaucoup, en mon particu- 
lier, que je trouve Rodogune une bonne piece; unb: II sen 
fallait beaucoup avant Pierre le grand que la Russie Ait aussi 
peuplee, qu'elle exit autant de terres cultivees que de nos jours. 
— II s'en faut beaucoup que chaque etre a deux maius et a 
deux pieds possede un fonds de cent vingt livres de revenu. 

§. 1023. 2)ie 3eitn>irter, bte nad) bem 3u>ecfe ober ber 2Bfc 
fung, bie ftc auSfprccben, baS SSer^inbern eincr benfbaren ^atfadjc 
bejeiebnen, roie empechcr, eviter, gardcr, prendre garde, erfors 
bem in ber bejabenben gorm, bag ber barauf folgenbe conjunctive, ci* 
nen bejabenben ©inn auSfprecbenbe ©a£ mit ne oerfeben werbe. 3ns 
fofern nimlid) bie in jenen 3«tn>6rtern fid) auSfprecbenbe £tnberung 
feine jwingenbe SRotbroenbigrett mit ftd) f&brt, tft ber (Srfolg jweifel* 
baft, n>aS eine Unjtcberbeit im ©ebanfen $ur golge bat. £)te Sluffor* 
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terungcn: Kmpecbez qn'il no vienne. — Rvitez qu'il nc vous 
parlc. — Gardcz (gardcz - vous) qu'on ne vous voie. — Prc- 
ncz garde que l'enfnnt nc fombe, berecbtfgen mid) nur 511 SSor? 
ftcbtdmaagregeln, bie ten (Srfolg mogltd? macben, feinedroeged abet ju 
fcurcbgreifenben 5Jcaa§regeln , bie ten (Srfolg ficbem fonnen. Slnbere 
in ber SnftnitfosQonfhuction. Kmpecbez- U* de venir. — Kvit</ 
de'lui parlcr. — Gardcz de le voir. — Prenez garde de tom- 
bcr. SBenn id) bei cmpechez qu'il ne vicmic blofj Sftittel, tie 
nur mittelbar ben 33etreffenten berubren, unb t>on benen biefer del* 
letcbt gar nicbtd geroabr roirb, an^uroenben b«be, fo bin id) bet cm- 
pecbez- le dc venir unmittelbar an bie ^)crfon geroiefen, unb fann 
notbigenfoflS ®ewalt gebraucben. 3n ben anbern gaUen bin icb in 
bet 3nftnitto*(5onjhucuon Don bent SKebenben nicbt an eine britte $er» 
fon, fonbern an mid) felbji gewiefen, roegbalb ia> aucb bier unmittel* 
barer rotrfen fann. 2)ic Unficr>err)ett bed (Srfolgd, bie in ber Gonjuncs 
tit) 5 Gonjiruction ©tatt finbet, fdllt mitbin in ber Snftni'tto-Gonftruc* 
tton weg, woburcb ed aid binlanglicb gerecbtfertigt erfebeint, bag bie 
etfre nc bat unb bie jroeite beffelben crmangelr. 

©0 fagt 9Jcoliere: Kt j'ai bien cmpecbe qu'ils n'aicnt eu 
communication ensemble. — Kt j'empecberai bien qu'il nc la 
voie. — Allons, un commissairc, et qu'on cmpecbe qu'il nc 
sorte; benn tytx iji nur toon etnem wrmittelnben SBerbinbern, bad 
nicbt unmittelbar an ben ^etfonen felbji anjuroenben ift, bie SJebe. 
S3ei ber Snftnttio = Sonjiruction btngegen wirb bag SSerbinbern gleicb* 
(am unmittelbar an ben $erfonen felbft angebracbt. ©0 ty\$t ed in 
JKacine: On m'observc; on me suit. Mais, Porus, ne crois 
pas Qu'on me puisse empecber de courir sur tcs pas. Unb 
in (Sorneille: Kile oppose ses plcurs au desscin que jc fais, 
Kt tacbe a m'empecber de sortir du palais. SDafyer benn aucb: 
Jc nc puis m'empecber de vous dire . • . . 

31 nm. 3 n abnlt<&er Seife erflart ed fid), worum nad> craindre 
u. f. ». (§. 1017) in ber 3"ftuttto * Gonftructicn ne toegbletbt. £)er 
(Befcanfe in: Je crains de Toffenser, Irtcet namltd) nicbt an berfeU 
ben Unflarbeit, old roenn id) fage: Je crains que vous ne Poffen- 
siez. Senn ta in ber 3 n M*u> 3 @onjrrucn'on ber ©egenflanb bed er* 
(len 3cita>crted ten Orunb bed giircbtend in jlcb felbft tfebt, fo mug 
cr tariibcr mcfcr tm ftlaren fein, old menn fcer ®runb bed giira> 
tend in etnem intern aid ifem felbft uorbanfcen ift. Siefed ergibt 
ftcb namentlicb, wenn in berfelben Sonftruction ber ©runb tied 
giircbtend in bem giircbtenbeu tint au§erbalb beffelben angetrojfen 
njirb. l-e soleil, clonne de tant d'effets divers, Eut peur de se 
voir inutile, Et qu'un autre que lui u'eclairat 1'univers. 
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§. 1024. UebrigenS frmn ana) in ber doniuncrfo s (Sonjfruction 
ber (Srfolg mit etnem ©rate t>on 3ut>erftu)t angefdjaut roerben, unb e$ 
mocfcte in biefem gatte fein ger)ler fein, ne roegjulaffen. golgenk 
<5telien ftnb t>on Sttolicre: Nous pourrions par un prompt 
achat dc cct csclave Empecber qu'un rival vous pre- 
vienne et vous brave. — II semble que le sort, quelqne 
soin que je prenne, Ait jure d'empe'eher que je vous cn- 
tretienne. — Le choix qui m'est offert s'oppose a votre 
attente, Et pcut scul cmpcchcr que mon coeur vous 
contentc. — J'cmpecherai du raoins qu'on s'cmparedu 
reste. 2Me SBeglafTung be$ ne in ber erjten ©telle wire wn tor 
Grammaire nationale (p. 557) aU> liberie' poetique auSgelegt* 
2)ie liberie poetique in ben trier ©tellen m&a)te jeboa) nur barin 
befte&en, bag jktt ber 3nfinitit>sGon(!ruction, bie war)rfd>einlid) in bet 
9>rofa gen>ar)lt worben wore, l)ier bie 6onjunctit)s(Sonjiruction (Start 
flnbet. 

§. 1025. £)b nan) bent Derneinenben emp£cher ber Gonjunctife 
(Safe mit ne ju fefeen fei, i(l unter ben ©rammattfern eine Ifreiriae 
grage. £>ie Grammaire des gr. (p. 954) fagt baruber golgenbeS: 
Cepcndant nous ferons observer que, pour le sens negalif 
sculemenl, cette regie a plus d'un contradicteur. 

D'abord l'Academie dit indifferemment (t>iefleid)t urn iSeintn 
gtir S3erjwetflung ju bringen): Je n'empeche pas qu'il fas*e 
ou qu'il ne fa sse ce qu'il voudra. 

Ensuitc Wailly, Fe*raud, MM. Boinvi lliers, Lc- 
marc et Chapsal disent posilivement qu'on ne doit plus (!) 
mettre ne aprcs que, quand empecber est accompagnc ae 
ne pas on ne point: Si Ton ne veut pas faire le bien, 
il ne faut pas empecber que les autres le fassent. 

Et Marmontel, qui croit que l'usage autorise a dire: 
je n'empeche pas qu'il ne sorte, pense que, s'il sort en 
effet, il faut dire qu'il sorte sans nc'gation, mais que, s'il 
ne sort point, alors, je n'empeche pas qu'il ne sorte 
lui semble micux dit. 

De sorte que l'ecrivain qui, dans le sens negalif, fcrait 
usage de la negative on qui la supprimerait, ne serait pas a 
blamer. 

3u biefer 5fu§einanbcrfefeung, bie jugleid) al6 SBeweiS btenen farm, 
wie in bem genannten S3ucr)e grammatifcr)e ©c&roierigfeiten geloft nxr* 
ben, maefcen wir folgenbe SBemerfungen: 

Empecber r)eigt t)inbern unb aer&inbem. ^intern Jfipt: 
burd) fein innereS SSBefen, baburcr), bag erroaS fo unb fo bcfc&affen ifl 
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(fubiectw), tytnbern; vermin been fcetjat: burcfr ougere 5Hittel (objectft)) 
•£>inberniffe fjerbeifuyten. (£er obenerwabnte Unterfcbieb jwifdjen miu 
telbarer unb unmittelbarer SBerttbrung (§♦ 1022) ftnbet aucb ^tet feme 
Slnroenbung.) 3m erfien Salle fonnen bte im SBorberfafce Derneinlen 
Umfidnbe bem ©cfceine nacb ein anbereS SRefultat ^erbcifu^rcn, aid 
voelcbeS im (Gonjunctios) SRacbfafce bebauptet roirb, rooburcb bet ©e* 
fcanfe cine Unftcber&eit erfyalt, bte ne erforbert; tm gwettett Salle ; too 
\>on etroa§ pofttio (objectio) ^inbernbem bte SRebe iji, fann feme Utu 
ftefcerfceit tm ©ebanfen @tatt ftnben, unb ne roirb uberflufftg. Les 
fautes d'Homcre n'ont jamais empeche qu'il nc fut sublime. 
— 11 marchc, dorl, mange et boit tout comme les autres, 
inais cela n 'empeche pas qu'il ne soit fort malade. — Si 
Ton ne veut pas faire le bien, il ne faut pas cmpfoher que 
lcs autres 1c fassent. , SRicfct in ben jroei erflen, roobl abet in 
bem brttten ©age t(l t>on objection ober poftrfoen £inberniffen bie 
Siebe. 2Benn ba&er bie 5lcabemie fagt: Je n'empeche pas qu'il 
ne fasse ou qu'il la sse ce qu'il voudra, fo roirb bie ©efeung 
unb SBeglaffung beS ne auf bem angegebenen Umerfcbiebe jroifdjen 
fubjectfoem #inbern unb objecttoem IBerbinfcern beruben, fo bag man 
berectyigt ware etroa &u fagen: La Grammaire des grammaircs 
n'empeche pas que je n' derive une grammaire; unb: Le 
medecin que j'ai consulte sur lelat de ma sante n'empeche 
pas que j'ecrive une grammaire. permit uberein|timmenb fagt 
ttatteaur: On dit: N'cmpechez pas qu'il sorte. 

§. 1036. &ie donjunctionen avant que unb sans que jle&en 
in ber SRegel o(me ne. 9lur in feltenen fallen, ba nimlicb, wo bte 
SBefcauptung an einiger Unftcberbeit leibet, fo bag bei avant que ber 
SSerlauf ber £batfacbe nicbt mit SBejtimmtbeit angegeben werben fann, 
unb man mebr nacb ber 2Baf)rfcbeinlicbfeit unb bem ©djeine al§ nacb 
beroabrten Sbatfacben fcbliejjt, entjiebt bie Unftcberbeit im ©ebanfen, 
bie ne erforbert. Sauvons les femmes et les blessds d'abord 
avant que le brick ne coulc bas. — . . . dans le cas on il 
viendrait a £tre execute avant que je nc pusse voler a son 
secours. — Nous avons beau lenr reprcsenter que nous 
ctions paisibles possesseors des Tnileries vingt ans avant 
qu'ils ne f us sent au monde (bie Slngabe t|t eine ungefa&re): 
je crois qu'ils nous en chasseront a la fin. — II me parait 
(febroanfenb) qae les volontes de M. Fouqnet sont si ambnla- 
toires, qu'il ne vaut pas la peine de rien faire avant qn'elles 
ne soient fixe'es. — 2Jton Dergleicbe bamit: Adraste et ses 
soldats descendirent avant qu'on put les reconnaitre. — Le 
roi vonlut voir cc chef-d'oeuvre avant meme qu'il fttt acheve. 

(Scftif.fltn, »lfftnf#. €t)ntaj fc. franj. €pr. 23 
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93evmittel|t sans que roirb enrroeber (mit beja&enbem IBorbetfafee) 
cine S&Mfacfce geleugnet, ober (mit wmeinenbem SSorberfafee) cine 
Styatfac&e be&auptet. Tout le monde dit d un fat qn'il est nn 
fat, et personnc nose le lni dire a lui-me'mc, il menrt sans 
le savoir et sans que personne sc soit venge. — Hc- 
las! nous ne pouvons un moment arrcter les yeux sur la 
gloire de la princesse, sans que la raort s'y mcle aassi- 
tot pour tout offusquer de son ombre. SBirb mit sans que 
(bet wrneinenbem SSorberfafee) eine Styatfactye befcauptet, fo mag ne 
bann julafftg fein, roenn fubjectfoe (£mpfmbungen toteUetcbt mit einiger 
Uebettreibung gejtyilbert, ober objective SBegebenyeiten o&ne glnfprucb 
auf ftrenge Slllgemeingultigfeit bericfctet wetben, rooburcb ber (§ebanfe 
etroaS ©cfywanfenbeS befommt. Jc nai jamais cnicndu ce chant 
grave et pathelique entonnc par les pieties .... sans que 
mes entrailles ne s'en soient cmnes, n'en aient tres- 
sailli, et que les larmes ne m en soient venues aux 
yeux. — Elle ne voyait .autun ctre souflVant sans que son 
visage n' ex primal la peine qu'ellc en ressentait. — 11 ne 
m'est jamais arrive de passer devanl les habitants de Ncuf- 
chatcl sans que, pelils et grands, ils ne in'aient prevent! 
d'nn saint. 

§. 1027. Die ©efeung be§ ne naty bem bejabenben (Sompatatfo 
(11 est plus savant que vous ne croycz) fcfceint ebenfallS auf 
etnet Unftcber&eit be$ ©ebanfenS $u beru&en. 2)er in iencm <3afce 
$lngerebete &at namlicfo unflare S3egriffe fiber, ben in 9Jebc ftefjenben 
©egenffanb, bie ber Slnrebenbe $u bericfctigen fucfot. 9taturltc& fann 
bie SSorauSfefeung einer Unf larfceit in ber t>erneinenben §affung jeneS 
©afeeS nicfct ©tatt finben, wegbalb aud) bann ne fefclt. 11 nest pas 
plus savant qae vous croyez. £)o$ fann aucb in ber Dernei* 
nenben Saffung eineS Somparati\)5<5afeeS jene Unfta>r v eit beS ©ebon* 
fenS ©tatt ftnben, bie ne erforbert. @o fagt fcamartine: Nous 
ne tronverions nulle part en Europe plus de bienveillance 
et d'accueil qu'on ne nous en pro digue ici. — IN a lie 
piete humaine ne ponrrait conservcr anssi fidelcment la 
tradition dun lieu cher a son souvenir que ne le fit la 
pie'te des fideles et des martyrs. — Un eveqoe, dans les rues 
tTune ville catholique, ne serait pas plus honore', ni plus 
affectueusement prevenu, que ces religicux ne le sont 
ici. — 3n alien jenen €>afcen geben bie SSerneinungen ben ©inn eu 
nee f a urn, roaS etne Unftc&er v eit im ©ebanfen, bie ubrigenS fi*on im 
Conditionnel &en>ortritt, twauSfefeen lajjt. — Umgefe&rt fann aber 
aucb bie beja y enbe Saffung erne* Gontt>arattt>«©afee& jjebe Unftc&er&eit 
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im ©ebanfen au6fd)lte§en , unb fo ne entbe&rlia) werben. II eta it 
hide ox, et plus mcchant encore qu'il etait Jaid. — Plos 
eclaire qa'on 1' etait a cette epoque, Oropeza n'admetlait 
pas implicitcment qu'une apparition put 6trc rdelle. — Je ne 
crois pas qa'on puisse micux danser qu'iJs danscnt 

§. 1028. Sn ben bi$ (>tcr UtxatyUtm giOen, wo ne Unju 
o>r&eit im ©ebanfen bejeiebnete, ^atte biefeS einen bejabenben ©inn; 
wir &aben nun bic gaUe *u erwd&nen, wo ne, biefelbe Unftcberbeit be* 
jeidmenb, cine SSerneinung entbolt. 

galle biefer 2lrt bteten junaa^jl bie Settworter cesser, oscr, 

pouvoir, savoir. 

§. 1029. 3n bem ©afce: U ne ccsse de travail! er, fyat ne 
cesser md)t ben bud)jlablic()en Sinn be§ SWcfyt * 2luf()6ren8, fonfi ware 
ber ©afc nirgenbS anroenbbar, fonbern ben eincS unoerbroffenen, an? 
fcaltenben, beljarrlidjjen 2lrbeicen8. £)er ©afc leibet alfo an einer Un* 
be|iimmttyeit, infofern er nicbt genau meint, wad er au§fpri$t £)a, 
wo ba§ 9ttcbts31ufboren bucbliablia) wrfianben werben mug, f)inbert 
nicbtS, bie SSerneinung looUflanbtg ju fe&en. Depuis deux hcures 
il n'a pas cesse de travailler. 

. % nm. (£ben fo iff ne bouger flnb nc bouger pas ya beuu 
tbetleit. U ne bouge d'aupres dc cetie femme. Sr u c r I ci 0 1 
fie fafl gar nicbt. £abuigegen: Ne bougez pas, monsieur, 
le roi a besoin de vous. 

§. 1030. 3" gleicfyer SBeife fte&t man leicbt, bag tie galle: Je 
n*ose vous repondre, je ne puis me resoudrc, je ne sau- 
rais vous dire, ein gewiffeS ©djwanfen im ©emut^e vorauSfefcen, 
unb eine Unftct;eTr)ett im SluSbrucfe recbtfertigen , bie burd) bte nur jur 
£alfte in Slnwenbung gebracbre SSerneinung bargejtellt wirb. Sn al)n* 
licbet SBeife fann au$ im 2)eutfcben fet>r Ijaufig: 3* wage ttid^t 
ju antworten, burcb: 3$ wage fattm ju antworten, unb; 
Jfconnen ©ie mir ni$t fagen, buret): Jtonnen ©ie mir tooljl 
fa gen, gegeben werben. UebrigenS fann aucb bei biefen brei 3*1** 
w&rtern, ba, wo fein ©cbwanfen im ©ebanfen $u jtatuiren iff, bie 
tiolle SSerneinung ©tatt ftnben. Pourquoi par un sot orgueil 
voulez - vous plonger votre faible raison dans un abime ou 
Spinosa n'a pas ose* descendre? — Ne peux-tu pas me 
dire la cause de cette bizarre rc'solntion? (§. 542) bei welder 
grage bie SSorauSfefeung ©tatt fmbet, bag ber ©efragte bie ©aa> 
gar woljl wiffe. — Vons ne savez pas ce que e'est, pour 
les gens de mon humeur, que d'etre remarque par nn jour- 

23* 
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rial. — Tcnez, a cc sujet, j'ctais consultc dernierement par 
nn de mes amis, qai ne savait (©cbwanfen) a quel saint se 
vouer pour se faire distinguer; je lai ai conseille d'etudicr le 
lapon . . . Ceux - memos qui nc saoraient pas (ofyne 
©djroanfen) son nom nc manqneront pas de dire: ah! e'est 
cc monsieur qui sait lc lapon! 

§. 1031. 3n a^nltc^et SBeife 1(1 navoir garde ju faffen. Garde 
beigt Slcbt (©orge), avoir garde wurbe alfo fceigen: &cbt baben. 
Jc n'ai garde, id) fyabe nicbt Stcbt (feb f>ute micb), briicFt info? 
fern bie SBerneinung febroacb au§, aid baS 2Id)tgeben nicbt abfolut ge» 
leugnet, fonbern nur mobtftdrt wirb. &enn in jenem ©afee acbte icb 
auf eine ©acbe/ um fte ju wrmeiben, unb icb entjieb* ibr meine 5Iuf* 
merffamfeit ($Icbt)/ weil icb pe ntdpt nriU, fo bag ficb alfo SBejabung 
unb SSerneinung in bcmfelbcn $u3brucfe begegnen unb eine Dotlfianbige 
SSerneinung nicbt ©tatt ftnbet. lis n'ont eu garde de l'atta- 
qucr (le Tartuffe) par lc cote qui les a blesses, ils sont trop 
poliliques poor cela. 

§♦ 1032. £auficj ftnbet Unftcberbett tm ©ebanfen ©tatt in t>er- 
neinenben Scelalms ober GonjunctfosSafcen, bie t>on einer verneinen* 
ben 33ebauptung ober einer grage mit wmeinenbem ©inne abbangen, 
burcb «>elc^e Unftcberbett bie fyabe SSerneinung ne bebingt wirb. 
Franchement, je ne vois point a la cour de cavalier que 
vous n'effaciez. — Sortez, ct ne vous pre'senlez plus dc- 
vant moi que vous ne soyez pr<U a m'obeir. — Y a-t-il 
pcrsonne qui ne parle de vous aussi avanlagcusement que 
moi? — II n'est pas jusquau fat qui Iui sert de garcon Qui 
ne se mele aussi de nous faire lc^on. — II ne tiendra pas 
a moi que vous nc soyez heureux. — N'csperez pas ob- 
tenir les faveurs du ciel si vous nc rempliss.ez vos de- 
voirs envers Dicu et envers les hommes. Sfrkrtyx gebott aud) 
a moins que. 11 est vrai qu'elle (la chambrc imperialc) ne 
pouvait jamais mettre scs arrets a execution, a moins qoe 
PAllcmagne ne la sccondit. 

51 nm. 1. 3« nerneinencen 3ffelatu>* ©afeen nacb einer t>erneu 
nenben ©efcauptung ftnbet nfd^t notytnenbig Unflarfcett tm ©ebanfen 
unb bie laluxd) bebingte nur bolbe QSernetnung @tatt. C'est par- 
la que je trouverai raoyen de me venger sur vous; et je ne 
suis pas la premiere qui ait su recourir a de pareilles ven- 
geances, qui n'ait pas fait difticulte de se donoer la mort 
pour perdre ceux qui ont la cruaule de nous pousser a la der- 
niere extreniite\ 
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Hnm. 3. £d tfl etn gtfijjocrflanbmg , menn in ben ©ramma* 
ttfcn il ne tiendra pas a moi qu'on ne vous rcnde tout l'hooneur 
qui vous est dti mit cela n'empeche pas que je ne sois ftd> ju* 
fammengefleu't ftnbet; benn tm erflen gaflc ftat ne tm SKadjfafce »er> 
ttetnenbe, im gwetten beja&enbc JBegtebung. 

81 nm. 3. 8luf si mag itber v ain>t bte $ernetnung mit ne fol* 
gen, meun ber Sutdbrudf eftoad ©djmanfenbed ent^alt ; mtt ne pas, 
»enn in bem Budbrucfe md)t3 ©cfjroanfenbed anjutreffen iff. Si 
vous ne change z de conduite, vous eprouverez des malheors. 
— Si vous n'avez pas com mis le crime en question, on tie 
pourra vous en punir. (£ben fp tfl bad 3 et t°?r{|attnt£ in ber ©a§* 
©crbtnbung: 11 a bien maigri depuis que je ne l'ai vu, nur 
ungefafcr, mttfctn fO)t»anfenb angcgebett. 

21 nm. 4. 3 n ber folgenben ©tefle: C'est une regie assez ge- 
nerate qu'un vers heVoYque ne doit guere fiuir par un adverbe, a 
moins que cet adverbe se fasse a peine remarquer com me ad- 
verbe, t|l bie balbe Sternetnung ne mtt bem bad ©djjroanfenbe au$< 
fcriicfenbe a peine oertoedjfelt worben (Gr. nat. p. 561). 3" fa 1 * 
genbcr ©telle »on SWoltere: Je lui ai defendu de bouger, a 
moins que j'j fu sse moi - meme, fefclt (otefletcfjt) ne nad) a 
moins que, toetl bie mtt btefer Conjunction gegebene Xfcatfacfje burd> 
ten Stebencen felbfl ju bemerfjlcfltgen tjl, moburaj ciefe ntdjt fo in 
grage gefleOt, mttbin nid)t fo fafaanfenb gefcalten mirb, aid memt 
ber 9iad)fa$ etn oon bem $orcerfa§e oerfcfctebened ©ubject v «tte. 
SBergl. bie 3»iftnttio*@onflructton mtt a moins (Je desespere de le 
rencontrer, a moins de le poursuivre jusque sur le Pic du Midi) 
unb §. 1023. 

§. 1033. 9to$bem wit nun fo gifle angegeben fcaben, wo bad 
bloge ne balb fc&roan&nbe S3ejaf)ungen , balb ftyroanfenbe SSerneinuns 
gen bejeic&net, &alten rotr und berecbttgt, $u erflaren, bag ne an unb 
fur ftcfy nodj) feine S3erneinung barflelit, bag, ba eine fcfcwanfenbe Slud* 
fage jtcfc eben fo gut ju bet SSeia&ung aid ju ber SSerneinung fyinneu 
gen fann, erfl ber ©inn entfdjeiben mufj, ob mtt etnfadjem ne crjlere 
ober lefctere gemeint fet, bag, um bad ©djwanfen in ber SBejabung 
wegjufdjaffen, erfl ne getilgt, unb, um bad ©djtoanfen in ber S3er? 
neinung wegjufdjaffen, erfl ne mtt pas t>crfcr)en werben mug. Unb 
in ber Styat, roenn ne an unb fur ffofc fcfyon bie SSerneinung fyinlang* 
licfy barjteUte, fo ftetyt man nicbt em, woju ed nod) eined pas babet 
beburft batte, ba ne pas nfd)t etroa etne SRobiftcatton ber SSerneinung 
(SSerflarfung ober ©djmactyung berfelben, rote ne point unb ne 
^nero), fonbern bie SSerneinung f$lei$t(n'n, jwar twUflanbtg, aber etn-. 
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fad), imb obne aflen Stebenbegtiff batjteUt. 3rcig mag ubttgenS We 
Slnftcbt fetn , bag pas unb point, ba fie utfptunglia) ©cbtitt unb 
>Punft bcjeicbnen, au$ ntd^td Don einer SBetneinung an flcb b^n 
f6nnen. ©djtitt unb $unft, an unb fut ftcb bettacbtet, fomtcn 
freilicb cben fo roentg eine SJetneinung aid eine ©eja&ung entbalttir, 
wetben beibe abet, ©cbtitt unb 9)unft, in einc ber SScrnetnung 
gunjltge SBortDetbinbung gcbradjt, fo ift nicbt einjufeben, wie wan 
tbnen tie JStaft bet SSetneinung abfptecben f8nne. ©ebon wenn ia> 
<m 2)eutfcben fage: 3cb tbue fcinen &$rttt weitet in bet 
<5acbe, icb roetbe in feinem fynnttt Don mctnet gotbes 
tung abfteben, wet witb ba (eugnen roollen, bag ©cbritt unb 
$unft eine SSerneinung bejeiebnen? SBte Diel mebt mug biefed im 
granjofifdjen mit pas unb point bet gall fein, ba biefe mit bem Ste 
griffe bet SSetnetnung ficb fo Detfcbnrijtett baben, bag bet bem bstiftgen 
©ebtaucbe berfelben bet gtanjofe aucb nicbt an bie entfetntejie $lna(c* 
gie von ©cbtitt unb $unft benfen fann, unb ed fut bie unettraglicbjfe 
^ebantette etflatt roetben mug/ n>enn ftcb in bet Hamilton s3acofot's 
fd;en Sftaniet: je n'ai point mange dc la bonne salade, icb 
nicbt b«be tyunlt gegeffen Don bie gute ©alat, ubetfefct 
finbet. 

§. 1034. fcabea ujr fagt: Pas et point pcuvent e*tre regar- 
ded coinrae les complements de la negation a laqnelle ils 
sont joints; car sans cux le sens est moins negatif, et ils 
servent a l'achever, a le preciser, a le completer. Je ne 
puis nie moins que je ne puis pas ou je ne puis point. 
Ces mots ne sont point ncgatifs par eux-me'mes etc. SBaten 
pas unb point bloge complements (Crtganjungen) bet SSetneimmg, 
unb negirten fie nicbt an unb fut ficb felbjt, fo waten bie SIu8btucfe 
pas du tout, point dn tout, fo wie bie in Sftoliete u. 3f. baufig 
Dorfommenben mit btogem pas Detnetnten gtagen (Est-ce pas vons, 
Clitandre?) gang unjiattbaft; benn ed ijl bocb wobl bet ©acbe burets 
aud unangemeffen, Don einet etganjten SBottfotm ben £ftuptbeftanb* 
tbeit ju (Jrcicben unb nut bad (Srgdnjenbe fleben ju laffen. (5d mate 
ctroa, wie wenn man fut: icb bin gat mcfrt juftieben, icb bin 
gat juftieben, fagen wollte. Uebetbaupt ift in obiget Sludeinan* 
berfefeung Don £. eine fleine SSegtiffdDetwittung nicbt gu Detfennen. 
Qtt fagt: sans cux (pas et point) le sens (de la negation) est 
moins negatif, et ils servent a l'achever . . . ;Die legation tft 
ein abfolutet J&egtiff ; wet bie legation moins negative macbt, |)ebt 
fie im ©tunbe axif, benn eine negation non acheve> tfi feine. 
Slucb feblt in bem SfuSbtucfe: Je n'ose vous dire, nicbt pas, wctl 
ne weniget negitt, aid ed ne pas tbun wutbe, fonbetn Dtelmebr, rocil 
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cS bem Sfcebenben nfcfct gang ftar i(t, ob er $tt ber legation ein ooU* 
ftdnbigeS JKedjt fyabe. 5)fom fann man allerbingS, im gwn$6ftfd>en 
wie tm ^eutfcfcen, ben wujianbigen unb einfacfcen SSetneinungSbegriff 
ne pas, nicfot, ftfcroddjen (ne gncro) unb t>erftdrfen (ne point), 
abet wie man ftebt, bewirft man bie ©cfenoicfcung nt$t bura> SBeglaf* 
fung beS pas, fonbern man fefct ne guere, faft nfc&t, roobutcb bie 
S3emeinung $war an unb fur fta> tyre voile SBebeutunO; beftflt , aber 
nictyr notyroenbig auf ben gan$en wrneinten SBegriff anroenbbar ijh 
II n'a guere de credit. — Je ne me Irouve guere mieux (ju'm 



9Bir gef)en nun ju ben einjelnen gdllen fiber, in welc&en ne m 
&$erbinbung mit anbern ^arttfeln Sfcrneinungen btlbet ©it unter* 
fctjeiben: 

a. ftie teitif fBetnefwtsng 

§. 1035. &te reine 83erneinung wirb burcb ne pas gebtlbet; 
fie erfdjeint gefdjroddjt in ne guere, wjfdrft in ne point (§. 1034). 

to. &ie JBertteittitng mit &e§ugnal)tite auf tie 3eit. 

§. 1036. Ne jamais, nie; ne plus, nic&t mefrr. 

Jamais, bejatyenb gebraua)r, fdjliefjt roie bad beutfa^e je bte 33er* 
netnung jeber 3«it in fid). A-t-on jamais vu de pareil? — 1! 
est impossible que l'ordre de la nature soil jamais suspeudu. 
€5elbjt in ben SluSbrucfen: Cet ho mine esi perdu a jamais. — 
Dieu soit bcni a jamais. — Adieu a jamais, ijt eine vernci* 
nenbe 3eitbeftimmung entyalten, infofern ba$ Sluftiren bet angegebe* 
nen fBerfcdltniffe geleugnet wirb. 

c. SDie ®etnctnuna mit JBe$ugnafcme auf «a#en anb 

9>etf*nttt. 

§. 1037. Ne rieu, nia>*8; ne personne, SRiemanb; ne 
— aucnn, ne — nul, fein; ne - nullement, ne - aucunemenl, 
in feiner 2Betfe; ne gouttc, nic&t ba$ ©eringtfe. 

1, Rien unb personne (roie ana) aucun), o&ne ne in beja* 
fcenber ©afeoerbtnbung gebraut&r, fcaben immer berneinenbe SBebeutung. 
Est - il rien dc si beau? — Est - il personne qoi ne sache? 
ctroad, Semanb, wo benn bie SJteinung fft, c§ gibt nid>t6 ©cb&* 
nereS, e$ gibt 91 i em an b, ber ni$t ttriffe. 

2. SMe SSerneinung mit nul unterfcfyetbei pd) ton ber kernel's 
nung mit aucun, bag erflere abfofot bernefnt, lefetere mtr bejief>ung6* 
weife. Nul n'est exempt de mourir. — Aucun de ces ma- 
lades ne gue'rira. — 3n bem erflcn ©afce wrnemt nul ganj allge- 
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mem, in tern jroetten aucun nut toon gewifTen Jttanfen, roomit e$ 
$ufammen()angt , bag aucun, wcnn e8 allein fle^t , me ofcne audbrucfs 
licfce Se^'etjung auf einen ©egenffanb wrfommen barf. De toos 
ceux qui se disaient roes amis, aucun (irgenb einet) m'a- 
t-il secouru? — 11 n'a nulle exactitude (o&ne alle 33efa)tatu 
fung). — 11 nc prend aucun soin de ses affaires (nurmSfc 
£Ug auf affaires). ^>a^er : Cela est de nul usage, unb: cda ne 
Jui est d' aucun usage. 

3. 3n betfelben SBeife wirb nulleraent abfolut, unb aocnne- 
ment retotfo ttrnemen. Je ne tronblcrai nullemcnt cet 
ho in me - la. — Je ne le troublerai aucuncment de mes 
offres de service. <5o fagt SKoliere: Je ne veux point, 
monsieur, d'une flamme importune Troubler aucune- 
ment votre bonne fortune. 

4. We goutte ftnbet .fta> nur bet voir unb entendre. Le 
savant voit le double des autres, ct l'ignorant nc voit 
goutte, lors me'me qu*il croit voir le plus clair. 

d. JBettteinung, etne 9Ctt«f<$litf uttg *e§eid?tienb. 
§. £038. Ne . . ni . . ni, weber , . nocb (§§. 720 ff.). 



§. 1039. 3uwetlen jle&en bte genannten SScrminungen nttfct in 
unmtttelbarer SSerbtnbung mit etnem 3eitworte. 3n biefem gaDe totrb 
nur bie lefete $alfte ber SSememungen (ofcne ne) gefefct, unb biefe 
bilben bann nicfct nur bem ©tnne nad) (trie in: a-t-on jamais to? 
§. 1036)/ fonbern auo> bem SluSbrucfe nac& bte SSernrinung. Pas 
du tout. Point du tout. Rien du tout. Quand viendrez- 
vous me voir? Jamais. — Qu'avez-vous rec,u? Rien.— 
Qui est venu me voir? Personne. — Qui a ecrit cette 
lettre? Ni mon frere ni moi. — Deux ou trois bourgades 
composaient un petit etat combattant sans cesse contre son 
voisin. Plus de communications entre les provinces, pins 
de grands chemins, plus de surete pour les marchands, 
dont pourtant on ne pouvait se passer. — Les JMaures vain- 
cus etaient devenas les fermiers des vainqueurs, et les Es- 
pagnols chretiens ne subsistaient que du travail de leurs an- 
ciens amis: point de manufactures chez les chretiens d'Es- 
pagne, point de commerce; tres - peu d'usage radme des 
choses les plus necessaires a la vie; presque point dc meu- 
bles, nulle h6tcllerie dans les grands chemins, nulle com- 
modite dans les villcs ... — Cette alliance est, a mon avis, 
aussi glorieusc que pas une. 
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§. 1040. SSetgletc&t man bte ©Sfee: Je n'ai pas plus d'ar- 
gent que vons. — Jc n'ai plus d'argent, fo be^etcfynet phis in 
bem etften ©afce einen relation $Luantum6begtiff, in bem anbetn ei* 
ncn SSetneinungSbegtiff mtt SSejie&ung auf bie 3eit 2Beld>e 25ebeu* 
tung in jebem t>otfommenben galle bte ticbtige fei, lagt fta> nut au$ 
bem 3ufammenfcange etfennen$ e8 fommt namlicfc batauf an, ju beut* 
tbeilen, ob bet £luantumSbegtiff ober bet S3etneinung§begtijf nacb bem 
3ufammenbange bet Slebe- bet mtt plus ju oetbinbenbe angemeffenere 
SBegtiff iff. £>iefe§ gilt nid>t roeniget t>on sollftanbfgen ©afeen (t>etgL 
tie obigen), al§ wenn plus in einem oon einem 3«toorte nidjt una 
imttrtbat abljangigen <5afce oorforamt. S3etgl. Nt uioi nou plus 
(§. 1042). Vous etes dispose! it querellcr! Pas plus que 
vous. — Vous n'etes pas nialade. Plus que vous mtt: Dcs- 
lors plus de convois dc vivres etc. (§. 1039). 

Snfofern in gdUen lefetetet Slrt bet £luantum$begtfff etjt be§ 
non obet pas bebarf, um wtneinenb ju wetben, bet SSetneinungSbe* 
gtiff abet bie SSetneinung fefcon an unb fut jia) in fcbltefjt, ift 
btefet gall anbern analog, nad) welcben $. 33. assurement geroifl 
ntdjt, unb memc fogat nic&t fceijjt, roenn nacfc bem Sufammen^ 
bange bet 9tebe bie SBetnemung unabtoeiSlid) iff- Sbrigani. Mon- 
sieur n'est point une pcrsonne a faire rire. M. de Pour- 
ccaugnac. Assurement. — Content d'avoir vaineu, l« 
chien se repose sur les dcpouilles, n'y louche pas, me me 
pour satisfaire son appetit. 2)afj ubtigenS plus im Dolljldnbigen 
©afee nicfrt but* baS fe&lenbe pas notbwenbig jum S3etneinung6be* 
gtiffe witb, etgibt ft* auS folgenbet ©telle: N'avcz-vous plus 
d'esprit que les autres que pour vous en moquer? 

§. 1041. <5e&t fjouftg roirb eine SSernetnung bet 3«K mit einet 
SSetneinung bet ©acfce wteint auf einen ©afc bejogen, welcfce beibe 
SBerndnungen bann nut einmal no fcaben. Je uai jamais vu au- 
cun hoinine qui me pliit davantage, too man bann ju ubetfefcen 
fcat: nie itgenb einen obet feinen je. Jamais pcrsonne ne 
fut plus heurcux. — Jamais rien ne fut plus absurde. $lit 
3emanb, nie etn>a3, obet S^iemanb je, obet nia>t§ je. (5§ 
t>etjiebt ft*, bag bei bet SSetneinung bet 3«t obet bet ^etfonen unb 
©adjen baS pas bet einfaefcen teinen SSetneinung wegbleibt, inbem 
biefeS bem SBegtiffe nid&tS fctajufugen f5nnte. Je n'ai jamais. — Je 
ne vois personne. 3nbe(j fefceint e$ feine§»egeS unpaffenb, neben 
S3etneinungen bet 3eit unb bet ^etfonen unb ©adjen bie gefawicfyte 
unb wtftdtfte teine SSetneinung rait guerc unb point anjufufjren, fo 
bag e* ni$t unfpta^li* fern mfo&te ju fagen: Je n'ai gnere jamais. 
— Jc uc vois point pcrsonne; benn bet Untetfcftieb i»if*en jc 
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n'ai goere tmb je n'ai pas unb jroiftyen je ne vois pas unb je 
ne vois point faim id) au<fr neben einer SBerneinung ber 3«t unb 
bet ©egenftanbe in bem galle fein fefeu&alten. £)bige ©telle t>on 
9ttoliere: Je ne veux point u. f. ro. (§. 1037. 3) frricfct fur bitfe 
$lnfto)t, bie Gramm. des gi\ (p. 968) i|t jebocfc nidtf bamit eintjen 
ftanben (point est de tropX ©erabeju l£a)erliu) i(t eS aber, roenn 
biefelbe (p. 967) in folgenber ©telle von SKoliete: Autrefois j'ai 
connu cet honncte gar^on, Et vous n'avez pas lieu d'en 
prendre aucun soupc,on, pas (roegen aucun) non seulemcnt 
inutile mais mchne vicieux, nennr. §118 wenn nicr)t d'en prendre 
aucun sou peon ein <5afc fur fur; ware? 3n folgenber ©telle w» 
SJioliere: Sachez que vous etes rnlre dans une famille qui 
vous donnera de 1'appoi, et ne souffrira point que Ton vous 
fassc aucun affront, roirb bie Gramm. des gr. point vwf)l ttidjt 
anftoftfg ftnben. Unb bocb tjr bas ©afe$er&4ltni|j in beiben ©dfcen 
DoUfommen baffelbe. 2BaS rodre aud) gegen einen (Safe roie ben foU 
genben: Vous n'avez pas mine d'avoir jamais etc soldat, woty 
cinjuwenben? 

§. 1042. $11$ felbflinbige SSemeinung i(l no* non $u merfen. 
€ineS SBjeilS ift e8 ber ©egenfafc &on oui unb entfpricfet bann unfenn 
nein. II ne dit jamais non. 2lnbernt&eil$ wtxitt eS bie ©telle 
beg t>on einem 3eitroorte unab&angigen niaH I) en est fache, 

non sans cause. — Los gens non-interesses. — Non qn'on 
y doive raisonner methodiquement. Non pas btent ©orne^mh^ 
baju, einen ©egenfa^ l)eroor$u()eben. On comptc, en le voyant, 
les ennemis qu'il a vaincus, non pas les servitenrs qui le sui- 
vent. — Non plus nid)t me&r (jD.uantum$begriff §. 1040). Od 
n'en parle non plus que s'il n'avait jamais etc. — £ie JBebeu* 
rung ntc^t me&r gefct bann fn eben fo fefcr, unb mit ber &ernei> 
nung in aud> nicfyt uber. Vous ne le voulez pas, ni moi non 

})lus. — Qnand 1'innocence des citoyens n'est pas assurcc, 
a liberte n e Test pas non plus. 
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I* Jpaupttvottet. 

§♦ 1043. 9ta* <Soflectit> 5 S5egrtffcn in bet eftyaty, auf bfe erne 
SReftrjaJl folgt, flc^t ba§ Seitroort in ber (Sinjafcl, wenn bie burcb 
ba§ 3citn)ort angegebene ^t)atfad>c nut baburd) etne SSebeutung eta 
langt, bag fie t>on ber ©efammtbeit auSgefagt wirb; baS 3eitn>ort 
ftct>t in ber 3Jfebr$a&l, roenn bie burd) ba$ 3eitn>ort angegebene &bat* 
facie an imb fur fid? biefelbe bleibt, man mag ffe auf jeben einjelnen 
©egenftanb ober auf bie ©efammt&eit bejietyen. Sm erflen gatle fafjt 
man ba$ ^ribicat qualitatfo, im jweiten quantitatfo. Le peo de 
rimes de notre langue fait que pour rimer a hommes, on 
fait venir, comme on peut, le siccle ou nous somracs. — Le 
peu de jours que les dieux me destinent encore a passer 
sur la terre, scront environnes de gloire ct d'honnear. 

— Ciel! quel pompeux amas d'esclaves a genoux, 
Est aux pieds dc ce roi qui les fait tomber tous! — Cc 
long amas d'aieux que vous diffamez tous, Sont autant 
de tdmoins qui parlent contre vous. — Une foule d'e- 
crivains s'est egaree dans un style rechcrcbe, violent, 
inintelligible, ou dans la negligence totale de la gram ma ire. 

— Une foule dc citoyens ruines remplissaient les 
rues dc Stockholm, et venaient tous les jours a la porte 
du palais pousscr des cris inutiles. — Un grand n ombre 
d'hommes peat cHre naisible a l'etat — Un nombre in- 
fini d'oiseanx faisaient rdsonner ces bocages de leurs 
donx chants. 



Digitized by Google 



864 



Mtim. La plupart bat nut bann bit (Jiwjabl M fritnortei 
bti flcb, wenn c* ©on etiiem $auptoorte m tcr Gtnjabl mobiftctrt 
erfc^eint ; in alien iibriaen gaflen folgt barauf ba* 3fttn>orr in tar 
9Rebr$ab(. La plupart du moude ne se soucie pas de {'intention 
ni dc la diligence des auteurs. — La plupart, emporte's d'uue 
fougue insense'e, Toujour* loin du droit sens vont cbercher ieur 
pensee. — La plupart des fruits destines a la nourriture de 
l'hoinme, flatten t sa vue et son odorat. £)ieft6 folgt eigenrlid) 
fdjott au$ bem 3 n M*e M 'Parogr. , unb ift nod) auf anbere (Eol* 
U ctio » 93egrtffe amoenbbar, »if une infinite', beaucoup, peu it. f. ». 



§. 1044. <Sofl em unfelbjttnbigeS gurwort mtt 9toa)bruo? fccfc 
oorgeboben werben, fo wirb e$ mtt bem felbftanbigen wieberbolt. Je 
Pai vu, moi. — Je l'ai vn, lui. 9)ton fann jtcfy audj, nacb Urn* 
ftanben, fur galle btefer 2lrt ber Umfc&reibung bebienen. C'est moi 
qui l'ai va. — Ccst lui que j'ai vu. 

S3ci nous unb vous (ann ber ©egenfafe baburcfc notb jtarfer ber$ 
uorgeboben werben, bag man autres btnjufugt. En voulez-vous 
aussi, vous autrcs? — Nous autres pauvres femmes, nous 
avons besoin d'etre conduites par un ho mm c. — &a f)\tx pau- 
vres femmrs lebiglkb al§ Sippofttton gu betracbten iji (gleiebfam: 
nous autres, pauvres femmes que nous sommcs), fo tfl ba£ 
,J>auptwort na# autres gdllen biefet 2lrt niefct wefentlidj. 

§. 1045. £ie bloge Umwanblung beS unfelbflanbtgen in ba$ 
felbjlanbige gurwort fann ba ©tatt fmben, wo biefelbe Sonfhuctton 
neben bem burcfr bag gurwort aufyubrikfenben ©egenfianbe aucb nocb 
cinen anbern ©egenftanb umfagt, ober wo me&rcre 9)erfonformen be$ 
gurworteS bura) cine $)erfonform be$ 3«rworte$ bargejlettt werben. 
Les principaux habitants vinrent au - devant du vainqueur, 
mettant eux ct leurs conciloyens a sa discretion. (®0Q> foim 
man in gaUen biefer Slrt ba$ unfelbflanbige gurwort neben ba$ fclb* 
flanbige fefcen. Je vous Pai dit a vous et a votre frcrc.) Je 
songe, rlpondit le prince, que je me sens digne de com- 
mander a ces braves gens; et je voudrais que ni eox ni 
moi n e recessions Fordrc d'une femme. 

§. 1046. $>te Sftotywenbigfeit, auger bem irafelbfianbigen gur? 
worte ba$ entfprea)enbe felbfWnbige m fefcen, txitt ©orjuglicb bann cm, 
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wenn ber fraglicfye ©egenftonb burd) einen SRelatiofafc ober burd? cinen 
beroorjubebenben 33eifafe nocb cine nctyere ober bejrimmtm IBejeicbnung 
erbalt. Moi, qui vous aime tant, je snis I'objet de votre 
hainn? — "Vous, jeune ho mine, vous laissercz parler on 
vieillard. — Je vous pardonne avousseul. — On lenr a 
re'pondu a eu'x-m ernes. 

§. 1047. Slccufatio unb £atio be$ unfelbjtanbigen gurroorre$ 
(mc lc u. f. n>.) fonnen bonn nur beibe oor ba$ 3eitwort treten, 
ivenn ber Slccufatfo bie britte ^erfon be$ gurroorte8 ifl. 3ft ber 2lc* 
cufatto bie erjie unb jroeite 9>erfon, fo mug ber £arto buret) ein felb* 
ftanbigeS gttrroort au$g*brua?t toerben. Tu me Je diras. — II m'a 
prcscnte a lui. — II t'a prcscnte a moi. — 3(| bei pronominal? 
Settroortern ba§ pronominal s gurroort £)atw, unb ber Stccufatio bie 
fcritte Perfon, fo treten beibe vox ba$ Seitwort. 3n alien anbern gal* 
Ien !ann baS pronominale 3eirroort ni$t beibe (3fccufath> unb £arfo 
be§ gurworteS) fcor ftct> tyaben. Je mc le snis bien imagine. — 
Je me le suis soornis. — II s'est sonmis a moi. — Je me 
snis rendu a toi. 



§. 1048. Le, la, les in SBerbinbuno, mit etre (Je le suis, je 
la suis, nous le sommes, nous les sommes) bienen jur ®arfkl« 
lung eine§ prabieatcS won Perfonen , infofern baffelbe au8 bem SSor* 
herge&enben erfennbar SSejeicbnet ba$ Pribicat einen Glaffenbe* 
ariff, fo roirb o&ne Sfrucfftcbt auf 3abl unb ©efcbled)t immer le gefefct; 
i)ebt bingegen ba§ Prabicat ein ober me&rere Snbioibuen beroor, fo 
mug je nad) ©efdjledjt unb 3afcl le, la, les gefefct roerben. Sllfo: 
Etes-vous content, contente, contents, contentes? — Etes- 
vous Allemand, Allemande, Allernands, Allemandes? — Je 
le suis, nous lc sommes. — Etes-vous le pere, la mere, 
les freres, les soenrs de cet enfant? — Je 1 e suis, j e la 
snis, nous Jes sommes. 

§. 1049. Lc, la, les in 33erbinbung mit bem unperfinlidjen 
c>st (ce Test, ce les sont) bienen jur £)ar(Wlung eineS $prabicat$ 
toon ©acben, infofern baffelbe au§ bem SBorfcerge&enben erfennbar i|t. 
Est-cc la voire montre? Oui, ce Test. — Sont-cc la vos 
gants? Oui, ce les sont. Sludj bei 9)erfonen fann biefe $lu$* 
brutfSroeife ju einer (larfem 4>er»or&ebung be$ $r$bicate$ bienen. 
Sont - ce la les ctrangers dont vous parlez? Oui, ce let 
sont. 2)ocb ifl bei e'est ber ©ebrau* beS 8ero5r)nltdt)cn felbjtanbi* 
gen gurworteS gen>6^nlicr)er. Sont-ce la les etrangcrs qui vous 
ont sauve's? ()ni, ce sont enx. %mm<x aber mug man ft<$ 
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bet lefcteren 2lu§brucf$tt>eife bebfcnen, wenn ba* 9>rdbtcat au* bem 
S5ort)crgc()enben nicfct erfennbar ijt. Qui a commis ce crime? 
C'est lui. — Snfofcrn baffelbe bet ©ac&en be* gall tjl, white id) 
ctwa auf bie grage: Laquelle de ces monlres est la votre? ju 
antoorten fyaben : c'est celle que jc ticns. 

§. 1050. SBet 33etraa)tung bet Junction Don le, la, les in ben 
obengenannten gdllen brdngt ftcb bte grage auf, roelcber (£afu§ burcb 
jene gurroorter bargeftellt roerbe. 9laa> bet dugern 6rfa)einung jieben 
fie tm SUcufatfo; abet tyre SBerbmbung mit etre tritt biefer tlnnafcme 
entgegen, benn etre, tnfofern eS in SBerbinbung mit 2lbjectit> ober 
4>au»rroort erfl etn $rabtcat btlbet (§. 549. 3(nm.), fann Slbjectfo fos 
wo&l alS £au»tn>ort nur alS Slppofition bet fid? fcaben, bie naturlia) • 
mit bem ©egenfhnbe, auf ten fie fid) beatebt, in gletcbem GafuS fie? 
ben mug. <£$ bleibt alfo nicbtS anbereS itbrig, al$ bie gurw&rtet le, 
la, les fur fd&ig ju erfldren, bann, wann fie jut SBBieberfcolung eine* 
^rdbicateS bienen, einen SWomtnatto barjujleflen. <5§ f&nnte roobl 
faum unf»rad)lid) genannt roerben, roenn man bie Snconfequenj, bte 
bier in ber (SafuS s Ztyoxk entjtebt, baburd) umginge, bag man auf 
bie grage: eles-vous malade? — Je suis ce, unb auf bie grage: 
Stes-vons le perc de cet enfant? — Je suis lui, antroortete, 
wtewo&l bur* folded 83erfafcren bie enge SSejie&ung auf bad Starrer? 
gefyenbe etroa§ einbugen rourbe. 

5(nnu Hefrnlid)e$ ffnbet ftd> in ben SCuSbriicfen: Qu'est-ce? 
— Malheureux que je suis! tnfofern man in btefen que fiir etn re* 
lattoe* «pronomen (in Slccufatt'oform) bait. gSteQctc^t tfl man be* 
recbttgt, bier que fiir eine Conjunction mit Slrttf elf raft naO) Slnalo* 
gte oon que je suis malheureux (§. 751) gu balten. 

§. 1051. 2>a3 gurroort soi wirb in bet SRegel nur auf ©acben 
unb auf ^etfonen, tnfofern man t>on i&nen im SlUgemeinen rebet, be* 
jogen. L'aimant attire le fer a soi. On nc fait bien qoe 
ce qu'on fait soi- me me. — Pcrsonnc nc se connatt soi- 
meme. — S3on bejlimmten $erfonen unb aud) fcduftg Don »erfonifu 
ctrten ©adjen gebraucbt man lui, clle, eux, clles {latt soi. Le roi 
le fit paraitrc devant lui. — Le torrent enlraina tout apres 
lni. — 3n SBerbinbung mit meme Dermcibet man aucfc gem bei 
©ad)en soi. Ccs regies se comprennent d'o 11 es-raemes. 

§. 1052. Untet ben 3eitwortern, bie mit einem 3nftnith> o&ne 
9>rdpojttion conjhuirt roerben, gibt eS einige, bie Slccufatto unb £>atio 
ber unfelbftdnbigen gurro6rter roie gero&fcnlicb Dor ftcb ^aben. 2)iefeg 
Jtnb namentlia) bie eine ©irfung (faire, laisser) unb bie eine SBafct* 
ne^mung (voir, entendre u. f. n>.) bejeidmenben, unb infofent bte 
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3nfimffoe nur cine OTobiftcatton ber SBirfung t>ber 2Ba$rne$mung an* 
gebcn, iji biefeft SBerfafjren bet Sacfce ganj angemejfen. Je le laisse 
veriir. — Jc le vois arriver. 

§. 1053. (5$ gibt aber anberc 3«tworter, bei welcben, wenn fie 
mit einem Snfinitio obne ^rdpofttion conjiruirt werben, bie wrfoms 
menben ©atfoe unb Slccufatfoe bcr unfelbfldnbtgcn gurw&rter nfcfet wie 
oben (&or. $)aragr.) alft £)biecte bcr ©ubjectftjeitworter, fonbern t>tcU 
me&r alft £)bjecte ber Snfinitwe erfcbeinen, wo eft flcb mitbin alft an* 
gemeffen fcerauftfteUt, bag jene jDbjecte mit bem Snflnitfo wrbunben, 
unb mitfn'n $wifcfcen (Subjects s 3«twort unb Snfitnitfo gefe^t werben. 
Jc veux le voir. — Je veux lui dire. — ©leic&WObl flnbct man 
btcfcS SScrfafjren nicbt immcr beobacbtet (Je le veux croire. — Je 
ne le puis sooffrir), unb eft fcfceint Dermeffen, ofjnc SBettered an* 
netjmen *u wollen, bag in gdllen biefer 2Irt jidj entweber gar fetn 
©runb fur baft abweicbenbe fBcrfabrcn aufftnben laffe, ober bag, wcnn 
fie bet Sicbtern fid? ftnbcn, bcr 33er?jwang fie entfcbulbigen mujfe. 
£)bne bebaupten ju wollen, bag atle 3lbweid)ungen biefer 2(rt gram* 
matifcfy $u recbtfertigen feien, roerben n>ir einige SSemerfungen madjen, 
auft benen wenigjtenft fo \>tel bcruorgeben wirb, bag eft galle gibt, wo 
bie genannte Slbweicbung auf ©runben, unb nicfyt auf bloger SBillfur 
berubt. 

§. 1054. 3m Slllgemeinen wirb man fagen ttnnen, bag lei ben 
3eitw6rtern, auf bie eft fcier anf&mmt, bie £&atfacbe beft Subjects* 
3eitworte§ entweber notbwenbig ober jufillig bebingt iji. 3m 
erften galle fcaben bie £)bjecte bcr gurworter mebr SRetgung, t>or baft 
©ubjcctftjeitwort, im jweiten galle mebr SKeigung, wr ben Snftnitto 
ju treten. 

1. £ie Sd^e: icb will eS glaubcn, t$ will eft fe&en, 
fonnen ben Unterfd^ieb barbicten, bag $um ©lauben ein innerer ©rang 
tjeranlagt, unb baft ©luuben eigentlicb bem SBolIen t>orange(jt, wobim 
gegen baft ©efcen er|i burcfc ben Slct beft SBillcnft bebingt iji, unb je* 
benfallft bem SBollen nat&folgt, fo bag bei bem (Irfkrn, wegen ber in* 
nern 9totf)igung, bie 3nftn(tit> * ^anblung alft notbwenbig, bet bem 
Srocitcn, wegen beft freien (Sntfcbluffeft, bie Snftnitto *4>anblung alft 
jufdllig erfcbeinen mug. 3n dfjnlicber SBeifc i(l baft 3eitwort f&nnen 
in feiner Gonjhuction mit einem Snfinitto ju beurt&eilen. On dit 
qu'il y a dcs gens fort polis dans celte villc-la; jc le veux 
croire. — 11 devint I'arbitre de tons les diffe'rents enlre les 
negociants, Tami des sages ... Le roi voulut le voir el 
r entendre. — L*e'veqnc de Saint -Malo, flatte comme on 
le peut croire de bapiiscr un Huron, arriva dans nn pom- 
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pcnx equipage. — La devote veot lui essuyer les denx 
Lonclcs dc diamants; Saint -Yves nclepntsouffrir. — 
Je plais au roi, disait-il, ne serai- je pas perdu? Cependant 
il ne pouvait se ddrobcr aux caresses dc sa majeste. 

2. 25ei savoir beurt^etlt man bad 33erm5gen nacb einem Orr* 
folge ober nacb ber Sflatux bee ©adje (notbroenbig), ober man beur? 
tbeilt c§ nacb finer 5lnftcbt, bie man fid) t>on bemfelben gebiibet (ju* 
fatlia,). On donna les terres de I'ordre aux hospitaliers, nom- 
xnes alors chevaliers dc Rhodes, parcequ'ils vcnaient dc pren- 
dre cctte ile sur les Turcs, et Pavaient su garder avec on 
courage qui ... . — Mais cctte royaute* ne fut qoe passa- 
ges: le papc cut unc armce, raais ne s avait pas la com- 
mander. 

3. S5ei devoir ifl bie S&batfacbe erne naiturlicbe, in ben Xfcrbalt* 
niffen begrunbete, ber SReigung entfprecbenbe, ober tfe ifl al$ eine ber 
9Maung roiberffrebenbe, ober nicbt not y roenbig in berfelben begrunbete, 
unb infofern alS in ben SSerbaltniffen nicbt begrunbete ju betracbten. 
SDiefeS gibt auf ber einen ©eite <5ntfd)ieben^eit (notbroenbig) , auf ber 
anbern ©cite ©d&roanfen (jufaUig). Vous me demandez oh Dieo 
est; je n'en sais rien, et j c ne le do is pas savoir. — II 
lui envoya dc la part du roi un maUre de musiqne, nn mai- 
tre d'hote] avec six cuisinicrs et qualre chambellans, qui ne 
devaient pas le quitter. 

4. fdd falloir ifl bie burcb biefeS 3eitroort auSgefprocbene 9ton> 
wenbigfeit in ber 9iatur ber SBerbaltnifie begrunbet, fo bafi man ftcb 
ibr nicbt entjieben fann (notbwenbig) , ober fte ifl burcb einen 3roecf 
bebtngt (jufalltg). Si rtdouard I n'cut qu'une petite guerre pas- 
sagcrc avec la France, il lc faut attribner aux cinbarras 
qu'il eut toujoors chez lui. — Si le complot avail etc forme, 
e'e'tait dans lc royaume de Naples qu'il fall ait principale- 
Tiient Texe'c nter; el cependant aticun Fran^ais n'y fut tue. 

5. 33ei oser fann bie burcb ben Snftnitit> auSgebrucfte <g>anbs 
lung an unb fur ficb Jtubnbeit beroetfen (notbroenbig), ober bie Jtufciu 
beit ifl nur burcb gewiffe Umflinbe unb SSerfjalmiffe bebingt (jufallig). 
11 sonffrait rarement qu'on lui parlat, ct jamais qn'on Ko- 
fi at contredire. — Lc famenx pape Innocent 1Y, qui avait 
depose a Lyon Fcmpereur Frederic II, e'est - a - dire qui 
avait osc le declarer depose .... 

6. S3ei ben 3eitwirtern, bie eine SBewegung toon einem jDrte &u 
einem anbern bejeiajnen, fpricbt ft* entweber in ber JBewegung eine 
3lbft*t au$, ober fie ifl in ber 9?atur ber SSerbalrniffe begrunbet. Sn 
bem erflen galle erfebeint bie SBegrip&erbinbung mef>r notbwenbig, in 
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tarn jroetfen mef)t jufatlig. II y avait long -temps que l'incom- 
parable Formosante s'etait allee coucher. — Toot le 
commerce des Ottomans fat fait par les chrdtiens, qui lenr 
vendaient jusqu'aux dpiceries des Indes en les all ant 
charger sar leurs vaisseaox dans Alexandrie, et les portant 
ensaite dans les mers du levant. — U est venu me de- 
mand er. 

§. 1055^ Sag flbrfQcnS ait$ bet ©intern bfe fit ban t>otfgen 
9)atagr. angefubrten $Ru<f|i<btcn fta) gettcnb mao>n, tn&gen folgenbe 
SBdfoiele au$ GotncUU, Racine unb SfroUcau beweifett. 

1. Amarat est content, si no as le vonlons croire. 

— Mais en vain le public, prompt a le mdpriser, De son 
me rite faux leveutdesabuser. — Bajazet va se perdre. 
Ah! si, comme autrefois, Ma rivale eut vouln lui parler 
par ma voix. — Ah, Rodrigue! il est vrai, quoique ton en- 
nemie, Jc ne te puis b lamer d'avoir fai 1'infamie. — Ah! 
quelle cruaute, qui tout en un jour tue Le pcre par le fer, la 
fille par la vue! Ote-moi cet objet, je ne le puis souf- 
frir. — Helas! pour mon repos que ne le puis-jc croire! 

— Vous n'en pouvez douter, Bajazet vous adore. — 

— Je vous entends: je n'y puis consentir. — Mais, Zaire, 
je puis Patten dre a son passage; D'un mot ou d'un re- 
gard je puis le secourir. — Songez-vous que je tiens les 
portes du palais? Que je puis vous l'ouvrir ou fermer 
pour jamais? 

£. 11 est certains esprits dont les sombres pensees Sont 
d'un nuage e'pais toujours embarrassces : Le jour de la raison 
ne le saurait percer. — J'abandonne l'ingrat, et le laisse 
rentrer Dans Fetat malheureax dont je 1'ai su tirer. — 
Peat - etre avant ce temps Je saurai l'occuper de soins 
plus importants. 

3* Ceux- monies dont les yeux les devaient del air er, 
Sortis de leur devoir, n'oscrent y rentrer. — Rodrigne. 
Je moorrai trop heureux mourant d'un coup si beau. Chi- 
min c. Va, je snis ta partie, et non pas ton bourreau, Si 
tu m'offres ta tete, est-ce a mot de la prendre? Je la 
dois attaqner, mais tu dois la de' fen dre. 

4* Je sais dans quels perils mon amitid vous jette; Et 
j'espdrais un jour vous mieux rdcompensen Mais, e'en est 
fait, vous dis-je, il n'y faut plus penser. — Votre con- 
struction semble un pen s'obscurcir: Ce tcrme est dquivoque, 

©,<$tfflln, wlffeiiW. egitttjc &. fwnj. ept. 24 
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il Ic fa nt eclaircir. — Cc restc malbeureux scrait trop 
achclc, S'il faut Ic conservcr par une lachetd. 

5. To m'oscs aimer, ct tu n'oses mourir! — S'il 
osc m'alle'gner one odiense loi, J'abandonne l'ingrat. 

6. J'aime en elle Ic sang dont ellc est descendue. Par 
cite Bajazel, en m'approchant de lui, Me va contre lui-meme 
assurer un appui. — Mais pour un vain bonbeur qui vous 
a fait rimer, Gardcz qu'un sot orgueil ne vous vienne en- 
f inner. — Demeure; et s'il lc faut, sois pret a confirmcr 
Lc recit important dont je vais l'informer. — Mais tout 
cc beau discours dont il vient vous flatter, N'cst rien 
qo'un piegc adroit pour vous les re'eiter. — Quelques vers 
toutcfois qu'Apollon vous inspire, En tous lieux aussitot ne 
courez pas les lire. 

81 nm. 3 n ©teu*en tote tie folgente: Moi-uieme j'ai voulu 
m' assurer de sa foi, famt fdjon tejjbalb tad Objectd*gur»ort 
mcf)t vor tad <Bub|ectd * 3«t»ort treten, mil tabura) tie ^ronomu 
nalform: Je me suis voulu, bettngt wiirte. 



b. 5&eftgatt$ctgcn&e Surttrfrter. 

§. 1056. 3Ran fann an einem ©egenjtanbe, ben man fpracr)li<& 
berecbtigt ijt, mtt bem unbejtimmten SIrttfel ju wrfer)en (§. 38), aud) 
nod) bejeiajnen roollen, baf er einen Seftfcet &at, unb in biefem galle 
ift ed gejlatret, jroifefcen ben unbeftimmten Strtifel unb bad Spaupt* 
wort bad felbjranbtge befigan^eigenbe gttrwort einjufcr)alten. J'ai a 
la porte de Luxembourg un mien ami qui desire savoir 
des nouvelles do ina channante compatriotc. — 11 ne restc 
dc toutc la rnaison dc Latoor que madame de Warens et 
une siennc niece. 

51 nm. 3» folgentcr ©tefle »on Oftoltere ift ein ($egenfrattfc 
im XfyetlungSbcgriff (§. 39) auf einen 33efi§er be$ogen mortem 
Com me a de mes amis il faut que je te cbante Certain air 
que j'ai fait. 

§. 1057. Sflton t>crftcl;t in bet gftegel bad felbjiinbige beftfeanjei* 
genbe gurwort mtt bem bejtimmten Slrtifel, infofetn jut) in ben mei* 
pert gallen ba, wo ed gebrau$t wirb, ein ©egenfafe, unb jwar ber 
©egenfafe bed ©let<r)en (§. 17) audfimc&t. Vous ignorez encor 
quel bonbeur est lc v6trc. ©a, wo jum ©egenftfee feine fBer. 
anfaffung ift, fann ber SWifel wegfaHen. L'interct du prince se- 



Digitized by Google 



371 



rait que lc pcuplc fut puissant, afin qac cctte puissance etant 
sienne lc rendit rcdoutable a ses voisins. 

C. Xtmonfttativt ^urtoprter. 
§. 1058. 2Ba§ im $beilung$begriff bargetfeUt n>erben foil, farm 
man juweilen wrmittelft be3 bemonjfrattoen gurn>orte6, fowobl bed 
felbftanbigen ate > be$ unfelbjfanbigen, mit grogerer 33eflimmtbeit fax* 
vorfyeben. Les ide'es d'Urbin tourbillonnaicnt dans son ccr- 
vcau; ce n'etaient pas de cellcs (folate) dont il est facile 
de se de'barrasser. — Mille difficultcs fircnt naitre dc ces 
proces que la guerre seule peut juger. 

§. 1058. 2to8 felbjtanbige bemonftratfoe gutroort fann urnnittel* 
bat mit einem abjectfoifeben ©efface t>erfeben roerben. Dans ce mo- 
ment, trois personnes qui marcbaient dans les corridors de 
la prison a une hcure qui n'etait pas cclle ordinaire des 
visites .... 

§. IOGO. Ce in SBetbinbung mit etre (e'est, ce sont) ifl ale 
cine neutrale gorm gu Uxxatym, unb bann anwenbbar, roenn toon 
cinet beftimmten (bereitS berubtten) Sbatfacfce bic 9tebe -ift. Cest 
vrai, nSmlt'd): ce que vous venez de dire. — C'cst nn malhenr 
qu'il ait perdu son proccs. Snfofern c'cst al§ cine Ihiperf5nltc|>e 
gorm bcS 3eito>orte$ tore ju betradjten ift, fann man e8 mit ben un* 
perfonlicben gormcn il est unb il y a jufammenjiellen. 

§. IOGI. SBenn c'cst auf eine bcjlimmte Xi)at\ad)t binweift, fo 
fubren bagegen il est unb il y a ©egenftdnbe ber S^ebe auf, bie nocb 
nicbt errodbnt worben finb, nur mit bem Unterfdjiebe, bag bei il y a 
baS terrain, auf bem bie S3egebenbeit fta) autrdgt, befannt ober ge* 
geben (n>a8 aucb y ba, bafelbji anbeutet), bei il est biefeS entweber 
nicbt ber gall ift, obet ba8 terrain bocb nur im SlHgemeinen , unb 
obne bag man auf eine bejlimmte Styatfacbe btnwetPt, angefufcrt wirb. 
II y a du bon sens dans ses discours. — 11 y a du vrai 
dans ce portrait. — II y avait encore des Sarrazins dans 
la Pouille. — II est des fautes dans lesquelles on rctoinbe 
constamment. — Ainsi qu'en sots auteurs, INiotre siccle est 
fertile en sots admirateurs; Et sans ceux que fonrnit la ville 
et la province, II en est cbcz le due, il en est cbez le 
prince. 

31 nm. $termtt bangt e$ jufammen, fco§ il y a oor \)ei$t (il 
y a buit jours), tnbem bie 3*it, in ber man ten $lu8fprucf> n)ut, 
old bad terrain bettaa)Ut mirb, auf bem man fid} beffnbet. 
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». Sttclattoe 5«rtt>orter. 

§. 1002. Qui fte&t ^auftg fur celui qui, wie man ou* an 
£)eutfcfcen auyeilcn werfurbetwelcbet gebraudjen fann. Qui se 
Joue seniboue, wet fid) lobt, befcfymufet ficb. £)ocb i(l biefet 
©ebraud) im gtanjSftfcben audgebebntet aid im 2)eutf<ben. On pro- 
mit cent louis a qui decouvrirait l'auteur dc cetle pasquinade. 

§. 1003. £>ie Slebendarten : C'est a qui apprendra le 
mieux sa le^on. — C'etait a qui pre'eipiterait l'cxeeution dc 
ce desscin, finb wafyrfdjeinlicfy aud Sludbtucfen n>ie: c'est (c'etait) 
a lui a apprendre sa lec,on, ju erftaten. ©o wie namlicb in bem 
lefcten ©afee bad einer beftimmten ^erfon ©ebubrenbe bejeiebnet witb, 
fo totrb in ben etflen ©afcen bad gan^unbejlimmten ^etfonen ®e- 
bu&renbe (t>on folcben aid bad tynen ©eb&brenbe anerfannte) bejetebnet, 
unb eben roegen bet Unbejh'mmtbeit nicbt bet Snfinitfo, fonbern gunir 
unb Gonbitionnel in Slmcenbung gebradfot. &aber. benn audj bad roett* 
eifernbe SBeflrebcn , bad ficb in jener Sludbrucfdiwife audforicbt. 

§. 1004. Qui bient ba&u, bie in einem ©afee sufammengefagten 
3>erfonen ju bejeiebnen, fie nacb i&ter befonbern ^eilnabme an bet 
t'bnen jugefefcriebenen SE&atfacfce ju unterfefoeiben, wad wit burd) btefe, 
iene, bie einen, bie anbern $u SSege bringen. Les me'decins 
ont raisonfte la-dessus corame il faut; et ils n'ont pas man- 
que de dire que ccla procedait, qui du cerveau, qui des en- 
trailles, qui dc la rate, et qui du foie. — Chacun avait pris 
parli, qui pour lc feu dc joic, qui pour le mai, qui pour 
le mystcrc. 



IS. ttitbefttntmte ^flttuovtct. 

§. 1005. Chacun jle&t ^auftg aid einc Slrt t>on Slppofttion £U 
einctn ©egenjtanbe in bee SKe&rjabl/ unb ed folgt barauf bad bejtfean* 
jeigenbe gurroott son in bet Gnnjabl obet leur in ber SWe^apl. 
(Srjlered wttb gebraucbt/ wenn bte SBerfcbiebenbeit, lettered, wenn bie 
Ueberemjlimmung bet ben etn^elnen ©egcnjtanben bed ©afeed beigelegs 
ten #anblung b«worgefyoben werben foil* Les langucs ont cha- 
cune leurs bizarrcrics. — Les abcilles batissent chacune 
leur cellule. — Jls ont e'erit chacun a leurs parents. — 
Les deux dues convinrent de renvoyer chacun leurs troupes. 
— Et tous deux s'clancercnt dehors conunc deux insense's, 
prcnant chacun dc leur vol6 la premiere rue qu'ils trou- 
verent devant eux. — biefen ©afeen wirb bie ©leicb&eit ber 
4>anblung befyiuptet. golgenbe ©tellen bagegen: Us ont donne leur 
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avis, chacun selon scs vues. — Tons les habitants sc 
sont engages a ces fournitarcs, chacun pour sa quote -pari. 

— La plupart des conimenlataires sc sont donne la peine de 
dessiner cet e'difice, chacun a sa maniere, geben eben fdjon 
ttermSge selon, quote -patt, maniere bie 83etfd)tebenl)eit ber StyeiU 
nafyme an bet ^anbhtng ju etfennen* $fua) in folgenben ©tellen: 
On se hattait pour avoir le camp ennemi; apres quoi Ig 
vainquenr ct le vaincu se retiraient, chacun dans sa villi*. 

— Ces deux chevaliers se croiserent de nonvcau pour aller 
reprendre chacun sa place, oufjert pet) jwar tie Sebera juge* 
f4)rtcbcne ^anbhtng an unb fur fta) auf biefelbe SBeife, abet bie ©c* 
genjianbe wetben boa) $u einanbet in ©egenfafe geJleUt, unb infofcrn 
mug roenigftenS eine 93erfa)iebem)eit in iyten STnfic^ten jiatutrt wetben. 

§. 1006. Memc, $Jbjectis unb $tb&erb. 2Bie unterfa>U 
ben ft$ les hommes m ernes (Sfbjectfo) unb les hommes memc 
(5lb&etb)? 33etraa)ten n>ir folgenbe Seifpiele: Ce mensonge n'a 
rien qui ne soit innocent. Les dieux m ernes nc peuvent 
le condamner, il ne fait aucun mal a pcrsonne. — Les ani- 
maux, les plus sauvages me me, nous offrent des cxem- 
ples de la reconnaissance, fo ift in bem etjlen ©afce, ber be$ ©e* 
genfafceS etmangett, meme aI6 Sfbiectfo, in bem jweiten, ber ben ©e* 
genfafe &at, meme alS 2ibt>etb be&anbelt. Sn bem etfien ©afce (Mt 
fta> alS STbptt;t fcerauS, toon bem betreffenben ©egenjtanbe etwaS 2luf* 
fallenbeS aufyufagen, in bem jwciten, ben SBegttff beS 9>tabicatS &u 
erweitern. Snfofern ifl e§ confequent, im etffcn gaUe meme aid &b* 
iectfo in feiner ^tydngigf eit t>om ^)auptwotfe btaiujietlen, ttnb im 
£Weiten galle burn) meme aid 2lbt>etb bie ^anbtung $u mobiftciten. 
3»at nritb au# im etfien galle tmmet an etnen ©egenfafe gebaajt; 
aber roenn e$ oben jtatt les Dienx memes u. f. n>. fytefje: les 
hommes les plus pieux, les Dienx meme ne peavent le 
condamner, fo wutbe bad sprabicat t>ot$ug$n>eife wn les hommes 
les plus pieux au§gefagt wetben, unb les Dieux meme offenbar 
tror ba fteben, bie SBebeutfamfeit bed sptabicateS ju fteigetn. 

§. 1067. On, man, an unb fur fid) gefcfylecfctloS, unb beftyalb 
tn ber 9£egel t>on ber mSnnliajen gotm begleitet, nimmt, wenn bet 
Sufammenfcang auf eine n>eibli$e $etfpn ober auf ^etfonen in bet 
Stte&tftOv-l auSbtucflidfr fcimoeif't, au* weiblicfce unb gorm 
gu fia). Le charme dure pen quand on n'est que jolie. — 
Enfin les esprits se calmcnt. Barbeau s'asseoit prcs du garde, 
fait venir do vin, en paie a tout le monde. Grigdn offrc 
des petits gateaux au hcurre fort On mange, on trinque, et 
on devient tres-bons amis. 
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§. 1068. Quelque, qnclques, ctnige, in SSerbinbuno, mtt tu 
nem Spaupttoottt, bat btSroeilen ce obet ben befKmmtcn 2lrittel m 
ftcf?. Le souvenir d'Henri Sauval lui revint aussitot; et ce 
quelque chose qu'on ne saarait expliquer, mais qni ne 
trompc presqae jamais lc pressenthnent, l'avertit qu'il avail 
devinc juste. — Lorsqu'une heure apres l'cchange de ces 
qoelques mots, elle se leva doucement de dessus son fau- 
teuil, son regard doux et craintif reocontra les yeux de Fre- 
deric onverts et baignes de larmes. — Les gardes mettcnt 
bicn leurs lances en arret, les qoelques cavaliers qui se 
promenent sur la place tirent aussi leurs sabres. — On pent 
dire que, par on effet magique, il serrait de la memo etreinle 
et ddchirait des memos coups les quclques chevaliers do 
comte de Foix et la cour de l'insatiablc Laurent. 

§. 1009. Quel que, SIb&erb. Quelque, etroa, etroaS; 
quelque . . . que, fo (fc^r) audj}. Le jour etait cbaud, et cet 
air plus vif qu'on aspire des qu'on quitte les murs de Paris, 
calma quelque peu mon agitation. — Cependant je vcux bien 
voos raconter les evenements bivarres qui se rattachent a cet 
agenda; car depois quelque vingt ans que j'en suis le de'po- 
sitairc .... J'avais gagne quelque peu d'argent a ce me'tier- 
la. — Quelque riche qu'on soit. 

§. 1070. Tout, infofern e$ jebet &etfjt, untcrf^etbet ft* ton 
chaque fo, baft etjlereS mtt etner grftfjern SSefiimmtbett auSfpegt 
al$ lettered. S5ct tout btttafyut man bie ©cgenjianbe in i&ret 
talitat al8 em ©anjeS, bet chaque betracbtet man biefe nad) ifcren 
efajelnen Sbeilen. 83ei chaque jctylt man gleic&fam bie ©egenftanbe, 
bet tout jdblt man bie ©cgenftanbe nid)t, n>eil man fie nut in it>rcr 
SEotalitat anfetyaut, unb ni(fct fftatfeb o§ne 2Biberfprua> con einem ©fc 
genjtanbe befyauptet roetben fann, waS nid)t von alien gilt. 

Chaque climat a ses oiseaux bienfaiteurs, — Si Ion 
considere chaque espece, dans diffe'rents climats, on y trou- 
vera des varietes sensibles. Chaque pays, chaque de- 
grc de temperature a ses plantes particulicres. — J'ai, Ma- 
rianne, en vous De toot temps reconnu un esprit assez 
donx. — Et tel, dont en tout lien chaenn vante l'esprit, 
Youdrait pour son repos n'avoir jamais ecrit. — En to ate 
chose il faut considerer la fin. — La volonte de Dien soit 
faite en tonte chose. — Les troupes franchises (trois mille 
hommes) combattirent en Suede sous Christiem; mais elles 
en furent bien mal recompensees : congediees sans paie, 
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poursuivies dans leur retour par les paysans, il n'en rcvint 
pas trois - cents hommcs en France; suite ordinaire parmi 
nons de tonte expedition qui se fait trop loin de la pa- 
trie (!). 

§. 1071. Tous deux, tous les deux (bet be) f5nnten ftc^ fo 
unterfcbeiben, bag bet erfle 3lu§bru<f bte 3ufammenge|Mten in ibrer 
©letcbfjeit, bet jwette bicfe (oermoge be§ ©egenfafceS burd) ben ^rtifel) 
in tytet SSerfdjteben&eit anfd)mit. golgenbe Stellen fa)einen $u btefet 
Slnficbt ju berecfyttgen. Le roi disait: Le grand ministre! La 
reine disait: L'aimable ministre! et to as deux ajontaient: 
C'eut 616 grand do mm age qu il cat ele pendu ? — Gordon fit 
en pea de mots l'bisloire ct du janslnisme, et du molinisme, 
et des persecutions dont un parti accablait Pautre, et de l'o- 
piniatrete' de tous les deux. — C'est done moi, dira - 1 - il, 
qui retiens dans ce deleslable sejour (une prison) mon sem- 
blable, peut-etre mon egal, mon concitoyen, un homme en- 
fin! ... . peut-etre le desespoir s'est empare de son ame; 
il pousse vers le ciel mon nom avec des maledictions, et 
sans doute il atteste contre moi le grand juge qui nous ob- 
serve ct doit nous juger tous les deux. 

§. 1072. Tout, 2fbt>erb (tout, ganj; tout . . . que, fo 
[fe&r] a 1 6), wirb gletc&wofyl t>or roetblia) flecn'rten SBortem, wenn t 
foWjje mit etnem CSonfonanten anfangen, al$ SXbjcctto befjanbelt. Les 
soldats e'taient tout abattus. — Elles furent tout afflige'es, 
toutcs consternees. — La soeur s'aperc.ut que Tinconnue 
e'tait tout en larmcs. — Le lendemain vit paraitre un mes- 
sage d'une tout autre nature, la convention d'Alexandrie. — 
Aussi les riches courtiers (juifs) de Constantinople regrettcnt- 
ils pen Jerusalem, tout me'prise's et tout rangonnes qu'ils 
sont par les Turcs. — CCsar de Borgia, tout diacre et ar- 
cheveque qu'il e'tait, passa done a l'dtat se'culier. — Mais 
cette*joic, tonte pleine de remords qu'elle fiit encore, ne 
devait pas dnrer long- temps. 

§♦ 1073. ©tatt toat . . . que fann man aufjer quelque . . . 
qae (§. 1069) atl$ no$ si . . . qae, tant . . . que, tel . . . que 
in 5lnwenbung bringett. Non, non, messieurs, si grande que 
soit mon envie de le trouver, certes, je n'irai pas au Mont- 
Perda. — Une conr, tant nonvelle qn'elle soit, ne fut-elle 
meme qa'an qaartier general transform^ de la veille, est un 
champ o avert a la meaiocrite'. — Un principe tel ge'ne'renx 
qn'il soit 
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St tint. Tout . . . que tann unter Wefen 8u$fcrucf$me<fcrt aQetn 
mtt bem 3«bfcatfo ftefcett, tnfofern e$ aflem gefd)tcft ift, ftatt bcr 
bloflen 93orau«fe$uiig etttc JBc&auptuttg aufyufrredjen. 

§. 1074* Tout do* einem (Betonbfo mit cn Went baju, bte 
@Ict^citig!eit efaet Jgxmblung , We* man unter ben obwaltenben Urn* 
jldnben ntc^t eroorten foHte, jtirfot fceworjubeben. Je me rappro- 
cbai d'elle: tout cn jo riant (da piano) die m'adressait la 
parole de temps a antre. 
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rbemerfung. I bebeutet: met 3m1nftfo ofa* ^rcipojTtton; 1 k, I de 
bebeutet: mit a, (de) unb Sttfintttio; m. C, bebeutet: conflrutrt mtt bem 
Genjunctip; tit. l u. C bebeutet: confhruirt mit 3nbic«tip unb Gonjunc* 
ti»; m. avoir unb <2tre bebeutet: conjugtrt mtt avoir unb <Hre; q. be* 
beutet quelqu'uo; qc. UUuUt quelque chose; ftetyt tie bfofe tyrapoft* 
tton (s'abaisser a), fo tfl nad> berfelben etn fcauptwort (mtt ober o&ne 
SlrttFeO iu erganjen. 3®. bebeutet 3eitoort, #SB. fcauptroort. Die 
3a^ett jetgen bte (Seiten an. 



A* 

A, $afu**$rapofttt0n 6*L mfwm* 
WM.<Prapofitton 73^ Drt«bejeict)> 
flung 77^ 3eitbejetd)nung 79^ 
fdjen jraei £auptn>6rtera 80^ |»i* 
fd?en Slbjectip unb ftauptwort 83^ 
tor bem 3nfrnttit), f. btefm. 

a, in 3JHL 

s'abaisser a 74j I a 121* 

abandonner a 69. 74. I a 131. 

abattre avec 92j I jusqu'k 122, 

abhorre* de 820. 

s'abonner a 74. 

aboutir a 7JL 1 a 152* 

aboutissant a 85_. 

aboyer k 70. 

s'abreuver de 83. 

en l'absence 3_Qi* 

absent de 100. 

absoudre I de 116. 

s'abstenir I de 108. 

abuser de 88. 8JL I jusqu'k 129. 

s' — 1 de 116. 

acceder k 75. 

accepter 1 de 105. a 132 » de, k 
140. 

accessible a 83. 

s'accommoder a Z4± avec, a 291. 
I de 116. 



accompagne* de, par 821. 

accorder avec 290. 1 de 105. 

s* — sur 829, pour 824, Ik 124* 

de, a 140. 
s'accouder sur 328. 
accourcir de 8fL 
accourir, m. avoir u. £tre 70. 
accoutumer I de 105, k 124, de, k 

140. s f — a 7jL avec 289. avec, 

a 2SLL 
s'accrocher k 78. 
accueilli de, par 321. 
Slccufatfo bet 3©.. JBebeutung 50, 

JBerfdjieben&eit 53 , ©egenfafc jum 

©enitib 55. 
accuser 1 de 116. 
s'acharner k 24- 78j I k 124. 
achever I de 105. 
acqulrir a, sur 74. 
s'acquitter de 90* 
action 1 de 167. 
adherent a 84* 

2lbjecti»e, vor unb nad* bem #3B. 
40 — 4L ber SJuSbe&nimg 41* fcer 
ftarbe, fcer ©eflalt, ber 9totionen, 
bed Jt6rper6 42^ beau 42i premier 
U. f. seul, meme, unique, 
meilleur, nouveau 4£L, 'certain, 
commun, getft. 33efd)affen&ett 44, 
por unb nad) homme, getfh 8e* 
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fdjaffenbeft ouf SXbflracta bejogen 
45, 93erbafabiecti» unb tyartictp, 
<Ub)ectto mir nadi tent ft®. 46, 
mebrere auf ecu bejogen 5L 

^rdbicatioed unb attn'butioed Hbjeo 
tit) 248. 

adjurer 1 de 105. 

admettre 1 a 110. 

admire par 822. 

admirer I de 116. 

adonne I a 131- 

adore de 321. 

adresse 1 a 169. 

adresser k 7_fi« 

adroit 1 a 173. 

9ib»erb 342^ in 2lbrertt»fbrm 343, 
Bboerb unb 31b jectio »erglid>en 343, 
345, ©tellung cor unb nadj bent 
*Parttctp 345, 

9lb»erbieUe SSefHmmungen mit a tjl 
76. 7_L 93^ mil de 89. 20. 

affame 1 dr HiL 

affecter a ;s, 1 de 105. 

affectionne 1 a 129. 

affirmer I 158 

•'affliger 1 de llfi. 

affreux I de 172. 

aiin 1 de 28£L 

afin que 242. 25JL 266. 1 
dge de 1QL 
agir avec 22± 
il s'agit I de 138. 
Hgite de, par SJJL 323. 
agreable a 82. 
il agre"e 1 de 138. 
s'aguerrir a 7JL I a 12^L 
s'uheurter 1 k 124 . 
aide de, par 321. 
aider q , a 2, 71^ a 7Jl* 1 k U£. 
■'aigrir 1 k 124. 
d'ailleurs 250 267. 
aime de 3JLL 

aimer I 15JL de 116. a 124. jusqu'a 
129, de, a 140, 1 und 1 a 161, 
— mieux I 15& 

atne de 101. 

ainsi 250. 252. 

ainsi que 250. 268. 

en, dans l'air 300' 

aise I k 173. 

ajourner 1 k 132. 

aj outer a 78. 

alarme sur 328- 

s'alarmer I de 116 

aller de . . a 86, par 319. 1 160i 
a 132, jusqu'a jgQ. 



tl y ra dc 89, 1 de 138. 

allier a 78j avec 290. avec, a 89J. 

alterer a TJk 

ambitionner 1 de 116. » 
amener I k 124. 
amer k 83. 

amour de, pour g6j i a 172. tu 

V — 302. 
s'amuser a 7_ii L k 124, 
animer a 74, I k 110. 
anterieur a 8JL 
Anterieur defini 210 
apercevoir 1 158, »' — nr. 1 u. C 

241. 
a permit de 321. 
8'apiioyer 1 de 116. 
ap pa rai t re m. avoir u. Gtre 64. 
appartenir par 3_19_. 
il appartient 1 de 138. 
appeler a 7JL 21, par 319, I a 110, 

132, s' — 1 UiL 
applaudir a 70, 1 de 116, k 129- 
applicable k So. 
appliquer a 74_t I a 124. 
appointer I a 110. 
apporter I a 132. 
apposer a 7JL 

Slppofttion 3, Safut berfelben 4, obne 
Qlrttfel -1, mtt unb etme Urtifel 28, 
burd) 3eitrccrter oennittelt 2JL 

apprecie par 32SL 

apprehender I de 117, mtt U. O&nc 
ne 347. 

apprendre a 2L sous 327, 1 a 112 
apprtfter 1 a 132, s' — de 105, i* 

110. de, a 140 
approcher de 82 8iL 
approuver 1 de 117. 
s'appuyer sur 32& 
apre a 84, 85, 
apres ogjk d' — 288, 
apres 1 2fi(L a 2£L 
apres que 242. 243- 250. 2£8 
ardent a 85. 

arracher a 69_. 70j de, k 91. 
arreter sur 828, 1 de 105, s' — 

de 108, a 124^ de, k 140. 
arriver k, dans 311, 1 k 132, il 

arrive 1 de 138. 
s'arroger 1 de 113. 
arrose de, par 323l 
art 1 de 167. 

2irtifel, Begrtff <L bet ®attun$ina* 
men 8, bet @tgennamen 8, a) tyer* 
fonen 10* b) bet Sanbern unb 3^ 
felit il. 19, c) bet fcluffen 10. VL 
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d) bet Sergeii, Weeren HL e) bet 
©tabten, 3a$re«jetten, fceften 11, 
f) bet tfranfbeiten, ^lanetett, 316* 
ftractte 12. 25. £&etfongg--, un« 
befh 9lrt. 13^ de bon vin, du vin 
doux, du Hon Tin l4j> 9lrt. feb» 
(enb 15, 9lrt. nact) assez u. f. 
pas, point 16, Had) bien lit Had) 
furce, ni, sans, jamais 18j 2lrt. 
bei unt&eMaren Segriffett 25* 9lrt. 
bet ber Sippofttion 28, 9lrt. fefrlettb 
be* $Juffd)riften u.~T». 34/ nad) 
tyrapoftt. 35, XtytUuntfavt. ange* 
roenbet atif fin 3n&imbuum 36, 
betftmmter 2lrt. bei Fijrperl. S3e. 
fdjaffenb. 3fi. 

aspirer a 76, I a 112. 

asseoir sur 328. 

assis sur 828. assis I a 182. 

assidu a 8a. 

ussigner I a 110. 

assiste de 3%l. 

assister a 20. 75_. 7_fi TJLj I a l.U- 
associer a 79 » avec, a 29<L 
assortir a 79. 
assortissant a 85 . 
s'assujetir 1 a 124. 
assurer I de 117. 
astreindre 1 a 110. 
attachement 1 a 171. 
attacher a 7A 79i I a 124. s* — a 
110. 

s'attarder I a ISA. 

attenant a 85* 

en attendant 286. 

en attendant que 242- 250. 268. 

attendre m. 1 U. C 24L 

attend re 1 de 111, a 121, 132, s — 

de 117. a 132, att s' — de, k 

141. 

attendri I de 117. 
attendu (tyrap.) 287. 
attendu que 242 250. 269. 
attentatoire a 84. 
attentif a 85. 99. 
s'attentionner I a 132, 
attirer a 73* 
attraper I a 124 - 
attritfuer 1 de 113. 
aucun, aucunement 859. 
ttufforbem 70. 

augmenter de 89, 3' — 1 a 122. 
aupres de, pres de 331. 
aupres de, au prix de 837. 
aussi 250. 233* 

ausaitot que 242^ 243. 250. 269. 



en automne 299* 

autoriser 1 a HO. 

autour de 332. 

avancer I a 122. 

avant, d' — 2fifL 

avant I de, que de 280. 

avant que 242* 2JLL 250. 269. 

mtt ne 353. 
avantageux a 83. 
avare de 1QL 

avec 2B8i d: — 290. avec mtt a 

oerg!ict)cn 22. 22IL 
s a venturer 1 de 105. a 124, de, a 

lil* 

aventureux a 85. 
avere de 322. 
avertir de 8^ i de IffiL 
s'aveugler sur 828. 
avide de 101* 
a'avilir 1 a 124 

aviser 1 de 105_i a 110* de, a 141* 
avoir pour 325. sur soi 328. 
avoir 1 a 132, — grace 1 a 125! 

— beau 1 15JL «*" mtt por&erge* 

fcenbem pafftpen ©egenftonbe ntrfjt 

peranberltcb, 1QU 
il y a mit unb obne XbeilungSartiFel 

31. unterfebjeben pott cest , il est 

371. il y a 1 a 133, 
avouer 1 159. 

B. 

baigne de, par 323 

bailler 1 a 129- 

balancer sur 328. I a 12fi. 

bas. 5lbP. PergJ. mit bassement 843. 

bassesse I de 167. 

batir sur 3M 

se battre a A3. 

battre 1 a 129. 

battu de, par 322*. 

beau 1 de 173- 

beaucoup 16. 

bebtirfen 55. ss, 

begebrcn 5JL 

benir 1 de 117. 

besoin 1 de 171. 

biaiser avec q. 2M± 

bien unb beaucoup unterfdjieben 12. 

bien que 242. 243. 250. 220* 

bitten 7JL 

blamer pour 824, 1 de 117. 
b I esse 1 de 117. 
bois a b&tir 168. 

bon k Q3i I de 472^ k 173, m. C. 

237, 
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bon (»b».) SIS. 

bondissant de 100. 

bont<S 1 de l&L 

sur le bord 330. 

se borner a 7.5* 

borner 1 a 125* 

bouder I de UjL 

ne bougez, ne bougez pas 353. 

bouillant de 100* 

il bouleverse 1 de 138, 

briguer 1 de Hi 

brillaot de 100. 

brdlant de 100. 

brUler I de UL 

bater 1 a 132. 

C. 

cadrer avec 220* 

capable de fifi. 100. 

capital a 33. 

capituler a TfL 

car 250 252. 275. 

au (en) cas que 242. 25*1 270. 

ae casser I a 122* 

Safu* 50, bztii&ie jBebeutiamfett 284, 

Safu^ <Prapof!ttonen 68. 
a cause de »ergf. mit pour 832. 
a cause que loergf. mit parceque 

276. 

causer avec 2S9* 
cense* I 

certain de 100* 

cesser m. avoir u. Ctre 63, I de 
108, je ne cesse, je ne cesse 
pas 355. 

chacun, alt Qfppoftttott^ Giniaty ober 

WicfaaW 37JL 
se chagriner 1 de 117* 
chambre a louer 168* 
changer de 88. 80. 
chanter 1 a 122* 
chaque 3Z4* 
charger 1 de 105. 
charmer I de i 1 7. 
chasser a 76- 77. 
chaste de 101. 
dans le (au) chateau 330. 
sur le grand (.hernia, en chemin 

330. 

cher 3lbt). 9erg(. mit cherement 342a 
chercher I de 105, a 112 , de, a 

141, 
che>i de 322. 
ehez 293. 
chicaner 1 de 117. 
chotsir pour 325, I de 113. 



choquer 1 de 117. 

sur toute chose 322* 

clair de lOj^ clair 9lb». ©ergl. mit 

clairement 843. 
code Nap., code de Nap. 97. 
coeternel a 84. 

Ginjabf ober 5)?ebr$ab. nad) fcolieo 
ti»begrtffcn peu, foule u. f. ». 363. 

coller sur 328. 

combattre avec 2BIL 

commander I de 105. 

comme 242* 243* 250, 252. 275. 
»ergf. mit en 238* 

commencer par qc, 1 par 318, I de 
105, a 125, de, a 104* 141. 

commun a 81. 

communiquer avec 289, avec. a 292. 
comparable a 85. 

comparer a 7_5j avec 289, avec, a 

291. 
compatir a 75* 
se complaire 1 a 125. 
complice de 100* 
comploter 1 de 105. 
compluble a 83, de 101. 
compter (rooIletO 200. pour 325, 

sur 3282 1- 15Si de 105, I tl. 1 de 

161. 

concernant 28fi* 293* * 

se concerter avec 282* 

concilier avec 290. 

conclure 1 a HQ. 

concorder avec 230* 

conconrir 1 a 112. 

condamner 1 a 110* 

a condition 1 de 281. 

a condition que 212, 244. 250. 271. 

Conditionnel present, I ober C! 

213, in tnbtrecter 9tebe 213, in 
bit*. JKebe 214* 219^. nad) si 245. 

— passe 216, j'aurais eu u. j'eusse 
eu »ergf. 225, 

conduire 1 a 110* 

confesser 1 15JL 

confier I a 132. 

confondre avec 290. 

conforme a 85. 

confus de 100. 101. 

(Sonjunctionen 2ieL m. I u. C 242* 

(Sonjuneti* 198^ 3eiten beH C 213, 
C u. I nad) fcem ©uperlatto 230, 
C u. l »on 32B. abbangig 233. C 
u. I nad) Conjunctional 242* 

conjurer par 319. 1 de 105, 

connaitre a 23* 74* pour 325, 1 de 
117. a 125, de, a 142- 
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ronnu dc, par 820* 
conquerir sur 329. 
ronsacrer 1 a 125. 
conseiller 1 de 106. 
consentif 1 de 106, a 112, de, a 
112* 

par consequent 250. 252* 271. 

considerer 1 159* 

cunsister 1 a 132. 

consolation 1 de 167. 

se consoler I de 112. 

se consonimer 1 a 1 29. 

consuirer avec 290. 1 h 112. 

consterne I de 117. 

consubstantiel k 84. 

consumer 1 a 122* 

content de 101. 

se contenter 1 de 117. 

contester 1 de 113, mit unb cfme 

ne 34Q. 
contigu a 85± 

continuer 1 de 113, & 125 , de, k 
112* 

contracter avec q. 289. 
contraindre I de 106, * 110, jus- 
qu'k 1211* de, k 142. 
contraire k M. 
contrarie I de 117. 
contraster avec 289. 
contre 293. 
contribuer I k 112. 
contrister 1 k 122. 
contrit de 100* 
convaincre I de ±11* 
convenable k 8JL 

convenir m. avoir u. e'tre <J4_t I de 
134. 

il convient 1 l£9i de l^g, I It. 1 de 

lfLL t 
couvertir k 24. 
convier I a 1 10. 
coo pert* r 1 k 112. , 
copier sur 328. 
rorriger 1 de 1 1 7. 
ii cote de 332. 
coupable de 100. 
couper a, de 28, avec 22, 
courage 1 dc 167. 
courir k 76, m. avoir u. c*tre 6^ 

I IMj k 122* 132* 
court de 100. 
court (9lb».) - 
cotiter 1 k 132* 

coute, aeranberlicf) ober unwranber* 

lid) 194.- 
il coute 1 de 138. 



coutume I de 167. 
couvrir de 88j de, avec 93^ se — 
de 90* 

craindre mit C 231, mit unb cbne 

ne S4G, 351, 1 de 117. 
de crainte 1 de 281* 
de crainte que . . ne 242. 250. 271. 
se creuser 1 k 122. 
crier k 7J_i I de 106^ k 12k, de, k 

144, 

croire 9- 7L 9, c . ZsL » 23. 7JL m. I 

ll. C 23k 24L, I 152* 
— k propos de 113. 
cruel k S3± 

il en a cuit I de 138. 
curieux de 101. 
curiosite 1 de 167. 

D. 

daigner I 159. 
banfen II* 

dans 2&L 
X5ati» 52* 

de, §afu$prapof. 86^ nad) bem 3<S*. 

87. jroifdjen jroei 94^ grot* 

frten 2lbj. unb 99^ gmifctjen 
unb 3nftnitit> 102^ groifcfcen 
unb 3nftniti» 166, jroifdjen 

Ulbjectfo unb 3nfinitip 112, 
Et la foule d'applaudir 167, cent 

hommes tues, de tue's 98- 
en deo,a de 332. 
dechirt- de, par 823. 
dechoir de 

decider m. Cond. 233, I dfi 106* » 

110_, de, k 114, 
declarer sur 329, I ISO. 
deconcerte k 7JL de » P ar 323. 
deconseiller 1 de 108. 
decore de, par 323* 
decourager I de 108. 
dedaigner I de 108, jusqu'k 12& 

de, k 14L 
dedans, en — , au (en) dedans dc 

832. 

se dedire I de 108. 

se dedommager 1 de 134. 

defendre 1 de, se — de IQBi »l est 

defendu 1 de 138. 
defier 1 de lfiS, k 110. jusqu'k 12k 

de, k 144. 
deflorer 1 a 122, 
degeneVer m. avoir u. £tre 63* 
degouter I de 1 0S. 
degouttant de 100. 
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au- dehors dc 333. 

au-dela, par-dela 3.13. 

au-dela de, par — de 832. 

se delasser I a 122. 

«e delecter 1 a 122 . 

deliberer de gOj 1 de 106. 

demander a 71, 1 de 106, a 112> 

de, a l44 1 
dlmeriter de 90. 

demeurer m. avoir u. tftre 65, 1 a 
125. 

se departir I de 108. 
se depgcher I de 106. 
dependant de 

dependre 1 de 184, il depend de 
138. 

depenser 1 a 122. 

se depiter 1 de 117. 

deplaire la 1222 il deplatt de 138. 

deplorer I de 112. 

deployer 1 a 125. 

depuis 313. 

derogeant k 84. 

deroger a 75. 

derriere 313. 

diis 313. 

d£a que 212. 213- 250. 269. 
se desabuser I de IPS. 
se d^saccoutumer 1 de 108. 
desagreable I a 178. 
disappointed I de 118. 
desapprendre 1 a 113- 
desapprouver I de 118. 
desavantageux k 33. 
descendre m, avoir u. £tre 65, 1 160> 
a 125. 

dcsesperer I de 109, se — de j 18, 

mtt unb of;tie ne 349. 
, se deshabituer de 10JL 
se dishonorer 1 de 108, jusqu'k 

ilQ, de, a 145. 
dcsir 1 de I6i 171- 
desirer I 159, de 118, 1 it. I de 

162. 

dlsireux de 101. 

desole I de US. 

se desslcher I a 122. 

dessein I de 167. 

dessiner a, avec 03. 

dessous 336. de — , par — , au — 

385, au — de mit sous aerglidjen 

335. 

dessus, au — 884, par — 335, au 
— de mit sur cergf. 383. ni des- 
sus, ni dessous la table, ni sur 
ni sous la table 886. 



destiner 1 a no. 

determiner 1 de 106. » 110, de, a 
145- 

dt tester 1 159. 1 U. 1 de 162. 
detourner 1 de 109. 
devant, de — 314. au — de 33fi. 
devoir a 69, I 158, de 113.* J unb 

I de l€2. 
se devouer I a 131. 
brenen il 

cheri de, gouverne par Dieu 322* 
different de 1QQ. 

diflferer de 89^ 1 de 109, a 113, 

de, a 145. 
difficile 1 de, a 172. 
digne de 100. 
diminuer de £9_, I a 122. 
dire de 90^ SU r 328 329. 1 159, 

de 106. 11S, 184^ 1 u. I de 162. 
on dirait m. 1 u. C 239. 
discontinuer I de 100. 
disconvenir 1 de 134, mit tlttb ofjltf 

ne 349. 
discourir de 00, 
se disculper 1 de 131- 
disparaftre m. avoir u. e^re 6JL 
se dispenser I de 109. a 125, de, 

k 145. 

disposer de 90_, se — I a 110. 
disputer sur 329, i de 113, a 125, 

de, a 145. 
dissuader 1 de 10JL 
distant de 100 
distinguer 1 158. 
se divertir 1 a 122- 
dividende sur 329. 
diviser par 310. 
docile k 81, 
done 250. 252. 

donner k 68. 69 70, I d(* 10JL k 
13jL 132J de, k 145 , il m'est 
donne de 138. 

douloureux k S3. 

douter I de 134. mtt Utlb ©|me ne 

conjiruirt 348. 
doux k S3. 

dresser k 7_4i I k HQ. 

broken IL 

droit $lb». Vergl. mtt droitcment 343. 
dur k 83i 
durant 286. 314. 
durant que 278. 

E. 

par eau 31S. 
dbahi 1 de 118, 
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W-battre I a llfL 

eblouir 1 jusqu'a 129. 

ebranlc de, par 823. 

echapper a 75_. de, a 9J_, m. avoir 

U. etre 65, s' — a 125, jusqu'a 

129* il ^chappe de 188. 
s'echauffer 1 a 122. 
echoir m. avoir u. eUre QQ. 
echoucr m. avoir u'. Otre 66. 
eclater 1 de 134, 
ecorcher 1 a 122. 
s'ecouler 1 a 122. 
ecouter 1 158. 

ecrire a 70, de, avec 92j sur 329, 

I de lfli 
tfdifie 1 de 118. 

s'efforcer I de 106, 1 a 125, de, a 
145. 

s'eflrayer I de 118. 
effronterie 1 de 167. 
cgal a 85. 

Sigennamen 8, mobile 9, jtobile 2, lfl. 

s'elancer 1 a 130. 
utargir a LL 

elever a 79, a, sur 331» au-dessus 

de 334_» 1 • 111. 
elu par 322. 
eluigne 1 de 109. 
eluder 1 de 10Q. 
s'enianciper 1 a 130* 
. s'embarquer a 7Aa P° u i* 324. 1 * 

125. 

embarrassed avec q. 289 1 I de 11H, 

a 125, de, a illL 
s'embarrasser I de 10fi. 
embelli de, par 824. 
emerveillc 1 de lift. 
s'emouvoir 1 a 1-32. 
empe'cher 1 de 109. de, a 146. m. 

unb p(me ne 350. 
employer k 74i 1 a 125. 
emporter sur 329. 1 de 118, jusqu'a 

130, s* — a 125. 
empressement 1 a 169. de, a 170. 
s'enipresser 1 de 106, a 125, de, a 

146. 

emprunter de, a 9_L 

en (in) »or bem SlrtiFel 299,, 
»or 1)58. o&ne Mitel 295, »or b. 
Xbcilung*iutife(, »or un, »or pof* 
fefffoen, bemoHfhrati»en, frngeitben 
fttirroortern u. f. to. 303* 

enclin a 85. 

encore 250. 253. 

encore que 212. 213. 250. 270. 

encourager 1 a 111. 



endiable" L a 125. 
enfin 250. 253. 

engager avec q. 282, 1 a Hi, .V — 

de 106, a 111, de, a 
enhardir 1 a Hi. 
enjoindre I de 106. 
s'ennoblir 1 a 125. 
s'ennuyer 1 de 118. a 122 . da, a 
. 146. 

il m'ennuie 1 de 138. 
s'enorgueillir 1 de n& 
enrager 1 de 1 1S. 
s'enrichir 1 a 122* 
enseigner 1 a in. 
entbe&ren 5iL 

entendre ] 158. 159, s* — a 125. 
entendre dire q,, h q. 72. 
entendu de 821 . entendu mit B0r» 

fcerge&enbem unt^attgen ©egenflanbe 

ntc^t »eranberlicf) iii2. 
bien entendu que 242* 250. 271. 
s'ente'ter i a 125. 
entoure de 321. 
entrainer a TiL I « 125. 
enure, d! — 315. 
s'eutrechoquer 1 a 180. 
sur ces entrefaites 330. 
entreprendre I de 113. 
entrer par 313, a, dans 311. mit 

avoir u. etre 6JL I 160 , il entra 

de im 
entrevoir 1 1 58. 
enveloppe par 321. 
en vers SJiL 
envie I de 121,, 122. 
envoyc de 320. 
envoyer I 16_L 
epais (21b».) 343* 
epargner sur 329. 1 da 109. 
epouvante ] de 118. 
^prouver 1 a 122* 
epuiser 1 a 12_5_. 
equivalent a 8JL 
cquivaloir a 7R. 

ergdnjungflgegenftanb bet unfelbftan. 

bigen 32B. 50. 
erreur I de Ki7. 

enocibnen 56. 

esperer m. I U. C 240* 1 159, da 

118. I it. 1 de 162* 
essayer lde 10JL a ±20* de, a 146. 
essentiel a 84. 
essmiffle I de 118. 
estime de 32Q± 
s'estimer 1 159. 

et 250. 252. 253, et.. et 250. 254, 



384 



en, dans Htat 301. 

en etc 22& 

etendrc 1 k ih£L 

(ftonnant m. C 23G. 

» stunner m. C 235, I de 118. 

etouffe de, par 323. 

etouffer 1 de 134. 

ctranger k 84* 

etre, beffen £uIfojetta>Drt 61, — de 
90, il est de, il en est de 90. 

cest pourquoi 250. 271. c'est -kdire 
250, 271 . je le suis, je la suis 
365, ce l'est, c'est lui 365. c'est, 
il est, il y a 371, c'est mil unb 
obne %xi'\M 32, e*tresur 828, 
dessus de 884, pour, contre 324, 
etre u. c'est I 161', etre k 12fi_. 
132t jusqu'k IM* il est a 133* il 
est de 138, c'est k moi de 138, 
cest k moi a 132, de, k l4(i. 
pour ce qui est de, quant k ce 
qui de 139, boppelte SBebeutung 

\)0tl est ferine 59. 
s'^trecir k 7_fl. 
setudier 1 a 126. 
s'evanouir 1 de US. 
eveille I k 126. 
s'ev'eiller k 7_4j 
evenement I k 169* 
s'evertuer I a 12& 
evident k 84. 

eviter I de 109, mit unb 0$tte ne 

350. 
exact k 8JL 
exaspeVe' 1 de lis. 
s'exceder k 74. 
exceller I a 1_2£L 
exccpte UHL 3 If., 
exciter 1 a 111. 
exclusif de iOO. 
excuser I de UJL 
exempt de liKL 
cxempter 1 de 109. 
exercer I a 111. 
exhorter 1 a ill. 
exiger m. 1 U. C 234. 
expirer m. avoir u. etre 66. 
sexpliquer sur 321L 
exposer a 7_1L »' — la 131. 
s'exprimer 1 a 111. 
evtenuer I a 122. 

F. 

fAche) I de U8± a 130» de, a 147- 
il f;lche I de 132. 



facheux a 83. 

facile I de 122. 

facility I de, a 170. 

de facon 1 a 281. 

de fa^on que 2jLL 244* 25SL 272. 

faible de lfll. 

faillir 1 15JL, de iljk a 126* de, a 
147, 1 unb I de, a 163. 

faire par 318, sur 328, I 158, de 
ILL, a 122. 1.32* de, a 147_, — 
bien de 118, — son possible a 
126, fait mit ttor&ergebenbem un« 
tbatt'gen ©egenjknbe m<t)t »eran« 
berltd) 123. 

faire lire q., a q. 7JL 

il faut nr. C 237_» I 158* il a'en 
faut mit unb obne ne 349. 

il s'en — beaucoup, de b. 350. 

familier .a §2. avec q. 2£2« 

fatigue de, par 323. I de 118. se 
fatiguer a 122* de, a 147. 

faux tybtt. loergf. mit faussement 343. 

en la faveur 301* 

favorable a 83. 

feindre 1 159, de lia* a 126, de, 

a lili 1 u. 1 de 163, 
feliciter I de 11& 
il fend 1 de 139. 
fermer sur 322. 
iidele a 83. 
fier de 100. 
se figurer 1 159. 

finir par qc, I par 318, de 113. a 

126, de, a lAl± 
flatter q. ZLt 1 de 118, 
folgen IL 

folies sur folies 322. 
fonde I a 126. 

force lfi, k — I de, de — Ik 282.. 
forcer 1 de 1Q6± k ill, de, k 
former I a 111. 
formidable a 82* 
fouler a 93. 
fonrnir k 69. 70. 

fragen 7L 

franc de 100. 

frappe de, par 320* 322. 

frapper de 8JL 

fremir I de 118* 

friand de 101* 

sur la fronttere 330. 

fuir 1 de lim* 

fumer 1 de lifl. 

gurroorter 36^ perfbnltdje ZL 3£4, 
befifcanjetgenbe 3L 37k bemonfita, 
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ti»e 3L 37^ relative 38, 372* fra. 

genbe 38^ unbeftimmte 38. 322, 
Kutur simple, F. compose 212- 
Kutur nad) si 245, a« 3mperati» 212. 

G. 

gager avec 

gagner a 79, — par 319. 1 de U4, 

k 12&, de, a 112. 
garantir I de 184. 
prendre garde mi t unb obne ne 350. 
garder, se — I de 109, mit unb 

cbne ne 350. 
@attung$name. L. 8, 

il gele 1 a 130. 
gi'mir 1 de 119. 
gcner 1 de 109. 
genicfjen 56. 

©enitto 5L ©egenfafc jum Slccufatip 

55. 

@eronbit> 114 - 18JL o&ne eigene* 
Subject 174* nut unb obne en 124, 
@leid)jeitigfett unb Ungleidtfeitig* 
rett 174^ Saufalitat ber 9?otbroen* 
bigfeit unb beg 3ufaH$ 17|L Qt* 
(auterung*fa$e 1TL ©eronbwe mit 
eigenem Subject 179, auf einen 
Bccufatip ober auf einen VrflPotf' 
tion»*®egenftanb bejogen ibO, be« 
ren ®egenftan.b ni^t genannt ifr 
182, in Varticipialform 182,, @e* 
ronbit) unb 93erbalabjectu> unter* 
fd)ieben l&L 

gesir 1 a lflfi. 
il glace 1 de 139. 
glauben 71. 

glorieux de 100, I de 173. 
se glorifier 1 de 
gouter I a 123. 
ne goutte 360. 
gouverne par 322. 
grace 1 k 171. 
graver sur 32iL 
griller I de lift 
gronder 1 de 119. 
se guerir I de 1HL 

H. 

baben 56. 
habilete I a 169. 
habiliter 1 a 111. 
habitude I de 170. 12L 
habitue 1 a 126. 
hair 1 de UiL» a 126, de, a 
haleter I de 119* 

<5 $ 1 f f II n # wtflenfd). Canto 



hardi avec q. 2SIL 
se hasarder I de 106, a 126, de, a 
148. 

se 1 1 ;iter I de 106. 

fcauprwort L ML wit de unb Snftn. 
166, mit a unb 3nftnitit> 168, 3n« 
finite aid 166. 
se hausser 1 a 130. 
haut de 101. 

haut 9lb». Vetglidjen mit hautement 

343. 
beifen 20. 
belfen 7_L 

hesiter 1 de 10Q, a 113* de, a 148. 
sur l'heure 330 

heureux a 85_, de 101, 1 de, k 121. 
en hiver 2QQ. 
honime 1 a lfiiL 

en I'honneur SQl* sur won honneur 

328s 

honorable a 83. 
s'honorer 1 de 119. de, a 124. 
honte I de, a 17_L 
hormis, hors 316 
humble de 100* 

s'humilier I de 119_, k 12JL de, a 
148. 

hurler I de 10IL 

1. 

sidentifier avec 290 
identique .a ho. 
ignore de 322. 
ignorer m. 1 U. C 241. 
ile de Sicile 8fL tlea Marguerites 

Q2, dans Tile 330. 
imaginer at, I U. C 241* 1 de 106, 

s' — I 159, 1 U. I de iftL 
imbecillc de 101- 
imiter 9. 2ii 1 * 130* M 
lmparfait Ind 200, SJerfrattntf JUUI 
Parfait deTwi 20k ■» javais 220, 
si j avais verglid)en mit si j'eiisse 
228, il s'endormait fttr il etait 
sur le point de s'endormir, il 
mourait fur il serait mort 221* 
lmparfait lndic. in ber inbirecten 

JKebe 22IL 
lmparfait Con}. 215. 21k 21k 230. 
impatient de 100. 
s'impatienter I de 119. 
il impatiente I de 139* 
3mperati» 217, futurifdjer — 212. 
impermeable a 8jL 
il implique 1 de 139* 
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implorer 1 de 106. 
il importe m. C 237, 1 de 13(J. 
imposer 1 de 1Q(>. 
imposition sur 329. 
impossible a 
imprudence 1 k ifig. 
impudence 1 de 167. 
imputer 1 de li<). 
inaccessible a £4_ 
incapable de lOO, 1 de 173. 
incertain de 100. 
inciter 1 a ill. 
incliner 1 a 126. 
il incommode 1 de 139, 
inconnu a 83. 
inconsolable de iOiL 
indecent a 81* 
indrpindant de 100. 
3nbicatt» 198, 3eiten M — 199, 

@onj. uno — nacb, bent ©nperlatit) 

230, (Sonj imt> - ton 32B. ab. 

Ijangig 233, Gonj. unfc — nad) 

Conjunctionen 242. 
indifferent a 83, 
indigne de 100. 
sindigner 1 de lift. 
induire 1 a 111. 
indulgent a 
inebranlable a s \. 
inferieur a 
infeste de, par 222± 
infidele a 

3nftm'tb mit de nnb a nad) 3© 
102* nad) 3®. let 3»t>ecfV« 102, 
cer gaufafitat 114^, fccr objection 
Umidjreibung 123, mit object. 2lb* 
bangigfeit M Umfang* 12JL ?!b-- 
iningigtattoerbaltniiTe mit 3nb. mit 
a m l3Li 9Kooifieation$mbaltnijTe 
mtt 3nf. mit d* ^ 3nf. nad> 
unperionliaVn 3®. mitk 133, mit 
rtv 138, 3nf. nad) 3«S. o&ne <Pra* 
pofition 156, 3nf. nad) £©. mit 
de 106, mit » 168, 3nf. nad) Kfc 
jectioen mit de uno a 172. 

influrr sur 329. 

s'ingenier I a i?6. 

s'ingeipr 1 de 106. 

ingrat a 83 

inlierent a 84* 

inhumanite I de 16_L 

inimitable a 81, 

innocent de 10Q. 

inquiet de 100. 

inquieter sur 329. 

s inquieter 1 de 119. 



insensible a - r 
inseparable de 1QQ. 
insipide a 8& 
insister 1 a 126. 
insouciant de H > 1 . 
inspirer J de 106. 
a, dans l'instant 312 
a Tinstant que 251. 
instruire 1 a 111. 
insuftisant a 83* 
insulter q., a q. 21. 
insupportable a 83. 
il est interdit 1 de 189. 
interessn* la m. ±0^ 
interct 1 de 167. de, a 171. 
interpeller I de 106. 
par intervalles 319. 
intrepide a 8JL 

intrigue 1 de 11& a 126, de, a 148. 
introduire 1 a 133. 
inutile a 83. 
inventer I de 119. 
invisible a 83.. 

inviter 1 de 106, a 111, de, a 148. 
irrite 1 de 119. 

jaloux de 10IL 
jamais 15. 359. 

jeter a 69_i k, dans 311 « par 318, 

se — sur JLifL 
jeuncr a 9JJ 
joignant 2M 31L 
joindre avec, a 222- 
jouer de, a, avec <H, 1 & 130, se 

— de 119^ a 12(L de, a 148. - 
jouir de SL 89, 1 de 119. 
jnuissant de 100. 

jour pour — 325 , par — 819, en 

ce , dans ce jour UDJL 
juger sur 328. m. 1 U. C. 242, I 

159. 
— Rial de 119. 

jurer I 159, de 10& In. I de 163. 
jusqu'k m. 3nf. 12SL 281- 
jusque, jusques 336. 
jusqu a ce que 243. 250. 272, mtt 

I It. € 2A4* 
juste m. C 237, I de, a 173. 
juste Slbt). »crg(idjen mit justement 

343. 

justilier 1 de 119. j < 
L. 

de Ik 25JL 272, 

labourer par 319. < 
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laisser I 158, dc 109* k 133, de, 
a 148, L manger q., k_JL 72. 

laisse mit 3nfinitfo flecttrt unb nicfct 
flectirt 122. 

languir 1 de 119 

languissant de 100. 

large de 100. 

se lasser I de 119, k 126, de, a 

148. 

te^ren 7JL LL 

lettre a ecrire 168, — de change 

sur 329, la — o 97. 
libre a 83_, de 100 101, 
lier a 74, se — 1 h 111. 
au lieu de 836, 1 de 28_L 
an lieu que 213. 250. 272. 
livide de 100. 
livre a mediter 169. 
livrer k 69. 
loin I de 2SL 337. 
loin que 242. 250. 223. 
long ■ SlL 

le long de, au , du 337. 

lorsque 242, 243. 250- 273. 
louer 1 de 119, 
lourd a 83* 
luiaani de 100, 

M. 

maintenant que 251. 

niais 250* 2jj2 254. 

maison a vendre 168. 

maftre a danser, de danse 168. 

<Hre nial avec q. 289. 

malade a 84, de 1Q& 101, 

malgre 317^ 

manchot de 101* 

niander I de 106. 

de manicre 1 a 281i de — que 213, 
244. 250. 272, de — a ce que 

manquer 1 159, de 109, a U3i de, 
a 148. I u. I de 163, il manque 
de 139. 

marchander I a 126, 

marier k 29, 

maudire I de 119. 

mauvais 813- 

meconnaissant de 101, 

mecontent de 101, 

medire de 90 

mediter sur 329, 1 de 106. 
meler a 7JLi avec 290. k, de, avec 
292. 

se nteler 1 de 107- 



de meme que 250. 274! lea hommet 

mC*me, les honimes monies 373. 
menacer q. 7_i_i I de 107. 
mener a 811 . 1 1£1 , a 133. 
meprise de, par 320. 
mepriser 1 de 119. 
meriter 1 de 119- 
a mesure que 250. 271. 
mettre sur 328, mettre, se — lk 

126, se — dans sa te"te de UJ^ 

se — au dessus de 334, — sous 

322, 
sur* le midi 3.'V>. 
au milieu de 337. 
ininistire Polignac 97^ 
modestie 1 de 167. 
au moins, du — 250. 274, a — 

1 de 2SL> a — que . . ne 242* 

250. 221, 
mois de Janvier [)(). 
moment 1 de 167, au , dans le — 

312 , dans ce, en ce — , en un, 

dans un — 309« 
mont- Vesuve 92, 

monter m. avoir u. £tre £6i — a 

75, sur, a 330, en 331, 
montrer 1 159* a 111, I ll. 1 a tAL 
se moquer I de 109, 119. 
se mordre 1 de 119* 
se morfondre 1 a 126. 
en la mort 302 . 
mortel a 81. 
mortifie I de 119. 
mot val ll. mot de gloire £L 
mou a 84 

mourir dc 88 89j 1 de 120, 
mourir pour mourir 325. 
au moyen de 837. 
moyennant 286. 317. 
muet de 100, avec q. 289, 
murmurer 1 de 120, 

* N. 

nadjafymen IL 
ne I a 133, 
de nature I a 282. 
naturel a 83, 

ne 31&, SeDeutung 34<L in rotefern 
ftattfraft nad) craindre, trembler, 
avoir peur, apprehender 346. 
nad) douter 848. nad) contester, 
desesperer, disconvenir, nier, il 
s'en taut 349, nad) empgcher, 
garder, eviter, prendre garde 
350, nad) avant que U. sans que 

25 * 
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35& ne nadj tm bejafrenben €om* 
paratfo erlautert 3MI in nuefern 
ne o&ne pus fte&t bei bou»er, 
cesser, oser, pouroir, savoir 355, 
ne »or avoir garde erlautert 356, 
ne ot?ne pas nad) »ern«ncnfcen 
{Relatro * ober ^oniunctiofa^en 356, 
ob ne an unb fur fid) eme Serl 
netnung bejeictyne 357/ ne — pa* 
u. f. n>. 

nlcessaire a 83 , HI. C 336- 

neccssiter 1 a lit. 

negliger 1 de 1M 

net de lOl>. 

neuf a fiJL 

ni 250 252. 255, ni . . ni 250. 257. 
nier I 459, de 109, mit unb O&ne 
ne conflrutrt 341L 

noble de 100. 
nom de 02* 

nombre mit unb ohrte un 31. 

— au dessus de 334. 
non 362 unb non pas 362. 
non que 243. 251- 275. 
nonobstant 286. 317. 
note pour 324. 

nuire I a 113j »1 nult de 130. 

nuisible a 84. 

mil, nullement 359. 



O. 

obeissant a 85- 

obliger I de 107. 120_i a UL de, 

a 142. 
s'obstiner 1 a L2fL 
obtenir I de 114. 
obvier a 2iL 

s'occuper de, a gl_t I de 134, a 

127, de, a 142. 
odieux a 84. 
offenser 1 de 12k 
offrir, s« — 1 de 107, a 112. 131, 

de, a 149 
omettre 1 de lQjj. 
onereux a 84. 
operer sur 320 
opiner a 75i ! a 112 . 
s'opiniatrcr 1 a 127. 
opiniatrcte 1 a 170. 171. 
opposant a si. 
or (nun) 250. 258. 
ordonner de 90, Wit I Unb C 2M± 

I de 107. 
orgueilleux de 100. 
originaire de 100. 



oser 1 158, de 120, I II. I de 184. 

je n'osc , je n ose pas 355 
ati-r de, a 91. 

ou 250. 258, on . . on 25Q> 259. 

ou vous ou moi, ou de vous ou 

de moi 02* 
ou que 251 275. 
oublie de 322. 

oublier Ide 10& a U3* de, a 149* 

a* — a 130. 
ouir 1 158, — dire q , a q. 22 
outre 316- 
outre que 275. 
a'outrer lam 

P. 

pale de 100. 
palpitant de 100. 
p&mer I de 134. 

par 318. de — 319, par nad) bent 
paffwen 3®. 319^ par toute la 
France 318 . 

paraitre 1 159, a 133. 

paralvti jue de 101. 

parceque 242. 251- 252* 275 (par 
ce que 275). 

pardonnable a 84, 

pardonner 1 de 120. 

pareil a 8JL 

parer k 75. 

paresseux a 84. 

Eaxfail defini 200, — indeTini 2Qh, 
j'ai rec,u aujourd'hui, je rec.ua 
hier 2Q2i P. in inbirecter Otttt 
225. P. d- unb ind. nad} si 2±& 
P. Conj. 2i& 231- 

parler a 20, 73^ avec 289, avec, a 
293, de 86. 8JL 9iL par 319, — 
francais, musique 3_4j 1 de 134- 

parle, menu unceranbedtcf) 195. 

parmi 315. 

tyarticip, $lerion 188. beim felbftan- 
tic^en , beim unfelbjWnbigen 3 S S- 

188, ©efefce ber glerion bei ben 
bret Gormen bet unfelbfldnb. 3 S £>. 

189, ftlerion bed aUeimle&encen 
^arttcip* 189. Slexton nad) doot 
unb en ]Mj ^affe, wo lie fclerion 
nut Bor&erge&anbem untbatigen ®*» 
genfianbe merit ©tatt finbet UL 
Unjuldffigfett lev flexion nad) un- 
perfonlidjen 3®. 125. 

partager avec q. 282, 

participer a 25. 

partir de 2<L poor 324. 
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parvenir a 7J_t I a 122. 
pas 16. 35<L ML 

passer m. avoir it. etre 62, — par 
318 » — pour 885, — *ur 880, 
1 a 187. IMi — d« 10&#> tie, 
a 150. 

patir I a 12Z 

se pavaner 1 a 187. 

payable a 85. 

payer 1 de 120> 

peine 1 a 172, sous — 1 de 282- 

$1 peine que 251. 277- 

peiner I a 113. 

pencher 1 a 

pendant 280. 31L 

pendant que 242. 843. 251. 228 

penible a 84. 

penser a 7_5i 9Qi m. lU.C. 235. 

242, I 159, de 120, a 181. de, a 

150, lit. 1 de, k 164. 
perce I de 120. 
perceptible a Si 
perdre I a 123, 127, *e — a 123 
peril pour peril 825. 
perilleux a 81* 
perir nu avoir U. etre 67. 
permettre 1 de 107. 
il est permis de 139. 
pernicieux a 84- 
perseVe>ance 1 a 17_L 
perseverer 1 a 12?. 
persister 1 a 127. 
en la personne 801. ne — 35& 
persuader I de 107. 
sous peu 322* 
de peur 1 de 281. 
avoir peur mit tint O^tte ue 341. 
de peur que . . ne 242 2*1. 27X 342, 
par piece 312- 

se piquer, pique de 1 de 120 

place Louis XV 82. 

en la place 802. 

placer sur 829, 1 a 122- 

plaindre «, 1 U. C 835, I de Wh 

jusqu'a 130, de, a 150, 
se plaire 1 a 122j de, a 150. 
il plait 1 de I32i 1 tt* I 4« 

1M, 

a Dieu ne plaise que 842. 851. 878. 

plat a Dieu que 248. 261. 8I& 

plaisir, il y a — 1 de, a 17_L j »i 
le — I de, j'ai du — a ISO, j'ai 
le plus grand — a 12& prendre 
— a 122, 

planer sur 328, 

plein da 100. 



pleurer I de 120, jusqu'a 180, de, 

a 151. 
se plier 1 a 127. 
plus 350. 36SL ML 
de plus 251. 262. 
Plusque-parfait Ind. 2111 
— — Conj. 218, si j'avais eu unt 

si j'eusse eu, j'eusse eu u. j'au- 

rais eu wrgl. 225. 
ne . . point 16. 25S. 3fHL 
sur le point 830, sur ce — 339, 

au — 1 de 282. 
politesse 1 de 167 . 
porter a 7^ 1 a m. 
se porter sur 321L 
possible a 84* 
pouffer 1 de 1.14. 

pour 324, I 281, mit quant a ©cr* 
glidjen 325 , mit a cause de »er» 
allien 332, 

pour jusque, pour dans 325* 

pour fur quoique 824. 

pour peu que 242- 251. 228 

pour que 242- 251. 2fi(i . 

poursuivre 1 de H4_, a 122_i de, a 
15L 

pourvoir a 7Ai I * 13L 
pourvu que 212. 251* 2ZL. 
pousser 1 a 111. 

pouvoir (fotuten) sur 329, 1 J 58, 
je ne puis, je ue puis pas 355. 
pu mtt ttor&ergebenbem ©egenftonfee 
m$t fceranberlid) l&L 

^rapofittonen 283, certltdje un& pet* 
ftiae S9eoeutiing 283, eittfadje 287, 
jufammengefekte 331, SKiefceitjo* 
lung unb ^io^tmteber^Qlung 33£. 

pratiquer avec q. 2£9_» 

predestine I a 1£L 

preferable a 8JL 

premier a 2^, I l&h He 120i a 
131, de, a 151, 1 tt. I de 164. 

prejudiciable a 84. 

preluder a 7JL 

premediter 1 de 107* 

prendre a 69. 2L 23, de, * QL par 
318, sur 829. — plaisir a 7JL 1 * 
172, — 1 de 10L 114, * 127, 
de, k 151, se — a 127* il lui 
prend bien de 139 

preoccupe 1 a 127. 

se preparer 1 a 111. 

prepose 1 h 13L 

pres de 82, 332, mit aupres de «cr. 

gftc^en 331, pres 1 de 331. 
prescrire 1 de 1Q7» 
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en la presence 301. 
present a 8«b « — que 251, 
Present Ind. 12<L fur Parf. defini 

200. Pres. Conj. 216- 
se presenter I a 133. 
preserver I de 109. 
presider a 76. 
pressentir 1 158. 

presser 1 de 107s a 130i de,a 1£L 
pr&umer 1 160, de 120. 
pr<*t a 85. I de, a 831. 
pretendre qc. , a qc. 23-t ttl. I ll. C 

242 , I 158, de 102+ a 112, 1 U. 

1 de, & 165. 
se preter 1 a 131- 
sous pretexte 1 de 282. 
sous pretexte que 251. 278. 
prevenir 1 de 107. 
prevoir I 15fi. 
prier I de 107. de, a 10.3. 
au prin temps 312. 
priver 1 de 10Q. 
au prix de 337. 
proche (de) 337. 
prodigue de 101. 
profitable a 84. 

profiter de 88_» il profite 1 de 139. 
projeter 1 de 102* 
promener par, dans 318. 
promettre 1 de 1Q2, 
propice a 81* 

a proportion que 251. 22& 

proportionne a 85. 

proposer I de 107 » se — a 181, 

de, a 151. 
propre a 8jL 
prospere a 84. 
se prosterner I a 133. 
protester I 160, de 107, I U. I de 

155, 
prouver I ifiO. 
provoquer 1 a 111. 
prudence I a 169, de, a 171. 
prudent I de 172- 
puiser a, dans 810. 
puisque 242. 2M. 252* 275. 
punir I de 120. 

qualifier de 89. 

quand 242. 213. 250. 252* 273. 
quant a f. pour, 
quantite mtt ttnb O&tte une 81. 
par quartier 319. 

que (gonjunctton) 21& 245, 250. 



252, 259. feme UttiUlhaft 259, 
je suis surpris que, de ce que 
260, je consens que, a ce que 

260, que nao^ bem SomparaHn 263, 
que in SSerbtnbung mit $rap. unb 

9lb»erb, aprcs, lors u. f. que 

betm 3ntperatitt 264, approchez 

que je vous parle 265 . que fur 
pourquoi 265. que je suis heu- 
reux, que de solos 265 , que bet 
ber Umfdjretbung 266, que alt 
Sffiteber&olung oon~Soniunctionen 
266* 

quelque, Slbcerb 324, 

— mtt Sfrttfel unb ce 314* 

— ... que 374. 
quereller I de 120. 

qui fur celui qui 372. e'est a qui 
ecrira, e'etait a qui ecrira it 372, 
qui . . . qui 372. 

quitter 1 jusqu'a 13Q, 

quoique 242, 213. 251. 252. 270- 

R. 

se rabattre I a 127. 

se racheter 1 de ioa. 

se raccrocher avec q. 289. 

raconter I 16H, 

railler de 90. 

ramener I 161, a 121* 

se ranger a 74, 

rappeler a 7& se — 1 160, de m, 

I U. I de 165. 
rapporter a 78j I 160. 
rapprendre 1 a H2. 
se rassasier 1 de 134. 
se ravaler I a 127. 
ravi I de 120. 
rebelle a 8jL 

se rebuter 1 de 109, a 113. 
recevoir 1 a 133. 
recu de 820, de, par 321. 
recharger 1 de 10.2. 
rechigner 1 a 113. 
recommander 1 de 107 . 
recomroencer 1 a 127. 
reconnaissant de 101 
reconnaftre a 24- 73* 
reculer I a 113. 
redevable a 84j de 101 
redire a 75_i I de 12Q. 
redoubler de 82_, 1 a 123. 
redoutable a &L 
redoute de 322* 
redouter 1 de 120, 
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reduire a 73* I de 102* a 122, de, 
a 151. 

refuser par 319j 1 do 109* k 133, 

de, a 152. 
se refuser a 74, I de 110, a 113, 

de, a 152. 
regarder 1 a 130. 
rcgner de . . a 90^ sur 329. 
regretter m. C 235, 1 de ±2SL 
rljouir q. 20j «e — I de 120 
se relacher I k 127. 
relatif * 85. 
reniarquer a 73. 
remede pour 324. 
remedier a 25i I a 131. 
remercier q. 7Jj I de 120. 
remettre, se — la 127. 
remonter 1 JJji, 
rempli de, par 323. 
remplir de 8iL 89. 
remporter I k 123. 
rencontrer mal 1 de 120. 
rendre grace 1 de 120* 
renoncer a 7JLi 1 a 113. 
rentrer m. avoir 11. £tre 67* 
renvoyer I a 183. 
repentant de 100 
se repentir I de 120* 
repondre k 2gi 1 de 102. 134? * 

112, de, a 152. 
re poser sur 328. 
se — I de 134. 
reprendre a 7JL 
reprimander 1 de 120. 
reprocher I de 120. 
repugnance I a 171. 
repugner a 75, I a 113, il repugne 

de 189. 
requerir I de 107. , 
se reserver I de 107» a 111, de, a 

152. 
resign e a 84. 

se resigner 1 de 107 , a 128. de, k 
152. 

register a 25* 1 a 113. 

resoudre I de 107 1 »e — de lflg, 

a 111, de, a 152, 
responsable de 101* 
ressembler k 7JL 1 a 1,30. 
ressentir 1 a 123. 
se ressouvenir I de 108. 
au reste, du — 25JL 267. 
rester 1 a US. 133, il reste de 139, 

a 133, de, a 153. 
restreindre a 7JL 
se resumer 1 a 128. 



retarder 1 de Hp. 

se retenir 1 de no, de, a 15*, rt- 

tenu a 128. 
retentir a 29. 
se retirer sous 327. 
retourner I 161. 
retraite sur 829. 
se retrancher a 75, I a 128_. 
reunir avec 290, a, avec 09k, 
rlussir I a 128. 

revenir a 76* 1 161^ de 134* a i£& 

de, a 153, il revient de 139 
re>er de 90, I a 131. 
reverser 1 a 183. 

se revolter I de 120, il revoke de 

138. 
ricaner de 90. 
riche de lOi. 
ridicule a 8jL 
rien 1^ 359. 350. 
rire a 7JL, par 319^ I de 120. 
au risque 1 de 283. 
risquer I de 114* a 123, de.a 153. 
riviere de Moselle 96, — Pregel 97. 
rompre a 24_t se — I a 123, 
roue 1 de 120. 
rouge de lQi, 

rougir a 26, I de 120, a 123, de, 

a 153. 
rouler sur 328, 

sur la route, dans la — , en 330. 

royaume de Prusse Qfi. 
rude a £1* 

rue Richelieu 97, dans la rue 830. 
se ruiner 1 k 123* 

S. 

SadKafirt, ©adrfaff 51. 
sacritier a 69. 77. 
sage 1 de 122. 

saisi I de 121^ a 123_» de, k 154. 
salle k manger lfig. 
sangloter I k 130. 
sans 326, 1 28JL 

sans que $4^ 251. 279, ffllt ne353. 

satisfait 1 de 121. 

sauf aifi, 

sauter sur 828. 

sauver 1 de 134. 

savoir (gonjunction) 250, 221. 

savoir 1 161, k 130, je ne saclie 

pas, que je sache 240, je ne 

sais, je ne sais pas 355. 
scandalise' 1 de 121. 



892 



teant u 85. 
seconder 1 k 111. 
sccouer I & 130. 

fein (are) 56, beiTen 4b«lf^ '3®. 6L 
Unterfc^teD jroifctjen ijl cerfaloffen, 
n>trO »erfd}lofi"en 58, 

•elon 326 - 

aelou que 243 241 270. 
semblable a 85. 

sembler m. 1 W. C 237_, 1 1M* U 

aemble de 139. I II. I de 165, 
semondre 1 a 111. 
sensible a SI. 

•e sentir qc. 7JL, I 158, de 1^1, a 
130, de, a 154^ i II. 1 de 165* 
sentir du plaisir a 123, 

il sied I de 139. 

•e serrer 1 a 130. 

aervir q. IL* a 21L I a 112s 13^ 
il sert de 189, que sert de, k 
quoi — de, de quoi — de 266. 

»i 218* 213 25a 252- 223. 

si Qttt Futur UltO Cund., Parf. def. 
IMfc indef, 245, si j'avais 290, si 
j'eusse 228 » ai j'avais eu, si 
j'eusse eu 225. 

ai non 251. 22S. — q«* 31k 

signifier a 78, I de 108 

aitot que 251* 269. 

aobre de 101. 

aoi 366. 

aoigneux de 101. 
aoin 1 de 172. 

aoit . . soit, spit . . ou 250. 252, 
266. 

aoit que 21£» soit que . . . aoit . . 
que, soit que . . ou que 251. 266. 

229. 

solliciter 1 de 108, h 412, de, a 
154. 

summer I de 108, 
aonger 1 a 131. 
sortable a 85* 

de fen) aorte que 243. 251. 272. 
aortir 1 de 131. 
sou sur sou 829. 
ae soucier 1 de 108. 
souffler I de 108. 

souffrir 1 de 108. 121, a 121, de, 
a 154, 

aouhaiter I 160, de 121 » X If. 1 de 
166. 

ae souiller 1 a l&L 

aoulager I de 121, a 123, de, • 

ae aoulager par 313* 



souniettre a 7A, te — I a 131 

soupconner k 7JL 1 1£0_. de 121 

soupirer 1 de 12L 

sourd a 84, de 101, 

sous 326. 

souscrire a 25. 

soustraire de, a 91- 

soutenir 1 160. 

se souvenir 1 160, de 108. lMi 1 
U. I de 166, il me soufient de 

j39. 

©tcibtenamen mtt a uno dan* 312, 

subsister a 2fL 

succoniber a 2fi. 

suer 1 a 123, 128, 

suffire 1 a 128, il auffit de 139 

259, il suffit da qc. 89. M. 1 U. 

C 239, 
suffoque 1 a 130- 
suggerer I de 108- 
suivant 28<L 325, 
suivant que 212, 251, 2Z3i 
suivi de, par 321. 
suivre q. 71. 
sujet a 84. 
superieur k 85. 

©upertatfo tit. I u. C 23$ 
supplier 1 de 10JL 
supporter 1 de 121. 
suppose que 251. 280. 
supposer nt. 1 «. C 242, 1 1£0. 
sur 327, Cologne sur le Rhin 330. 
sur tit. 1 It. C. 22Q± 1 de 113, 
au surplus 251. 267 - 
surprendre a 76, se ~- 1 k 128- 
surpris 1 de 121, de, a 154- 
surseoir a 28. 
surveiller k 15, 
survh re q. , k q. 72. 
suspect de lOOu 

-T. 

tdcher 1 de lflfc, k U2, de, a 151, 
taille 1 k 133. 

taadis que 242, 243- 251, 278. 

tant que 242- 24X 251- 280. 37£ 

tarder I de 110^ a 128_2 de, k 155. 

il tarde de 139. 

se targuer 1 de 121. 

temoigner I 160. 

temoin 190. 28k 

il est temps m. C 22?_i * de 259- 
tendant k 85. 
tendre (9lt>j.) a 85, 
tendre (3©.) 1 k 128. 
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tenir 1 * se — de 110, i» tient 
de 139. k 133. de, Ik 155, tenu 
de 108, tenir -k bonheor de 12L 

tenter I de 108. 

par terre 318. 

£9<ttigfett, rutjenbe, beroeglufye, we. 

fent.idje, gufdUi'ge 48. 
tirer sur 329- 

tomber par 319, sur 328, m. avoir 

It. etre 62* 
ae tordre 1 a 128. 
tort 1 de 171. avoir — , avoir du 

- 26* 
touchant 286. 293* 
touche I de 121, 
toucher par 319* 
tourmente de, par 323. 
tournienter 1 de 121, ae — a 128, 

de, a 155. 
tourner sur 323. 
tourner son esprit I a 128. 
tout 314, 315. 376. 
tragedie de Kacine 99. 
trahir I de HL, k 122* de, a 

155. 

trainer sa vie 1 a 128. 
trait pour trait 325. 
traiter de fifl* 
trainer I k 128- 
tronfett 7JL 
transir I de 121* 

travail ler de, a, avec 92, I a 112* 
a trarers, nu travers de 338. 
tremblant de 101* 
trembler pour 32A1 I de 121, a 123, 

de, a 115, 155, ffttt 1Mb otjne ne 

312* 

tremblotant de 101. 
tressaillir I de 121* 
triompher 1 de 121 > a 123, de, a 

155. 
triste de 100. 
truniper 1 de 121. 
trop 16, de — 99. 
trouver a 23. 7JL Hi. 1 II. C 235* 1 

160, k 133, se — bien de 121* 

— du plaisir a 123, 
se trouver avec q. 2fifl» 

tue de 88. 89_t avec 9J2. de, par 
319 

tuer 1 de 121, se — a 12fii de, a 
155, 

13. 

L'un de, un de 33. 
unir I a 128. 



an ho que a 85« 

user 1 de 12L, a 128* de, a 155. 
utile a 83, at. C 037. I de 172, 

V. 

vacarme 1 a 122* 
vain de 100. 

valuir I de 114, i. vaut mieux 1 
160, de 140, valu ttcranberttrf) 
ober unwranberlid) 194. 

se vanter 1 de 122* 

veiller 1 k 112, 

vendre par 319, au-dessus de 334. 
venir k Z3_, de 90* I 161 , Ha 

134, k 128^ de, k 155. 
venu de 122* 
cergciTen ML 
SSerneinungSrocrter 346, 
verre k boire lfiS, 
vers 318. 
verser 1 k 133. 
vif avec q. 2S9* 
ville de Paris 26, 
vis -k- vis (de) 339, 
viser I k 112. 

vivre k 76, de 9Q, avec q. 289, — 
a, dans 310, vecu utitoerdnberlici, 

195- 

vivre hcureux utlb vivre heureuse- 

ment 341* 
voir de 9JL ttt. 1 It* C 235, 1 158. 

a 112* 133* — qc. a q. 73, — 

faire q , k q 22* 
vu par 322. de, par 321- 
vu mit »ort?ergeljenbem unt&dtigen 

@egenjtonbe ntdtf tteranbcrtid} 192. 
avoir deux - cents voix sur trois- 

cents 329* 
se vouer a 69_, I n 131* 
vouloir Hi. C 233, I 158 
8'en vouloir 1 de 122_i voulu mit 

ttorbergefjenbem untfrdttgen ©egen. 

flanbe nid?t oeranberlid} 1£tl 
vrai, vraiseniblable Qt. 1 It. € 236. 
vu CPrdp.) 282. 
vu que 242. 251. 269. 

Y. 

sous mes yeux 327. 

Z. 

3etten, <&ntf)tiltm$ fcerfeftat 198. 
3ettformcn 196. 
3ettoer^d(tttt1fe 196, 
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Seitroort 47* fefttfanbig, unfefbftan* 
big (neutrof, actio) 49^ X^atig* 
feiUf unb Itn t b a ti g PcTt^torm 53, 
felbjtdntige* 3®* conjugirt mit 
fraben unb fetn 5luf|Mung 
ber ©runbe 5^ fefbfJanbiped 3®. 
mit avoir unb < ! tre 6J>, 3©v Wb« 



mentant unb permanente Butfanfce 
tejeictjncnb 57^ llebergang ber ac« 
tiven ©ebeutuna in bie pafffoe 58, 
unperfonlidje* 33B. 135^ 3nbtcattt> 
unb (Sonjuuctio nad) 35B. 233. 

*U 156. 284. 

3ujtonb 42. 



JBettdjtiflungen, 



€>. 19 3. 53 ftc&t d'avantage fur davantage. 
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attcntoire 
paindre 
entendre 
Je 



at tcntatoirr. 
plaindrc. 
s' entendre. 
II. 

ortlid)en. 
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